


“ઝુજરાતી? છીપ'ખાનામાંથી પ્રકટ થચેલા ગ્રંથો 


વદ 
રૃપ 
૧૮ 


જેન 


૧ દ્રીધરી શ્રીમદૃભગવદૃગીતા (પ મી આજૃત્તિ). 
ર શ્રોમદૃભગવદ્‌ગીતા (નર્મદ અને તુલસીદાસ). 


* ગ્પાત્મપુરાષ્ુ ... 


ધાટાલાદદદદદ,..હ *.” «૮. «વાજા વ્તાદાઇ મદદ 


વેદાન્ત 
પુસ્તકનું નામ. 


યોગવાસિછ મહારામાયખમ. 

૨ જે, પાકાં પૂડાં) રાડ 
શ્રી અધ્યાત્મ રામાયણુ (૩ જ આજૃતિ) ... 
પંચદશી (ચંદ્રકાન્ત વિવરણુ સહિત? 2 
ચન્દ્રકાન્ત-ભાગ ૧ લે!-(૭ મી આજૃત્તિ) ... 
ચન્દ્રકાન્ત-ભાગ ર જએ-(પ મી આજત્તિ) 
ચન્દ્રકાન્ત-ભાગ ૩ ન-(૩ જી આજૃત્તિ) ... 
અંદ્રજાન્લસ કથમ મામ (સિર) મ 


(ભાગ ૧ લે! અને 


ક છ જ 


૬% 


ચિદ્ધનાર્નદી શ્રીમદ્ભગવદૃગીતા (પ રંગીન શિરા) 


માનેશ્વરી શ્રીમદ્ભગવદ્‌ગીતા (પ રંગીન ચિત!) 
શ્રીધરી શ્રીમદ્ભગવદગીતા (મોટા અક્ષર- 
રશમી પઠાં) 


૦જી કહા 


ખી પંચરત્ન ગીતા (7૪ થા આજંત્તિ) 
ભર્તહરિ શતક ગતુણ્ય સંત્રફ ... 


&# છી છ 


યાજ ક્રજાશ (દરી) ... કી ર. 


છ 

ધમ 

શ્રોમદૂ મહાભારત (ભાગ ૧ લે।) ... પ 
શ્રીમદ મહાભારત (ભાગ ૨ જે) .*૦ કા 
શ્રીમદ્‌ વાટ્મીકિ રામાયણુ... 


ક કફ ફ 


શ્રોમદભ્રાગવત (ગંગા જમની, સચિત્ર) 
થામદદભાગવત (સોટા અક્ષરવાવાળીં રહ ચિત્રો 
સહિત). એક ભાગમાં કપડાના પૂઠાનું... 


0 4ૂ# છુ. ૪ # ૭ 


કાયક 


એને ., 4 
એક ,, ર્શમી પ મ 
બને 22 #2 7૩ શ્ર## 


કિમ્મત 
મકન ૬ 
૧-૯૮- 
૬-૦- 
૨- ૮- 
ર્‌.- ૮-૦ 
જ્‌” «૮-૦ 
૨- ૮- 
૧. ૬-૪ 
૪ ૨૧-૪૦ 
“સ-- ૦-૭ 
(“-- ધ૫૪--૭ 
૯-૦ «નૂ 
૭ -*૨ૃજે.“-૦ 
૦-૧૨-૨ 
જન છાન્છિ 
ઈ” «૦નન્છિ 
૧૧- «૦-૦ 
દૂ-- ૦-૦ 
૬ુ-- ૦-૦ 
૧૬૯-- ૦૦-૬૦ 
#-- «૮૪ 
છૂટ” ૪-૪ 
ભન 
હ 





મૂઝાત વિચાપીટ મંથાણય 
| પતરાવી જોપીર!ફિ? વિમમ ] 


સનુકમાંજ "ન જે ૦૦ લેય 


વુસ્ુંતારમસરન્ત ખહારાણુી 


વિપય ૬ ર 





મિસરની મહારાણી 
કલીઓપેટા 


હી. 





અનુવારકે 


ડૉ* શત્રજજવન દાસોદર્દાસ મશજવાળા 
એલ. એમ. એન્ડ એસ 


“40 ૪0080, ૪010081  391301161* 1૦ઘ 01 11, 
10 22400 41 &ટુર], 001 10 50૫ 2 ૦ 1” 


[9018 .£13810:%41005 


પ્રકાશક 
“ઝુજરાતલી? પ્રેસના માલિક 
સણિલાલ ઇચ્છારામ દેસાઇએ ઠાપી ગ્રકટ કીધું. 
“સાસુન બિલ્ડિમ, સર્કલ, કોટ, સુંખઈ* 
ઈ. સ. ૨૯૬૪૪ સેવતૂ 1૯૭૦ 
ઉકિમત રૂ૨ ૦-૧૨-૦ 


7 પ , 
ગૂજર!તા કોપીરાઈટ-સંપ્ર 


રૂ દ? મ 
4 લ, જા 


ર # 
જ, ક. 
ડ ક ક 


ગંઘ્સ્વૃ અધિકાર 
।મિત્વતા સર્વ આંધકાર પ્રકારે સ્વાધીન રાખ્યા છ 


ય 16 400 70011806ત્‌ 0% 
વિક ૮ 
97%0%21 £92૨15%1)865 1ર 
488008 80110105 0180૪9 ₹0127 ડી 
4: 7 


5011843 


ક18111&] 4100408120 પટા કદ 


એજ્તાવના 
---ઘકૃ#---- / 

પ્રસ્તુત નવલકથા તે મિસર-ઈજિત-નાઃ ઇતિહાસમાંતી એક ચિર- 
કાલસ્મરણીય ધટનાના આધારપર લખાયલી એક એતિહાસિક નવલકયા 
છે. મિસરની મહારાણી કલીઓપેટ્રા જેમ ::સૌન્દર્યમાં ભગ્રતિમ અને 
પરીઓના મનમાં પણુ દ્રેષ ઉપજાવે તેવી હતી, તે જ પ્રમાણે ઉદાર હૃદયતી, 
રાજનીતિકુશળ અને ખ્ુદ્ધિમતી પણુ હતી. મયા તેના સામાન્ય ગુણે। હતા, 

વ * / ક 

પરંતુ તે સાથે વિષયલંપટતા, મહત્ત્વાકર્ણિ “ને તદાનુષંગિક નિદે્યતા આદિ 
દુ્ચુણાનો પણુ તેનામાં એટલી ભ્રયંકર સૌંમાપર્યન્ત નિવાસ હતો કે, કોઈ 
પણુ દેશના ઇતિહાસમાં અન્ય કેઈ પણુ એવી અબળાનું ચરિત્ર મળવું 
અશકય છે. તેના એ સદ્ગુણુ અને દુગુણાના યોગે તેતું જીવન એવી તે 
નાનાવિધ ધટનાઓથી ભરેલું થયું છે કે, નાટક અને નતવલકથામાટે એવી 
નાવિકા ખીજ કેઈ ભ્રાગ્યે જ મળી શકે; અને એ કારણુથી જ આજ 
સધીમાં અનેક નાટકકાર, કવિ અને નવલકયાકારોએ કલીઆપેટ્રાના 
સંબંધમાં નાટકે, કવિતા તથા નવલકથાની રચના કરેલી છે. પ્લોની, 
પ્લૂટાર્ક , અને હેોરેસ્‌ આદિ પ્રાચીન લેખકોને ધડીભર આપણે વિસારી 
દઇએ અને માત્ર અર્વાચીન લેખકેને જ લઇએ, તો તે કાળમાં પણુ _ 
યરે।પનતા અનેક વિદ્દાન્‌ લેખકોએ એ વિશેનાં લખેલાં [કેટલાંક નાટક 
આદિ આપણા જેવામાં આવી શકે છે. નાટયગુરું શૈકસ્પીયરકૃત “એન્ટની, 
“ અને ક્લીઓપેઢ્ટા, નાટક તો સર્વવિશ્રુત છે; પરન્તુ એથી પૂવેં ધ. સ. 
૧૫૫૦ માં એ. જેડેલ નામક ડ્રેંચ વિદ્ઠાને કેંચ ભાષામાં કલીઓપેટ્રાના 
જવનનું એક કસણુત્પાદક નાટક રચ્યું હતું; અને ઈ. સ. ૧૬૩૦માં 
જિન્‌ એેરેટે વળી ખીજું એક નાટક એ જ વિષયનું અને એ જ ભ્રાષામાં 
લખ્યું હું. ઈ. સ. ૧૬૭૦ માં આઇજેક ડિ બેન્સીરેડે, ૧૭૫૦ માં જે? 
એફ માર્મોન્ટેલે અને ૧૮૪૭ માં સૅડૅમ્‌ ડડ ગિરાડિને એ જ ધટનાના 
આધારે પોતપોતાની લેખિતીથી જૂદાં જૂદાં ત્રણુ નાટકો ડચ ભાષામાં 
લખ્યાં હતાં, અંગ્રેજી સાહિત્યના ઇતિહાસને નેતા કલીઓપેટૂાના સબંધમાં 
એવા પ્રકારના લેખક તરીકે સર્વથી પ્રથમ એસ. ડેનિયલ નામક લેખડનું 
નામ મળી આવે છે. એણેુ ઈ. સ.૧૬૦૦ માં “કલીઓપેટ્ા' નામતું એક 
નાટક લખ્યું હતું. આ નાટક લખાયા પછી આઠ વષેના અલ્પાવધિમાં જ 
એટલે ઈ. સ. ૧૬૦૮ માં શેકસ્પીયરે પોતાના વિશ્વવિખ્યાત “એન્ટની અને 
કલીઆપેટા' નાટકની રચના કરી હતી અને ઈ. સ. ૧૬૮૨ માં એ % 
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ર અસ્તાવના 


વિષયને લઇને કવિ ડાયડને “ 11 1019 4.010, ૦! (3૦ ૦13 પ1 
105૪” નામક કાજ્યકૃતિ કરીને તેનો મધુર આસ્વાદ અંચેજી ભાષાભિન્તોને 
ચખાશ્યો હતો. એટલું જ નહિ, પણુ યૂરોપની જર્મન, ઇટાલિયન્‌, રશિયન 
અને ખીજ ભાષાઓમાં પણુ ક્લીઓપેટ્ાના પ્રેમ અને લપટતાનાં અનેક 
નાટકે તથા અનેક કથાઓ લખાઇને તેમનાં પુસ્તકે। બહાર પડી ચૂક્યાં છે. 
અર્થાત્‌ એ રાણીના સાહિત્યની દણ્થી રસમય અને મને।હર તેમ જ 
ભ્રયેકર તથા કરણોત્પાદક જીવનચરિત્રે પ્રખ્યાત અંગ્રેજ નવલકથાકાર 
રાઇડર્‌ હેગર્ડ્ના હૃદયનું પણુ આકર્ષણ કર્યું અને તેથી એ લેખકે પણુ 
અંગ્ેજમાં કેલીઓપ્રેટ્ર'.તામક એક ઉત્તમ નવલકથાની રચના કરી, કકે 


, જેની અત્યાર ચૂધીમાં સસ્તી મોંઘી અનેક આભૃત્તિઓ છપાઇને વેચાઈ ગઈ 


છે અને વેચાય છે. પ્રસ્‍તુત “મિસરની મહારાણી કલીઓપેટ્રા,' તે રાઇડર 


 હહેગર્ડના એ અંગેજ ગ્રેયનો જ અતુવાદ છે. 


એ જ પુસ્તકનું અત્યાર પહેલાં ગુજરાતીમાં રી. એન#* પટેલ 
૪. ખી. વી. સી. તું કરેહ્ું ભ્ષાન્તર પ્રકાશમાં આવી ચૂકયું છે અને 
તેની બે આશૃત્તિઓ થઈ છે. પરંતુ અહીં જે ખેદ સાથે એક વાત્તૉ 
જણાવવી પડે છે તે એ છે કે, ઝ્ેટલાક પારસી લેખકે સારા લેખકોના 
અગ્રેજી ગ્રથોને ગુજરાતીમાં બહાર પાડી નાખવાના કાર્યમાં જેટલી ચપળતા 
બતાવનારા છે; તેટલી બ્ુદ્ધિમત્તા તેમની કૃતિમાં ભ્રાગ્યે જ દેખાય છે; 
કાં તો તેઓ સામાજિક અંગ્રેજ વાત્તાઓમાંનાં પાત્રોનાં નામ અને 
સ્થાનોનાં નામો બદલી વણુસંકરતામય પુસ્તકે! નિર્માણુ કરે છે અને જે 
પુસ્તકને તેના મૂળ રૂપમાં લખે છે, તો એવી કાપરૂપ કરી નાખે છે અને' 
ખુદ્ધિની એવી તો વિલક્ષણુ ચતુર્તા દશીવે છે કે, મૂછ ગેથના સૌન્દર્યને 
સર્વથા નારા જ થઈ જાય છે. ર્‌ાઇડર હેગર્ડતી આ નવલકયા જે એક 
। પ્રકારની વિશ મહત્તા ધરાવે છે તે એ જ કે, ક્લીઓપેટ્‌ાના સંબંધમાં 
'લખાયલાં નાટકોમાં મિસરના તે સમયનાં ધર્મ, નીતિ, રીતિ, લોકાચાર 


: અને કૃતિ આદિના વિવેચનના જે અભાવ છે; તે સર્વનું અ નવલ- 


' ક્રથામાં સંપૂર્ણ દિગ્દરીન કરાવવામાં આવ્યું છે; પરંતુ મિસ્ટર પટેલના એ 
'ભાષાન્તરમાં તેમાંનું કાંઈ પણુ જેવામાં આવી શકતું નથી-અરે એટલું જ 
નહિ, પણુ મિસ્ટર પટેલના એ ભ્રાષાન્તરને રાઇડર હેગર્ડની “કલી ઓપેદ્રા'નું 
ભાષાંતર કહેવું કે કેમ, એ એક મોટે સવાલ છે. . કારણુ કે, આરંભથી 
અંતપર્યન્ત તે ગુજરાતી પુસ્તકમાં મૂળ અંગ્રેજી પુસ્તકનો એક પ્રકારને 
માત્ર સારાંશ જ આપવામાં આવ્યા છે, અને તે પણુ એટલે! બધો 
ટૂટક અને કેટલેક સ્થળે અસંબદ્ધ છે કે, મૂળ પુસ્તકનું સોન્દર્યે લેશ માત્ર 


અસ્તાવના ય. 


પણુ તેમાં જળવાયું નથી. સારા સારા વિષયો અને ઉત્તમ વિચારોને એવા 
તો ઉડાવી દેવામાં આવ્યા છે કે, જેના યોગે કેટલાંક પાત્રોનો સ્વભાવ 
કાંઇક બીન્ન જ સ્વરૂપમાં વાચકો સમક્ષ રજૂ થાય છે; અર્થાત્‌ મૂળ 
ગ્રેચકાર્નો ઉદ્દેશ હવામાં ઊડી ન્નય છે અને તેના સ્થાનમાં કાંઇક નવું 
અને તે પણુ વળી નઠારું જ દેખાય છે. છતાં આશ્ચર્ય એ છે કે, એ 
ગ્રંથની-મિસ્ટર પટેલ રૂત ભ્રાષાન્તર-ની પ્રસ્‍તાવનાના રૂપમાં કહો, કકે 
સ્તુતિના સૂપમાં કહે-મિસ્ટર પાહલનજ ખબરબેરજી રૃસાદએ પ્રથમ 
આજૃત્તિના આરંભમાં એક વિવેચન લખીને ૧૬ પાનાંનો ભોગ આપી 
“માયા કરતાં પાધડી મોટી' ને! ધાટ લાવી બતાવ્યો! છે અને ખીજી 
આણભત્તિમાં વળી એ વિવેચન ઉપરાંત મી. રૂસ્તમ બરશજેરજ પેમાસ્તર 
ખી. એ. એલ. ખી. હાઇક્રાટના વજીલે ખીજું ૧૮ પાનાંનું વિવિચન લખ્યું 
છે, રેયલ સોળપત્રી ૨૧૯ પાનાંની માત્ર સારાંશરૂપ વાર્ત્તાની ખીજ 
આભૃત્તિએ પ્રારંભનાં ૩૪ પાનાં [તો માત્ર વિવેચનમાં રેક્યાં છે, કકે 
જેટલા વિવેચનની એક સારા તત્ત્વજ્ઞાનના પુસ્તકમાં પણુ ભ્રાગ્યે જ' 
આવસ્યકતા હોઈ શકે. 

હવે આ ભ્રાષાન્તર પણુ જે કે અક્ષરે અક્ષરનું ભાષાંતર તો નથી 
જ, છતાં મૂળ ત્રથમાંનો એક પણુ વિષય આ ભ્રાષાન્તરમાં છેડી દેવાયે 
નથી અને ભાષાંતર પણુ જેટલું ઉત્તમ કરી શકાય તેટલું ઉત્તમ કરવાને 
અનુવાદકે પ્રયત્ન કરેલો છે. કે જે વસ્તુ એ બત્તે ભાષાન્તરેના તુલનાત્મક 
વાચનથી વાચકોના ન્નણુવામાં આવી શકે એમ હોવાથી એ વિશે વિશેષ 
" વિવેચનની આવશ્યકતા નથી. મી. પટેલના પુસ્તકર્ના રોયલ સોળપત્રી 
સાધ્જનાં ર૧૯ પાનાં છે અને પ્રસ્‍તુત અનુવાદનાં રોયલ બારપેજી સાઈજનાં 
ર૪૮ પાનાં થયાં છે-અર્થાત્‌_મી. પટેલનો અતુવાદ ૧૪ ફોમમાં આટોાપાયે! 
છે અને આ અનુવાદમાં ૨૧ ફે્‌ામેનેો વ્યય થયો! છે; ૭તાં મી. પટેલના 
પુસ્તકની જીમત જુ. ૨-૮-૦ છે અને આ અતુવાદ “ગુજરાતી,” પ્રેસની 
સસ્તી સાહિત્યમાળાના મણુકા તરીકે પ્રકટ કરીને “ગુજરાતીના મ્રાહકોમાટે 
એની કીંમત માત્ર આના આઠ અને ખીન ગ્રાહકોમાટે આના ખાર 
રાખવામાં આવી છે કે જેથી આવાં ઉત્તમ, ત્તાનવધેક, મનોરંજક અને 
બોધક પુસ્તકોના વાચનનો સર્વસાધારણુ વાચક્રેને એક સરખી રીતે 
લાભ મળી શકે. યથાવડકાશ આવાં અન્ય પુસ્તક્રો પણુ આ માલિકામાં 
ગ્રકટ થતા રહેરો. 
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દા..." ૦. સાદા 


મિસરની મહારાણી. 
ગ્રક્રણુ ૧ છું. 
--કવ-- 
હર્મેચિસને જન્મ; હેથોસેનું કી કથન; અને 
નિદોષ બાળકને! વધ? 


અબૌથિસમાં સદાની નિદ્રામાં સૂતેલી દેવી “એસીરીસ” ના કસમ 
લઈ જે લખું છું તે સાચું લખું છું, 

હું “ હુમૈચીસ'' મિસરના “દ્રેરા” રાજનતા સ્થાપેલા “ સેથી ” ના 
વંશપરેપરાને ધર્માપ્યક્ષ હમણાં “ એસીરીસ” દેવીનો અધિષિત અને 
“આમેન્ટી” માં રાજ્ય કરનાર ખે તાજવાળા ફેરો રાજના વંશનો હું 
'હુમેંચીસ' કે, જેણે આશારૂપી પુષ્પને ઉગતાં જ નાશ કીધો, જે કીતિના 
રસ્તાથી આડો ચાલ્યો અને ઔમાં લુખ્ધ થઈ ૫શ્રિરતે ભૂલી ગયો તે હં 
ભ્રણ “હુમૅચીસ,” જેતા દુ:ખતી સીમા નથી રહી, જે લજ્જથી ચારેકોર 
છવાઈ રહ્યો છે, પારકાના દોષથી જે તિમકહરામ કહેવાયો! છે, જે આગલી 
પાછલી ૪તિ ખોઇ બેઠો છે, જે ટુંકમાં તદન પાયમાલ થઈ ગયો છે તે 
હે “હુ્મેચીસ,” જે સર્વ શક્તિમાન દેવ “ અળૌથિસ” માં સુપ્ત છે તેને 
સાક્ષી રાખી સય અને સલ જ લખું છું. 

અરે મિસરદેશ! “ખેમ” ની પ્રિયભભૂમિ જેની કાળી માટીનો આ 
મારે ક્ષણુભંગુર્‌ દેહુ બન્યો છે, તેને જ મેં દગો દીધો છે; અરે! ઓસી- 
રીસ આઇસીસ અને હેરસ આદિ દેવીએ, એઓ! મિસરતા ખીન દેવો 
જેઆતને મેં વિશ્વાસઘાત કીધા છે; ઓ મંદિરે! જેના ધર્મનો મેં તિરસ્કાર કીધો 
છે, ઓ પુરાતન બાદશાહી મારા પૂવેજને જેનું લોહી હજી મારી જર્ણું નસોમાં 
ફૂરે છે; જેના સદ્ગુણો મેં ધોઇ નાખ્યા; એઓ કલ્યાણુતાં અરસ્‍્ય તત્વો 
અને મારા હાથમાં સોપ્યા ૭તાં ગુમાવેલી ભ્રાગ્ય દોરી, તમે સર્વ મારી 
વિનતિ સ્વીકારે, અને પ્રલય કાળ સૂંષી જે હૈં લખું છું તેની સત્યતા વિષે. 
સાક્ષી પુરે, 

_ ઉમણું પણુ પેલાં ફૂળદૂપ ખેતરોની પેલીપાર નાઇલ નદીમાં જાણે 
લોહી વહેતું હોય એમ મને લાગે છે. ચૂર્યનાં તેજસ્વી કિરણે અરેબિયાની 
દૂરતી ટેકરીઓ અને ડિ ”નતા મિનારાઓપર પ્રકાશી રહ્યાં છે. હાલ 

શ 


ર સિસરની મહારાણી, 


પણુ “અબૌથિસ” નાં મંદિરોમાં ધર્માપ્યક્ષો પ્રાર્થના કરે છે, જેકે તેઓ હુવે 
મને ભૂલી ગયા છે. હુજીપણુ દેવોને હઈમેશના ભોગ અપાય છે, અને સર્વ મઝ ર 
સ્તુતિના ભણુકારાને! તે મંદિરોના પથ્થરના છાપરામાં ખ્વનિ થઈ રજો છે. હ 
પણુ આ “ અબૌથિસ ” આ મારા બંદિખાનામાંથી હું લજકનયુક્ત કીર્તિથી 
સ્જઝુરી રહેલા તારા વાવટાને ધ્યાનથી જયા કરે છુ અને એક સ્થળેથી 
ખીજે સ્થળે જનારા ભડતોના ભજન કાન દઈ સાંભળું છું. 


અળોાથિસ, ઓ અયેરહિત “ અબૌથિસ ” મારુ હૈયું તારી આવી સ્થિતિ 
જેઈ ભરાઈ આવ્યું છે! અરે! તે શોકથી ઉભરાઈ ન્નય છે! અરે! અરે! 
શોડા કાળમાં તારી પવિત્ર ભૂમિમાં આ રણુતીરેતી ફરી વળરો! એ અબો- 
થિસ, તારા દેવોનો અમલ પૂરે। થયો છે ! નવા પંથો તારી પવિત્રતાની મશ્કરી 
કરરો ! અને નવાનવા સરદારે તારા ફિલ્લાના ધણી થરે. હા! મારી 
આંખમાંથી અશ્રુ વહે છે, લોહી ઉફળી જય છે અને છાતી ફૂટી જય 
છે! મારા દુર્રૈવે મારા પાપથી તારી આ સ્થિતિ થઈ છે. મને શ્રમ 
છે, ધિકાર છે, મારા નામને-મારા જીવતરને ફિટકાર છે, 


આ “એઅનબૌથિસ” શહેરમાં હું જન્મ્યો હુતો. અને મારા પિતા જે 
“એસીરીસ ” દેવીના અધિદાતા છે, તે “ સેથી” ના પવિત્ર સંદિર્ના વડા 
પુશ્નરી હુતા; વળી મારા જન્મ દિવસે જ મિસરની રાણી કલીઓઆપેટ્રા પણુ 
જન્મી હતી. પેલા ખેતરોમાં મજુર વર્ગની ગમ્મત જેતેવામાં અને મંદિરમાં 
આવન કરવામાં મારા બચપણુના દિવસ કહાક્યા. મારી માતા વિશે હું કઈ 
નતણુતા નથી; તે મારા જન્મ બાદ તરત જ મરણુ પામી. આ વખતે 
“રલેમી” જે “ પાઇપર” ને નામે વિશેષ જણીતે। છે. તે રાજ્યાસન પર 
હતે; અને ૨ૃહ “અડઢુવા” ના કહેવા પ્રમાણું મારી માતા મરણુ પામી તે 
આગમચ તેણે એક હાથીદાંતની પેટીમાંથી એક સોનાનો સપે જે અમારા 
ખાદશાહી કુટુંબની સંસ છે તે કહાડી મારા માથા ઉપર મૂકયો. જેમણે 
તને આમ કરતાં જેઈ હતી તેમણે અતુમાન કોધું કે તેના શરીરમાં દેવીએ 
પ્રવેશ કીધો છે. વળી તે આ સ્થિતિમાં ખોલી કે “મેસીડોની”ના રાજ્યનો 
દહાડા ભરાઈ ન છે, અને મિસર દેશનું રાજ્ય ફરીથી તેના હષ્દાર વાર્સના 
હાથમાં આવરે. 


મારી માતા એતકાળે તે દેવ વાણી છે, એમ માની જે શબ્દો ખોલી 
તે સાંભળી પોતાતા હાથ ઉંચા કરી મારા પિતાએ સર્વે શક્તિમાન પ્રજ્નુતો 
ઉપકાર્‌ માન્યો. આ પ્રમાણુ મારા પિતા હજી તો ઈશ્વરનો ઉપકાર માને છે, 
તેટલાર્મા તતા હેથોર્સ દેવીએ મારી માતાને પ્રેરણા કીધી જેથી તે બિદાના 4 
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પરથી ભેરથી ઉડી અને જ્યાં હું સૂતો હતો, ત્યાં આવી ત્રણુવાર મને સાછાંગ 
દંડવત કીધા અને નીચ પ્રમાણે બોલી--તે નહિ પણુ “ હેધોર્સ ” વિધાતા 
લેતા શરીર દ્દારા ખોલી.-- 3૨ ર 

“યુગ યુગ જવો! મારા બાળક | આરોગ્ય રહો મારા રાજકુમાર! 
હવે પછી થનાર ડ્રરેહો રાજા, તારો જય થાઓ | આ દુનિયાને પવિત્ર 
કરવાને “આઈસીસ”ના વંશના રૈવીખીજથી ઉત્પન્ન થનાર, તારું કલ્યાણુ 
થાઓ! તું પવિત્ર રહીશ, તો સિસર દેશને શ્રસ્ુના હાથમાંથી છોડાવી 
રાજ્ય કરીશ. પણુ જે તારી કસોટી વખતે ડગ્યો, તો સિસરના સર્વ દેવા 
તને શ્રાપ દેશે, અને તારા વડવા જેએ આ દેશમાં રાજ્ય કરી ગયા તેઆ 
પણુ તને શાપ દેરો; આ જિદગીમાં તારાપર દુઃખરૂપી આભ ટૂટી પડશે, અને 
મરણુ પછી સ્વગેતા દરવાજમાંથી તને હાંકી કહાડશે, અને “ આમેન્ટી” ના 
નરકમાં તને વગર દયાએ ફરકી દેરો. “સેટ” અને “સકત” યમદૂતો તતે 
વાજબી શિક્ષા કરશે; અને જ્યાંસુધી તારા પાપમાંથી તું મુક્ત થશૈ નહિ 
યાં સધી તને મોક્ષ મળશે નહિ; જ્યાં સધી ।મસરદેશના દેવો ફરી પૂ”્નશે 
નહિ, જ્યાં સુધી જુલ્મી અને પરદેશીનો પગ જશે નહિ, અને માયામાં 
ભૂલી તારા કૃત્યથી જે ખરાખી થશે તેનો જ્યાં સધી અંત આવશે નહિ, 
ત્યાં સૂધી તારે। છુટકારો થશે નહે.” 

આ વાક્યે! પૂરાં થતાં જ દેવીએ તેના શરીરનો ત્યાગ કીધો અને 
મારા પાલણા આગળ મારી માતા એકદમ મડદું થઈ પડી, જેથી હું રડવા 
* લાગ્યો પણુ મારા પિતા “'આમન” આ શખ્દો સાંભળી ચિતાગ્રસ્ત થયા. 
કારણુ “હેથાસ” વિધાતા બહુ ભયંકર ભવિષ્ય ભાખી ગઈ હુતી, એટલુંજ 
નહિ, પણુ તેના ખેલે બોલ “ રેોલેમી ” રાજ્ય વિરુદ્દ અને ફ્વિતુરી હતા. 

વળી તે નણુતો હતો કે જે રાજને આ વાતતી ન્નણુ થરી, તો તે 
તરતજ આ બાળકને જત લેશે. તેથી તેણુ સમય સૂચકતા વાપરી, બારણાં 
બંધ કીધાં અને જે ખતાવ ખન્યે હતો, તે વિષે ચૂપકીદી રાખવા સર્વેતે 
“ત્રણેદેવી” અને મારી માતા જે પથ્થર પર મડદું થઇ પડી હતી તેતા 
કસમ આપ્યા. ' 

આવું બન્યું કે તે વખતે જેઓ હાજર હતાં, તેમાં મારાં માતુશ્રોને 
ચહ્ાનાર તથા તેની ચાકરી કરનાર એક ૨હ સ્ત્રી હતી અને તેતું નામ 
“અડવા” હતું. કોઈ પણુ કાળે સ્રીની જ્ઞ ગમે તેવા સોગેદથી વશ્મ રહેવી 
નથી એમ કહેવાય છે. ગમે તેમ હેય પણુ થોડા દિવસ પછી જ્યારે” અટુવા' નું 

મન શ્રાંત થયું, અને કાળેકરી ખીક ઓછી થઈ, ત્યારે તેણે પોતાની 
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પુત્રી કે જે મારી ધાવ હતી તેને આ વાત કહી, પોતાનો જમાઈ જે મૃતિઓ 
કરવાનું કામ કરતો હતો, તેને માટે જ્યારે તે ખાવાનું લઈ જતી હતી 
ત્યારે પેલા રણુર્માં, ચાલતાં ચાલતાં તેણું પોતાની છોકરીને કહ્યું %, “જે 
પુત્ર એક દિવસ સિસરનો રા”ન થવાને છે તેતી સંભાળ સારી રીતે લેવી 
જેઈએ.” આ આશ્ચર્યકારક વાત સાંભળી મારી ધાવ તે દંગ થઈ ગઈ, અને 
આ વાત તેતીછાતીમાં સમાઈ શજી નહિ, તેથી તે રાત્રેજ પોતાના ધણીને 
ઉંધમાંથી જગાડી સર્વ ભૃત્તાંત કલ્લો, અને ખરેખરજ તે અખળા પોતાનું અને 
પોતાના ખાળકતું મોત લાવનાર પોતેજ ઠરી. કારણુકે, તે શિલ્પશાસ્રીએ વળી 
પોતાના મિત્ર આગળ એ વાત કરી અને આખરે તે રાજને કાને પહોંચી. 

રાળ્ન આ સાંભળી બહુ ગભરાયો. જ્યારે દાસ્ધી તે મસ્ત હોય, ત્યારે તેં 
તે સિસરના દેવોની મસ્કરી કરતો, પણુ ખરેખર જતાં તે ખહુ વહેમી 
અને ખીકણુ હતો. કવચિત્‌ રાત્રીના ચીસ પાડી “ગી ઉઠતો, અને રખેને 
પોતાતું કાઈ ખૃન કરે, એવા વેચાર્થી બહુ ખઠુ પ્રાર્થના કરવા મંડી જતે।. 
રાજ્યાસન કદી હાલે, તો તરત મંદિરમાં કીમતી ભેટ મોકલતો, અને 
“ખષ્રીલી”ના મંદિરમાં વારંવાર દેવવાણી સાંભળવા જતો. તેથી જ્યારે તેણે 
નાણ્યુંક “ અબૈથિર્્‌” ના પુરાતન મંદિરના વડા ધર્મગુરની સી ઠ્ારા વિધાતા 
ભવિષ્ય બાંધી ગઇ છે, ત્યારે તેની ચિતાની સીમા રહી નહિ, અને થોડા 
વિશ્વાસુ યૂનાની તોકરે। જે યૂનાની હોવાથી ખૂત કરવાતે ડરતા નહિ તેમને 
ખોલાવી “આમનામહાત્‌” ધમાંખ્યક્ષના ખાળકતું,-એકના એક બાળકનું- 
માથું કાપી લાવવાનો હુકમ કીધે. 

પણુ એવું બન્યું કે જે હોડીઓમાં તે યૂનાની આવ્યા, તે મોહેાટી 
હોવાથી, અને નદીમાં આટ હોવાથી, અબૈથિસ્‌ જવાના રસ્તા આગળતા 
કિતારાપરના કાદવમાં, તે હોડી ચોટી બેડી, અતે તે વખતે ઉત્તર તરને 
પવન ખહુ જ્નેરથી પ્ુંકતો હોવાથી, તે ડુબી જવાના ભયમાં આવી પડી. 
આઓ અકસ્માતમાંથી બચવાને કિનારાપર્‌ કેટલાક રહેવાસી પાણી ભરતા 
હતા, તેમને તે યૂનાનીઓએ ખોલાવ્યા પણુ મિસરદેશના વતતીઆ આ પર- 
રશીઓ ઉપર ખહુ વેરભાવ રાખતા હોવાથી તેમણે પહેલાં તો કાંઈ દાદ 
આપી નહિ. યૂનાતીઆ રા'ના કામે આવ્યા છે, એવી જાણુ થઈ, છતાં 
થું કામે આવ્યા છે તે ન્નણ્યા વગર મદદ કરવી નહિ એવો તેમનો મનોભાવ 
હતો. એટલામાં તેમનામાંના એક કલીખ ખુખ દારુ પીવાથી મસ્ત ખન્યે। હતો, 
તેણે ખરેખરું કારણુ જણાવી દીધું, આથી કિનારાપરતા લોક, આ માણુસ 
દાસની અસરથી, શ્ુંએ બોલતો હશે, એમ ધારી અજયખીમાં પડી હોડીઓતી 
મદદ લઇ તેમને સહીસલામત ' ક્રિનારે લાવવા દોડ્યા. * ર 
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તેટલામાં એક ખેડુત કે જે આ સર્ષ ચર્ચા ધ્યાનથી વ્નેયા કરતો હતો 
અતે જે મારી માતા તરફથી મારે સગે હતો, તે રોડતો દોડતો હુ 
જ્યાં હતો ત્યાં આવ્યો; બિચારો પોણા! કલાક સૃધી દોડ્યો, ત્યારે ત્યાંના 
મોટા મંદિરતી ઉત્તર ખાજુ, જ્યાં હું હતો ત્યાં આવી ચડ્યો. હુવે વળી 
એનું બન્યું કે મારા પિતા તે મંદિરના દૂરના ભાગમાં ગયા હતા. યૂનાની 
સિપાઇઓ ગધેડાપર ખેસી એટલી ઝડપથી આવતા હતા, કૅ મારા પિતાને 
તેડવા જવા ખને તેમ ન હોતું. તેથી ૬દ “એઅટુવા” જે આ સંકટતું કારણુ 
થઈ પડી હતી, તેને તે ખેડુતે શા કારણુથી રાશન વૈતાતીઓને મોકલ્યા 
હેતા, તે જણાવ્યું. બન્ને જણાં એકબેક સામું રો ઉપાય લેવે। તેના વિચારમાં 
સ્તબ્ધ થઈ જેઈ રહ્યાં. મને છુપાવવાની કેશેશ વ્યથે હુતી. રાનનને 
હુકમ અમલમાંલાગ્યા વગર તે સિપાહીઓ પાછા ફરે એમ ન હોતું. તેટલાર્મા 
બારણા આગળ એક નિદૌષ ખાળક રમતું ઢુતું તેના પર નજર ગઇ. ' 
ખેડુત આતુરતાથી પૂછવા લાગ્યો “આ ખાળક કોનું છે ખાઇ?” અડટુ- 
વાએ જવાખ દીધો, “એ મારે પૌત્ર છે, હુર્મેચિસને। દુધભાઈ છે; અને તેની જ 
મા આ સર્વે સંકટતું કેટલેક દરજ્જે મૂળીરૂપ છે.” ખેડુતે કહ્યું “બાઈ 
તારી ફરજ તું નનણે છે, અતે તે અદા ફર” અને વળી ખાળક તર્ક 
આંમળી કરી ખોલ્યો “ હું પવિત્ર દેવના તને સોગેદ આપું છું.” 
“અડવા” ઘણી ક્ષજવા લાગી. તે બાળકની રંગોમાં પોતાનુંજ લેહી 
વહેલું હતું છતાં તેને ઉંચકી સ્વચ્છ કરી એક રેશમી ઝખ્બાો ઓળવી 
સારા પારણામાં સુવાડ્યો-અને મારાં સુંદર્‌ કપર્ડા ઉતારી મને થોડી ધૂળ 
લગાડી બારણામાં રમતો મૃકયે।. 
પછી 'ખેટુત સંતાઈ ગયો, અને તરતજ તે સિપાઇંઆ “આપમનામહાત” 
 ધર્માષ્યક્ષનું ધર ખોળતા આવ્યા. અડ્ડુવાએ ધર તેજ હતું એમ કહી, અદર 
આવકાર દઈ ખોલાવ્યા અને મધ તથા દૂધ તેમની તરસ છિપાવા આપ્પાં. 
તેઓ તે પી રલ્યા કે એક ખાનએ પૃછ્યું, કે ““જે છેકરે। પારણામાં રમે 
છે, તેજ “આમન ” પુન્નરીનો છે?” અડ્વાએ હા કહી, તે તે આગળ જતાં 
સર્વના ઉપર રાજ્ય ચલાવશે, એવી ભવિષ્ય વાણીવિષે પણુ ઇશારે કીધો. 
તે સાંભળી પેલા યુતાની હેવાનો હસ્યા, અને એકે તરવાર્‌ કાઢી. 
જતેતજેતામાં તે બાળકનું ડોકુ કાપી નાખ્યું; અને પેલા ખોાશ્નએ રાત્નની 
મહેર છાપની મુદ્રિકા દેખાડી, ને પોતાને આ કામ કરવાનું ફરમાન હુવું, 
એમ કહ્યું. એટલેથી સંતોષ ન પામતાં; તેઓ કહેતા ગયા કે “આમન” ને 
ક્રહેજ્ને કે હુવે તેનો છે।કરો માથા વગરનો 'રાળ્ન થશે, 


દ્ર _મિચશ્ની મહારાણી. 


જતાં જતાં તેમની નજર્‌ મારા પર પડી. અકે ટીકા કીધી જ 
આ ખાળકમાં બાદશાહી લોહી વિરોષ જવામાં આવે છે. જે સાંભળી તેઓ 
ઘોડીવાર મારો પણુ ગ્રાણુ હરી લેવાના વિચારમાં પડ્યા પણુ તેમને વગર 
કારણે ન્હાના બાળકનું ખૂન કરવું ગમ્યું નહિ હેય તેથી ચાલ્યા ગયા. 

 થ્રોડીવાર પછી જ્યારે મુએલા બાળકનાં ખરાં માબાપ આવ્યાં ત્યારે 

તેમના ગુસ્સા તથા દિલગીરીનોા પાર રલ્દાો નહિ અને જે તેમતું ચાલત 
તા તેઆ “ડટુવા” ને મારી નાખત અને મને પણુ પેલા યૂનાનીઓને 
સ્વાધીન કરત. પણુ તેટલામાં મારા પિતાજી આવ્યા અને તેમણું જ્યારે સવે 
ટૃત્તાંત જાણ્યો, યારે તે બાળકના માબાપને પકડાવી મંદિરમાં કેઈઈ ન જાણે 
તેવે ઠેકાણું સંતાડી દીધાં. 

પણુ આજે હું એવું પ્ચ્છું છું કે તે સિપાઇએને હાય પેલા નિદોધ 
ખાળકને બદલે મારે પ્રાણુ ગયો હોત તો સારું થાત. 

લાર પછી લોકોને એવું જણાવવામાં આવ્યું કે “ આમને” પોતાના 
પુત્રના મરી જવાથી મતે દત્તક લીધો છે. 





મક્રણુ ૨ જુ. 
હમેચિસની સ્વચ્છંદતા; સિહુનો શિકાર; અને બદ્ધ શ્રી 
 ટયઆઅટુવાએ આપેલા સસાચાર્‌* 

જાર પછી “ટોલેમી” રાળજ્નએ અમને વિશેષ દુઃખ દીધું નહિ અને 
જેને માટે એવું ભવિષ્ય બંધાયું હતું કે, તે “ડ્રેરો” થરો તેને શોધી કહાડવા 
ક્ેરીથી મારા મોકલ્યા નહિ. કારણુ કે, જ્યારે રાન્ન એલેકઝાન્દ્રીઆના આરસના 
મહેલમાં સાઇપ્રીઅન દારુ પી ચકચૃર થઈ, સ્રીઆની સોખતમાં વાંસળી 
વગાડતે। મે।જ કરતે। હતો, ત્યારે પેલો! ખાનજ્નસરા મારા દૂધભાઇતું માથું લઈ 
જઈ પહોચ્યો. રાજાના હુકમથી તે માથું વાળથી પકડી ઉભો રહ્યો, તે જેઈ 
રાળ હસવા લાગ્યો, અને પોતાના જેડા કહાડી તેનાં ગાલપર મારી, 
એક સ્ત્રીને તેનાં માથાપર ફૂલનો રાજતાજ મૂકવા ફરમાવ્યું અને પોતે 
કુટણીએ પડી, તે બાળકના માથાની ચેષ્ટા કરવા લાગ્યો. પણુ એક ઓ 
કે જે તીખા શખ્દ ખોલી તાણુ મારવામાં બહુ ચાલાક હતી તે ખોલી કે 
“ર્‌જ તું ધુટણીએ પશ્યો એ બરાબર કીધું; કારણું કે, વે બાળક ખૂરેખર્‌જ 
રજ છે, એટલું જ નહિ પણુ મહારાજા છે, અને.  વૈલું નામ “એસીરીસ” 

છે અને એવું તખ્ત “ મોત” છે. ન 


. _ વહેમી રાજને આશખ્દો વિષ જેવા થઈપશ્યા. તે પ્રુજ્વા લાગ્યો. પોતે. 
પાપી હોવાથી, “ આમેન્ટી” નરકથી બહુ ડરતો હતો, તેથી તેણે તે આને 

આવા અપયગુનદર્શક શખ્દો બોલવા માટે મારી નાખવાનો હુકમ કીધા, અને 
ખોલ્યો ફે “જે રાજાને માટે તેણું ઇશારે કયોં, તેને જ પૂજવા તેને મોકલી 
દો! વાર પછી ખીજ સ્રીઓઆને રુખસત આપી પોતે ઉદાસીમાં ગરકાવ 
થઈ ગયો... & ર 

આ બનાવ પછી કેટલાંક વષોં વીતી ગયાં, અને તે વર્ષોમાં જે બનાવ 
મિસરમાં બન્યા, તે વિષે હું કહેવા માગતો નથી. કારણુ કે વખત થોડે હોવાથી 
મારા સંબંધીજ વિશેષ લખીશ. 

મને મારા પુરાતન પૂવેજ્તે તથા દેવો! વિષે મારી ઉમર્‌ યોગ્ય શિક્ષણુ 
મારા પિતા અને મારા શિક્ષકો આપતા હતા. %” 

મારે। બાંધા મજ્ખૂત હતો અને મારં શરીર ખુબસુરત હતું, મારા 
વાળ “નાઊટ” દેવના જેવા કાળા હતા, મારી આંખો આસમાની 
કમળના રગતી હતી, અને મારી ચામડી સંગેમરમરના સ્તૃચ્છ પથ્થરના 
રૅગની સ્વચ્છ હતી. 

મારા શરીરમાં આજ ધણો ફેરફાર થઈ ગયે છે. તેથી એ વિષે 
ચરમ મૂકી લખું છું. “ અબૌથિસ્‌” હાહેર્માં મારી સાથે કુસ્તી લડી શાકે 
એવે જ્ેેરાવર કોઈ છોકરો નહેોતે. ર 
' ગોૌક્ણુ મારવામાં કે ભાલે ડ્રેકવામાં મારો હરીક કોઈ ન હોતો અને 
,સિહનો શિકાર કરવાની મને બહુ ઉત્કંઠા હતી; પણુ જેને હું પિતા તરીકે ગણુતે 
હતો, તેણે એવા જેખમમાં મારી જિદગી નાખવા જેવી નથી, એમ કહી 
મને વાર્યો, પણુ મારી જિદગી અમૂલ્ય છે, આ બોલના ભરમ જાણુવા 
મેં જ્યારે વિનતિ કરી, ત્યારે મારા ૨ પિતા ચુસ્સે થયા અને કહ્યું. કે 
“વખત આવે દેવો। સવે ભરમ ભાંગશે.” અબૌોથિસ્્‌ શહેરમાં મારી ઉમરના 
કેટલાક છોકરાએ પોતાના પિતાના ઢોરોને એક સિંહ મારીને ખચાવ્યા હતા. હું 
ફેકત શિયાળને જ શિકાર કરતો હુતો, અને તેથા ખીન્ન છોકરાએ હું બીકણ 
છું એમ કહી મારી મસ્કરી કરતા હતા. તેથી મારા પિતાનાં ઉપલાં 
વાકયો મને કડવાં ઝેર્‌ જેવાં લાગ્યાં. મારી ઉમર આ વખતે સત્તર 
વષેની યઈ હતી. ન ર 
__ વિચાર વમળમાં હું પડી જતો હતો, તેટલામાં જ જે યુવાન છેઈકરાએ 
સિદનો શિકાર કીધા હતો, તે મને મળ્યો, શહેરથી થોડે દૂર એક મોટે 
સિહ જેવામાં આવ્યાના સમાચાર તેણે મને જણાન્યા અને વળી મારી 


૮ મિસરની મહારાણી. 


 રૈકડી કરી ખોલ્યો કે;-“તે આવેલા સિહનો શિકાર કરવા મારી સાથ આવવું 
છે 8 સ્રીઓમાં બેસી ગપાટા હાંકવા છે અને પટી પાડ્યા કરવાં છે?” 

મારા પિતાના વાકયો તો હજ હું ભૂલી નહોતો ગયો તેટલામાં આ 
વાક્યે, અને તે વળી મારા કરતાં કમતાકાત મગસર યુવાનને મોઢેથી 
સાંભળ્યાં, એટલે મારી ધીરજ રહી નહિ, હું તેની સાથે જ મરાઈ પડવાને 
વિચાર કરતો હતો પણુ તેમ ન કરતાં કહ્યું કે વતે તે એક્લો આવે તે 
હું તેની સાથે જપ દેખાર્ડું કે, ખીકણુ કેણુ છે. આ વખતે મારા પિતાની 
રીખામણુને હું ભૂલી ગયૅ।. 

અમારો રિવાજ હમેશાં ટેળે મળી સિહનો શિકાર કરવાને હતો એટલે 
પહેલાં તો તે યુવાન અચકાયે; પણુ જયારે તેતી સામી મસ્કરી કરી; ત્યારે 
તે તરત દોડી એક તીરકામર્ટું અને એક ધારવાળા છરે! લઈ આવ્યે. ડં 
પણુ મારાં સુંદર્‌ તીરકામર્ઠાં લઇ આગ્યો, અને અમો બત્તે સાથે નીકળી પડ્યા. 

નહેરના કિનારાપર ખરતી ધાટી ઝાડીમાં સિઠ પડેલે! હતો. અમે તે 
જગ્યાએ આવ્યા ત્યારે સૂર્યાસ્તનતો સમય થયે! હતે. 

હેં બોલ્યો “ ઓ ગવિષ, હુવે તું પહેલ કરે છે કે હું જ આગળ 
જાઊં?” એમ બોલી હું આગળ વધ્યે।. 

તે બોલ્યો “એવી મૂખાઈ મૂકીદે, તે પ્રાણી એક જ ક્લેગ મારી તને 
ચીરી નાખશે. જે, હું એના ઝાડીમાં જ અંત આણું છું, કદાચિત્‌ તે 
નિદ્રાવશ્ન હશે” એમ કહી તેણે કામર્ડું ખેંચ્યું. 

એક પળમાં તો જેમ ઘેરાયલા વાદળમાંથી વીજળી ચમકે, તેમ 
તે પ્રાણી અમારી નજર આગળ પોતાની પીળી આંખો કહાડતો, અને 
વાળ હુલાવતો આવી ઉભે, તીર તેની બાજુમાં વાગ્યું જેથી તે ભવૅકર 
ચીસ પાડતો હતે. 

હું ખૂમ પાડી ઉઠયો “જલદી તીર્‌ તાક અને તે ફ્લંગ મારે યાર. 
પહેલાં તેના અંત આણુ.” 

પણુ તે ગવિણ નાહિમત દેખાયો; તેતું મોટું ફિછું પડી ગયું, અને 
એક ચીસ પાડી તે ભ્રાગ્યો. 

હું પણુ ગભરાયો, પણુ નાસી ગયો નહિ; તેટલામાં તો સિહ જરા વાકા 
વળી, મને ફૂદાવી ક્લંગ મારી પેલા યુવાન ભણી ફૂઘો. બીજ ક્લંગે તેને 
પકડી પાક્યો, અતે જેમ ઇદ ભોય પર પડી ભ્રાંગી “નય, તેમ તેના માથામાં 
પોતાનો પંનેે મારી ચૂરા કર્યાં. તે યુવાન મોતને શરણુ થઇ પડ્યો અને 
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સિહ ગર્જના કરી ત્યાં ઉભો! રથો. હવે નણે ઘેલો થઈ ગયો હોઉં તેમ * 
ખૂમ મારી સૈ મારો ભાલે! ઉગામ્યો. મારો ભાલે ઉગામેલો જેઈ, તે 
સિહ પોતાના પાછલ્ઞા પગે મારાપર હુમલો કરવા ઉભો થયો, તેનું માથુ 
મારા ઉપર આવી રહ્યું, અને તે મને તેનો પંન્તે મારવા જ્નય તેટલામાં મારા 
સધળા ક્તેરથી મારે ભાલે મેં તેતા ગળામાં ધોંચી દીધો જેથી દુઃખથી 
તે જર્‌ા હટ્યો અને તેના પંશક્નએ મને ઝાઝી ઇ'નજીધી નહિ, ફકત તેના 
નખ મને લાગ્યા અને ચામડી ઉતરી ગઈ, તે પોતાતી પીઠ પર્‌ પડ્યો, 
અને બેવાર પોતાના ગળામાંથી ભાલે। કહાડવાના ઇરાદાથી માણુસની ઉંચાઈ 
જેટલા રૂદકા માયાં, ત્રાસ ઉપશ્નવે તેમ બેવાર તે નિષ્ફળ થઈ પડ્યા, લોહી 
વહેવાયી હવે તેનું જ્તેરે કમી થયું; અને ચીચીઆરી પાડી, આ દુનિયા છોડી. 
ગયો ! હું આટલી વાર ઉભોઉભો ધ્રૂજ્યા કરતો હતે. 

જેણું મતે થોડા જ વખત પહેલાં મહેણાં માર્યા હતાં, તેના અને 
સિહુના મડદાંને હું ટગર ટગર નઈ રહ્યો હતે, તેટલામાં એક આ દોડતી દોડતી 
મારી તરક આવી, પોતાના પૌત્ર જે પોતાતા જ શરીરને ભાગ અશ કહે- 
વાય તેના નળનની જે સ્રીએ મારા ન્નનને "ખાતર દરકાર કીધી ન હોતી અને 
જે વાત હં હુ લગણુ નણુતો ન હોતો, તેજ સ્રી અટુવા આ હતી. 
તે ઝાડપાલાના ગુણુવિષે ધણું સારું જ્ઞાન ધરાવતી હતી, અને તેજ 
એકઠાં કરવામાં રોકાઈ હતી. સિહે ધણું કરી જંગલમાં જ ફરે છે, 
અને આવી રીતે ખેતરમાં કવચિત્‌ જ આવે છે, તેથી તે સ્ત્રી નિર્ભેમેન 
પણે ત્યાં ફરતી હતી. તેશે મારું કાર્ય સધળું દૂરથી જ્નેયું હતું, એટલે મારી 
નક આવી મને “હુર્મોચિસ ” તરીકે આળખ્પે. ત્યારે તે એક ર્‌ાજકુ- 
મારને માન આપે તે પ્રમાણે મને સલામ વગેરે કરી, મને રાજકમાર, 
ત્રણુ દેવીના પસંદ કરેલા કુમાર, ફેરેઓ, વગેરે મોટા નામોથી ખોલા- 
વવા લાગી. 


ખીકથી તે શુદ્ધ મુદ્દ ભૂલી ગઈ હશે એમ ધારી હું ખોલ્યો કે;-“શ્ું 
એક સિહને મારવો તે એવું મોડું પરાક્રમ છે ક આવા વિવેક વાક્યે! 
મને તમો! કહે છે? દુનિયામાં એવા ધષાએ છે કે જેમણે અનેક 
સિહુ માર્યા છે. મારા જ ધરમાં એક લેખ ટાંગેલો છે, તેમાં મારા પિતાના 
હાથે એક સિહુતો શિકાર થયા વિષે શું નથી લ"ખ્યું ? ત્યારે શા માટે 
આવા ધેલા શખ્દા બોલે છે? ” 


સિંહ માર્યા પછી એક યુવાન સભ્યતાવાળા માણુસ તરીકે તે કાંઈ 
મોટું કામ નથી, એવું દેખાડવાને હું આ પ્રમાણે ખોલ્યો; પણુ તેની અસર. 
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તેના મન ઉપર કઇ પણુ થઈ નાહ-તેણે તો મને માન આપવાતું અને 
મોટી ઉપમા ભબાષવાતું ચાલૂજ રાખ્યું. * 

“જસ રાજકુમાર, તારી માતા તારં ભવિષ્ય ખરં જ ભાખી ગઇ છે. 
ખરેખર જ તારા લોહીમાં “નેપ્થ” રવનતો અંશ્ઞ છે, આ કાર્ય એક શકુન 
રૂપ છે, અને તેનો ભાવ નીચે પ્રમાણે છે;-પેલે સિહ જે પડ્યો છે તે રામના 
પાયત'્ત શહેરમાં કરડી નજરે જ્તેનારે ત્યાંના મહારાન્ન છે. પેલે! યુવાન 
તે “રાલેમા” રાજા છે, જે એક ખકરી જેવો આ ભૂમિ બથાવી ખેડે 
છે. મેસીડોનીઆના લશ્કર જ્ેડે તું રોમના સિહુનો શિકાર કરવા જઇશ; 
પણુ મેસીડોનીઆને હિચકારો રાન્ન નાસી જશે, અને તું સિંહનો શિકાર 
કરી “અમ” ની આ ભૂમિને સ્વતંત્ર કરશે, એ રાજકુટુંબના વારસ, ઈશ્વરના 
કાનૂન પ્રમાણે ચાલી હમૈશ્ચાં ધર્મમાં રહેજે. ઓ “ખેમી” ના હેડાના 
હાર, રમીતી માયાથી ડરતો રહેજે, એટલે સર્વ સારં થશે | હું ગરીબ, 
દુર્ગખયારી અને ગમગીનીથી પીડાયલી છું; છુપો ભરમ હતો તે મેં 
ફોડી પાપ કીધું છે, અને તેતી શિક્ષા મતે મળી છે. મારા પુત્રના 
ન્તન તેથી જ ખોયો છે તે છતાં હજી આપણુ દેશની વિદ્યા મારામાંથી ગઈ 
નથી. પરમ કૃપાળ દેવા ગરીબની દાદ સાંભળ્યા વગર રહેતા નથી. હજી તો 
ગઇ રાતે જ મને “આપસીસ રૅવી” અહીં પાલા ભેગા કરવા અને તને 
આ વાતથી વાકેષ્ કરવા પ્રેરણા કરી ગઇ. અને ઓ ભાગ્યશાળી, મેં કહ્યું છે 
તેમ જે માયાને જીતશે તો મારા બોલે બોલ ખરા પડશે. ” 

એમ કહી મને તે નહેરના કિનારા પર લઈ ગઈ, પાણી ઉંડાં પણુ 
સ્વચ્છ આસમાની રંગનાં સ્થિર હતાં. 

વળી તે ખોલી કે:-“પાણીમાં તારી આરૂતિ જે, શું તારા મોહાપર 
બાદશાહી નૂર નથી? શું તારી આંખોમાં રા'ને પણુ ઝાંખા કરે એવું 
તેજ નથી? શ્નું તારા શરીરતે। ખાંધા ઈશ્રે રાકનના પોશાકને લાયક નથી 
બનાવ્યો ?” ' 

એકાએક તેણે પોતાનો અવાજ બદલી, ૨હ્પપણાના ખોખરા અવાજે 
કહ્યું 8;-“નહિ નહિ, સિહ્નાં નખોરીયાં ઝેરી છે-એક સાપના ડંખ જેવાં 
ઝેરી અને તેના ઉપાય કરવો જ ત્તેઇએ, રખે તે પાકે અને જીવતા 
સધી તું સિહ અને સાપ જ સ્વપ્નામાં જ્ેતેયા કરે; અને વળી તને વેદના ચાય તે 
નૂડી, પણુ મારામાં તેના ઉપચાર કરવા જેટલું ડહાપણુ છે, તો નેક ડાપણુમાં 
ગાંડપણુનો આભાસ અને મૂર્ખાધર્મા મુદ્દિતા આભાસ તતા છેજ. હઊ!હાર્! 
હા ફેરેઓ રાશન પણુ આ ખેને જૂદા પાડી શકૅશે નહિ. હવે એક બિભ્ાડીની 
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 શ્ાક્ક ધુરક્યા હું કરે છે? આવ આ પાલે તારા જખમ પર્‌ લગાડવા દે. 
"૪ દિવસમાં ન્નણે કઈ થયું નથી, એમ જ્ઝ આવી જરે. તે અળે છે તેની 
પ્રિકરના કર, જે દેવાની પૂ”્ન હાલ મંદ પડી ગઇ છે, તેના સોગેદ લપ કહું છું 
“જૂ, મને તું, આ દવા લગાડવા દે અને જે કે તારા શરીરપર આની એક 
પણુ નિશાના રહેવા પામે છે!” 

આસપાસ લેકે એકઠા થયા હતા, જેમના ઉપર મારી નજર અયાર 
સૂધી પડી ન હોતી તેમની સામું ફેરી તે ખાલી “ખરી વાત છે, મારા 
'ભ્રાઈઓ, હું મારી દવાની અસર બરાબર થાય તે મતલબથી મંત્ર ભણું છું. 
હા! હા! હા! મંત્ર જેવું શું અકસીર છે? જે તમે માતતા ન હોતે 
જ્યારે તમારી સ્ત્રી વન્‍્ષ્યા હોય ત્યારે આવજે. ઓસીરીસના મંદિરના 
થાંભલા કેોતર્યાં કરતાં મારી પાસ આવવજ્ેતે, એકવીસ વર્ષના તાડના ઝાડને 
શૂળ થાય તેમ તમારી સ્રીઓને ફૂળવત કરીશ. પણુ તે વખતે તમારે 
શું મંત્ર ભણુવોા, તે ઉપર આધાર છે. હા, આખરે દરૈક ચીજમાં તત્ત્વ 
મુખ્ય આવાર ફૂપ છે.” 

આ સર્વ ખડખડાટ ફટાકડાની જણે લુમ સળગાવી હોય તેમ 
થઈ રહ્યો હતો. તે સાંભળ્યા પછી હૈં સ્વમવશ તે! નથી એમ આશંકા 
થવાથી મેં મારે મોઢે હાથ ફેરવ્યો. પણુ તરત જ ઉંચી નજર કરતાં મારી 
નજરે એક ખુઢીઓ પચ્યો, પળીઆં આવેલાં એવો આ માણુસ ટોલેમીનો 
છીપા નનસૂસ હતો, અને અમારી હીલચાલ ઉપર બહુ દેખરેખ રાખતે।, 
જે માણુસે રાજનને મારે છુપો ભેદ કહી, પારણામાં જ માર્‌ જવને 
જેખમમાં નાખ્યો હતો તે આજ હુતો. અડુવા આમ દીવાનાની માફક 
ઉમ બડબડતી હતી તે હું હવે સમન્ન્યો. 

તે ભેદુ બોલ્યો “ તારા મંત્ર અજબ છે, તું ડ્રેરો રાન અને બેવડા 
તાજ વગેરે વિષે સું બોલી ન હોતી?” 

“ખેતરરૂફ, તે પણુ મંત્ર જ છે, પાઇપર રા'ન જેને પશ્વર્‌ લાંયું આયુષ્ય 
આપો તેના કસમ સિતાય બીન્ન કસમ કયા વધારે પવિત્ર છે? તે જે બે 
રાજ્યના તાજ પહેરે છે, તેના કરતાં વધારે અમૂલ્ય વસ્તુ કઈ છે? પણુ તું 
કયાં અજાણ્યો છે; વારુ ત્યારે મને કહેની કે રાન્નનાો પેલો ઝભે જે ન 
ડેટીસ કૈ।સકને લઈ ગયો તે પાછે તેણું આપ્યો, “પોમ્પે” 
તે ઝભેો પેહેર્યો હતો, નહિ વારુ પોમ્પે એલેકઝાન્ડરનાો ઝભો ણા ? 

' સિહનોવેશ્રએક નીચ ફૂતરો લે? હા! હા! અતે આપણે શુંસિહનીવાત 
નથી કરતાં કે ? ભે જે આ છોકરાએ પાતાના ભાલાથી પેલા શિહનો 
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“ળન લીધો. અને તમે અહીંના રહેવાસી એ જે૪ઇને ખુશી થશે. શું વિકરાળ 
સિહ છે! એના દાંત અને પેનજ્ન તો જીઓ. કેવા ભયાનક | મારા જેવીને 
ઔકથી. માંડી કરવા તે ખસ છે! અને પેલે ખિચારો ચુવાન એક * 
કેલાક પહેલાં તો આપણી માફક ફરતો ફરતો હતો. એને પેલા મસાલા 
ભરી મમ્મી ખતાવનારને ત્યાં લઈ જાઓ, ૭૦ દિવસ એને સુગૈધી ભરકમાં 
રાખવો બસ છે. હાય! મારી જભ ક્યારની ખફબકાટ કરી રહી છે અને 
રાત તો! પડી. આવો, શું તમો આ છોકરાનું મડદું નથી લઈ જતા? લણ જાઓ 
અને તેસિહૃતું મડદું પણુ લ0 ન્નઓ. મારા પુત્ર, તું આ પાલા તારા જખમપર 
રાખજે-મારા વ્હાલા તને વડા ધમાંષ્યક્ષે દત્તક લીધો, તે બહુ પ્રિય ઝીધે. 
ટેપ્લેમી રાન્ન જેનું “ઓસીરીસ ” દેવી કલ્યાણુ કરે, તેણું જ્યારે તેના 
ખાળકનો નનન લીધો ત્યારે તું આવા કુટુંબમાં રહેવા પામ્યો. મારી 
ખાત્રી છેકે તેનો ખરે છેકરે। આવું પરાક્રમ કદી કરી શકે તેમ નહોતું, સાધારણ 
મતુષ્ય જ ખરેખર્‌ મોટા છે, ખાછી મોટા એટલા તે! ખોટા જ.” 

પેલે ભેદુ આ સાંભળી ઠગાષે।, અને ખોલ્યો, “તું ધણું નનશે છે અને 
બહુ ખડબડ કરે છે. ખરે તે છેકરે। પરાકમી જ દીસે છે. એ માણુસો, 
તસે આ મડદાને અબૈથિસ્‌ લઇ જાઓ, અને હું આ સિહની ચામડી ઉતારીશ્, 
છોકરા એ ચામર્ડું તતે આપીશ. પણુ યાદ રાખજે કે તેં મૂખાધઈ કીધી છે. 
ખરાખરીઆ સાથે બાથ ભીડવી.” 


હે તો વિસ્મય થતો વર્‌ તરફે ચાલ્યો. 


મકરણુ ૩ જું. 
એમના મહાતને ઠપડે।; હુર્મેચિસૂની પ્રાથના; અને પવિત્ર 
રૃવતાઓની સાંકેતિક સચના. 

થોડા વખત સૂધી અડુવાના પાલા બહુ ખળ્યા પણુ પછી ઠંડક 
વળી અને ખરૅખર તે નદુધં ઇં્નાજ હતો. ખે દિવસમાં તો મારો જખમ 
જ્ઝાઇ ચામડી મળી પણુ ગઇ. 

હવે મને વિચાર થયે। કે મારા ધર્મના પિતા અમન જેમને હજી હું મારા 
પિતા તરીકે જણુતો નહોતો, તેમને હુકમ તોડવામાં મેં મૂર્ખાઈ કીધી હતી. 
એવું કહેવાતું હતું, કે તેના પોતાને છોકરો મરી ગયા પછી, તેમણે મને પોતાના 
વાર્સ તરીકે દત્તક લીધા હતો તેથી એ ૬દ્દ વડિલથી હું ધણુ ડરતો! હતે. 
એમનો મિજાજ જાય હારે જ સખ્તાઇ વાપરતા હતા અને દગમેશાં ધીમા 
ડહાપણુ ભરેલા શખ્દ જ ઉચ્ચારતા, તે છતાં મેં મારો ગુન્હો કખૂલ કરવાને 
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કે કેલિકષ કરે ણે ખમલાગોનિલેપ કીધો. તેથી લોહીવાળેા ર જ લ! 
અતે લોહીવાળા કપડાંએ જ મંદિરનો ચોક વટાવી જ્યાં, તે વડો ધર્માષ્યક્ષ 
ગુર ચાતાના વખત ગાળતો હતો, ત્યાં ગગો. આ ઓરડે મોટો છે. 
_રવદેવીએની મૂતિઓ તેની ચારે દીવાલો પર કોતરેલી છે. સૂર્યનાં કિરણે 
| “ગ્રવેશ્ન થવાને છાપરામાં ફક્ત એક ખારી છે. ભાત ભૂલાવી અચંબામાં તાખે 
એવી એની સ્થિતિ હતી. ર 
હું ઉમા ઉભા ટગર ટગર જેઈ મી છું, તેણે આંખ ઉધાડી માથુ 
 રૈરબ્યું નથી. મારી તરફે નજર કરી નથી છતાં તણે નીચે પ્રમાણે બોલવું 
રર છીધુ;- 

“સારા પુત્ર, આજ ત કેમ મારો હુકમ તોડ્યો? તને ના કહેવા છતાં 
તું સિહને। શિકાર કરવા કેમ ગયે?” 

મેં બીકથી પૂછ્યું “મારા પિતાજી, તમે તે વિશે શીરીતે ન્નણ્યું ?” 

“ સેંક્રેમ નણ્યું? શું ઇદ્રિયઠ્દાર સિવાય જેવાની ખીજ વિદ્યા નથી? 
અત્તાન બાળક, જ્યારે સિહ તારા સો!બતી ઉપર ફૂઘો, ત્યારે તારાર્મા 
શું મારા આત્માતી બ્રેરણા નહોતી ? જ્યારે તે સિહતના ગળામાં તે તારો ભાલે 
'ખોસ્યો, ત્યારે તારં રક્ષણ કરનાર તારી રાક્તિઆની પ્રાર્થના શું મેં તહેતી 
૪ીધી ? પણુ તું ત્યાં ગયો! કેમ ?” 

મેં જ્વાખ દીધો “પેલા ગવિષ્ટે મને મ્હેણું માર્યું ને હું ગયે.” 

“ હા હં જણુણછું, હુમેંચિસ, તારા જુસ્સાને લીધે જ તતે ક્ષમા કરછું, 
પણુ હુવે ધ્યાન દઇ સાંભળ અને જેમ “સીરસ” મ્રડ હેય છે, ત્યારે 
નાઇલ નદીતું પાણી ઉતી સુઝી રેતી જેમ એકદમ પી નય છે, તેમ મારા 
રાખ્દ્તું પાન કરી તારા મગજમાં ઉતાર. સાંભળ, તે ગવિષ્ને તારં ડહાપણુ 
જેવા મોકલ્યો હતે અને તારી ખઞુદ્ધિતી કસોટી કરવાને તે આવ્યો હતો. તે 
જેયું તેમ તું ર્સાયે.. તે કારણુથી તારા નસીબનો સિતારે। દૂર ગયે છે 
જતે તું હોશિઆર રહી ફસાયો ન હેતતો હમણાંજ તારે માટે માર્ગે ખુલ્લો 
થાત, પણુ તું ફસ્યો તેથી વિલંબ લાગશે.” 

“ હું આપતું કહેવું સમજતો નથી પિતાજ.” 
“મારા પુત્ર, તને અડુવાએ નહેરને કિનારે શું કહયું.” 

સૈ જવાબ દીધો. “હું તે ક્રમ માતું? તે તો ઘેલી છે. સર્વ લેક 
સને ઘેલી કહે છે.”. 

મારી તર પહેલી જ વાર નજર કરી મારે પિતા મોલ્યો. * માર્‌ 
શમ! ણુ બાળક તારી ભૂલ ભૂલ છે. તત ગાંડી નથી, તે ખરં ખેલી છે, તે પોતે 
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નથી ખોલી પણુ દૈવી પ્રેરણાથી ખેલી છે, અને તે સત્ય જ છે. ગમટુવા એક 
પવિત્ર સિદ્ધ છે. હુવે મિસરના દેવાએ તારે માટે જે ભવિષ્ય બાંષ્યું છે, તે 
સાભળ, અને જે માયામાં જરા પણુ લપટાયે તો અપ્સોસ! તું મારો દત્તક 
પુત્ર નથી પણુ આ અઢવાથી ચેલો મારે જ પુત્ર છે, તેથી પણુ વિરોષ 
એ છે' તાર અને મારામાં જ રકત મિસરતું રાન્યલોહી ફેરે છે. સિસર- 
માંથી “નેક્તનેલ ” ઇરાતીઓએ જેને હાંકી કહાડ્યો તેના વંક્ષના આપણે 
જ હેયાત છ'૪એ. ૬રાની આવ્યા તેવા ગયા, મેસીડોનીઅનની પણુ તેમ જ 
અવસ્થા થઇ અને હવે “લેજીડી” આ “ખેમ” નું રાજ ખથાવી ખેઠા છે 
અને દેવ દેવસ્થાનને અપમાન કરે છે. અને હુવે ષ્યાન રાખ કે “ટાલેમી” 
તને મારી નાખવા મારા મો।કલનાર્‌ મરી ગયો છે. અને પેલા હીજડા 
પોાથીનસે રાજના વસિયતનામાને માન ન આપતાં ન્હ'ના ટોલેમી બાળકને 
રાજ્યાસન પર્‌ ખબેસાય્યો છે. તેતી બહેન, ખુબસુરત પણુ ફૂર કલીઓપેટ્રા 
સીરીઆ ભાગી ગઈ છે. અને ત્યાં લશ્કર્‌ એકડું કરી ચહડાઈ કરશે, 
કાર્ણુ રાજન ખેઉ ભાઈ બેનને રાજ્ય વારસામાં આપી ગયે! છે 

“તૃળી સાંભળ કેરોમનો ખાદશાહુ એક ગીધની માફક મિસરને। ભક્ષ 
કરવા તલપી રહ્યો છે. વળી મિસરની સધળી રૈયત આ પરદેશી ર્‌।ન્નથી 
કૅટાળી છે. ઇરાનના નામને ધિઃકારે છે. અલેક્ઝાન્દ્રીઆ શહેરમાં મેસી" 
ડાનીઆના લેક તરીકે ઓળખાવવાને તેએ નારાજ છે. યુનાની રાજ્ય 
નીચે અને રોમતના આશરા તળે તેઆ કંટાળેલા છે. 

“ફું આપણા પર જુલમ નથી થયે? આપણા બાળકોનાં ખૂન ડ્યુ 
નથી થયાં? આપણી દોલત શું લુટાઇ નથી ? દેવસ્થાનોને જે આશ્રય મળતો, 
તે શું બંધ નથી થયે? યૂનાની ઠગા પુરાતન ધમેને અપમાન લગાડી 
સીરેપીસ નામના નવા દેવને થું નથી પૂજતા ! શું સ્વતંત્રતા મિસરને કનેઇતી 
નથી ? નહિ! નહિ ! એ સર્વતે માટે તું કરર યયેલે। છે. આલુથી, અબૈથિસ 
સુધી તારે નામ સર્વ ઠેકાણુ અત્યારથી નણીતું થયું છે. તું હછી આવા 
જોખમને માટે બહુ કોમળ છોડ છે-આજે જ તારી પરીક્ષા થઇ છે. 

“હુમેચિસ જે ઈશ્વર ભક્તિમાં લીન થવા પધચ્છિતો હોય તેને જગ- 
તની સાયા-ફ્ોની સુખદુ:ખતી અસર થવી ન્નેઇએ નહિ. મ્હેણાંથી કે 
લોભથી તે ડગવો ન જેઘએ, તારું કામ ઉત્ૃછ છે. “તે ડું આજથી 
શીખરી નહિ તો જરૂર ભૂલશે. અને પછી સર્વ દેવતા શ્રાપથી તું શી રીતે 
જૂટશે? તારે ન્નણુવું જેધએ કે દેવો જે કે અમર છે, તો પુ; દુતિયાના - 
ગુદ્મ કુદરતી નિયમ પ્રમાણે, જેમ લડવેયો। તર્વારને આધીન છે, વેમ તેએ 
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માષયુસ પી હેથીયારને આધીન છે, તેથી તું મત અને તન પવિત્ર રાખ. 

તારે દૈવી કામ કરવું છે. માટે દેવાના જેવા આચાર વિચાર શીખ. એટલું 
કર્‌, અને હુમેંસિસ્‌, અમર થા! આડે રસ્તે “ન અને નર્કમાં પડ ! 

“કાલે હું તને કાગળે આપી “અતુ” મોકલીશ. ત્યાંના પવિત્ર 
પીરૈમીડની છાયા તળે રહી પુરાતન વિદ્યાઓ થોડા વર્ષ રહી શીખ તેટલામાં 
હું અહોં રહી “મેસીડોનીઅન” મચ્છરને પકડવાને જળળ તૈયાર કરે છું. મારે 
કાળ હજ દૂર્‌ છે. 

“અહીં આવ, મારા પુત્ર, મને કપાળે ચુમીકર, તું આખા મિસરના 
સુખતું આશ્ારૂપી ફળ છે.” 

નજીક જઇ મેં ધ્રૂજતાં ધૃજ્તાં ચુમી લીધી અને કહ્યું કે, “નને 
હું આડો માર્ગ લઉં, તો તમે જે સર્વ કહ્યું છે તેથી પણુ વધારે શિક્ષાને 
પાત્ર થાઉં!” 

તે ખોલ્યો “ મને આ વાત ના કહે પણુ જેમની પચ્છાતુસાર હં 
વર્વું છું તેતી આગળ ખોલ. ન અને મારા ખોલો સંભારી મનમાં ઠૅસાવ. 
અતુભ્નવ લે અને ડહાપણુ શીખખ, તને કોઈ તુકસાન કરી રકે એમ છે 
નહિ. માટે ડરતો ના. તારી રક્ષા દેવ કરે છે પણુ તારું ખગાડવાવાળોા 
તું જ છે. માટે તું પોતાથી જ ડર્જે. નન મેં જે કહેવાનું હતું તે કહું છે,” 

પછી હું ત્યાંથી ગયો, મારું હૈયું આ વાતોથી ઉભરાઇ ગયું હતું. 
રાત શ્રાંત હતી અને ચોકમાં કેઈ જતું આવતું નજરે પડતું નહેવું. હું 
"ઉતાવળથી ત્યાંથી ગયો અને ખહારના દરેવા”ળ્ના આગળ ઉંચી અગાસી 
તરક ગયે. આ એકાંતવાસ હોવાથી અગાસીનાં બસો પગથીયાં ચહઝયો; 
”ળણે તેથી સ્વર્ગમાં મારી પ્રાર્થના જલદી સંભળાય. અગાસીની દીવાલની 
આસપાસ નજર કરી. અરબસ્તાનની ટેકરી પાછળથી ચંદ્રમાતી લાલાશ 
અને નીચેતી તેજસ્વી પ્ર દેખાવા માંડી. ચંદ્રતાં કિરણ! હું જ્યાં જતો હતો 
ત્યાં પડ્યાં હતાં. આસપાસનાં દેવાલયો અને કોતરેલી મૃતિઓઆ ચાંદનીમાં 
શાંત સપણ દેખાતી હુતી. આપસીસ દેવીનો આ સ્વર્ગનો દીવો જેમ ઊંચે 
ખાવતો ગયો તેમ તેનાં શ્રાંત કિરણ આસપાસની ખંડાયેલી જમીન કે જે 
કાપણીનો વખત આવવાથી સફેદાઈ મારતી હતી, તેને દીપાવવા લાગ્યાં. 
આસ્તે આસ્તે ચાંદની વધી અને ખીણુમાં થઈ ખેમતી માતા સિહોર 
નદી સમુદ્ર તરફ વહે છે ત્માં પથરાઈ. 
 થળકતાં કિરણ પાણીને ભેટી ચુમી લે છે, અને પાણી. વિવેકથી 
 છુસિત મુખારવિંદ કરી જવાખ વાળે છે. પહાડ, ખીણુ, નદી, ફેવાલયે।, રાણેર્‌ 
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અને મેદાનમાં જગેજગ ચંદ્રમાનો પૂર્ણ પ્રકાશ જણાવા લાગ્યો, આઈસીસ દેવી 
હવે નનગૃત થઇ હતી, અને તેના સફેદ ચળકતો ઝખ્બાો ભૂમિ માતાની 
છાતી પર પથરાઈ રણો હતો. શેોભાનેો પાર નહોતો. સ્વપ્ન જેવી સુંદરતા 
અને પરમશાંતિ મગજને પ્રષુલ્લિત કરતી હતી, ર 
દેવાલયેો! આ સમયે વધારે ધ્યાન ખેંચતાં હતાં. આ અમર તીર્થો 
કે માત્ર જેમને જ કાળ છેડી શકતે! નથી, તેમની મહત્તાનું તે વખતે 
મને ખરેખર ભાન આવ્યું. 

આ ભૂમિનો હું રાન્ન થવાતો છું. આ પૃન્યસ્થાતો મારે પાળવાનાં 
છે; અને દેવોની ઉપાસના તથા જતિ મારે વધારવાની છે, ટેલેમીને હાંકી 
કહાડી મિસરતને સ્વતંત્ર કરવાનું કામ મારે માથે છે. મારા પૃવજ્નેનું લોહી 
મારી રંગોમાં દોડવા લાગ્યું. જેમ જેમ કીતિ મેળવવાના વિચાર મને 
આવતા ગયા તેમ તેમ મારં હૈયું ફૂ્લાતું ગયું. મારા હાથ સેં જેડ્યા, 
ગયને સર્વશક્તિમાન ઈશ્વર જેના નામોનો પાર નથી, અને જે અનેક રીતે 
પૂજાય છે, તેની પ્રાર્થના એક ચિત્ત કેઇપણુ વાર નહિ અનુભવેલા એવા 
ક્ઞાંત મને મેં કરી. 

એમ દેવના દેવ, અનાદિ સત્યની મૂત્તિ, સવેનાકારણુ, સર્વશક્તિમાન 
સ્વયંભૂ, સર્વ વ્યાપક, જેની આન્તા સર્વ દૈવ માને છે તેને હું વિનતિ કરે 
છું કે;-- 

“ઓમ--એસીરીસદેવી, જગતકત્તા, કાળના અધિકારી, પશ્ચિમમાં 
રહેનાર, આમૅન્ટીમાં સર્વોપરી મારી વિનતિ સાંભળે, 

“ઓ, આધ્સીસ, સવૉપરીદેવી, માતા, હોરનીમાતા, ગઝૃહેજનતી; 
ભ્રચુતી ભાર્યા, મારી પ્રાયેના સાંભળ. જેતે ખરેખર મને જ દેવોએ પોતાની 
ઈચ્છાનુસાર વલેવાને ઠેરાવ્યો હોય; તો મને કંઈ હમણાં પ્રેરણા કરે. 
તમારે હાથ મારા તરફ લંબાવીને મને તમારી કીતિ દેખાડો. શ્રવણુ કરે. 
ઓ દેવે। શ્રવણુ કરે." 

આમ ખોલી સે મે ધૂટણીએ પડી ઉંચે નજર્‌ કરી. 

એકાએક ચદ્રપર વાદળ છવાઈ ગયું. રાત અંધારી થઇ ગઇ, શ્ાંતતા 
વધારે પથરાઇ, કૂતરા પણુ ચુપ થઈ ગયા અને અંતકાળની ગંભીરતા પય- 
રાઇ. મારે આત્મા નનણે બહ્ાંડે ચગ્યો અને મારાં રુવાં ઊભ્ભાં થ્યા. 
ઓચીતી અગાસી હીક્ષવા લાગી, પવન અથડાયો, વઃ મેં તીચલા મ 
૨ાખ્દ સાંભળ્યા. 
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“હે, અને સંજ્ઞા જે; ધીરજ રાખ. આ “હુમેંચિસ!” 

“જાધનિા હાથને! યંડે સ્પર્શ મારા હાથતે લાગ્યો. તરતજ વાદળું વેરાઈ 
મચું, પવન પડી ગયે, અગાસી હીલતી બંધ થળ, અને નણે કંઇ ચયું 
ન હોય, એમ જણાયું. મારા હાથમાં એક ખીલતું પવિત્ર કમળ મેં જ્નેયું, 
અંદરથી ખહુ મીઠી સુગધ પથરાઇ અને ડું તેને જેઉછું તેટલામાં ખીન્ને એક 
ચમત્કાર થયે |!-કમળ જતું રહ્યું, અને હું મોટા અચંખામાં ગરકાવ 
થઇ ઉભો. 


પ્રકડ્ર્ણુ ૪ શું* 
હખેચિસેનું ત્રયાણુ; અને તેના મામા સેપાને મળવું; 
મહુાધર્સાધ્યક્ષ અન્નુ ઈલ રા; અજમાં તેનું 
જીવન અને સેપાના શખ્રૉ, 


સર્વોદય થતાં જ ખીજે દિવસે તે મંદિરના એક પૂશ્નરી મને જગા- 
ડવા આવ્યો. અતે મારા પિતાએ જે મુસાફરી માટે મને રાત્રે કહ્યું હતું 
તેને માટે તૈયારી કરવા કહી ગયો. વળી કહ્યું કે અસ્નુ જવાને મને સોબત 
યાય છે. કેટલાક મેમ્રીસના પૂન્નરીઆ પોતામાંતો કોઈએક મરી ગયે હતે 
તેના સખબને એઓસીરીસ દેવીના સમાધિ આગળ એક ગારમાં મૂકવા આવ્યા 
હતા અને તેમની સાથે મારે જવાનું હતું. 


સાંઝે હું તેયાર થટ મારા પિતા પાસેથી કાગળ લઈ તેને ભેટી 
નીકળ્યો. સિહોરના કિનારે થઇ હમે હંકારી ગયા, સૂકાનીએ આગલા ભાગ 
ઉપર ઊભા 3હી એક લાકડીવતી ખલાસીઓને બિલાડી ખેંચી લેવા તથા 
રારડાં તાણી લઇ વહાણુ ચલાવવા હુકમ આપ્યો. તેટલામાં શહ શટુવા 
હાથમાં જાડપાલાની ભરેલી ટોપલી લઇ તાં આવી પૂગી અને મારી તરક 
સારાં શઝુનતી નિશાની તરીકે એક ચંદનનો કટકો નાખ્યો. જે મેં ધણાં વર્ષ 
સુધી સંત્રહી રાખ્યો હતો. 


અમને દક્ષિણુના પવત લાગ્યો, અમારી મુસાફરીમાં અમે રાજ કોઈ 
સગવડભરેલી જગ્યાએ સુકામ કર્તા. આવી રીતે છ દિવસ આ ચમહારી 
“નદીમાં કહાક્યા. જન્મથી ન્યાં રહેલો, જે ચીજ્તે નજર્‌ તળે રમી રહેલી, જે 
સચાણુસોના સહવાસમાં મોટો થયે તે સર્વ છેડી નવા સમાગમમાં આવવાથી 
ને એટલી દિલગીરી લાગી * ફક્ત શરમથી જ આંસુ અટઝી રલૂં. 


૧૮ મિસરની મહારાણી, 


જેકે જે પૃન્રીઓ મારી સાથે હતા, તેઆ મારી સાથે માતપૂર્વક વતેતા 
હતા અને નવીનવી ચીશ્તે જે હું “તો તે વિષે સમજ આપતા હુતા. 


સાતમે દિવસે સવારે અમે મેમ્ષ્રીસ પહોંચ્યા. આ મોટા અદૂભુત 
શહેરમાં હું ત્રણુ દિવસ રહો. યાંતા ધર્માષ્યક્ષાએ મારી સારી પરાણાગત 
જીધી અને લાંની સુંદર્‌ જગ્યાઓ દેખાડી. અહીંઆં એપીસ દેવ કે જે 
મનુષ્યોમાં “ગોધા” તરીકે પૂશ્નવા પસંદ કરે છે તેનાં દર્શન કરવા મને 
યાંનો વડે પુજારી અને ખીશન ખે પૂન્નરી લઈ ગયા. દેવનો રંગ કાળા 
હતો અતે તેતા કપાળમાં એક સફેદ સમચેરસ ચિન્હ હતું. તેતી પીઠપર 
ગસ્ડતનું સફેદ ચિન્હર્યહવું. તેની પૃછઠડીમાં બેવડા વાળ હતા. અને તેના ખે 
સિગડા વચ્ચે રદ્દ સૌનતાતી એક રકેખી ટાંગેલી હતી. હું યાં ગયો અને 
પૂ” શરું કીધી. ખીનઓ તેટલા વખત આતુરતાથી જેતા ઉભ્ઞા રહ્યા. 
જે મંત્રમાં મને પ્રાર્થના કરવાની સૂચના થઈ હતી, તે મંત્ર હું ભણી રલ્લો 
કે, તે દેવ મારી આગળ ધૂટણીએ પડ્યો. પછી તે વડો પૂજારી અને 
ખીનઓ અચરત થઈ કંઈ પણુ બોલ્યા વગર મારી આગળ આવી, મને 
પગે પક્)ા. એ સિવાય ત્યાં મેં ધણું જેયું જે હું અહીં જણાવી 
રાકતેો। નથી. 

ચોથે દહાડે મારા મામા સેપા જે અત્તુના વડા પૂશ્નરી હતા, તેની 
પાસે મને લઈ ગયા. જેવા કેટલાક પૃ'નરી આવ્યા કરે મેમ્ષ્રીસના ધર્મગુરૂ- 
એને પ્રણામ કરી અમો ગધેડાપર ખેસી આગળ ચાલ્યા. રસ્તામાં કર્‌ લેના- 
રતા જુીલમથી ગરીબાઈમાં આવેલાં ગામડાં નજરે પડ્યાં, તે વટાવી ખે * 
દિવસે અજ્નુ પહોંચ્યા. વળી રસ્તામાં સ્ટ્રીન્કસદેવતી મૂતિથી થોડે દૂર 
આવેલા મોટા પ્રખ્યાત પીરેમીડો મેં પહેલીવાર જેયા. ગૅજવર કદ, 
તથા ખાંધકામમાં વપરાયલા સફેદ અને રાતા પત્થર! જેઈ મારી અજ- 
યખીનો પાર રહ્યો નહિ. પણુ આ વખતે તેમાંનો ત્રીજે પીરેમીડ કે જેમાં 
ધન સંતાડેલું છે, તે વિષે હું અજણ્યા હતો. હું ઇચ્છું છું કે મેં એ ભેદને 
પાઈ દહાડો જાણ્યો ન હોત તો સારે. અતુ કોઈ મોડું શહેર નથી, તે 
ઉંચા ટેકરાપર્‌ આવેલું છે, અને આસપાસ સરોવરો છે. આ સરોવરમાં 
પાથી નહેરમાંથી આવે છે. શહેરતી પાછળ “રા” દેૅવતું મંદિરે છે. 


દરવાજાની અગાસી આગળ અમો ઉતર્યા. અમને ઝરખાની નીચે 
એેક સાધારણુ કદનો માણુસ મળ્યો. આ માણુસના દેખાવ અમીરી 
હતો. તેતું માથું મૂંડેલું હતું. આંખો તારાના જેવા ચમકારા મારતી 
કાળી હલી, * 4 ર 


મિસરની મહારાણી. વટ 


એ તેતા નાજીક શરીરના પ્રમાણમાં તેના અવાજ મોટે હુતો. તે 
ખોલ્યો. “સણુર, કાણુ છે, હું સેપા છું કે જેને દેવાલયનાં દાર ઉધાડવાનેો 
અધિકાર છે.” ર 
“આ સેપા! હું અબૌથિલ શહેરના વડા ધર્મગુરુને પુત્ર હર્મેચિસ છું.”' 
તે મતે ટગર ટગર્‌ માથાથી પગ સૂધી ન્નેઈ રલ્યો, અને ખોલ્યે* 
“આવ મારા પુત્ર આવ.” દરવાજાની પાસે અંદરતા એક ઓરડામાં મને 
તે લઈ ગયો અને મારા કાગળ વાંચી એકાએક તે મારે ગળે ખાઝીને ભેટ્યો. 


“સારી ખહેનતા છોકરા, ખેમતી આશા, ભલે આવ્યો ! મિસર 
દશમાં જે વિદ્યાઓ હું એકલો જ જણું છું, તે કોઇને પણુ ભણાવવાને 
હં હમેશ દેવોની પ્રાથના કરૂં હું, આખરે મને દાદ મળી ખરી. થોડા જ 
એવા છે કે જેમને એ વિદ્યા શીખવી શકાય, પણુ તારા નસીખ મોટાં છે.” 

તે મને ફરી ભેટયો, અને નાહી ધોઈ ખાવા કહ્યું અને ખીજે 
દિવસે વધારે વાત કરરે, એવે ઇશારે કીધો, તે પ્રમાણે તેણે કીધું, 
પણુ તે સર્વ જેતે લખું તો મિસરના કાગળ પણુ ખૂટી જશે. 

હસેશાં હું વહેલો ઉદી દેવની પ”્ન કરી વિદ્યાનું અધ્યયન કરતે. 
ધર્મફિયાઓ તેની સમજ, દેવેોતી ઉત્પત્તિ ને ઉપલી દુનિયાની ઉત્પત્તિ 
વિષે શીખ્યો. મ્રહેની ગુલ્મ ગતિ, અને પૃથ્વીની તે ગ્રહોમાંની ગતિવિષે મતે 
સાન થયું. નદુવિદ્યા તથા સ્તરમાં સમજાવવાની વિધા ને ઈશ્વરમાં લીન 
થવાતી વિધા શીખ્યો. ચિન્હેથી લખવાનો અતે તેમના ખહારના તથા 
- સ્યદર્તા ભેદવિષેનો મનેખોધ થયે।. સારે શું નરસું રીં તેના સતાતન નિયમે।, 
તથા સ્છિ ઉત્પત્તિના ભેદ શીખ્યો, વળી પીરેમીડના છુપા ભેદ મેં ન્નણ્યા, 
જે મેં જાણ્યા ન હોત એવું ઈચ્છું છું. વળી પુરાતન ઇતિહાસ, હોસસના 
રાજ્યથી તે આજ સૂધીતા રાનાઓના પરાકમતું ત્તાન લીધું, રાજખટપટ 
શીખ્યો, યૂતાનીદેશ તથા રોમના ઈતિહાસ મેં વાંચ્યા; તે ભાષાઓ ખોલતાં 
પણુ શીખ્યો. 

પાંચ વર્ષ સૂધી તનમન ઇશ્વરમાં પરોવી આ સર્વ શીખ્યો, અને કોઈ 
પણુ રીતતું પાપ કીધા વગર ખહુ શ્રમ કરી સવે વિઘામાં હં પ્રવીણુ થયે।. 

વર્ષમાં બેવાર મારા પિતાના કાગળ આવતા અને તેના જવાબ 
વાળતી વખત મારી મહેનતનો છેડે આવ્યો છે કે નહિ તે વિષે પૃછા- 
વતો. આવી રીતે મારા દિવસ જતા. હવે સતને સંપ્રુર્ણુ ત્તાન થયું હતું 
અને ઉમરમાં આગ્યો, તેથી ત્યાં કંઢાળા આવ્યોા,-દુતિયામાં ઝીપલાવવાને 
હું તલપી રહો હતો. વારંવાર મતે વિચાર આવતા કે મારે ભવિષ્ય રખેને 


૨૦ સિસરની મહારાણી. 


સ્વમ જ હોય, રખે લોભી મનુષ્યની તે કલ્પના જ હોય હું, રાજવંશી હતો 
તે વિષે મારી ખાત્રી થઈ, છુપા ચિન્હોમાં લખેલા એક પુરાતન લેખમાં મારી 
પરી વશાવળી ઠુતી. તે મારા મામાએ મને દેખાડી તેથી સારી ખાત્રો 
થઈ, પણુ મિસર મારો વારસો જ ચુલામી ભોગવતો હતો તારે માર 
મૂળ શા હિસાબમાં! મિસરને મેસીડોનીઅન રાજ્ય નીચે ગુલામી કર્તા 
એટલે કાળ વીત્યા હતો, કે રખે તે સ્વતત્રતાને ભૃલી ગયું હોય, એવી 
શંકા મારા મનમાં વારૅવાર ચયા કરતી. 

વળી અગાસીપરની મારી પ્રાથેતા તથા તેનો જવાબ પણુ સ્વમ 
તો નહિ હોય, એમ આશંકા થતી! 

વિદ્યાભ્યાસથી નિભ્ત્ત થઈ ત્વાંતા મંદિરના એક પવિત્ર કુર્જર્મા 
એકવાર ફરતો ફરતો મારા મામાને મળ્યો, તે બોલ્યે; 

“સબર, હુમેંચીસ, તું ઉદાસ કેમ દીસે છે? શું છેલ્લો સિદ્ધાંત 
ગુચવાડા ભર્યો છે?” 

“નહિ, મારા મામા, હું કૈટાળેલો છું, પષ્યુ સિદ્ધાંતથી નહિ; તે 
તા સહેલો હતો, પણુ આ એર્કાતવાસથી હવે હું કટાળ્યો છું; વિદ્વાનો 
બાજે અજમાયશ વગર ધણો ભારે લાગે છે. જે વાપરી ન શકાય, તે 
એકડું કયાંથી શું થાય?” 

“હા, તું અધીરો થયો છે. હમેશ્ચાં જવાનીના જુસ્સા એવા જ છે. 
તું દુનિયાનો સ્વાહ્ ચાખવા આતુર થઈ રહ્યો છે. કિનારાપરના મોજાની 
ગતિ જેઇ તું કંટાન્યો છે. દરિયામાં પડી તેની સાથે વેર અજમાવવાની 
તારી પ ચ્છા થઈ છે; ત્યારે હુયૈચીસ તું જરે? માળામાંથી પક્ષી મોટાં 
ચતાં ઉડી નનય છે, તેમ તું પણુ કરીશ કે? ઠીક છે, જેવી તારી મરજી. 
વખત નજીક આવ્યો છે; મારી સવે વિદ્યા તને શીખવી છે અને ગુસ્સે 
“ચેલા ખડા એવો તું હોશિયાર થયે। છે.” ર 

' એમ કહીને તે પોતાને મ્હોડૅ હાથ ફેરવવા લાગ્યો, મારા જવાના 
વિચારથી તેને દિલગીરી થઇ હતી. 

મેં ખુશી થઇ પૂછયું. “હું હવે કયાં જાઉં? અબોથિસૂના દેવોના 
ભેદ શીખવા પાછે ત્યાં નનઉંઈ' 4 

“હા, અબૌથિસ, ત્યાંથી એલેકઝાન્દ્રીઆ, અને યાંથી તારા પૃવેશ્નેની 
ગાદીપર. હુર્મેચીસ, સાંભળ, જયારે પેલા ખાોન્નએ, ટેોલેમીના વસીયત 
આમાનું અપમાન કરી કલીઆપેદ્રાના ભાઇને ગાદીએ બેસાઝો બારે તે * 
સીરીઆ ભ્રાગી ગઇ, એની તો તને ખખર છે. તે તાર પછી એક રાણીના 
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દબદબા સાથ મોટું લસ્કર લઇ પાછી આવી, અને પેલુસીઅમ આગળ 
પડાવ નાખ્ય!, તેટલામાં મહાન્‌ સીજર, જારસેલીયાની ખૂનખાર લડાઈ 
જીત્યા ખાદ પોમ્પેને પકડવા, અલેકઝાન્દ્રીઆમાં એક નાતું લશ્કર લઈ 
આવ્યો; પણુ પોમ્પે કાબતરાંથી મરાયલેો માલમ પડ્યો; ભલેકઝાન્દ્રીયાના 
લોકા, આ બનાવથી ઉસ્‍્કેરાયલા હતા, અને સીઝરના લશ્કરને કદાચ, મારી 
હાંકી મૂકયું પણુ હોત. ત્યાર પછી સૌજીરે બાળ રાન્ન ટોલેમીને પકડ્યો, 
તેનું અને કલીઓપેટ્રાનું લશ્કર લડાઈ કરવા પહેલાં સીયમ આગળ તૈયાર 
યઈ રહું હતું તેમને વિખરાઈ જવાનો હુકમ આપ્યો; પણુ ઢેલેમીના લસ્ક- 
રના સરદારે તે હુકમ માન્ય ન કરતાં, સીઝરને, અલેકઝાન્દ્રીયાના એક 
મહેલમાં હતો, ત્યાં આવી તરત ઘેરે ધાલ્યો; આ વખતે કોણુ મિસરમાં 
રાજ્ય કરશે, તે વિષે ભિન્ન ભિન્ન કલ્પનાઓ ચાલી રહી. પણુ કંલીઓપેટ્રાએ, 
પોતાનું નસીબ અજમાવવા એક સાહસ કીધું. તે એકલી, સિસિલી ના 
એપેોલેોડારસ નામના માણુસ સાથે એલેમઝાન્દ્રીયા આવી, એપેોલોડોારસે 
એક યુક્તિ રચી. કામળાતા જેવાં ગરમ પણુ કીમતી કપડાં યાં બહુ 
વખણાતાં હતાં, તે મંગાવી તેમાં કલીઓપેટ્રાને વીંટાળી નનણુ કપડાં જ 
મોકલતે હોય, તે પ્રમાણે યુક્તિ કરી સીઝર આગળ તે ગાંસડી ભેટ 
મોકલી. જ્યારે કપડાં મ્હેલમાં છોડી જયાં, યારે અંદરથી દુનિયામાંની 
સોથી ખુખસૂરત તસરણુ કન્યા નીકળી, ક્લીઓપેદ્રા એક પરી જ હુતી. 
વળી તે ધણી વિદ્ૂત્તાવાળી, અને ચતુર તથા ખટક બોલીહતી. સીઝર 
મહાન્‌ સીઝર, શહ સીઝર, ડહાપણુને ભૂલી ગયો, રભાની કાંતિએ તેને 
"અંધ ખનાવ્યા, અને તે મોહજાળમાં ફૂસ્યો. હજારે લડાઇની કીત્તિને 
ગુમાવી ખેઢેો, અને પોતાના નનનને પણુ જેખમમાં નાખ્યો. % 

હૈં તેટલામાં વચ્ચે ખોલી ઉઠયો; ,““ બેવકૂફ તે ખેવફૂફ્‌ | તમે તેના 
એટલાં વખાણું કરી તેને મોટો કહે છે ? આના ફેરેબમાં જે ફસે તેની દહતા 
કયાં? તેનું ખરે મહત્ત્ત કયાં? સીઝર કે જેના બોલ ઝીલી લેવાને 
સારી જહાન તત્પર્‌ છે ! જે સીઝર્‌ના હુકમથી, ચાળીસ સૈન્યોએ લડા- 
જમાં ઝીપલાવી કઇક દેશોમાં ફેરફાર કરી નાખ્યા! થંડા મિજાજવાળો, 
દીરધદણ્ટિ, સીઝર, શુરો સીઝર, પાકા ફળની માફક સ્ત્રીના ખોળામાં તૂટી 
પડે, આ ર્‌્‌મનો લડવેયો કયા ઝુળનોા છે ! ખરેખર્‌ ધિકાર છે એને !” 

પણુ સેપાએ તે મારા સામું જેતેયા કીધું, અને ડોકુ છૂણુ।વી બોલ્યો, 
“ઉન્મત્ત; ઉદ્ધત તથા આવાં મગસરીનાં વાકયો ન ખોલ; તને ખબર નથી 
3% દરેક બખ્તરમાં સાંધાઓ અને નખળા ભાંગ છે જ, અને જે કાઈ 
તરવાર તેવા ઊાગને શોધી કહાડી જખમ કરે, તો તે પહેરતારતા _ ભોગ 
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 ફૂરીવળે છે! આજતિ અખળા છે; પણુ મોહરૂપી ખાણના  ભેર્થી . 
જટિમાં અજિત જણાઈ છે. મતુષ્યરૂપ વહાણુનું તે સુકાન છે. ઓની 
સાયાના અનેક સ્પાંતર છે, અને તે અનેક રીતે પોતાની શક્તિ વાપરે 
છે. નેત્ર કટાક્ષ અને હાવભાવ વગેરે અનેક હથિયારો તે ધરાવે છે. તે. 
ચપળ, અને સહનશીલ છે. મનુષ્યના જુસ્સા ને આના જુસ્સામાં ફેર 
છે; તે તેને કાખૂમાં રાખે છે, પાળેલા ઘોડાને, પોતાની મરજી માફક જેમ 
દોરી શ્રકાય તેમ તેને દોરે છે, અને જેમ જરૂર પડે તેમ તેને દબાવે 
છે, ચમકાવે છે, કે હરો મૂકે છે, લશ્કરતા સરદારનું ડહાપણુ વાપરી, 
નજર્‌ પુગાડી, મનુષ્ય રુપી કિલ્લાપર હલ્લો કરે છે, અને એવા મજખૂત 
કિલ્લો ભાગ્યે જ હરો, કે જે તેને તાખે ન થાય! સું જવાનીમાં તારી ૭ાતી 
ધડકે છે! જે તેમ હશે તો આ તને જીતી શાંત કરશે, તેના હાવભાવથી 
લું કદી પણુ કંટાળશે નહિ. એજ શું તારી લેોભશભૃત્તિ છે? તેતે તેમ 
હરો તો તારં મત મૂજી વાત કરવાને તે ફરજ પાડશે. અને તને કીસિના 
માર્ગે ચહડાવરે; તું થાકેલો, કંટાળેલે હશે, તો તને તે ધીરજ, આશા અને 
સુખ આપરે, તને જે અપમાન મળ્યું હુરો તો, કલ્પના રૂપી આપ 
ચહડાવી તને શાઅતું માન દેખાડશે, હુમેંચિસ, તેની શક્તિનો પાર્‌ નથી 
તેને દેવ અનેક રૂપે સહાયભૂત હોય એમ લાગે છે. તને ખખર પણુ 
ત પડે તેમ તારી મારફત તે પોતાના અનેક છુપા મતલભો કહાડી લે છે 

આ પ્રમાણે ઔ સૃષ્તતે વારે છે. મોટી મોરી લડાઈઆનું કારણુ સી છે. 


“તેને માટે જ મનુષ્ય રાત્ર દિવસ પરિત્રમ કરી સુખ સાધને! મેળવવા 
પાછળ મંક્યો છે, તેને માટે અનેક સારાં નરસાં કામો તે કરે છે અને તેને 
ખાતર જે રસ્તે સુખ મળી શકે એમ નથી તે રસ્તે નય છે. પણુ તે 
છતાં પેલા સ્્રોંકસ દેવતી માફક તે શાંત ખેસી હસે છે, તેના હસવાના 
ભાવને કોઈપણુ સમજી શકતું નથી, તેના ભેદને કોઇ પારખી શકતું નથી. 
હર્મેચિસ, મસ્કરી ના કર! આ હાસ્ય નથી; હવામાં દુર્ગંધ હોય છે, તેના 
કરતાં જ્યારે કાંઈ પણુ વાસ નથી આવતો, બારે તે વધારે ઝેરી માલમ 
પડે છે, તેમજ સ્રીની માયા આચિતી અજણુ પણે મનુષ્યને વીંટાળી લે છે' 
અને તેનું ગળા યૂધી ગળાયા પછી પણુ તેને ભાગ્યે જ ભાન આવે 
છે, એથી, માયાને જીતનાર પુરષ કેઈ ખરે! મહુતીય હોવે જતેઇએ.” 


હું મોટેથી હસી પડી બોલ્યે, “મારા મામાં સંપા, તમે ખરેખ? 
એવી આતુરતાથી બોલે છે કે, તમતે પણુ આ મોહિનીના કારી ધા સાલ્ય ॥ 
હોય, એવું કોઈ અતુમાન કરે. ગમે તેમ હોય, પણુ હું આની કપટી 
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માયાથી જરાએ ડરતો નથી. તેનો અવુભવ સને થયો નચી, તેમ જ તે 
મેળવવા ઇચ્છતો પણુ નથી. હજી પણુ મારા વિચાર ત્રયાણે સીઝર 
મૂર્ખાઈ જ જીધી છે; સીજરતી જગ્યાએ તમે હું હોત તો તે કપડાંની 
ગાંસડીને મહેલને પગથીએથી, ગખડાવી, બંદરના કાદવમાં નાખી, તેના 
કામાસિને શાંત કરી નાખત.” 


સેપા મોટેથી ખોલી ઉઠયો, “બસ! બસ! આવા ગવિંણ વિચારે 
ભૂલભરેલા છે, તે ખરાબ શ્રકુતને સૂચવે છે. ઓ દેવા ! રખે આ મગરૂ” 
રની દઢતા ચળે એટલા માટે એના સહાયક થત્તે! આ અત્તાની, વું 
ળાણુતો નથી, કે તારં અતુપમ સૌંદર્ય, બળ, ચાતુર્ય અને નિદ્યાશીલત્વ 
એ સવે ગુણોથી તું વધારે કીમતી ભોગ છે, તેથી તારે વધારે સાવચેત 
રહેવું જરૂરનું છે. આ આપસિસ દેવીના પવિત્ર તીર્થ જેવી દુનિયા છે, 
એમ સમજ ભૂલાવેો ખાઇશ નહિ। પણુ ભલે તું ધારે છે, એમ થાય! 
પ્રાર્થના કર કે તારે કલેજીં કદી પણુ પીગળે નહિ, અને તું માન તથા 
સુખ મેળવી મિસર દેશને સ્વતંત્રતા બદ્દેો. હુવે હું તતે જે વાત કહેતે 
હતો તે જ સાંભળ-તું જીએ છે 9, આ ઇતિહાસ મેં તને કલ્રો, તેમા 
પણુ સ્ત્રીને જ હાથ બાજી ગઈ, સીઝરે દગાથી ટોલેમીને છેઈ્યો પણુ તૈ! 
તેની સામે થયો, સીંઝરે તેતે હુરાવ્યે। અને તે ભ્નાગતાં ભાગતાં કમોતે 
મરણુ પામ્યે. 
“હુવે લડાઈ પૂરી થઈ, અને કલીઆપેટ્રાને સીજરથી એક છે।કરા 
* થવે।, તે તાં તેને અને તેના ન્હાના ભ્રાઈને, ગાદીએ ખેસાડ્યા, અને તેના 
ન્હાતા ભ્ાઇને તેનો નામનો પતિ ઠરાવ્યો, અને કલીઓપેટ્રાની ફૂટી 
ખ્હેત, આરસીનોને સોઝર પોતાની સાથે રોમ લઇ ગયે. હુવે તે મહાન 
સીજઝરને પણુ કાળ લઇ! ગયો છે. અને મને ખમર મળી છે, કે કલી- 
ઓપેટ્રાએ પોતાના ભાઈ અને પતિ ન્હાના કટોલેમીને મારી નાખ્યા છે, 
અને પોતાના પુત્ર સીમેરીઅનને, વારસ ઠરાવ્યો! છે. આ કામમાં તેને 
રમન સરદારોની મદદ છે, એમ કહેવાય છે; પણુ મિસરની રૈયત તેથી 
તેતે ખહુ ગુસ્સાની આંખથી જુએ છે, તેમને જુસ્સો ઉકળી રહ્યો છે, 
દરેક શહેર તેનાથી પોતાને સ્વતંત્ર કરનારતી રાહ જુએ છે, હંમૅચિસ, 
તારી ફરજ આ છે, હુવે તકે બરાબર સંધાઇ છે, વખત નજીક 
આવ્યો છે, તું અબૌથિસ નન અને દૈવના છેલ્લા ભેદને જણી લે, અને જેઓ 
આપણા કામના અગેસર છે, તેમને મળ, તેમની સલાહ લે, અને હુર્મે* 
'ચિસ, પછી તારા ખુદ્દધિબળનાો પરિચય કરાવ. રોમનો અતે સુનાનીજાને . 
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“દાંકી કહાડ, એમની સાથે લડ, અને તારા દેવતાઈ પૂવજ્તેની ગાદીએ ખેસાં સાથે 
રાન્ન્ય કેર રાજકુમાર ! તતે ઈશ્વરે આ કાર્યને માટે જ જન્મ આપ્યો છે.” 
વાના ઝન 


મ્રક્રણુ પ સું. 
હ્મેચિસનું અબોથિસમા પાછું આવવું, ઝુસવિઘાને। 
વિકાસ; આઈસિસૂને મંત્ર; અને એમના- 
મહાતની સૂચના? 


ખીજે દિવસે મારા મામાને ભેટી અબૌથિસ્‌ તરક્‌ રવાને થયે।. ર્ત્યા 
હું સહીસલામત પહોંચ્યો, પાંચ વર્ષ અને એક મહિનો પરદેશમાં રહી મારી 
જન્મભૂમિમાં આવ્યા, તે અરસામાં મારામાં ધણુ! ફેરફાર થઇ ગયે. છેં 
હુવે ઉમ્મર્માં આવ્યા હતો, મારં મગજ હવે ખીલ્યું હતું, પુરાતન વિદ્યા- 
આઓ અને મનુષ્ય જિદગીતા સાનથી હું તૃપ્ત થયો હતો. પાંચ વર્ષમા 
અબૌથિસમાં પણુ ફ્રેરપ્ોર થયે હતો,” મારા સ્નેહીઓમાંના કેટલાક આ 
દુનિયા છોડી એાસીરીસ સાથે મળી ગયા હતા. ખેતરે। વટાવી મંદિર આગળ 
આવ્યો કે, ત્યાંના લોકો અને પૂન્નરીઓ, મને સનન્‍્માત આપવા ખહાર 
આવ્યા, તેઓમાં મેં જદ અડુવાને પણુ જેઈ કે જે શમુત તરીકે મને સુખડ 
આપી ગઇ હતી, ત્યાર પષ્છી મેં તેને તે દિવસ ફરીથી નનેઇ; તેતા કપાળે 
થોડી કરચલી વળી હતી, તે સિવાય તેનામાં વિરોષ ફેરફાર કાળે કીધો 
ન હોતે. 
તે ખાલી “લા! લા! લા! મારા લાડકા, તું આવ્યો ખરે! હુવે વળી 
તું વિશેષ સુંદર લાગે છે ! શે!”તારે। દેખાવ છે! હુવે મર્દાના વેશમ! આવ્યે. 
તારા ખભા અને ચહેરાને! ધાટ, કેવો! સુંદર છે! તને રમાડેલે અને લાડ લડા- 
વલા તેથી આજે મને ૨દ્ધાવસ્થામાં ખહુ આનતેદ લાગે છે, પણુ તું જરા 
'ૂકાયેલે! લાગે છે--ખરેખર યાંના પૃનારીઓએ તને પૂરતું ખાવાનું આપ્યું 
હેય એવું લાગતું નથી | એમ ભૂખમરે ન ભોગવ. ₹શ્વર્તે હાડપીંજર 
પસંદ નથી, અલેકઝાન્દ્રીઆની કહેવત પ્રમાણે જેતાં પેટ ખાલી હોય છે, % 
તેનાં મગજ પણુ તેવાંજ હોય છે. પણુ આ ખુશી થવાનો વખત છે, આનેદ- 
કાળ છે, અંદર આવ--અંદર આવ!” અને જેવે। હું ઉતર્યો કરે તરત તે 
' સને ભેટી પડી. પી 
| હું તેને ખસેડી ખેલી ઉઠયે।, “મારા પિતાજ કર્યા છે? ડુ અહીં કેમ 
સેમને જેતા નથી?” “તે સારી પેડેછે, તું કાંઈ ફિકર ન કર, તારી વાટ 
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“તેતા તે નામવંત પોતાના ઓરડામાં ખેઠા છે. ન વું ત્યાં “નન, ઓ 
અબૌથિસ | આનેદ | આનેદ]” અડુવાએ ઉદૂગાર કાઢયા. * 

હું તરત જડપથી ત્યાં ગયો. આગળ જણાવી ગયે છું તે જ એર- 
ડામાં મારા પિતા હતા. ₹હાવસ્થાતી અસર તેમનાપર ધણી જણાતી હતી. 
હું પાસે ગયે, ધુટણીએ પડી હાથનું ચુંબન કીધું અને મને તેમણે આર- 
વોદ આપ્યા. 

તેણે કશું, “પુત્ર મારી તરફ નજર કર, મારી ૨૯ આંખોને તારા 
તરફ ટીકવા દે અને તારી મનોશૃત્તિ મને જેવા દે.” 


તેણુ થોડીવાર પછી પુનઃ કહ્યું “મારી શક્તિથી મને જણાય છે કે, 
તું પવિત્ર છે અને વિદ્દાન્‌ છે, હજી સૂધી તેં મને ઠંગ્યો નથી. મને બજે 
ર તારા ગયાથી, ધર્ણ એકાંત લાગતું હતું, પણુ તે છતાં તને મોકલ્યો, તે 
ઠીક થયું. હવે તારે। શ્ત્તાંત મને કહે. તારાં પત્રોમાં કંઈ વિશેષ જગુતું 
નથી, અને તને ખબર નથી, કે પિતા પોતાના પુત્ર વિશે કેટલે! ચિતાતુર 
હોય છે.” 
મોડી રાત સધી અમે વાતચિત કીધી. મેં તેમને સર્વ કહ્યું. છેરકે 
તેણુ મને કહ્યું કે ““હવે દેવતા માતીતાઓતે, જે છેલ્લો ભેદ શીખવાય 
છે, તે શીખવાને તતપર થા.” 
ત્રણુ મહિના સૃધી ધર્મક્િયાઓ કરી હું પવિત્ર થયો, માંસ ખાવાની 
મને મનાઈ હતી. ધણા ખરો વખત તે પવિત્ર સ્થળમાં હું કહાડતો હતે, 
” પવિત્ર દેવીની શિક્ષા તથા ખીન્ન ભેદતું મેં અધ્યયન કરધું યસસ્યળ પાસે 
બેસી પ્રાથના કરેતો, મારા આત્માનું પરમાત્મા સાથે એકય કરવા મનન 
કરતો, અને અદસ્ય ઈશ્વિરની કૃપાના બાધને। સ્વપ્નદારા મને લાભ થતો. હુવે 
આ ફાની દુનિયા અને જગત સુખની ઇચ્છા જતી રહી. આ જગતમાં ફીતિ 
મેળવવાની ઉત્કંઠા રહી નહિ. જેમ ગરુડ પાંખ પહોળી કરી હવામાં ઉડે છે 
તેમ દુનિયા ઉપરથી ઉડી જવાની મતે ઉત્કંઠા યાઈ. આ જગતનાં સુખદુ: ખૃ 
મિય્યા જણાયાં, તેમને આનદ શોક રહ્યો નહિ; મને શ્ચાંતિયઈ ગઈ. મારી ઉપર 
સેં આકાશનો ધૂમટ જેયેો-ત્યાં ત્રહઠો નિયમિત ગતિથી ફયા કરે છે અને 
લલ ભાગ્યતે પોતાની પાછળ દોર્યા કરે છે છે; પુણ્યશ્ાળીઓ તેમનાં તેજસ્વી 
સિહાસનપર્‌ વિરાજેલા છે, અને એક ગે ગોળાર્ધમાંથી બીન્ન ગોળાર્ધમાં ફરતા 
દેવના રથની ગતિ તપશ્ચર્યા કરે છે. પવિત્ર થઈ મનન કરવાતા સુખના દિવસ 
કેમ ભૂલાશે; એ સુખ એક વાર ભોગવી અહીંના મિશધા સુખની અભિલાષા 
 રાણુરાખે! અરે! ઓ પાપી દેડ! તારે લીધે મારા આત્માને પાછું ખેંચાનું 
ફે 


ઈ 
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પડે છે. હું ઇચ્છું છું કે તારો સબધ તે વખતે તોડ્યો હેત, અને મારા 
આાત્માને ઓસિરિસની સેવામાં રહેવા દીધો હોત! 

તેયારીના દિવસ જલદીથી પૂરા થયા અને સર્વવ્યાપક દેવની સાથે 
મારા આત્માને જેડાવાનોા દિવસ આવ્યો. તે દિવસતી આગલી રાત જેટલી 
લાંબી રાત કદી પણુ જણાઈ નહોતી, આ આળઇસિસ દેવી! જેવી રીતે 
કામાતુર માણુસ પોતાની કામિનીની રાહ જેતા આતુરતાથી આંખે ખેંચ્યા 
કરે, તેમ જ ડું તેના તેજસ્વી મુખારવિદનાં દર્શન કરવાની આતુરતાથી 
વાટ ત્નેઈ રહ્યો. હમણાં પણુ નને કે હું ભ્રણ થયે! છું અને મારાથી તને 
મળી શકાય એમ છે જ નહિ, તો પણુ મારું હૈયું તારા માટે વલખાં 
સારે છે અને પ્રરીધી હું નણું છું ક્રે-પણુ તારી મરજી પ્રમાણે, એ ભેદ 
હું ચુપ્ત રાખું છું અને તે પવિત્ર પ્રભાતનો ઇતિહાસ શુદ્દ મને કહુ છું. 

સાત દિવસથી મોટી ધામધૂમ થઈ રહી હતી, “એાસિરિસ” દેવના 
દુઃખનો દિવસ પાળવામાં આવ્યો હતો, આઇસિસ દેવીના શૈકનાં કીર્ત્તન 
ગવાયાં હતાં, અને સંરક્ષક દેવના અએશ્થી ઉત્પન્ન થએલા દેવપુત્ર હરસની 
જીત્તિ ગવાઈ રહી હતી. 

હુમેશાના રિવાજ મુજબ આ ક્યાએ કરવામાં આવી દતી, પવિત્ર 
સરોવરમાં હોડીઓ તરતી જવામાં આવતી હતી, ધર્મગુરુઓ પોતાને _ચાખૂકના 
સાર મારતા હતા અને સરધસની રાત્રે મ્હાલ્લે મ્હાલ્લે, મૃતિઓને ફેરવવામાં 
આવી હતી. 

સાતમે દિવસે સાંજતા ષ્રીથી, મોટું સરધસ, આઇસિસના રોક . 
અને તેના વેરનું કીલેન ગાવા એકર્ટું થયું. સર્વ મંદિરમાંથી મૂગા મૂગા નીકળી 
રરાહેરમાં ફર્યા, રિવાજ પ્રમાણે પહેલાં રસ્તો રદ્દ કરનારા ચાલ્યા, પછી 
મારા પિતા પોતાના ધર્મનો ઝખ્મો! પહેરી સીડરને। દેડ હાથમાં રાખી ચાલતા 
હતા, પછી તદન સફેદ શુદ્ધ કપર્ડું પહેરી હું નવે! શાગિર્દ ચાલતો હતો, 
યાર્‌ પછી સફ્રે4 ઝખ્ખો પહેરી હાથમાં દૈવનિશાન લઈ ખીન્ન પૂશ્નરી 
ચાલતા હતા, ત્યાર પછી પવિત્ર હોડી,ઉંચકનારા, ગાતારા અને શેક કરનારા 
ચાલતા હતા, અને છેવટે અસંખ્ય સેવકો ઓશિરિસનેમાટે રોક દેખાડવા 
કાળા ઝખ્બા પહેરી ચાલતા હતા. શહેરમાં મૂગા મૂગા ફરી અમે મંદિરમાં 
પાછા આવ્યા. 

જેવા મારા પિતાજી અને વડા ધર્મગુરુ બફઠારતા દરવાજમાં પેઠા 
"જુ, મધુર રાગવાળી એક આએ પવિત્ર કીર્ત્તન રાર કીધું. તેણે એક 
કડી પૂરી ફીધી કે, બીજ સવ જને તે જીર્ત્તન ઝીલી લીધું, ષ્રરીથી 
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અમો જેવા મૃતિની આગળ નમ્યા કે, તેણે ગાવું શર કીધું. તે ખુલ્લા 
સ્વરે ગાતી હતી, અને તેને મણુર અવાજ મોટી ઉંચી દીવાલેને ભેદી 
એવો ધ્વનિ કરતો હતો, કે જેમણે તે સાંભળ્યો હરી, તેમનાં હૈયાં પીગળ્યા 
વગર રહ્યાં નહિ હોય, અમે આગળ ચાલતા હતા અને તે ખીજ કોર્ત્તનો 
ક્રિયાતુસાર ગાતી હતી, અને તેનો અવાજ બંધ પડતાં હજારે મળેલા 
સેવંકા ગાયન ઉપાડી લેતા. હવે કીર્ત્તત બંધ પડયું અને જેવે! સૂર્યતે 
અસ્ત થયો કે, મારા પિતાએ મંદિરમાં જે લોક એકઠાં થયાં હતાં, તેમની 
આગળ મૃતિને ઉંચી કરી. તરત જ સર્વ જણા એક અવાજે “ઓશસિરિસ” 
અમારી આશા એઓસિરિસ અને એસિરિસ નામના આનેદદર્શક અવાજ 
કહાડી પોતાનાં કાળાં કપડાં જાડી નાંખી અંદર જે સફેદ ઝખ્બા પહેરી 
આવ્યા હતા, તે રાખી ઉભા, તે મૃતિતી આગળ સર્વ પગે પડ્યા અને 
કિયા પૂરી થઈ. 

પણુ આજ રાત્રે મતે મંત્રાપદેશ થવાનો હોવાથી તે ક્રિયાની ફક્ત 
હવે શરૂઆત જ થઈ. હુવે મેં સ્નાન કીધું, સ્વચ્છ અને શુદ્ધ કપડાં પહેર્યો 
અને અંદરતા ભાગમાં જઈ યસસ્તભપર રિવાજ પ્રમાણેના ભોગ ધરાવ્યા; 
પછી હાથ ઉંચા કરી કેટલાક કલાક સૂધી મનત કર્યા કીધું અને મારી 
કસોટીના જે વખત આવવાને હતો, તે વખતે મને હિમત રહે તે વિચા- 
રથી પ્રાયના કર્યા કીધી. " 

મંદિર્તા આ એકાંતવાસમાં ઘોડો વખત મેં આમ ગાળ્યો. આખરે 
- મારા પિતા સફેદ કપડાં પહેરી, અને આઇસિસના પૂનરીને દોરી એદર 
આવ્યા. મારા પિતા ઝહસ્થાશ્રમમાં હોવાથી પવિત્ર દેવી -આઈસસતા હૂપા- 
મંત્ર પોતે ન્નણુતા નહે।તા. 

હું ઉભો થયે, અતે માથુ નમાવ્યું. 

પૂશ્નરી પોતાન; હાથમાંના દીવાને મારા મ્હાડાપર અજવાળું આવે 
એમ ઉંચો ધરી ખોલ્યો, “કેમ તું તેયાર છે? એ માતીતા, તું તારી નજરે 
રૃવીની કીત્તિને જેવા તૈયાર છે ?” 

“હા તૈયાર છું” મૈ જવાબ વાળ્યે. 

ગભીર અવાજે તે ખોલ્યો, “સારી પેઠે વિચારી જે. આ નાનુંસૂનું 
કામ નથી. ભેતે તું આ છેલ્લે ભેદ ન્નણુવા ઇચ્છતો હોય તે! પહેલાં તે 
તારો આત્મા થોડો વખત તને છેડી જરી; વળી ન્યારે તું દેવીતી સન્મુખ 
ઉભો રહેશે, યારે તારામાં કાંઈ અપવિત્રતા જણુરે તો હુર્મેચિસ, તારો 
આત્મા આ તારા દેહમાં પાછે દાખલ થઈ શ્રકરે નહિ; તું મરણુ પામશે 
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અતે તારા ખીન્ન ભાગને શું થશે, તે હું તને જણાવી ખીવડાવીશ નહિ. તેટલા 
માટે વિચારી જેકે, તું સત્યવાદી પાપરહિત છે કે, નહિ. તું તે જે હતી, 
છે, અને રહેશે તેતી સન્મુખ જવાતે અને તેના પવિત્ર હુકમ પ્રમાણે 
ચાલવાને તૈયાર છે: આ દુનિયામાં જ્યાં સધી તેની ઇચ્છા હશે હાં 
સૃધી તારાથી ગૃહસ્થાશ્રમ ભોગવાશે નહિ, અને જ્યાં સધી તારે આત્મા 
તેના પવિત્ર આત્મા સાથે મળી ન્નય, લાં સધી તારે તેની કીત્તિ વધા- 
રગાને તે જેમ કહે તેમ કરવું પડશે, માટે ખૂબ વિચાર.” 


મેં કહું “મેં વિચાર્યું છે; ક્રિયા શરું કરે.” 


“ત્યારે ડીક, હવે આપણે એકલા જ આગળ જપશું, અમીરી 
હમંચીસ!” 


મારા પિતાએ કહ્યું; “પુત્ર તને છેલ્લા પ્રણામ છે. તું લૌકિક સુખને 
તે! 'જતશે, પણુ અલૌકિક સુખતે પણુ ૬4હતા રાખી જિતજે. જે સત્યથી 
૧1જ્ય ચલાવવા ઇચ્છતો હોય, તે જગતના સાધારણુ મનુષ્યથી વિશેષ પુખ્ય- 
રાળી થવો જેઇએ. પ્શ્વર અને તેના આત્મામાં તફાવત હોવે! ન જ્નેઇએ; 
તેમ હરી તો જ તે ઈશ્વરીભેદ શીખશે; પણુ યાદ રાખજે કે, જેઓ 
દવની પક્તિમાં ભળવા ઇચ્છતા હોય, તેમતી બહુ રીતે પરીક્ષા લેવામાં 
આવે છે, અને જે તેએ આડે રસ્તે ચટે છે તો તેમને વધારે સખ્ત 
સન્ન થાય છે. જેટલે! લાભ તેના પ્રમાણુમાં હાનિ હોવી જ ત્નેઇએ. તેથી 
રાજ્વેશીય હુર્મેચીસ, હિમત ધર અને જ્યારે રાત્રીના રસ્તા વટાવી સ્વર્ગમાં . 
પગ મૂકે ત્યારે યાદ રાખજે, કે જેમને મોરી પદવી આપવામાં આવે 
છે, તેએ પાસે તેવાં જ કામ પણુ થવાની આશા રખાય છે, અતે જે 
તું દઢ હોય તો જા. મને તારી સાથે આવવાની સત્તા નથી. છેલ્લા 
પણૂામ છે. 

થોડી પળ હું વિચારમાં પડ્યો, પષ્યુ દેવતી પદ્વીએ પૂગવાને હં 
આતુર થઈ રહ્યો હુતે* વળી હું નનણુતો હતો કે, હછ મેં કાંઈ પષ્યુ પાપ 
ક્ણું નથી, અને વાજખી કરવા જ ઇશ્છા રાખું છું, તેથી એટલે! શ્રમ લઇ 
જ્યારે કામઠાતી દોરી ખેંચી ત્યારે હવે તીર છેડવામાં વિચાર શાને કરવે। ? 
ખમ ધારી મેં મોટા અવાજે કહયું. “ઓ પવિત્ર પૂ”્નરી, હું તૈયાર છું- 
મને રસ્તો દેખાડ” અને અમે આગળ ચાલ્યા. 


લા કલાના ટાર દાત લટાર, 6 સાદર ક કા તાદરોહાદેદો દ કાદર 
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 હુર્મેચિસની રીક્ષા; તેનું સ્વષ્ત દરીન, મૃત નગરમાં પ્રવેશ 
અને પયગબર આઈસિસૂનું નિવેદન* 


“ઝઆઇસિસના મંદિરમાં અમે કાંઈ પણુ બોલ્યા વમર ગયા. અહીં 
ધણું અંધારું હતું. દીવાલપર પવિત્ર દેવી જાણે પે।તાના પુત્રને ધવડાવતી 
હેયની, એવી અનેક મૂતિઓઆ કોતરેલી છે. દીવાના ઝાંખા અજવાળાથી 
એનો આભાસ માલમ પડતો હતે. પૂન્નરીએ બારણું બંધ કરી ર્સાકળ 
દીધી. “હુરર્મેચિસ, એકવાર જરી વિચાર કરી કહે તું તેયાર છે.” 


હ બોલ્યો “તેયાર છું” 
કેઈ પણુ વિશેષ ખોલ્યા વગર તેણે હાથ ઉંચા કરી પ્રાથેતા કરવા 
માંઠી. મને તે બરાબર મષ્યમાં લઈ ગયો અને ઝડપથી દીવો ઓલવી નાંખ્યે।. 


આ ગંભીર જગ્યામાં તે જ્યારે ખોલ્યો, ત્યારે તેના અવાજ જણે 
ઉંડાણુમાંથી આવતો હોય, એમ લાગ્યું. તેણે કહ્યું, “તારી સામે નજર કર્‌.” 

મેં ધારી ધારીને જેનેયું, પણુ કાંઈ દેખાયું નહિ, પણુ એક દેવડી 
જે ધણી ઉંચાણુમાં છે, અને ન્યાં કોઈ જઈ ન શકે, તેમ દેવીની “હપી 
પ્રતિમા સંતાડેલી છે. ત્યાંથી આઇસિસ દેવીના ખાસ વાજિત્ર “સિસ્ટમ” નો 
ખણુ ખણુ કરતો અવાજ આવ્યો, અને તેતે આદર્યુક્ત હૈં સાંભળું છું, 
. તેટલામાં તો દેવીતું ચિહ્ન હતું, તે નનણે આતશ્ચના જેવું તેજસ્વી હોય એમ 
રખાયું. તે મારા માથાપર હોય એમ લાગ્યું, અતે તે મારા માથાપર 
રહ્યું, ત્યાં સૂધી પેલે અવાજ થઈ રહ્યો. 

અને જેવું તે ફર્યું કે મેં તેતી એક ખાજુગ્મે “આધંસિસ” દેવીનું 
'પ્રાતરેલું સ્તરૂપ જે સૃછિતી ઉત્પત્તિ સૂચવે છે, તે જ્યું, અને બીજી 
બાજુએ દેવીની ભગિતી “નેપ્થિસ”નું પ્રલય સૃચવતું સ્વરૂપ દેખાયું. ન્નણે 
કોઈ જાદુ માણુસ અહદર ઉભો રહી મ્હારા માથાપર તે ફેરવી હીલવતે। 
હેય એમ થતું હતું. આખરે તેજ જતું રહ્યું અને ખણુખણુાટ બંધ થયે. 

વળી એકાએક ઓરડાના એક છેડામાં પ્રકાશ જણાયે અને તે 
મકારામાં એક પછી એક અનેક આકારે! જયા. પુરાતન નાઇલ નદીતે 
ર્‌ષુમાં થઈ સમુદ્ર તરફ વહેતી જેઈ. તેતા કિનારાપ૨ કોઈ માણુસ ન. 
હોતા. અમવા મતુષ્યનાં કે મદિરોનાં ચિન્ડુ કંઈ ન હોતું. ફકત જંગલી 
પક્ષીઓ નદીપર ઉઠ્યાં કરતાં હતાં અને રાક્ષસી જનાવરે। પાણીમાં રમત 
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કર્યો કરતાં હતાં. સૂવે કિરણોની પાછળ અસ્ત થયે, તેનાં કિરણાથી પાણી 
લાલ દેખાવા લાગ્યાં. પહાડો નજરે પક્યા, પણુ કોઇપણુ ડેકાણેં મનુષ્યનું 
નામ જણાયું નહિ. આ ઉપરથી મેં અનુમાન કર્યું ૩, મનુષ્યની ઉત્પત્તિ 
પહેલાં સૃદિના આ ચિતાર હતો. આવા એકાંતને કેઈ મને ધૂજરી 'ટી. 

વળીખીજે આકાર જેવામાં આવ્યે. ફરીથી નદીના કિનારો જણાયો, 
અને તેના કિનારાપર મનુષ્ય કરતાં વાંદરાને વધારે મળતાં જંગલી દેખા- 
વતાં પ્રાણીઓનાં ટોળે ટોળાં જેવામાં આવ્યાં. તેઓ માંહેમાંહે લડાઇ 
કરી ખૂનરેજી ચલાવતા, દુશ્મનોના ઝુંપડાએ લૂટતા અને આગ લગાડતા. 
તેઓ ચોરીઓ કરતા, 'ખૂનો કરતા અને ખાળક્રેનાં માર્યાનતા પથ્થરના 
કુહાડાથી ભૂંકે ભૂકા કરતા. જેકે મને કોઇએ કંઈ કહ્યું નહિ, છ્તાં 
મેં નનણ્યું કે લાખે! વર્ષ પહેલાં મનુષ્યની પહેલી ઉત્પત્તિનું ચિત્ર આ હતું. 

વળી ખીનો ચિત્ર જણાયું-ફરીથી નદીનો કિનારો જણાયે; પણુ 
અહોં ફૂલોની માજ્ક સંદર્‌ શહેરો ખીલતાં જણુયાં, મ્હાટાં સારી રીતે 
ખેડાયલાં ખેતરોમાં થઈ શહેરમાંથી પુરષો, આ્રીઓ અને બાળકે! આવન 
નાવ કરી રહ્યાં હતાં: પણુ મેં સિપાહીઓ કે લશ્કર કે હથિયાર જ્નેયાં 
નહિ. સવે ઠેકાણે સંપ અને આખાદી જ્નેઈ. સર્વ ખુહ્દિશાળી જણાયા અને હં 
અચરતીમાં નનેયા કેરે છું, તેટલામાં એક મંદિરના દરવાન્નમાંથી તેજસ્વી 
કપડાં પહેરી કોઈ પુણ્યશાળી પુસ્ષ મારી નજરે પક્યો. તેતી આગળ અને 
તેની પાછળ મીઠા સરેદો થઈ રહ્યા હતા. નદીની સામે ચોકમાં એક હાથી- 
દાંતના સિહાસનપર તે ચડ્યો અને જેવે ચૂર્યાસ્ત થયો કે, તરત સર્વને. 
ખોલાવી તેણે પ્રાથના શરુ કીધી. સત્કારપૃવેક ધૂટણીએ પડી, તેમણે એક 
અવાજે પ્રાર્યતા કરી. હવે હું સમજ્યો કે “મિનિસ” ના પહેલા દેવોનું રાજ્ય 
જે પૃથ્વી ઉપર થઈ ગયું, તેનું આ ચિત્ર હતું. 

વળી કંઈ ફેરષ્રાર થયે, તેજ સુંદર શહેર જણાયું, પણુ ખીશન મનુષ્યો 
કે જેમના ચહણેરાપર લોભ અને પાપતી છાયા સપણ જણાતી હતી અને જેઓ 
સદાચરણુર્માં ન ચાલતાં પાપભૃત્તિથી વતેતા હતા, તેએ નજરે પડ્યા, સાંજ 
પડી, પેલો તેજસ્વી મનુષ્ય સિહાસનપર્‌ ચડ્યો, અને પ્રાથેના કરવા સર્વને 
ખોલાવ્યા, પણુ કોઈ આદરપૂર્વક તાખે થયું નહિ. 

તેઓ ખોલ્યા, “અમે તારાથી કંટાળ્યા છીએ-મારે એને મારે! અને 
આમા માયાના દેવને રાજન કરા, એટલે માયાર્ના બંધન છૂટાં થાય.” 4 

આ પાપી સતુષ્યોપર કૃપાદટ્ટિથી જેતા જેતા તે તેજસ્વી પુરષ 
ઉભો થયો અને ખાલ્મે;-“તમે શું ઇચ્છે છે, તેતું તમને ભાન નથી. પણુ 
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જેમ તમે ઇચ્છો છો તેમ થાઓ, તથાસ્તુ. જે ક દું નનઉં છું છતાં તમો 
ઘણું કષ્ટ વેઠયા પછી સ્વગેર્માં મારી મારપ્રત જ જરો.” “ક 

એ ખોલી રહે છે, તેટલામાં તો કોઈ પાપી અને ભયાનક પુરષ તેની 
ઉપર ફૂદી પશ્યો, અને તેને મારી નાખી તેના અવયવે ચીરી નાખી લે।કોના 
ધોંધાટ વસ્ચે પોતે ગાદીએ ખેઠે. પણુ સ્વર્ગમાંથી કોઈ નીચે ઉતરી આવ્યું. 
તેના મ્હોં ઉપર બુરખો નાખેલે! હતો. તેણે રડતાં રડતાં પેલા તેજસ્વી 
પુરુષના અવયવો એકઠા કર્યા. એક પળ તે ઉભી રહી, તેમના તર વાંકી વળી જે 
રહી અને પછી ઢ્ાથ ઉંચા કરી રડી. અને જેવી તે રડે છે, તેટલામાં તેની બાન્ૂ- 
માંથી એક લડવેયો હથિયાર સહિત ઉત્પન્ન થયે. આ વેર લેનાર મોટી ખૂમ 
પાડી જે રાક્ષસી મતુષ્યે પેલી ગાદી બથાવી હતી, તેનાપર્‌ ટૂટી પડયે, 
અને તેઓ લડતા લડતા આકાશ તરક્‌ ગયા. 

યાર પછી વળી ચિત્રેપછી ચિત્રો દેખાયાં-રાન્ન અને રેયતોને વળી 

દા જૂદ્દા પહેરવેશમાં અને જૃદી જૂદી ભાષા ખોલતાં જેયાં. લાખો 

કરોડો એવા સતુષ્યો જેૅયા, પ્યાર, ધિકાર, લડાઇ અને મોતની નિશાનીઓ 
તેમનામાં જણાઇ. થોડા સુખી દેખાયા, અને થોડાના ચહેરાપર શેક 
જણાયે, પણુ ધણ્‌ાખર્‌ સુખી કે દુઃખી ન જણાતાં ધીરજવાળા નજરે 
પડ્યા, અને જ્યાં સધી તેઓ કાળે કરી નાશ પામતા ગયા ત્યાં સૂધી પેલે 
વેર લેનાર અને રાક્ષસી મનુષ્ય લડતા જ દેખાયા. ધડીકમાં એક જિતે 
તો ધડીકમાં ખીન્તે; પણુ હજી સધી ખીન્નને તદત જિતી લેવા કોઇ સમયે 
જણાયું નહિ; અને હુજીપણુ હું જાણુતે। નથી કે એ લડાનો અંત શો આવ્યો. 
હું સમન્યો કે જે મેં વ્તેયું તે સદગુણી અને દુરાચરણીની લડાઇને 
દેખાવ હતો. મેં વેયું કે મનુષ્ય મૂળથી જ પાપી હતે, પણુ સ્વગેના 
' જોકે દયા જણી તેને સુખ આપવા જગતમાં આવ્યા, પણુ મતુષ્ય પોતાના 
અસલ ખવાસને ભૂલી ગયા નહિ. અને ત્યારે જ તે તેજસ્વી પુરુપ કે 
જેતે અમે “ઓસિરિસ” કહીએ છીએ પણુ જે અનેક નામથી ઓળખાય 
છે; તે જેમણે તેને ગાદીપરથી ઉઠાડી મૂકયો! હતો તેમના પાપતોા ભોગ 
આપવા પોતે લેયાર થયે, અને તેના અને દેવીના આત્મામાંથી ખીવ્ને 
એક પુરષ ઉત્પન્ન થયે, કે જે આપણો રક્ષણુ કત્તો છે, અને એાસિરિસ 
અમેન્ટીમાં આપણુને ઇતસાફ આપનાર છે. એઓસિરિસનાો આ ભેદ છે. 

એકાએક હું આ ચિત્રો જતો હતો તેટલામાં આ સર્વ ભેદ મને 
“લ્લે જણાયો. ઓપસિરિસતી આસપાસ વીટાળેલાં કપડાં અને ચિન્હો 
મારી આસપાસ ખરી પડ્ચાં, અને ધર્મના ગૃપ્તભેદ હું સમજ્યો, કે જે 
બલિદાન વિના ખીજીં કાંઇપણુ નથી. વળી મારે ધર્મગુરુ બાલ્યો;--. 


૩૨ સિસરની મહારાણી. 


“ હુ્મેચિસ તને જે પશ્વિરકૃપાથી જણુ!યું છે તે સમજ્યો?” 

મેં કશું, “હું સમજ્યો પણુ ક્રિયા હુવે પૂરી યઈ?” 

“તહિ, હજ તો શરઆત છે, હવે જે થાય તે તું એકલો! જ અતુભવ-હુ 
નાઉ હું અને સૂર્યોદય થતાં પાછે આવીશ. ફરીથી તને ચૅતવું છું કે, તું જે 
નતેઇશ તે નનેઇ થાડા જ જીવતા રલ્યા છે. મારી આખી જિદગીમાં હું ત્રણુ 
જણાને જ જાણું છું; કે જેમણે આ ક્રિયા અનુભવવા હિમત કીધી હતી, 
પણુ એ ત્રણુમાંથી એક જ સવારે જીવતે જણાયો! હતે. હું પોતે પણુ એ 
રસ્તે ગયો! નથી. મારી શ્રકિતથી તે વિશેષ છે.” 

મેં કહયું, “તમે જએ, હું વિશેષ જણુવા આતુર છું, અને હું તેતું 
બે'ખમ ઉઠવું છું.” 

મારા માથા ઉપર તેણે હાથ મૂકી આશીર્વાદ કહ્યા. તે ગયે, મેં 
બારણું બંધ થતું સાંભળ્યું, અને પછી તેનાં પગલાંના અવાજ સંભળાતો 
બધ થયે. 


હં એકલે પક્યો-પવિત્ર જગ્યામાં અલૌકિક સમાગમર્માં એકલો. 
ઘાર્‌ અંધારું પથરાયું, અને તેવી જ શ્ાંતતા ફેલાઈ. તે દિવસ અગાશીમાં 
ઉભો રહી પ્રાયૈના કરતો હતો યારે જેવી શાંતતા પથરાઈ હતી, તેમજ 
હમણાં થયું. આસ્તે આસ્તે મારા મનપર તેતી અસર થવા માડી, તદત 
ડ્ાંતતાની સૂચના ચીસ કરતાં પણુ વધારે ભયાનક હોય છે. હું કાંધક ખોલ્યો, 
મારા ખોલોનો ગ્રતિષ્વનિ મારી શક્તિ હરણુ કરે તેવો થયે।, ્શાતતા કરતાં 
વળી આ “વનિ વધારે ભર્યકર લાગ્યો. “હવે છું શું “્તેઇશ ? રું મારી ભર 
જવાનીમાં હું મરી જઈશ! મને બહુ ત્રાસદાયક ચૅતવણીઓ આપવામાં 
આવી હતી. હું ખીધો અને નહાસવા વિચાર કોધો. નહાસું, નહાસેં, 
કર્યાં નહાસું બારણાને સાંકળ હતી, દેવીની સન્‍્સુખ હું એકલો હતે, 
અને જેને મૅ દરીન આપવા વિનતિ કરી હતી, તે શક્તિ આગળ હું 
એકલો હતે. નહિ, નહિ, મારે શું કામ ડરવું? હું પવિત્ર છું અને જવ 
જતાં પણુ જે થશે તે ભાગવીશ! 


આવો વિચાર કરી શાંત થયે।, અને પ્રાથેના કરવા લાગ્યો. 
“આપ્સિસ” પવિત્ર માતા આઇસિસ દેવી, મારામાં પ્રવેશ કર, અને 
મારી સહાયક થા, સહાયક થા-મને મૂચ્છાોં આવે છે.” 


મેં હવે જાણ્યું કે કઈ ફેરટ્દાર થાય છે. જેમ ગસ્ડ પાંખ કેકેડાવે 
તેમ હુવા હીલવા લાગી અને તેમાં જીવ આવ્યો. ચળકતી આંખો મારા સાઝું 


મિસરની મહારાણી. ૧૩ 


જેઈ રફી અને વિચિત્ર કર્ણુવાદ્થી મારો આતમા ડગ્યે. અંધકારમાં તેજનાં 
કિરણે દેખાયાં. તે કિરણુમાં ફેરફાર થવા લાગ્યા. કંઇક ચિન્હ જે હું સમ- 
જતો નહેતેો, તે જણાર્યા. વધારે ને વધારે જીડપધી ફિરણા ચમકવા 
લાગ્યાં. ચિન્હો એકઠાં થર્યાં, જતાં રણા, વળી દૈખાયાં અને વળી જતાં રહાં. 
એ બધું એટલી ઝડપથી થવા લાગ્યું છે હું ગણુતરી પણુ ભાગ્યે જ કરી 
શકું! વિજયરૂપ મહાસાગરમાં હું હવે તરવા લાગ્યો. સમુદ્રના જેવા જ 
માજા આ મહાસાગરમાં ઉડતા હતા અને મોનનના જેરથી હું ઉંચી નીચી 
ગતિ ભોગવવા લાગ્યો. વિજયને પાર રહ્યો નહિ, તેજની પણુ સીમા જણાઈ 
નહિ; અને આ સવને માથે હું હતો એવા મને અતુભવ થયે. 

સમુદ્રરપ હવાના ઉછળતા મોશ્નમાંથી વળી તેજ આછું યતું ચાલ્યું; 
પડછાયા દેખાવા લાગ્યા. એધકાર ધીમે ધીમે પથરાઈ ગયે. અને જેમ 
અંધારી રાત્રિમાં ચદ્રમા જ પ્રકાશમાન હોય તેમ આસપાસ અંધારામાં 
મારામાં જ તેજ રહયું. દું એક તેજને! ગોળા હોઉં એમ જણાયું. સુંદર ગીતને! 
ઘોર સરે!દ દૂરથી આવવા લાગ્યો,-કેટલાએક ગાઉ દૂરથી આવતે હોય તેમ 
સંભળાયો અને આસ્તે આસ્તે નજીક આવતો ગયે. જણે કખૂતરા 
મારી આસપાસ પીછાં ક્ફ્ડાવી ઉડી રલ્યાં હોય, તેમ મારી ચારે બાનૃરમે થઈ 
રહું. એ ધટનાએ સને બીકથી સ્તખ્ધ બનાવી દીધો. તે સરેદ વળી ધીમો 
પડી સંભળાતો બંધ થયો. વળી ખીજ્તે રાગ તીકળ્યો, વળી ત્રીન્ને. એમ 
અનેક અવાને થવા લાગ્યા. કોઈ વખત તે! જણે હનનરે વાન્નં સાથે 
,વાગતાં હેય તેવો ખણુખણાટ થતો. કોઈ વખત હન્નરે રણુશીંગડાં સાથે 
વાગતાં હેય એમ જણાતું. તેની મધુરતા મનુષ્યને ભૂલી જઇએ એવી 
જણાતી. 

તેએ જતા રહ્રા અને વળી શૌન્ય થઈ ગયું, વળી આ શ્ાંતિતી 
અસર મને થઈ. હવે મારી શક્તિતું હરણુ યતું હોય એમ સને લાગ્યું. 
માત પાસે આવ્યું. પણુ મને મારનાર કોણુ હતું? ફક્ત શોંત્ય જ! 
મારા કલેન્નમાં જાણે તેની અસર થઈ, અને હાથ પગ થૅડા થયા. પણુ હ% 
વિચારશક્તિ આખાદ હતી. મેં જાણ્યું કે મારો કાળ પાસે આવ્યો. મોત 
ધણું નજીક જણાયું. હા | કશી વેદના કૈ, પ્રાથેતા પણુ કરી શકાતી નથી. 
વખત પણુ કયાં હતો? એક ડચકુ આવ્યું, અને હું વિચારશત્ય થયે. બીક 
જતી રહી. ધાડી ધોર્‌ ઉંધમાં હું પડ્યો-હું મરી જતો હતો! બસ 
થઈ ચૂક્યું! હું મરી ગયે 

શેક [ફેરફાર! મતે છવ આવ્યો. પણુ આ જદગી અને પેલી 

જિદ્ગીમાં જમીન આસમાનને તફાવત હતો. વળી હું અંધારામાં ઉભા 
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હતો. છતાં હું જેઈ શકયો. જે કે હછી અંધારાની કાળાશ ગઇ નહોતી; 
હતાં જેમ દિવસે જઇએ તેમ સર્વ સપણ જષાયું. હું ઉભો હતો પણુ 
તે હું નહિં પણુ મારે આત્મા હતો. કારણુ મારા પગ આગળ પડેલું 
કલેવર તે! ત્યાં ને ત્યાં સ્થિર અને રવસ્થ પડેલું હતું. તેના ચહેરાપર 
સાતતા જવામાં આવતી હતી. જે હું ધારીને જયા કરતો હતો. આ 
જેઈ હૈ અચંબામાં ગરકાવ થઈ વિચાર કરતો હતો; તેટલામાં તો તેજની 
પાંખપરથી વીજળીના કરતાં પણુ વધારે ઝડપથી હું ગગડવા લાગ્યો-હું પડ્યો. 
ક્રેટલેક ઠેકાણે ચળકતા તારા જણાતા હતા, અને બાજી ખાલી જગ્યામાં 
હું પડ્યો* લાખો કરોડો ગાઊ નીચે હું ચાલ્યો. આખરે સ્થિર તેજવાળી 
જગ્યામાં ભમવા લાગ્યો. અહીં કોઈ મતુૃષ્યે સ્વપ્ને પણુ નહિ જ્નેયાં હાય, 
એવાં મંદિરો, પૂલે, અને રહેઠાણા મે જેયાં અને તેઓ તેજનાં બનેલાં 
હતાં, તેમ જ તેએ! કાળાં હતાં. તેમતી રાચ ઉંચે-ઘણુ ઉંચે જતી 
હતી. ઓરડાની મોટાધનો પાર નહોતો. હું ભમતો હતો તેની સાથે તે 
પણુ બદલાતાં હતાં. સ્યામ હતું તે તેજ થયું અને તેજનું સ્યામ થયું. 
એક ઠેકાણું બિલોર ચકચ૪ી રહ્યો હતે, અને ખીજે હીરાનો ઝગઝમાટ 
ચઈ રલ્રો હતો. મોતની દુનીયાના રાહેરતી આસપાસ જે તેજ દેખાયું, 
તેમાં પણુ આ ઝગઝગાટ જણાતો હતો. ઝાડા હતાં તે હાલતાં ત્યારે 
સધુર રાગ નીકળતા; હવા હતી અતે પવન વાતે! ત્યારે ગાયનના સરે્‌દ 
સંભળાતા. 

ખદલાતા અજયખ ભેદ ભરેલા આકારો મને મળવા ધસ્યા, અને 
મને નીચે ખેંચી ગયા. હવે જણે હું બીજ દુનિયામાં ઉભે! હોઉં એમ લાગ્યું. 

મોટા અવાજે કોઇએ પૃછ્યું, “ કાણુ છે ?” 

આકૃતિઓ જે વારે ઘડીએ બદલાતી હતી તેમાંથી જવાબ નીકળ્યો કૈ, 
“હુર્મેચિસ; જે દેવી હુતી, છે અને થશે, તેના દર્શનને વાસ્તે જેને પૃથ્વી- 
પરથી ખોલાવ્યા છે, તે હુમેચિસ !” 

“દર્વાન્ન ઉધાડી નાખો અને ખારણાં ખુલ્લાં મૂકો. રખે એનો 
અવાજ સ્વગેની મધુરતાર્મા અડચણુ કરે તેથી એના હોઠ બંધ કરે. એની 
આંખ બંધ કરો જેથી ન જ્ેવાનું તેતી નજરે પડે નહહ. અને હુંમેંચિસ 
'%ૃ જે બોલાવ્યાથી આવ્યો છે, તેતે જે અનાદિ છે તે તરફ લઈ “નએ. 
ચાલ _ પથ્વિપુત્ર, પણુ ત્યાર પહેલાં ઉંચે નજર કર. એટલે તું કેટલે રે 
ખાવ્યો છે તેનું તને ઝાન થાય.” આવે વેર અવાજ થયે. 
ટ મેં ઉપર જ્નેચું તો તેજની પેલી પાર્‌ અંધકારમાં એક ન્હાના તારો 

ખાયે. 
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 ઇ*તે-એજપૃથ્વીમાંથી તું અહોં આવ્યે છે, તો જે અને ડર.” પછી 
મારા હોઠ અને આંખને હ્રાથ લગાક્યો કે તરત હું અંધ અને મૃગા થઈ 
ગયો. દરવાજા ઉધાડ્યા, બારણાં ઉધડ્યાં, અને મને તે શ્રહેરેમાં લઈ ગયા, મને 
ઝડપથી ન્નણે ઉડાડી લઇ ગયા હેય તેમ લઈ ગયા. હુવે મને ઉભો રાખ્યે 
ને તે ધેર અવાજ પાછે સંભળાયે।. 
“એની આંખપરનોા પડદો કહાડી તાખે। અને એના હોઠ “ટા મૂકે; 
% જેથી હુર્મેચિસ જે દેવી હતી, છે અને હશે, તેની મૂતિનાં દર્શન કરે, 
તેના સ્વરનો લાભ લે અને તેના ભાવને સમજે.” 


ફેરી મારા હોઠ અને આંખને કોઈએ હાથ લગાડ્યો અને હું દેખતો 
અને ખોલતા થયે. 

જુઓ, હું કાળા આરસના દીવાનખાનામાં ઉભે! હતો. તેતી ઉંચાળને 
તો પારજ નહોતો. થોડી ગુલાખી રેશતી હતી તોપણુ ધારી ધારીને જતાં 
તેની ઉભેરણીના ખ્યાલ આવ્યા નહિ. ગાયનના સ્વરે યાં સવે ઠેકાણે 
ઝાને પડતા હતા અને તેની બન્ને ખાજુએ પાંખોવાળા ભૂતો ઉભ્રા હતા. 
તેમાંથી તેજ એટલું નીકળતું હતું કે જાણુ તે આતશના જ શ્રરીરના હોય 
એમ જણાતું હતું. હું તેમની સામે મારી નજર પણુ માંડી શકયે। નહિ, 
વચમાં એક યજત્તસ્થાન હતું, તે ચા ખેડું અને ન્હાનું હતું, હું તેતી આગળ 
ઉભે।. વળી અવાજ આવ્યો. “તું હતી, છે, અને હરી; તારાં અનેક નામો 
છે, તે છતાં તને નામની જરૂરત નથી. કાળતી ગણુત્રી રાખનાર, દેવદૂત, 
-૪ગત્‌ પાલક, સ્વાભાવિક, જગદૂદાતા, જગતહકત્તો, નિરાકાર, છતાં પરમપ્રકાશ, 
પરમશન્યસ્થિતિ, ચિદાકાર, પરેક્ષસેવક, ધમાતમા, વિધાતા, પરભ્રહા, પરમાત્મા, 
પરમસાક્ષી અને પરમ શક્તિ સાંભળ. 


“સિસર દેશ્નો હુર્મેચિસ,” જેને તારી આજ્ઞાનુસાર અહીં હાજર 
કીધા છે, તે તારા યસ્તસ્થાન આગળ સેવામાં ઉભો! છે,-દર્શનાતુર સ્વચ્છ 
મને હાજર છે. એને સ્વીકાર, દર્શન દે, વિવિધ મૃતિ, તારં તેજ દેખાડ અને 
તારે। ધ્વનિ સંભળાવ, તારે। ભાલ દેખાડ ! તારો આત્મા જેવા દે! વિનતિ 
સ્વીકાર અને દર્શન દે!” અવાજ બંધ પડ્યો, શૌન્ય થયું. પછી સમુદ્રના 
જેવો ગભીર "્વનિ થયે! અને તે બંધ થયો એટલે મારી આંખ મારા હાથે 
ઢાંકી હતી તે કઇ ન સમજ પડે તેવી પ્રેરણા થવાથી હવે ઉંચી કરી ન્નેઉં 
છું તો યત્તસ્થાન ઉપર એક ન્હાતું કાળું વાદળું દેખાયું. તેમાંથી એક સપ ઉંચે 
ચુડા, તરત જ પેલા તેજસ્વી ભૂતોએ સાષ્ટાંગ દંડવત્‌ પ્રણામ કરી ઉંચે 
 શ્વરે પ્રાચેના કીધી, પણુ તેનો ભાવાર્થ મારાથી સમજયે। નહિ. કાળું વાદળું 
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પછી નીચે ઉતર્યું, અને યસસ્થાન પર પશ્યું, તે તેજસ્વી સર્પ લાંખે। થયે।, 
મારી તરફ આવ્યે, પોતાની દ્િશ્ચિખ જીભવડે મારા કપાળને સ્પરી કર્યો, 
અને અદષ્ય થયે. વાદળામાંથી મધુર, ધીમો અને સપણ દેવસ્વર્‌ સંભળાયે।. 
“ત્રીઓ, ગમન કરે।, મને મારા પુત્ર સાથે જ એકાત જ્ેધઃએ છે.” 
પછી જેમ કમાનમાંથી તીર હડે તેમ પેલા ભૂતો હવામાં ઉડી ગયા. 


અને વળી તે દૅવસ્વર્‌ થયે, “હુમૈચિસ, ડર નહિ.” 


મિસરમાં આઇસિસ તરીકે જેને માને છે જ તે હું છું, મારી ખીજી 
શક્તિનું સાન મેળવવા તારૅ અપેક્ષા રાખવી નહિ. ન તું તે સમજી 
શકે એમ નથી. મારામાં જ સવે છે. હે બહમ છું. જવ તે મારો આત્મા છે. 
કુદરત મારે! પોશ્ઞાક છે. બાળ હાસ્ય, યુવતિને પ્રેમ, માતાને પ્યાર એ સવે 
મારી જ માયા છે. છું જેકે ઈશ્વર, ધર્મ અને દૈવ નથી, પણુ હં તેએતી દાસ 
અથવા પુત્રી છું. પૃશ્વી ઉપર જે વાયુ વાય છે; અને સમુદ્રમાં મોજન ઉછળે 
છે;તે મારી જ શક્તિ છે, અને મારું જ વિકરાળ સ્વરૂપ છે. તું યારે તારા 
સામું જ્નેઈ રહે છે, ત્યારે મારા જ તરક જુએ છે. વસંતમાં ફલોનેો 
અહાર તેપણુ મારી જ શક્તિ છે-મારં જ હાસ્ય સ્વરૂપ છે. કુદરત તે 
હુંજ, તેની માયા પણુ હું જ, અને સર્વ આત્માનું તત્ત્ત પણુ હું જ ! ચંદ્રના 
ભાવ તે મારા જ ભાવ છે. ભર્તીઓટ પણુ મારું જ સ્વરૂપ છે. સૂર્યનો 
મકાશ તે મારે જ પ્રકાશ છે. તોષ્ર।0તમાં ગડગડાટ અને વીજળી માસ 
જ ખળ છે, મારી શક્તિ ન્યૂન કે અધિક છે જ નહિ. હું સર્વવ્યાપક 
છું, તારામાં મારે પરમાત્મા છે અને મારામાં તારે આત્મા છે. તારે 
ને મારે ક્ત્તા એક જ છે, તેથી જેકે હું તારા કરતાં વધારે શ્રક્તિવાન 
"રું, છતાં તું મારાથી ડર નહિ; આપણે એક જ પાશ્ઞથી બંધાયલાં છીએ. 
સૂર્ય, ચેદ્ર, મ્રહો, ભૂત, ગ્રાણીમાત્ર, ભૂ અને આકાશ સર્વ એક જ 
પાશ્માં બંધાયલાં છે,-સર્વના આકાર જૃદા છે પણુ અંતે સર્વ એક જ છે.” 

મેં માથુ નમાગ્યું, પણુ હું ભયભીત થએલો હોવાથી કાંધ પણુ 
ખે।લી શકયે નહિ. 

વળી સધુર સ્વર થયે, “ઓ મારા પુત્ર, તેં મારી ભક્તિ શુદ્ધ 
ભાવે કરી છે. આ આમેન્ટીમાં આવી મારા દરોનતી અભિલાષા તને ધણી 
હતી, અને તારી ઇચ્છા પાર પાડવાને તેં ધોર તપ કર્યું છે. દેઠરૂપી તંખૂ 
છોડી થોડા પળ પણુ આત્માને 'ટો પાડવો એ કુંઈ નદ સાધના 
નથી. અને મારા પુત્ર-મારા સેવક, તારી તૃષ્ણા પૂરી પાડવા હું પષ્યુ 
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આતુર હતી. દિવાના ભક્તપર દેવની હમેશાં કૃપાદછિ હોય છે, જેટલે! 
તારામાં તે મારામાં તષ્ટાવત છે; તેટલે! તક્ાવત મારામાં ને સર્વોપરીમાં છે 
અને તેની કૃપાથી સર્વ દેવમાં હું શ્રેણ છું. એથી જ મેં તને અહીં ખોલાવી 
મંગાવ્યો છે, અનેએથી જ હું તારી સાથે ખોલું છું. માટે જેમ તે રાતે અગાસીમાં 
મનન કીધું હતું તેમ સાક્ષાત્‌ મારા સ્વરૂપનું મનન ફર. તે વખતે પણુ હુમેંચિસ, 
હં તારામાં વ્યાપક હતી અને એવાં કરોડો ઠેકાણે વ્યાપક હતી. તે જે પશ્વર 
પ્રેરણાની ઇચ્છા બતાવી તેથી જ તારા હાથમાં મેં કમળ મૂડયું; કારણુ કે તારા 
પૂર્વજ જેઓ મારી કેટલાએ કાળ થયા સેવા કરે છે; તેમના વંશને તું છે, 
અને જતે તું માયાથી દૂર રહેરો તો રાજ્યાસન ભોગવીશ, અને મારાં મંદિરોને 
પવિત્ર કરી મારી શુદ્ધ ભક્તિ પ્રવર્તાવીશ, પણુ કને તેથી ઉલડું જ થયું તે 
મારં આપ્તસસ રૂપ ભાગ્યે જ અવિચળ રહેશે.” 

ઠે આખરે હિમત રખી ખોલ્યો “એ પવિત્ર દેવી, ત્યારે મને કહે, 
હું રું સિખાળ થઈશ?” 

“તે મતે પૂછતો નહિ. એવિષે તને કહેવું ધર્મવિરુદ્દ છે. કદાચ હું 
ભવિષ્ય ન્નણી શકુ અને કદાચ મારી તે ન્નણુવાની ઇ-છા જ ન હોય. જેમને 
કાળની પરવા નથી, તેમણે પરિણામની દરકાર શું કામ રાખવી ? ખીજ 
સમયાનુસાર જ ફ્‌ળ આવશે, અતે જે પૃથ્વીમાં રોપાઈ ગયું છે તેને વિશે 
આતુરતા ન જેઇએ! હં નસીબની દોરી ફેરવતી નથી. એ તારં જ કર્તગ્ય 
છે; એ ધર્મનું અને અદણના નિયમનું જ ફેળ છે. એ જ ધર્મ અને નિયમ 
છે. તારી મરજ પ્રમાણે વલેવાને તને તક મળરો અને તારી દઢતા અને 
* પવિત્રતાપર જ તારી હારજીતનેો આધાર છે. હુર્મેચિસ, જેથી તને વિજય 
માપ્ત થશે તે કામ તારે જ ઉપાડવાનું છે. તેનો અત ગમે તેમ આવે 
તેની મને દરકાર નથી. હું તો માત્ર લખ્યા લેખ પ્રમાણે ફળ આપનાર 
છું. હવે ધ્યાન દં સાંભળ. મારા પુત્ર, એક વાર્‌ મારી પ્રસશતા થઇ 
% પછી તે અનન્ત છે, પાપે કરીને તને તે જણાય નહિ, પણુ તે છે ને 
છે જ. વળી યાદ રાખજે કે જીતનું ફળ ધણું મોટું છે અને હારતી શિક્ષા 
બન્ઞે દુનિયામાં સખ્ત છે. છતાં તને એક દિલાસો! છે કે, કદાચ તું પશ્યો 
તો તારી દુઃખ અને અપમાનમાંથી મુક્તિ નથી એમ નથી, કારણુ કે, ગમે 
તેવું ધોર પાપ કર્યું હોય છતાં જે પશ્ચાત્તાપ યાય તે! મુક્ત થવાને! રસ્તે! 
છે જ. જે કે તે રસ્તો વિકટ છે; પગુ હુ્માચસ, તનેતે રસ્તે જવું ન 

પડે એમ યાદ રાખડું! ડી 
ન *#મ્નનુષ્યધા વિચાર વમળમાં ગોથાં ખાયા કરે છે. અસત્યને સત્ય મા 
છે, ને યગ્તસ્થાનને દેવ માને છે; વગેરે અત્તાનમાંથો તને સારા વિષેની 

૪ 
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ભક્તિથી સાનના રસ્તો મળ્યા છે, અને તારાપર હું કૃપારષિથી જઇશ. 
કદાચ આગળ જતાં તું મારી સેવામાં મદદરૂપ થાય; તે કારણુથી હું 
તને મંત્રોપદેશ કર છું. જેના ખળે કરી હ મને ગમે લાંથી ખોલાવી 
શકશે. જે મતનના યોગે મારા આત્માના દર્શનનો લાભ પામ્યો છે, તો 
સહાયભૂત થવા મંત્ર આપું છું. જે! ” 

મધુર અવાજ બંધ થયે. કાળું વાદળું બદલાવા લાગ્યું, તે સફે૬ થયું 
તેમાં તેજ આવ્યું, અતે છેવટ બ્રેતવસ્રધારિણી સ્ત્રીના જેવું દેખાયું. વળી 
સોનેરી સર્પ તેના હૈયામાંથી નીકળ્યો, અને છીમતી તાજની માફક માથાતી 
આસપાસ વીંટળાયે।. 

એકાએક મંત્ર સંજળાયા, અને તરત ₹ ધૂમાડાના ગોટે ગોટ ફાટ્યા 
અને અદૃશ્ય થયા. જે રોભા સેં સાક્ષાત્‌ જેઈ તેનો વિચાર આવતાં જ 
મને મૂચ્છો આવવા માંડે છે. પણુ તે સર્વ જણાવવું ધર્મવિરઠ્ઠ છે. મને 
જેટલું લખવાની પ્રેરણા થઈ છે, અને જે લેખ અનન્તકાળ સૂધી કાયમ 
રહેરો, એવી મને પ્રેરણા થાય છે; તેટલું જ લખું છું. મેં જે જેયું તેની 
કલ્પના થઇ શકે જ નહિ. તે ઝીત્તિ ને તે આકૃતિઓ એવી છે કે મનુષ્યની 
કલ્પતા તાં પૂગી શકે જ નહિ. મેં જેયુ--મંત્રનો ષ્વાત યતાં જ હં 
વિચારશૃત્ય થઇ ગયે, અને મચ્છી આવવાથી દેવી આગળ જ પડ્યો. 

તે વેળા જણે તે ઓરડે ફાટી ગયે હોય, અને તેર્ના હુજ્નરો તેજસ્વી 
તણુખાં થઈ મારી આસપાસ %રી વળતાં હોય, એવી મને ભાવના યઈ. 
પછી એકદમ પવન જુંકવા લાગ્યો અને પચ્વીના અચાનક ટૂટી પડવાના 
અવાજ જેવા અવાજ થયે. પછી શું થયું, તેતું શાન મને નથી | 

લકા” “" -ડોડાાારાઇઉ 
મણ. ૭ સું. 
હેમૈેચિસની ડી તેની ઉચ્ચ અને આ જગતના 
'કૂરોઓ તરીકેની સેયુધાર્લ કિયા અતે તેને 
નજરાણાં આદિથી થએલે સત્કાર? 

જ્યારે મને રુદ્ધિ આવી ત્યારે અખૌથિસના મંદિરમાં હું ભોંયપર 
પડેલો હતો. મારી પાસે ભેદ જણુનાર વડો રહ પૂ'નરી પોતાના હાથમ 
દીવો લઈ ઉભા હતો. તે વાંકો વળી આતુરતાથી મારી સામું જયા 
કરતો હતે. 

તે ખોલ્યો “હુર્મેચિસ, આજ તને નવે જન્મ પ્રાતત યયે। છે, અને 
તું જીવતો છે, તે જેઈ હું ખુશી છું. હું ઈધરનો આભાર માનું છું. ઉઠ, 
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રાજકુમાર, તને રું વીત્યું છે, તે વિષે ખાલ નહિ-ઉઠ. પવિત્ર દેવીના માનીતા 
ખહઠઠાર આવ. તું સહીસલામત પાર્‌ ઉતર્યો છે. ખરે જ્ઞાન લને પ્રાપ્ત ચયું 
છે. ચાલ, નવા શ્ચાગિર્દ, ચાલ!” 

હું ઉઠયો! અને મંદિરમાંથી તેની સાથે બહાર્‌ અજવાળામાં ગયો. 
વિચારમાં ગુંચવાયલેો અને અન્નયબ થતો બહાર આવ્યે. અતે પછી મારા 
ઓરડામાં જઈ સૂતો. મતે કંઇ પણુ સવમાં આવ્યાં નહિ. અને મેં તે ભવેકર્‌ 
રાત કેવી રીતે પસાર જીધી અથવા શી રીતે મનત કીધું તેતો ખુલાસો 
કોઇએ મને પૂછ્યો નહિ. 


ત્યાર પછી મને જે નવું સાત પ્રાતત થયું હતું, તેના બળે કરી જે 
ગુદ્મ બાબતો સમકનળય એવી હતી તેનો ભાવાર્થ સમજવામાં અને આઇ- 
સિસ દેવીની પૃ”નમાં થોડો વખત રોકવો; મને શાજ્યખટપટમાં વધારે વખત 
રેકવા માંક્યો, દૂર દેશાવરેના મહાન્‌ પુસ્ષા મારી મુલાકાતે આતતા અને 
રાણી વિષેતા રૈયતના ધિકારની તયા બીજ ખબરો આપતા. આખરે સધળી 
તયારી થઈ ચુકી. જે રાત્રે મને સમાધિ ચઢી હતી, તેને ત્રણુ મહિના ને 
દશ દિવસ જે દહાડે થાય તે દિવસે એવો નિશ્ચય કરવામાં આગ્યે કૅ 
હમેશના રિવાજ અને ક્રિયા પ્રમાણે ખાનગી રીતે ઉપલી અને નીચલી 
દુનિયાની ગાદીએ મને અભિષેક કરી બેસાડવે।. ઠરાવેલે દિવસે દરેક શહે- 
રમાંથી અમારા પક્ષનો એક એક અગ્રેસર આવીઃ પહોંચ્યો. એવી રીતે 
૩૭ જુ આવ્યા. તેઓ હરેક વેશમાં હરેક બહાનાં કહાડી આવતા. કઇ 
. ધેર્મગુરુ, કોઇ યાત્રાળુ અને કોઇ ભિક્ષુક તરીકે આવ્યા. તેઆમાં મારે કાડા 
સેપા પણુ હતો. એ વૈદ્યના વેશ લઈ આવ્યો હતે. અને તેથી પોતાનો ખુલન્દ 
અવાજ છુપાવતાં બહુ મુંકાતો. મે તેને એ અગાજથી જ ઓળખ્યો. જે 
ક તે વખતે સાંઝ પડી હતી અતે તેણે તે વખતના વૈધતી માકક મોટી ટોપી 
પહેરી અડધો ચહેરે ઢાંકયો! હતો ૭તાં હું તેને ઓળખી શકયે।. 
મેં એનું નામ દઇ સત્કાર કર્યો, લારે તે બાલી ઉઠયે। “તારી ખુદ્ધિ- 
પર્‌ લ્યાનત હોને. કેટલી મહેતતે આ વેશ ભ્રજવતાં હૈં શાંખ્યે। ૭તાં તું 
મને ઓળખા શ્રકયે। !”” 
પછી પોતાના મોટા અવાંજમાં પોતે, ન્નસૂસો જે નદી કિનારે ફર્યા કરે 
છે, તેમની આંખ ચોળવવા પગે ચાલી કેવી રીતે આવ્યા હતો તે કહ્યું 
પણુ તેણું જણાવ્યું કે હવે પાશ્ીને રસ્તે બીજે વેશ બદલી તે જશે. વૈદ્યનો 
તેશ લીધા હતો એટલે હજરો માણુસ દવા કરાવવા આવતા હતા; અને 
રસ્તામાં ધરાને તે ઉંટવૈઘથી તુકસાન મયું હશે એવી ધાસ્તી તેને હતી, 
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પછી તે હસી પડ્યો અને પોતાનો વેશ્વ મૃષ્ઠી મને ભેટ્યો. મને આવા 
હોંગ કરવા પસદ નહોતા અને મેં ઠંપકો ન દીધા હોત તો મારી આંગળી 
પકડી તે અબૉથિસમાં પણુ આવત. અંતે બધા આવી પૃગ્યા. 


રાત્રીનો વખત હતે. મંદિરના દરવાજા બંધ હતા-અંદર્‌ ફક્ત એ ૩૭ 
જુ, મારા પિતા અતે ૬ પૃજ્નરી સિવાય ખીજું કો/નહોતું. :અડુવાને સુગંધિ 
ચોળી તૈયાર કરવાની હતી. અકટુવા ઉપરાંત ખીશ્ન પાંચ પૃ4્નરી કે જેણે 
મતે સોગંદ આધ્યા હતા, તેએ ખીજ દીવાત ખાનામાં એકઠા થયા હતા. 

સેથીના પહેલા ૭૬ રા'નએઓ અઈ ગયા તેમર્નાં તામ જયાં કોતરેલા 
છે, ત્યાં હું સટ્દેદ ઝબ્બો પહેરી ગયો, અતે અંધારામાં એકલો ઉભો. 
પછી મારા પિતા હાથમાં દીવો લઈ આત્યા; અને માચુ નીચું કરી મને 
સલામ કરી મારે હાથ ઝાલી મોટા દીવાનખાનામાં લઈ ગયા. સ્તંભાની 
વચ્ચે ઝાંખા દીવા બળતા હતા. દીવાલપર “કોતરેલી મૃતિઓપર તેમનું ઝાંખું 
તેજ પડતું હતું. તેના આ અજવાળાથી અમીરે, ધર્માજ્યક્ષાો અને કુંવર 
મળી જે સાડત્રીસ જણુ કોતરેલી કુર્સીપર એક હારમાં મારી રાહ જનેતા 
ખેઠા હતા, તેએ મારી તજરે પડ્યા. સાત તીર્થોની ખીજ બાજુએ 
એક સિહ્દાસન તેમની સન્મુખ મૂકેલું હતું. તેતી આસપાસ પવિત્ર મૂતઓઆ 
અને વાવટા લઈ પૂક્નરીઆ ઉભા હતા, આ પવિત્ર જગ્યામાં હું આગ્યો 
જ સર્વ અમલદારે મને નમી કંઈ પણુ બોલ્યા વગર ઉભા થય!. મારા 
પ્તિતા મને સહાાસન આગળ લઈ ગયા અને ધીમા અવાજે મને રાં 
ઉભા રહેવા ફર્માવ્યું. પછી તે બોલ્યે; 

“અમીરો, ધર્માપ્યક્ષા અને કૅવરે, ખેમના પુરાતન વીરાઓ અને 
દૂર દેશાવરથી મારા તેડાને માન આપી એકડા થયેલા સરદારો, સાંભળે. 
સમયાનુસાર રીતિ મુજબ આ હુમેચિસ જે આપણી કમતસીખ ભૂમિના 
પુરાતન કેરે રાન્નના વંશનો વારસ છે, તેને તમારા હાથમાં સોંપું છું. 
દવી આપ્રસિસતઃ ગુલ ભેદો નાણુનાર, પવિત્ર ઓસિરિસતી કિયાઓ 
 સેમ્ફ્રીસતે હાથે શીખેલેો તથા પીરેમીડનો વંશપરેપરાનો વડે પૂશ્નરી તથા 
માનને ભંડાર એ છે. તમારે કોષને એના આ હકો સામે વાંધો છે :” 

મારો કાકો સેપા કુરસીપરથી ઉડી ખોલ્યો, “ગ્મામન, અમોએ લેખો 
વાંચી ખાત્રી કરી છે કે એ રાજ્વંશ્ધી ઉતરેલે। છે.” 

મારા પિતાજી ખોલ્યા. “આ હુર્મેચિશ દેવોતી ઇચ્છાનુસાર ખાદસિસના 
આ(મારૂપ થયે! છે, ઓસીરિસનો ભેદ શીખ્યો છે. તથા પીરેમીડ્સને! અને 


સિસરની મહારાણી. ૪૧ 


પીરેમીડનાં મંદિરેનો વડે પૂળજ્નરી તીંમાયો છે. તે વિષે તમારાર્માના કોઇને 
રાક છે?” 


હવે પેલે! ૬ પૂ'ળરી ઉભે! થયો અને ખોલ્યો. “કાને શક નથી, 
એ આમન, હું પોતે જાણું છું કે એ શર્વ સસ છે.” વળી ગ્મેકવાર મારા 
પિતા બોલ્યા, “તમારામાં કોઈ એવો છે કે જેને એની તન અથવા મનની 
સ્વચ્છતા, પવિત્રતા અને સથતા વિષે શ્વરક હેય? ને તેમ હોય તો સૃણ્િના 
રાળ તરીકે આપણે એને અભિષેક કરીશું નહિ.” 
પછી મેમ્ષ્રીસસા એક ૬ૃહ્દ પૂન્નરી ખોલ્યો. “એ આમનત; અમે 
તપાસ કરી છે અને કંઈપણુ એનામાં દામ બજેયો નથી.” 
મારા પિતાએ કહ્યું “ત્યારે ઠીક, ઓઆસીરીઅન નેક-નેબ્ક્ના એશ્વ 
હમૈચિસમાં કંઈ ખોડ નથી. અટુવા તું હવે હુષોરર્સ દેવી મારી સદ્દારા 
તેના અતકાળે જે ભવિષ્ય કહી ગઈ હુતી તે સર્વને જણાવ.” 


ત્યાર પછી એક ખૂણામાંથી અડવા આવી અને આતુરતાથી સર્વ કહ્યું. 


મારા પિત્‌ા બે;લ્યા “તમે સર્વ સાંભળ્યું છે. તમારી એમ ખાત્રી છે 
કે મારી સ્ત્રી ઈશ્વરી પ્રેરણાથી બોલી હતી?” 
તેઓ ખોલ્યા, “અમે માનીએ છીએ.” 
હવે મારા કાકા ઉભા થઈ બોલ્યા “રાજકુમાર હુર્મેચિસ, તેં સર્વ 
્સાસળ્યું છે. અમો અહીં તને ખે દુનિયાના રા'ન તરીકે અભિષેક કરવા 
એકઠા થયા છીએ. તારા પિતા આમન તને સવ હુ# આપી પોતે તેમના 
* પરથી હાથ ઉઠાવે છે. અમો આવી કિયાને અનુસાર જે ભપકો અને 
ક્યા જઇએ તે ખરેખર કરી શકતા નથી. અમારા જીવ જ્ેેખમમાં ન 
આવે અતે આપણું કાર્ય જે છવથી પણુ વિશેષ પ્રિય છે, તેને હરકત 
ન આવે તેથી છુપા અહીં એકઠા મળ્યા છીએ. પણુ તે છતાં અમારી 
પુરાતન ક્રિયા પ્રમાણે અભિષેક કરીશું. હુવે તારી ફરજ શું છે તે તું નનગુ 
અને પછી ત્તે તને અડચણુ ન હોય તો આ ગાદીતશીત થા અને 
ઓ ફેરો, સૌગેદ ખા. 
ન *ખેમ ભૂમિ લાંભા વખત થયા યૂનાની જુલમ નીચે દુઃખી થઇ 
' ગધ છે અને રેમનતી છાયાથી ધ્રૂજે છે. તેના પુરાતન દૈવોતી પૂનન લાંબે 
| વખત થયાં ભૂલી જવામાં આવી છે. અને રૈયત રીબાય છે. પણુ અમો આશા 
. રાખીએ છીએ કે હુવે તેનો છુટકારા પાસે આવ્યો છે. અને મિસર અનેજેતા 
| દેવોતું કાયે કરવું તારી ફરજ છે; તેમના હુકમથી અમે, તેના ઉદ્દારનું કાર્ય 


તને સોંપીએ છીએ. સાંભળ. ૨૦ હર સારા નિમકડલાલ માણુસોએ તારી 


૪૨ મિસરની સમરેારાણી. 


મરજી પ્રમાણે વર્તવાને સોગંદ ખાધા છે અને તારે! હુકમ થતાં જ તેઓ એકે 
એક ચયૂનાતીની કત્તલ કરવા તેયાર છે. અને તેમના શરાતનથી જે ગાદી 
તને મળરો તે પીરામીડો કરતાં પણુ વધારે મજ્ખૂત ચરો. એવા રાજ્યથી 
રમન પણુ ડરી ચાલરો અને તારે જે કરવાનું છે તે કલીઓપેટ્રા રાશીનું 
“ મોત નિપજળવવાનું છે. તને જે પ્રમાણે સૂચના કરવામાં આવે તે પ્રમાણે 
' આવેશ્યા રાણીનો અંત આણુવા અને તેના લોહીનાળા હાથે જ મિસરની 
ગાદીએ ખેસવું. 


“શું તું આ કાર્ય માટે ના કહી શકશે? રું તારી છાતીમાં દેશાન 
ભિમાનના જુસ્સા નથી? રું તું સ્વતંત્રતા છોડી ગુલામી ભોગવવાનું પસંદ 
કરશે? કાર્ય મોટું છે. ને કછ દગો થશે તો તારી અને અમારી જદગી 
“ેખમમાં આવશે. પણુ એતે શું જેખમ છે! આ દુનિયામાં જીવતર 
શું એવું મિટ્ટ છે? તેમાં ઠયા ખરા સુખની મિઠાસ જવામાં આવે છે? આ 
જગતના રરતા શું સીધા છે ? દિલગીરી અને નાસીપાસી શું કોપ ઠેકાણે છે જ 
નહિ? આપણે જું સુખમાં એટલા ગરકાવ થઈ ગયા છીએ કે મોતથી 
ડરીએ ? આ જગતમાં આશા અને યાદગીરી સિવાય રું ખીજીં કાંઇ જવામાં 
આવે છે? સુખની છાયા પણુ નજરે કયાં પડૅ છે? આશાથી મતુષ્ય જીવે છે. 
આશ્ઞા પરિપૂર્ણ થતાં જ તેનું સુખ જણાતું નથી. જે દીવાના પડછાયા પડે છે, 
તેની સાથે જ તે અદસ્ય થાય છે. આવું સુખ છે. આવી માયામાંથી પવિત્ર 
રહી જૂટવાને તતે શું ખીક લાગશે! ઓ હુમેંચિસ, જે કીત્તિનું મહાન 
તેજ્સ્વી તાજ પહેરે છે, તેજ જવવું સાર્યડ્ય કરે છે. ફાળ સર્વને ખાઈ _ 
જાય છે. તેટલામાં પોતાની જિદગીમાં ૪ીત્તિ મેળવવા ભાગ્યશાળી થાય, 
તેજ ખરે સુખી છે. અને પોતાના દેશને દુઃખમાંથી છોડવવા અને 
સ્વતંત્રતા આપવા જે મતુખ્ય પોતાની જિદગી નેખમમાં નાખવા જેવું 
કામ ઉપાડે તેના કરતાં વધારે મોટા કોણુ છે? પરદેશી જુલમગારને 
ધિકારથી હાંકી કહાડવા, ચુલઞામીના બંધ તોડી નાખવા તથા સુખસૂપી 
ખખ્તરમાં દેશને અજેય બનાવવો એ કાર્ય શૂં ફીત્તિને પાત્ર નથી? 

“ખેમ તને તારી પ્૨૨જ અદા કરવા ખોલાવે છે. હુરર્મેચિસ, ત્તેથી 
તું ગગનમાંથી છારસની માફક રૂદી પડ, તેના બંધ તોડી નાખ, દુશ્મનોને 
વીખેરી નાખ, અને ફ્ેરોની માપક રાજ્ય કર!” ર 

હું બાલી ઉઠયો, “આ જન્મે તો જું પણુ હરો જન્માંતર સૂધી 
_ કે બનવું હેય તો મારી જિદગી મિસરને અર્પણુ કરવા જ્યારે હું તૈયાર 
છું; યારે મારે ખી'ન સોગંદ ખાવાતી શી જરૂરત છે? માટે બસ કરે.” 





સેપા ખોલ્યા “શાબાશ, શાબાશ! હવે પેલી આની સાથે નન. તારા હાય 
પવિત્ર ચિન્હાને સ્પર્શ કરે' તે પહેલાં સ્વચ્છ કરવા બેઇએ ભને તારું 
માથું પણુ તાજ પહેરવા લાયક પવિત્ર કરવું જેધએ.' 


ખીશ# એરડામાં ગઅઅટુવાની સાથે હું ગયે. યાં મંત્રો ભણી તેણે 
મારા હાથપર્‌ સ્વચ્છ પાણી રેડયું જે એક સોનાના વાસણુમાં પડતું અને 
એક સ્વચ્છ કપડું તેલમાં ખાળી મારા કપાળે લમાડયું. 


_ તે ખોલી “ઓ ભ્રાગ્શાળી મિસર દેશ, એ પુણ્યશાળી રાજકુંવર 
જૈ મિસરમાં રાજ્ય કરવા જન્મ્યો છે; ઓ યુવાન કુંવર, તારી ઉમર સિદ્ધ 
થવાને ખહુ ન્હાની છે અને ધણી સ્રીઓના કટાક્ષ તળે તું આવરે; કદાચ 
તારામાટે તેઓ નિયમ ઓછે રાખે-કારણુ કે, તેમ ન કરે તો પછી ફેરોને 
વશ કેમ રહે? ઓ નસીબદાર, તને મેં ર્માખો છે. તાર્‌ામાટે મારા 
ખાળકના ભોગ આપ્યો છે. ઓ હુમેંચિસ, તું સુખ, સ્નેઠુ, અને કીત્તિ 
માટે જન્કય છે.” 


તેની વાતોધી મને કૅટાળા આવ્યે।, તેથી હું ખોલ્યો “બસ, બસ, 
જ્યાં સૂધી મારં કાર્ય સિદ્ધ નથી થયું, યાં સૂંધી મને ભાગ્યશાળી ના કહે, 
અને મને સ્નેહની વાત ન સંભળાવ. ન્યાં સ્નેહ હેય છે ત્યાં દુ:ખ આવે છે; 
અને મારે રસ્તો તેથી જૂદો જ છે.” 


“એ તું શું બોલે છે ₹ પ્યારની સાથે શું સુખ નથી મળતું? તેતે તેમ જ 
* હોત, તો તું અહોં જનમત જ શી રીતે? મારા રાજા, પણુ હમેશાં કહેવત 
સુજબ ઉડતા હેસ મગરની મસ્કરી કરે છે. પણુ જ્યારે હંસ કિનારે ઊંધે છે, ત્યારે 
મગર મસ્કરી કરે છે અને રીઓને સુંદર મગર જેવીજ સમજને. અન- 
થીબિસમાં પુરુષો મગરની પુન્ન કરે છે; પણુ આ્રઓને તો સારી દુનિયા 
પૂજે છે. હા! હ! ! મારી જસ કેવી લવરી કરી રહી છે! તું હમણાં રાળ 
થવાને છે, તે વિષે મેં તને જ્ું આગળથી જ જણાવ્યું નહોતું ? વારુ ખેવડા 
 રાન્યતા મહારાજ, તમે પવિત્ર થયા, હવે ભલે નનએ” શહ અટુવાની 
અઝાન વાતો મારા મગજમાં રમી રહી હતી, તેની વાતમાં મિઠાસ, અને 
રસ હતો, તેનો વિચાર કરતો હું ગયો. જેવે। હું દીવાનખાનામાં દાખલ 
થયો, કે સર્વ ઉભા થયા, અને મને નમ્યા. પછી મારા પિતાજી તરત મારી 
પાસે આવ્યા, અને સત્યદેવીની સોનાની મૃતિ, આમન્દ્રા દેવનાં વહાણે।તી, 
માઉત્‌ દેવની અને ખોન્સ દેવની મૃતિઓ મારા હાથમાં આપી, પછી તે 
ગંભીર અવાજે ખોલ્યા “તારા હાથમાં જે મૃતિઓ છે તેના સોગંદ તું લે છે?” 


૪૪ મિસરની મહારાણી. 


“હા હું સોગેદ લઉં છું”. 


“ખેમની પવિત્ર ભૂમિ, નાઈલનદી, દેવ મંદિરા અને પીરેમીડનાં તીથોના 
સોગંદ ખાય છે. ઈ 

“હા,” 

“તું તે દગો દેશે, તો જે શિક્ષાને પાત્ર તું થઈશ તે યાદ કરી મિસરના 
' પુરાતન રિવાજ પ્રમાણે રાજ્ય ચલાવવાના, દેવોની પૂજા કાયમ રાખવાના, 
 _અપહક્ષપાત ઈનસાફે આપવાના, જુલમ ન કરવાના, દગો ન કરવાના, રોમન 
: અને યૂનાની સાથે સંપથી નહિ વતવાના, પારકા દેવોને નાખૂદ કરવાના 
' અને 'ખેમને સ્વતંત્રતા આપવામારે તારી જિંદગી પર્યેત મહેનત કરવાના 
- સૈગંદ લે છે?” 

“હા. છું સેગંદ લઉં છું.” 

“ઠીક ત્યારે સિહઠાસનપર વિરાજ એટલે આ તારી રેયત સન્સુખ તને 
જ્‌રો રાજા તરીકે હું અભિષેક કરું છું.” 

આ સિંહાસનની બેઠક સ્ક્રોકસ દેવની આરૃતિની હતી, અને છત્ર 
દેવીની પાંખે ન્નણુ છાયા કરતી હોય, એવા આકારનું હતું. આ તખ્ત 
પર હું ચનો, પછી આમન મારી નજીક આવ્યો, મારે કપાળે “શેન્ટ” 
મૂકયું, અને માથે બેઉ રાજ્યનું તાજ તથા ખજ્ઞા ઉપર ખાદશાહી પોશાક 
મૂકયા અને હાથર્મા રાજદંડ અને દોરડું આપ્યાં. 

તે ખોલ્યો, “હુમેંચિસ, કુમાર, આ 1ચિન્ડ અને એંધાણીવડે હું 
અબૌથિસના મંદિરનો વડે પૂજારી તને બેઉ રાન્યના ફેરો રાજા તરીકે" 
અલિષેક કરે છું. ઓ ખેમની આશ્ચા, તું સુખી થા.” પછી સર્વ અમલ- 
દારો મારી આગળ નમી ખોલ્યા, “રાજ્ય કર અને સુખી થા, ફેરો !” 
એેક પછી એક તેઓ સારી ખાગળ આવી મને નમી મારી સાથ નિમ- 
કહલાલીથી વર્તવવાના સોગેદ ખાઈ મયા, મારા પિતાએ પણુ તેમ કરી મારે 
હાથ ઝાલ્યો, અને મંદિરમાં જ્યાં સાત મૂતિઓનાં સ્થાત છે, ત્યાં સરધસન। 
આકારમાં મને લઇ ગયા, અને દરેક મૃતિ આગળ મેં આહુતિ કરી અને 
ભોગ આપ્યા અને પૂન્નરી તરીકેની ક્રિયા કીધી. છેવટ અમે બાદશાહી 
દીવાનખાનામાં આન્યા, ત્યાં સવ મારી આગળ ભેટો મૂકી ગયા. આ 
ક્રિયાથી હવે હું થાી ગયો! હતો, પણુ રાજ થયો હતો. 


ઊં. -૦૦મ૦,તાતયાતતાકમઇનરમકઇમમાાતક-'ામશસણમામાામવમાપ્તાન, છુ. 


સિસરની મહારાણી. ૪૫ 
ખંડ ૨ જે. 


કાટ * 909 સ" (સા 
હુર્મેચિસને અધ:ઃપાત* 
પ્રકેરણુ ૧ છુ. 

હર્મેસચિસને એમનમહાતનેો આશીર્વાદ, હુર્મેચિસનું એલેક્ઝા- 

ન્ડિયામાં આગમન; સેપાનો ઉપદેશ, આઈસિસના 

વેશમાં કલીઓપેટ્‌ાની સવારી અને હમૈચિસન 
હાથે પહેલવાનને। પરાજય. 

હવે ધણા। દિવસ તૈયારી કરવામાં ગયા હતા અને અમે જે તકની રાહ 
જેતા હતા, તે નજીક આવી હતી. મને દેવીનો દીક્ષિત કીધો હતો, ને 
અભિષેક કીધો હતો. અન્ય લોકો તો મને એક ધર્મગુરુ તરીકે આળખતા 
હતા, પણુ એવા હજર હતા, કે જેઓ મને ફેરે તરીકે છુપી રીતે માન 
આપતા. હવે હું પણુ અધીરે થયે! હતે।. પરદેશી શ્રઞુને હરાવી હાંકી 
કહ્ાડવા, મિસરને સ્વર્તત્ર કરવા, મારા વશજેની ગાદી પાછી લેવા 
અને મારા દૅવાનાં મંદિર પવિત્ર કરવા; હું આતુર થઈ રહ્યો હતો અને મારી 
કસોટીની આનેદ્થી વાટ જેતો હતો; કારણુ કે, મને ફ્તેહુની ખાત્રી હતી. 
અરીસામાં હું જેતે અને ન્નણે મારા કપાળ ઉપર જીત જ લ્ષખી હોય, એમ 
માનતો. સૂર્યના તેજથી સિહાર જેવું ઉજ્જ્વળ દેખાય છે, તેવું જ ભવિષ્ય 
મારે માટે સ્જેલું છે એમ હું માની બેઠો. દેવી આધસિસ સાથે મનન કરતો 
"મારા ઓરડામાં બેસી મન સાથ વિચાર કરતે।, નવા તીર્થોની કલ્પના કરતે, 
મારી રૈયતના કલ્યાણુમાટે નવા કાયદા ધટી અમલમાં લાવવાના વિચાર 
કરતો, અને ફતેહ પામેલા ફ્રેરેને ગાદીતશીન કરતી વખત જે આનેદ, 
ગર્જના થશે, તેના અવાજની કલ્પના કરતો :ગખબૌથિસમાં હજી હં થોડા 
દહાડા રહયો, મારા વાળ ફતરાવેલા હતા, તે પાછા જગલી કાગડાની પાંખની 
માફક વધવા દીધા; અને સર્દાઇ, કસરત તથા શાસ્ત્ર વિદ્યાના અભ્યાસ 
કીધો, મિસરની જાદૂ વિદ્યામાં હું ધણ! પ્રવીણુ થયે. અને આ શીખવામાં 
મારો જે એક મતલખ હતો તે આગળ જરણારૈ., વળી ત્રહેની ગતિથી ભવિષ્ય 
જાણુવામાં પણુ હું ધણા જ હુશીયાર ચયે. 

હુવે નીચે પ્રમાણું યુક્તિ રચાઇ હતી. મારા કાકો સેપા હવા ફેર 
કરવાને બહાને થોડો વખત થર્યાં અતુશહેર છેડી ગયે! હતો, અને એલેન 
 કેથ્રાન્ડ્‌૭બામાં એક ધર લઇ ર્યો હતો. દરિયાની હુવા લેવા તથા કલી- 
આપેટ્રાના દરબારનો દબદબો અને ત્યાંનું સત્રહસ્થાન જેવાને બહાને ત્યાં તે 


૪૬ સિસરની મહારાણી. 


ગયો હતે।. મારે તેને ત્યાં જઇ મળવું એવી ગોઠવણુ થઈ, અને ત્યાં અમારા 
ખેલ રચાઈ રલો હતો-યુક્તિર્પી ઈંડું સેવાતું હતું. એ પ્રમાણે સધળી 
તૈયારી થઈ રહી કે મને તેડું આવ્યું, અને મારી મુસાફરીની શરુઆત 
કરવા પહેલા હું મારા પિતાના આશીર્વાદ લેવા તથા તેને મળવા ગયે. હં 
જ્યારે સિહતે મારી એમની પાસ ક્ષમા માગવા ગયે। હતો, ત્યારે જે સ્થિતિમાં 
તે ખેઠા હતા; તે જ સ્થિતિમાં આજે પણુ બેઠા હતા. હું એદર ગયે કે તે 
“ભલે પધાર્યા ફેરે' કહી ઉશ્ના યયા અને ઘુંટણીએ પડવા જતા હતા; પણુ 
તેટલામાં મેં કહ્યું “પિતાજી, આ ડીક નહિ.” 

તેણે કહ્યું “વીક છે, ઠીક છે. મારા રાન્ન આગળ મારે નમતું તે જેઈએ 
જ; ૭તાં જેવી મરજી. હુર્મેચિસ, વારે તું જાય છે? મારા પુત્ર, હું તને 
આશીર્વાદ આપું છું! અને ઇચ્છું છું, જેમતી હું સેવા કરં છું તે તને ગાદીએ 
ખેઠેલો જેવા મને જીતતા રાખે! જેકે ભવિષ્ય નણુવા હું બહુ કરું છૂં 
તાપણું મારા એટલા અતુભવ છતાં હું સમજી શકતો નથી, મારાથી તે 
ભેદ છુપો છે અને કવચિત્‌ મને આશકા થાય છે; પણુ આટઢલું તો મને 
જણાય છે, કે તારા માગેમાં તને સ્રી તરફથી ભ્ય છે. હું ધણા કાળ 
થયાં તે નાણું છું અને તેથી જ તને :ખઆઇસિસ દેવીની ભક્તિ કરવા 
મોકલ્યો હુતો, તે પોતાના ભકતોને સ્ત્રી સંબંધી વિચાર કરવા પોતાની 
ઇચ્છા થતાં સૂધી મનાઈ કરે છે. હું એવું ઇચ્છું છું, મારા પુત્ર, કે તું 
એવે કદાવર અને ખુબસૂરત નહિ હોત! રાજને શોભે એવી તારી કાંતિ છે. 
સિસરમાં તારા જેવો ફૂટડો તરણું મેં જતૈયો નથી. રખે એ બળ અને સૌંદર્ય. 
તને આડાં આવે તેટલામાટે એલેકઝાન્ડ્૭ઈઆની ડાકણે।!થી સંભાળતો! રહેજે 
અને તેઓ ઝીડાની માફેક તારા ભેદને ફોલી ખાય નહિ, તેનું ધ્યાન રાખજે.” 

હું જરા ચુરસે થઈ બોલ્યો, “મારા "પિતા, તમો ચિતા ત કરે. 
ગુલાબી હોઠ અને આનેદી આંખોતી સાથે મારે ફામ નથી. મારા વિચાર 
ખીજી જ ખાબતમાં ગુંથાયલા છે.” 

“ધણું જ સારં. તેમ જ થાઓ! હવે છેલ્લા પ્રણામ. ખીજ વખત 
જયારે આપણે મળીએ વારે આશા રાખું છું કે, તને ફેરો તરીકે માન 
આપી ગાદીનશીન કરવાને આનેદી વખત ફરો! 

પછી તેમને મળી ભેટી ડું વિદાય થમે।. અરે! અરે! મેં નહેતું 
ધર્યુ કૃ હું બીજી જ સ્થિતિમાં તેમને મળીશ! 

એકવાર જ્ૂરીથી હું નાઈલ નદીને માર્ગે ચાલ્યો. આ પ્રસંગે લેક્ાર્મા 
મારે મને પોતાને એક ગરીબ માષુસ તરીકે એળખાવવાનેો હતો. જેઓ 
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સારી સ્થિતિ જયુવા આતુર હોય, તેમને ડું કહેતો કે, અખોથિસના. વડા- 
| પૂજારીને. રું દતક -પુત્ર છું. અને એ ધંધો પસંદ તહિ પડવાથી મારે નસીબ 
અજમાવવા એલેકઝાન્ડ્નિઆ જાઉં છું. હૃુછ મને અડુવાના પૌત્ર તરીકે 
। લેક એળખતા હતા. 


દશમે દહાડે રાત્રે અમો એલેકઝાન્ડ્‌૭આમાં પહોંચ્યા. આ શહેર 
ધણું મોટું છે. પ્રથમ ત્યાંના હનર દીવાએ મારે ખ્યાત ખેંચ્યું. સવેથી 
ઉંચો સફેદ “ફેરેસ્‌” જવામાં આવ્યો, આ એક દુનિયાની અજયખી ગણાતી 
હતી. એની રોચપર એક સૂર્યના જેવો તેજસ્વી દીવો બળતો હતે, જેનાં 
કિરણો બંદરથી ધણે દૂર સૂધી પડતાં હતાં, અને વહાણુવટિઓને દીવા* 
ર્દાડ્ડીની ગરજ સાર્તાં હતાં, રાતનો વખત હોવાથી વહાણુ સાવચેતીથી 
લંગાર્યું અને પછી ફં ઉતરી કિનારે ગયે. મોર્ટા ધરે! શુમાર વગરના 
જેઈ અને નૂદી જૂદી ભ્રાષાનો ગડબડાટ સાંભળી અળ્ળયખીથી ગુચવાતો 
ડું ઉભા રહ્યો. અહીં દેશદેશાંતરના લોક એકઠા થયેલા જણાયા, અને 
તે સર્વ પોતપો।તાની ભાષા ખેલતા હતા. તેટલામાં એક યુવાન મર્દ આવ્યે 
અને મારે ખભે હાથ મૂકી હં દ નામના અબૌથિસને રહેવાસી હતો 
%ૃ તહિતે પૂછ્ત્રા લાગ્યો. મેં હા કહી, એટલે તેણે વાંકા વળી મારા 
જાતમાં અમારો છુપો મંત્ર કહ્યો. જેથી મેં એને મારા પક્ષના માણુસ 
તરીદ્ ઓળખ્યો. પછી મારો સામાન ઉતારવા ખે મનૂરેને તેણુ બોલાગ્યા 
અને જે ખીન્ન મજૂરે ગડખડાટ કરી રલ્યા હતા, તેમતી વચ્ચેથી મુસ્કેલીથી 
રસ્તો કરી સામાન લાવ્યા. પછી અમે! ગોદીમાંથી બહાર નીકળ્યા. ગોદીમાં 
હારબંધ દાજ્ૂનાં પીઠાં જવામાં આવ્યાં. અહીં ધણા વગેના લોક એકફઢા 
થયેલા જણાયા. તેઓ દારૂ પીતા હતા, અને કેટલીક સ્રીઓ નાચતી 
હતી તે ભેતા હતા. આ સ્રીઓમાંતી ધણીખરીઓએ ખહુ જ જુજ કપડાં 
પહેર્યો હતાં, અને કેટલીકો તો તદન નગ્ત હતી, દુકાનો તયા ધરે માં જગ- 
ઝગાટ દીવા બળતા હતા. 


આવી રીતે અમે જેતા જેતા ચાલ્યા, આખરે બંદરનો છેડો આવ્યે! 
પછી જમણા હાથપર વળ્યા-રસ્તા પહોળા હતા. અને ગેનાઇટ પથ્થર 
જ સપાટ ખતનાવવામાં આવ્યા હતા. ખેઉ બાજુએ મોર્ટા ધરતી હાર 
લાગી રહી હૃતી. આ ધરેના આગલા ભ્ઞાગમાં એકાંત સ્થળ જવામાં આવ્યાં. 
જેવાં મે કઇ ઠેકાણે જેર્યાં નહોતાં. વળી જમણી ખાનએ વળ્યા કૈ 
જરા શ્રાંત અતે એકાંત લત્તા પર આવ્યા. અહીં નાચરંગ કરનારની 
રાળીઓ સિવાય ઝાઝી જાવ આવ દેખાઇ નહિ. થેીર્ડું ચાલ્યા બાદ મારે 
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ભેોમીયો એક સકેદ પથ્થરથી બાંધેલા ધર આગળ થોભ્યો. અમો અંદર્‌ ગયા, 
અને ચોકને ઓળંગી જે ઓરડામાં દીવો બળતો હતો, તે ઓરડામાં દાખલ : 
થયા. અહીં મારા કાકા સેપા મળ્યા. મને સહી સલામત આવી * 
પહોંચેલે જેઈ તે બહુ હષિત થયા. હું નાહી ધોઈ ખાઈ પી પરવાર્યો એટલે 
પછી મારા કાકાએ કહ્યું કે; “હજી સૃધી સર્વ ગોઠેવણા વગર અડચણો થયા 
મ હતી. ૬રવાકનમાં કાંઈ શંકા જેવું જણાનું નહોતું.” વળી તેણે કહ્યું 

“રાણીને જ્યારે ખબર પડી કે અનુતે પૂ”નરી એલેકઝાન્ડિઆમાં રહે 
ની વારે મને તેણે ખોલાવ્યો, અને બહુ તદખીરથી કેટલીક વાત પૂછી, 
આપણી યુક્તિ વિષે તો હજી તેને સ્વષ્ત પણુ નથી. પણુ અનુતી નજીકના 
પીરેમીડમાં ધનના ભંડાર છે, એવી અક્વા કઇ તેને કાને આવી હરી 
તેથી તે વિષે પૂછ્યું. 

“તે બહુ ઉડાઉ હોવાથી પૈસાની તંગીમાં વારંવાર આવે છે ને તેથી 
તેણું પીરૅમીડ ઉધાડવાનેો વિચાર કર્યો; તોપણુ હું તો હસી પક્યો, અને 
ખોલ્યો કે, પીરેમીડ તો ફક્ત "ખુઝુતી કબર હતી. અને ખ'*નનાની વાત 
બિલકુલ હું નનણુતો નથી. એથી તે ગુસ્સે થઈ અને સોગંદ ખાઈ બોલી 
% જ્યાં સૂધી તે રાજ્ય કરે છે; ત્યાં સૂધીમાં પીરેમીડના પથ્થરે પશ્થરા ઉખેડી 
નાખી અંદર શ્ું છે, તે નનણ્યા વગર્‌ નહિ રહે. વળી હું વધારે હસ્યો, અને 
અહીંની એક કહેવત ખોલ્યો કે, “૧ન્‍્નએ કરતાં પહાડો વધારે લાંખી 
જિદગી ભોગવે છે.' આ મારા હાજર જવાખથી તે હસી અને મને રુખસદ 
આપી.” મારા કાકાએ વળી કહ્યું કે; “સવારે હું પણુ કલી આપેટ્રાને જ્તેઇશ. 
તેના જન્મ દિવસ હોવાથી ( મારો પણુ જન્મ દિવસ હતો.) સીરેપીસ નામના' 
ઢંગારા દેવના મંદિરમાં ભાગ આપવા, આપધસિસને રાંગાર સજ ભારે દબ- 
દખાથી સવારી કહાડી તે ત્યાં જરો, અને ત્યાર પછી રાણીની હન્ૂરમાં જના 
શી યુક્તિ રચવી તેના આપણે વિચાર કરીશું.” 

હં સુસાષ્રીથી શ્રમિત થયો હતો, તેથી હવે સૂતો, પયુ એક તો 
પરદેશ અને તેમાં વળી રસ્તાના ધોંધાટ તથા સચિત વિચારી રાત્રીનો 
મૈટા ભાગ જમત અવસ્થામાં ગયો. હજી તો સૂર્વોદથ થયો નહોતો. 
તેટલામાં તો હું ઉઠ્યો, અને અગાસીપર જઈ ઉભો. થોડીવારમાં પૂર્વમાંથી 
સૂયેનાં કિરણે તીરતી મા%૩ જટ્યાં, અદભુત “ફેરેસ” ના આરસના 
પથ્થરે। સવેના પ્રકાશથી ચમકી રલ્રા, તેના મોટા દીવાને! પ્રકાશ ઝાંખે। થયે 
અતે તે રવિથી શ્રર્માધ્ને છુપાઇ ગયે।. સૂર્યે તેના પ્રકાશ્રૂપ આત્માનું 
હરણુ કીધું, તેથી તે અદૃસ્‍્ય થઇ ગયો. સવારના છૂમસમાં ફક્ત તેનો ઉપલો 
જ ભાગ સપણ દેખાતો ને તે હવામાં અદ્ટર રહો હોય અને રહેરની * 
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ચોકી કરતો હોય એમ જણાતું. કલીઓપેટ્રાના ોાજીઓઆસ? મહેલના 
 રૃખાવ પણુ રળીઆમણુ હતો. આ રાજમંદિર સમુદ્રકિનારે બાંધેલું હતું, 
અને સૂર્યનાં કિરયુથી ઝવાડિરતી માફક ચળકી રહ્યું હતું. જેમ વનિતાની 
કસ્યામ છાતીપર હીરે શેભી રહે, તેમ સમુદ્રની શ્યામ શાન્ત સપાટીપર 
આ મંદિર શોભી રું હતું. દૂર એલેકઝાન્ડરની પવિત્ર સમાધિને કિરણે! 
ચુંબન કરતાં હતાં. હશજારે। ઉંચા પ્રાસાદો અને મીતાર આકાશ સાથે વાત 
કરતા હતા, મોટા સંમરહસ્ત્રાતના ઝરુખાએ નજરે પડતા હતા. કપટી 
સિરેપિસદેવની હાથીદાંતની મૂર્તિ જે મંદિરમાં શોભી રહી છે, તે મંદિરની 
ટોંચ તે વેળાની શે।ભામાં વધારે કરતી હતી. 

જેમ જેમ રવિ ઉંચે આવતો ગયે, તેમ તેમ ધૂમસ અને રાત્રિનું 
અધાર જે હુવે જ્રક્ત શહેરના નીચા મહેોલ્લાઓમાં તંતાઈ ખેઠાં હતાં 
તેમને હાંકી કાઢી પોતાને। પ્રકાશ સવેત્ર ફેલાવતે। ગયે!. 

ઉત્તરનો પવન વાવા લાગ્યો, અને શહેર તથા બદરતી અસ્વચ્છ 
હવાને ધસડી લઇ ચાલ્યો. સમુદ્રનાં માનન તેતા જેરથી ઉછળી રહ્યાં. 
અને દુર વહાાણેુ। ડાળંડોળ થઈ રહાં. 'હિપ્ટેસ્ટેરીયમ' નો મોટા ડેકો 
પણુ નજરે પડતો હતે. અગણિત નિવાસસ્થાને!, હ”નરા શેરીએ અતે 
ત્યાંતી અપ્મૂટ દોલત; એક બાજૂ” સમુદ્ર અતે બીજી બાનૂએ સરોવર; 
આ સુંદર શાહેરતી શોભાનો વધારો કરતાં હતાં, હું આ દેખાવ જે 
વિસ્મિત થયો ને અચરજમાં ડબી ગયે. મારા વાર્સામાંતા શહેરેમાંતું આ 
એક જ શહેર હતું અને ખરેખર એ જતવાને। શ્રમ મિથ્યા તહેતે. 

ત્યાંના ભપદા જે જેઈ મારી આંખો દુ:ખવા આવી પણુ & 
ધરાયો નહિ, આખરે શ્રમિત થવાથી પવિત્ર દેવીનું સ્મરષુ કરી હું નીચે 
ઉતયોં, મને મારા કાકા નીચે ઓરડામાં મળ્યા, અને સવારતી શહેરશોાભા 
જે હું જતેઇ આવ્યો હતો, તે તિષે મેં વાત કાઢી, 

ગુચ્છાદાર પાંપણુ ઉંચી કરી મારી સામું જેઈ તે ખોલ્યો. “અને 
અલેકઝાન્ડ”્‌ઓઆવિશે તારં શું મત છે?” 

“હું ધારે છું જે એ કોઇ દેવતાઈ શ્ઞહેર છે.” ' 

ઉમ્ર થઇ તે ખોલ્યો, “દેવતાઈ નહિ, પણુ રાહ્મસી ગટરતી માજક 
ઉંચાંમાં ઉંચાં ધરતા ગુપ્તમાં ગુપ્ત ઓરડાઓમાં થઇ શેરી શેરીએ અને 
જગેજગ અધર્મ પથરાઇ ગયે છે. ભ્રષ્ટાચારતી જ્યાં યાં ખાણા છે. અસ- 
 ત્યતા સનુષ્યોમાં રગે રગે પૂરે છે. ન્યાં જીઓ ત્યાં માયાની જળ સિવાય 
કંઇ નજરે પડતું નથી. ડુંકમાં આ શહેર નરક છે! અહીં અધર્મ રાજ્ય, 

ષ્‌ ' 
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કેરે છે, અરે! આ શહેરનાં ધરે જમીનદોસ્ત થાઓ | તેના પચથ્થરે પથ્થર 
“ટા થઈ તેનું નામ કે નિશાન પણુ ન રહે! એની સવે દેોલતને સમુદ્ર 
ધસડી ન્નએ ! અહોંના ઠંગારા લોકો રીખી રીખીને મરો! અને યનતાની- 
ર કો. 
આનું નામ નાખૂદ થાએ! ઓ રાજડૃમાર, હુર્મીચિસ, એલેકઝાન્ડ્્‌૭ઓંના 
વિલાસથી તું એકઇ ન જા; કારણુ, તેની ઝેરી હુવાથી સત્યને! નાશ થાય 
છે; અને ધર્મ અહીં સુખે રહી શકતો નથી. જ્યારે તું રાજ્યાસતપર 
વિરાજે ત્યારે આ દોષી શહેરનો નાશ કરજે. અને પવિત્ર સૈમ્ષ્રીસને 
રાજધાનીનું નગર કરીને ત્યાં રહેજે. હૈં તતે ચેતવું છું કે, એલેકઝાન્ડ્‌આ 
મિસરને દરવાજે છે, અને જ્યાંસુધી તે હયાત રહેશે ત્યાંસૃધી દૃતિયાની 
જૂદી જૂદી પ્રન”એ એ દરવાક્નની શોભા તરફે લલચાશે; અને [મિસરની 
રાલત ધતસડી જરે. જૂદા જૂદા કપટી ધર્મો અહોં સહેલાઈથી પ્રસરશે, 
, અને મિસરના પવિત્ર ધર્મનો નાશ કરશે.” 
ર આ વાકયો! મારા મતમાં ઠસ્યાં અને હં ચુપ થ!/ ગયો. તે છતાં 
આ શહેર જેધને મને આનંદ થયા વગર રહેતો નહિ.-અમાએ ભોજન 
કર્યું એટલે મારા કાકાએ ક્લીઓપેટ્રાની સવારી જેવા જવા તૈયાર થવા 
કલુ. જે કે સવારી બપોરના ખેવાગે નીકળવાની હતી. છતાં ત્યાંતી રેયત 
આવા તમાશા જનેતાને એટલી બધી આતુર રહેતી કે પોતાના અમૂલ્ય વખતની 
દરકાર્‌ કરતી નહિ. અમે જેને એટલા જલદ) નીકળ્યા ન હોત તો જે રસ્તે 
થઇ રાષ્યી। જવાની હતી તે રસ્તો અમે ભાગ્યે જ પસાર કરી શકત. લોકોની 
ઠેઠું અત્યારથી જ ત્યાં મળી હતી; અને વખત જતાં ભીડ વધતી જતી હતી. 
તે રસ્તાની એક બાનૂએ એક મંડપ ઉભો કર્યો હતો, ત્યાં અમે! ગયા. 
ત્યાં બેસવાને માટે માર કાકાએ મોટી રકમ ખર્ચી જગ્યા મેળવી રાખી 
હુતી. આ મંડપ સાગના લાકડાતો ખાંષ્યો હતો, અને અંદર ચંદરવે બાંધી 
તેને કિરમજી કપડાંની ઝાલર ખાંધી શોભાયમાન જીધો હતો. અહીં અમો મહા 
મુસ્કેલીએ પૂગ્યા અતે એફ લાકડાપર ખેઠા. રસ્તામાંથી લોકોનાં ટોળેટોળાં, 
આંનદ ગજેના કરતાં, ગાતાં અનેક ભાષામાં મોટેથી વાતો કરતાં દખાતાં 
ચંપાતાં જતાં હતાં. ત્રણુ ચાર ક્લાક આ ગમત બ્તેઇ રલ્રાં પછી આખરે 
સ્વારીને જવા માટે રસ્તો ખુલ્લો કરવા સિપાહીઓ આવતા નજરે પચ્વા- 
આ સૈનિકોએ રોમના રિવાજ પ્રમાણે છાતીપર્‌ સાંકળીનું ખખ્તર નાખ્યું 
હતું. તેમનો પછી ચોપદારે। લેકોને સુપ રહેવા સૂચના કરતા આવ્યા 
અને રાણી પધારે છે એમ નેકી પૉ।કારતા ગયા. પણુ લોક તો તેથ! વિશેષ 
ધોંધાટ કરતા જણાયા. ત્યાર પછી સિસિલીના એક હુન્નર ડિખયુદ્ધકત્તા 
ચાલતા જણાયા-તેમની પાછળ હજાર પ્રેશીઅનો, હજર સેસીડોનીઅનો 
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અને હજર સોલ્સનો, એ યોદ્દાઓએ પોતપોતાનાં દેશનાં બખ્તરે તથા 
હૃથિયારે। પહેર્યા હુતાં. તેમની પાછળ પાંચસો ઘેડૅસ્વાર કવચ પહેરી 
બખ્તરવાળા ઘાડાઓપર્‌ સવાર થયા હતા. તેમની પછી યુવાન કન્યાએ 
અને પુસ્ષ્રો ચાલતા હતાં. તેમણે ભભકાદાર્‌ કીમતી પોષાક પહેર્યા હતા; 
અને માથે સોાનાતા મુકુટ ધારણુ કર્યો હતા. તેમની સાથે પ્રભાત, મપ્યાન્હ” 
કાળ, દિવસ અને રાત્રિ, પૃશવી અને સ્વર્ગને સૂચવતી મૃતિઝા જ્નેવામાં 
આવતી હતી, છેલ્લે ખુખસૂરત મહિલાએ ચાલતી હતી. તેમતામાંતી 
કેટલીક રસ્તામાં સુગંધિ પદાથો છાંટતી હતી; અને ખીજઓઆ હવે કલોએ।- 
પેટ્રા કલીઓપેટ્રા એમ ગર્જના કરી રહી હતી. જે સ્ત્રી આઆઇ્સિસ દેવીને 
પોષાક પહેરી તેતી પવિત્રતાની મશ્કરી કરવા હિમત કરતી હતી, તેને 
“તેતર માટે હં મારા ચિત્તતે એકાગ્ર કરીને ઉભો રહ્યો. પણુ તેટલામાં 
મારી નજીકમાં લોકની ઠ& એગલી તેો। વધી ગઇ કે મારી દણિ પણ આગળ 
પગી શકી નહિ. તેથી આતુર થઇ મંડપ ઓળંગી બળાત્કારે ભીડમાંથી 
રસ્તો કરતે! હું આગળ વધ્યો, અને સૌથી અગ્રભાગમાં પહોંચ્યો. 

અહીં ન્યુબીખાના ગુલામો હાથમાં નનડા ડંડા લઈ દોડતા અને 
વચમાં જે લેક આવતા તેને મારતા જણાયા. તેમનામાંતા એક મજખૂત 
બાંધાના રાક્ષસી પુસ્ષે મારું ધ્યાન ખેંચ્યું. જેમ નીચ લેોકે!ના હાથમાં 
સત્તા આવતાં તેઓ તેનો ગૅરલાભ લે છે; તેમજ આ પુરષ વગર વીકે 
લોકોને મારતો જણાયો. મારી નજીકમાં એક મિસરની વતની સ્રી પોતાના 
, દાથમાં છોકર લઈ ઉભી હતી. આ અખળાને તે જગલીએ એટલા 
તેરથી ડંડા માર્યો કે તે ખેભાન થઈ જમીતપર ટૂટી પડી ! વળી આથી 
તે જાણુ ખુશી થતો હોય એમ હસવા લાગ્યો. આ દેખાવ જેઈ ખીન્ન 
લોકો બખડી ખેસી રહ્યા, પણુ મારો જુસ્સો એટલે ઉસ્‍્કેરાઈ ગયે, કે 
કંધ પણુ વિચાર્‌ કર્યા વગર મારા હાથમાં એક સાઇપ્રસના ઓલીવ લાક- 
ડાના ડંડો હતે, તે જૈેરથી ઉગામી પેલા કાળા જતાવરરૂપી માણુસપર 
મેં પ્રહાર કર્યો. મારો ૪2કા તેતે બરાબર વાગ્યે? તેતા ખભા ઉપર તે 
સોટા ચીરાઇ ગયે, અને તેના ધાથી લોહી વહેવા માંડયું. 

જેઓ ખીજને વગર વિચારે મારે છે તેમની સામું જે કોઈ થાય 
તો તેમના ગુસ્સાની હદ રહેતી નથી. તે પ્રમાણું આ ચુલામ એક ચીસ 
પાડી વિકરાળ સ્વરૂપ કરી મારાપર્‌ કૂઘો. 


આસપાસના લેકર દૂર ખસી કુડાળું કરી ઉભા. ફકત પેલી સ્રી બિચારી 
અશકત થઈ ગયાથી પડી રહી હતી. તે હુડકાયલા ફૂતરાતી પેઠે જેરથી 


પર મિસરની મહારાણી. 


ધસી આવ્યો. મારી પાસે ખીજુ કાંઈ સાધન ન હોવાથી મેં સ્ુદ્ટિપ્રહાર 
કીધો. ખે આંખોની વચ્ચે તેતા કપાળપર મારે આ ફટકો લાગવાથી તે 
એક ગોધાતી માફક ફડફડતો પડ્યો, આ માણુસને સહુ એફ મલ્લ તરીક 
ઓળખતા હતા. તેથી તેની આ સ્થિતિષી ન્નણુ ખશ થયા હોય એમ 
રોર્‌ કરવા લાગ્યા. પણુ તે તો અપશખ્દ બોલતો પ્રેરી જેરથી ધસ્યે, 
અને પોતાનો સોર ઉંચો કરી #ેર્વી ઉગામ્યેો, આ વખતે જે સેં ચપ- 
ળતાથી આ ફટકા ચૂકાન્યો ન હેત તો મારા પ્રાણુ રમી નનત; પણુ સારા 
ભાગ્યે તેનો સોટા જમીતપર્‌ વાગ્યો, અને એટલા જેરથી તે તેણે માયૉ 
હતો કે તેના કટકા થઈ ગયા. આથી વળી ક્નેનારા વધારે હાસ્ય કરવા 
લાગ્યા અને વળી તે ગુસ્સાથી એધ થઈ મતે ફચડી નાખવા ધસ્યે. આ 
વખતે મેં ન્નેયું કે તે ધણા ભારે હોવાથી હૈં તેને પાડી નાખી શકીશ 
નદિ. તેથી હૈં પણુ જ્તેર્શી ધસી તેના ગળાને વળગ્યો, અને મારા ખે 
હાથે તેને ગળચીમાંથી પકડી રલો, મને તે જેરથી સુકી મારવા લાગ્યો, 
છતાં તેની દરકાર ન કરતાં હૈં હોઠ પીસી તેનું ગળું વધારે જેરધી દખાવા 
લાગ્યો. હવે આવી રીતે અસે ચારે બાનૂ ફરવા લાગ્યા અને તે મારે 
હાથ છેડડાવવાના ૪રાદાથી આખરે એ ચતો જમીતપર પક્યો પણુ હું 
તો તેને વળગી જ રહ્યો. 

ગુક્નાંટ ખાતો ખાતે! આખરે તે ગુંગળાઈ મૂચ્છોગત થયે, યારે મે 
તેને છોડ્યો. પછી મેં ઉઠી મારે! ધૂટણુ તેતી છાતી સરસો દબાવ્યો, અને 
જે મારા કાકા અને બીન્નઓઅએ મને ખેંચી લીધા ન હોત, તો હં તેને 
કદાચ મારી પણુ નાખત, 


તેટલામાં રાણીનો રથ યાં આવી પહોંચ્યો. રથની આગળ હાથી 
ચાલતા હતા અને પાછળ સિહોને દોરી લાવતા હતા. મને અયારસૃધી 
આ વાતની ખખર નહોતી. ગડબડ જેઈ રાણીએ પોતાનો રથ ઉભો 
સખાવ્યો. મેં તેની તરક નજર ફરી-હું હાંકતો હતે, મારાં સફેદ કપડાં 
ચીરાયલાં હતાં, અને તે ગુલામતા નાક અને મોઢામાંથી જે લોહી નીકળ્યું 
હું, તેથી ર્‌ગાયલાં હતાં. આવી સ્થિતિમાં હું રાણીતી સન્મુખ ઉભે। હતો, 
તેનો રથ સુવણુનાો હતો, અને તેને ખે સુંદર દુધીઆ અશ્ચ ન્નેડેલા હતા. 
આ રથમાં તે પિરાજેલી હતી, અને તેની ખે બાજૂખે યૂનાની પહેરવેશ 
પહેરી ખે નવયૌવના લલનાઓ રત્નજડિત પંખા તાખતી ઉભી હતી. 
તેણે માથાપર આઇસિસનો તાજ ધારણુ કરેલો હતે. આ તાજતી વચ્ચે 
ચંદ્રની ગોળ આકૃતિ, અને એ સિરિસનાં તખ્ત ચિન્હ હતાં, અને ખે * 
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આજૂએ સોનાના શિગની આપૃતિ હતી. વળી તાજને સોનાતે। સર્પ 1િટ- 
ળાયલે હતો. આ તાજ એક ગીધ પક્ષી1ા મુખતી આફત] ળી સે!નાતો 
ટોપી ઉપર પહેરેલો હતો. ગીધની પાંખે માં પાંનાં જડેલાં હત!, માથામાં 
અમૂલ્ય રત્નો જડેલાં હતાં, અને ચક્ષુતી જગો એ હીરા હતા. તેના વાળ લાંબા 
કાળા હતા, અને પગસૂધી પહોંચતા જખયાતા હતા. તેની ગોળ ડોકમાં 
નીલમ અને પરવાળાનો ગળબંધ શેભી રહ્યો છતો, જછીમતી બંયડીખો 
તેના નાજુક હાથ અને મણિબધને શૈભાવતી હતી. એક ઢાથમાં સોનાને 
દંડ હતો, અને ખીશ્ન હસ્તમાં આયુષ્યરૂપી બિલોરી પવિત્ર કુમ હતે. 
તેનાં સ્તન ઉવાડાં હતાં, પણુ તેની નીચેથી એક પટ પહેરેલું હતું, આ 
પટ રત્નજડિત હતું, અતે સપેના ભીંગડાનાં માષ્ઠ ચળકી રશું વું, 
વળી તેનાપર ખટ્ટાદાર “કોસ” ના રેશમી ખેસથી અધે ઢંકાયેલી જીન- 
ખાબની ઝાલર્‌ હતી, નાજુક સફેદ પગમાં મોતીના બંધવાળા ચમ્પલ હતા, 
આ ચમ્પલપર પટની ઝાલર પાટલી રેકી પડી હતી, કે જે અનુપમ શોભા 
આપતી હતી, 
એકજ્વાર નજર ફ્રેરવતામાં આ શોભા મેં જેઈ લીધી. પષ્છી જેની 
ખુબસૂગ્તીથી સીજર કામાતુર થયો હતો, સિસરતી ખરાબી થઈ હતી, 
ઓકટેવીઅસૂને હાથ રાજ્ય ગયું હતું, તે ખુખસૂરત સુખકમળ તરક મેં દૃણિ 
ફેરવી. ન્યૂનતા વગરની યૂનાની ખુબસૂરત કા[તવાળી તે સ્રી હતી. ગોળ 
હડપચી, ઝુલાખી ભરાઉ હોઠ, અણીયાળું સીધું નાક, અને સુંદર સીપન જેવા 
કાન, તેણીને શૈભાવતા હતા. કપાળે નીચું પહોળું, અને મતોહર હતું, 
“કેશ વાળેલા કાળા જૂટા મૂકેલા હતા. ભ્રકુરી કમાનદાર હતી, અને પાપણુ 
લાંબાં વળેલાં હતાં. તે પુર્વૈભવમાં બેઠેલી હતી, પણુ ખરી ખૂખી તે તેના 
નેત્રોમાં જણાતી હતી. તે આસમાની રંગનાં હતાં અને તેનું તેજ વિચિત્ર 
થવું. રણમાં રાત્રિએ જેમ આકાશ વિચિત્ર દેખાય છે; ધડીકમાં શાંત 
ઘડીકમાં તારાથી ચળકતું, ઘડીકમાં વાદળાંથી ધેરાયલું દીસે છે; તેમ 
તેનાં ચક્ષુ દેખાતાં હતાં. નનણે વિચારમાં ગરક ધઈ હોય તેમ શાંત જણાય. 
વળી આશાકૂપી ચમકારા મારે, વળી ભવાં ચઢાવે, અને વળી કલ્પનાથી 
આનદી લાગે! આ ચમત્કાર મેં જેતયે। તેવો વણવી શકતો નથી. વળી તે 
વેળા મારી ખાત્રી થઈ કે માત્ર રૂપમાં જ તેતી સર્વ શક્તિ રહેલી નહેતી. 
સ્સાવાળી મનેજનસ્તિઅનુસાર શરીરતા .હાવભાવ કરવામાં તેતી શાક્તતી 
રમા. થતી હતી-તેના જેવી મનોશતતિવાળી કોઈ સ્રી છે નહિ, અને થશે 
પણુ નહિ. જ્યારે તે વિચારમાં ગરકાવ જણાતી ભારે પણુ તેના મનતે 
આતય ગુમ રહેતો નહિ, પષુ જ્યારે તે જત્રત થતી યારે તેની આંખમાંથી 
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વીજળીના જેવા ચમકાર, અને જ્યારે તે ખોલતી ત્યારે નનણે એકતાલ થઈ 
રસમય ગાયન હોઠૅપર વાગતું હોય એમ સ્તર થતે। અને ત્યારે જ તેતી "ખરી 
ખૂખી જણાતી. તે વેળાતું વર્ણુત કરગું અશકય છે. પુસ્ષને પશ્વરે જે 
ખ્ુદ્ધિવેભવ આપ્યા છે અને આને પેોતાતું સ્વરુપ પ્રકાશવા જે શેભા 
આપી છે; તે બન્નેની તેનામાં એકતા થએલી હતી. તે સાક્ષાત્‌ માયા હતી, 
અને તેવી જ સ્થિતિમાં તે, કિચિત્‌ પણુ ચિત્તા ન રાખતાં ધર્મતી મસ્કરી 
કરી, રા”જાઓતે પોતાનાં રમકડાં બનાવી નચાવતી અને પોતાની ઇચ્છાને 
ફળીભૂત કરવા કેવળ હાસ્ય કરી મનુષ્યના જીમતી લોહીતી પાણીતી માફક 
નેહેર વહેવડાવતી. તે વખતે જ ડલોઓપેટ્રા માણુસને લોહચુંબક લોહુના 
કટકાને ખેંચે તેમ ખેંચી તાખે કરતી, અને કોઇપણુ માનવી એવે નહિ હોય કે 
જે તે વેળા તેને જતી શકે. તે ઘેરાયલ્ષાં ભયાનક વાદળાં જેવે। દેખાવ કરતી 
ને વીજળી જેવું મનોહર રૂપ ધારણુ કરતી. પ્રાણુધાતક દેખાતી કે દયાળુ 
જણાતી! એ સર્વ જગતપ્રસિ& છે! ઓ! ઇશ્વર! વિશ્ષમાં ફરીવાર એવી 
સ્રીને જન્મ નત આપતો! 

જયારે તે ધાંધલનું કારણુ શોધી કાઢવા ધીમે રહી, જરા ફરી 
વારે એક પલવાર અમારી નજર એક થઇ. પહેલાં તેતી આંખો કાળી 
અને વિચારવતી જણાઇ, પછી નાણે તે શમ્રત થઇ હેય એમ લાગ્યું. 
જેમ દરિયામાં તોફાન થતાં જૂદા જૂદ્દા રગ દેખાય છે, તેમ તેના ચક્ષુમાંતા 
રગ ખદલતા જણાયા. 

જરા ગુસ્સે થઇ હોય, વળી કાંઇ જ ન હોય, તેમ જણાયું, અને 
જયારે તેની નજર્‌ મલ્લપર્‌ ગઇ, અને તેને ઓળખ્યો યારે તે આશ્ચય- 
ચકિત થઇ હોય એમ જણાયું. જે માણુસ કલીઓપેટ્ાના મતની સ્થિતિ 
ન્નણુવા માગતો હોય, તેણે માત્ર તેનાં ચક્ઞુપર ધ્યાન આપવું. ચહેરામાં 
કિચિત્‌ પણુ ફેરફાર થતો જણાતો નહિ. તેશે પોતાના ચાકીદારને કઈ 
ફહયું, અને તેઓ મને તેની નજીક લઈ ગયા. તે વખતે લેકે, મને તે મારી 
નાખરો, એમ ધારી ચુપ થઇ ઉભા. હું અદબ વાળી તેની આગળ ઉભે. 
જે કે તેની ખુબસૂરતીથી હું દંગ થઇ ગયે! હતે; છતાં તેને એતઃકરણુથી 
ધિકારતા”હતો. આઇસિસ દેવીના જેવે। શુંગાર કરનાર, મારી ગાદી બથાવી 
પડનાર, મિસરની દોલતને રથ, અને સુગંધિ પદાર્યો પાછળ ઉડાડનાર 
લંપટ સ્રીને જઇ મને ધિકાર જયો. 


માથાથી તે પગ સૂધી ધારીને મને જેયે, પછી, અમારી જ્ઞાષા કે 
જે તે નણુતી હતી, તેમાં ધીમા પણુ સપણ અવાજે બોલી;- 
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“એ સિસરના વતની, (તારા દેખાવપરથી હું જઉં છું કે તુ 
અહીંના વતની છે) તું કરોણુ છે. અને અહોં શું ફરે છે? મારી સવારી 
વખતે મારા ગુલામની સામો થવાની હિમત કરતાર તું કેણુ છે !” 


મેં હિમતથી જવાબ દીધો; “મારું નામ હુર્મેચિસ છે. અબૌથિસના 
વડા ધર્માષ્યક્ષ અને હાકિમનેો હું દત્તક પુત્ર છું. અને જ્યોતિવિદ્યામાં 
મ્રવીણુ છું, અહોં મારં નસીખ અજમાવવા હે ડં આવ્યો છું, રાણી સાહેબ, 
આપના ઝુલામે પેલી સ્ત્રીને વગર વાંકે મારી, તેથી હું તેતી સામે! થયે, 
જેઓ તે વેળા હાજર હતા તેને પૂછી આ આ વાતતી ખાત્રી કરે.” 

તે બોલી, “ હુર્મેચિસ, તારે નામ ખુલંદ છે. અને તારે! દેખાવ 
મગરર દૈખાય છે” પછી એક સિપાહી કે જેણે બધા તમારી જનમે! હતે, 
તેને ખોલાવી સવે ભત્તાંત તેણે સાંભળ્યો. ન્યુબિઅત ગુલામને મેં હરાવ્યો 
હતો, તેથી તે મારી તરકૂ મિત્રાઇયી વત્યોં, અને સત્ય બોલ્યો. તેણે પંખે 
નાખનારમાંતી એક સ્રીકે જેના વાળ વળેલા હતા, અને જેતી આંખો શરમાળ 
કાળી હતી અને ઘણી ખુબસૂરત હતી; તેતી સાથે પણુ કાંઈ વાત કરી, 
તે સ્રીએ કંઈ ટુંકો જવાબ દીધો, અને પછી કલોઓપેટ્ટાએ પેલા ચુલામને 
પોતાની પાસે બોલાવી મંગાવ્યો. તેને અને જે સ્ત્રીને તેણું મારી હતી 
તે બન્નેને લાવી હાજર્‌ કરવાર્માં આવ્યાં. ર 

તે ઉપર પ્રમાણે જ ધીમેથી ખોલી” “ડફતરા,, બાયલા |! આ અખળા 
ઉપર્‌ તારે જ્નેર દેખાડે છે ? તું ખીકણુ છે તેથી જ આ ગુલામે તને 
"હરાવ્યો. હું તને કેમ વલેવું તે આજ શીખવીશ. હુવે પછી તું જ્યારે 
પરાઈ અબળાપર પ્રહાર કરે, ત્યારે ડાબો હાથ વાપરજે ! અય સિપાહીઓ, આ 
ગુલામને પકડી એને! જમણે હાથ કાપી નાખો.” 

તે આ પ્રમાણે હુકમ આપી રથમાં અઢેલીને ખેઠી, તેનાં નેત્ર ફરી 
વિચાર્વંત દેખાયાં, સિપાહીઓએ પેલા રાક્ષસને પકડયો. અને તેના ખૂમ 
બરાડાની દરકાર કર્યા વગર ત્યાંને ત્યાં તેના હાથ તલવારથી કાપી નાખ્યો. 
અને પછી તેને લઈ ગયા, સર્ધસ આગળ ચાલ્યું, અને જેવો રથ ખસ્યે।, 
કે પેલી ખુબસૂરત પખે નાખનાર સ્ત્રી પાછળ વળી મારી સામું ત્નેઇ 
જરા હસીને ખુશ થઈ હોય એમ જણાવવા ડોકું નમાવ્યું. આથી વળી 
મતે વિશેષ આશ્ચર્ય લાગ્યું. 

લેકે પણુ ખુશ થયા અને મારી મસ્કરી ડરતા હોય તેમ ખોલવા 
લાગ્યા કે હુવે મને મહેલમાં ભવિષ્ય જ્નેવાતું તેડું આવરે, અમારાથી 
બની શકે તેટલી ઝડપથી હું અને મારા કાકો ધર તરક ચાલ્યા-આખે 


પદ્‌ સિસરની મહારાણી. 


રસ્તે તેણું આ અવિચારી કામમાટે મને ઠપકો આપ્યો, પણુ જ્યારે 
તૈઘેર પહેંચ્યો અને અમે ઓરડામાં દાખલ થયા ત્યારે તે મને ભેટી પડ્યો પણુ 
પેલા રાક્ષસને મેં સહેલમાં હરાવેલેો હોવાથી મારે કાકો મારાપર ઘણો 
જ પ્રસન્ન થયે! હતે. 
મ્ન્ન્ન્ન્્ઝ્્્ઝન---- 
મક્જરણ ૨ જ. 
ચા્મિયનતું આવવું અને સેપાને ડ્ોધેઃ 

તેજ રાત્રે અમે જમવા ખેઠા હતા, તેટલામાં કોઇએ ખારણું ઠોકયું, 
અને પોતાતું મોટું દેખાય નહિ, તેમ એક કાળા ઝખ્ખો પગથી માથા સૂધી 
ઓલી કોઈ સ્રી અંદર આવી. 

મારા કાકા ઉઠયા, તેટલામાં તો તેણે છુષો મંત્ર કલો અને મધુર 
અવાજે ખોલી, “મારા પિતાજી, જતે કે પેલા મહેલની મોજમ”'નહુમાંથી 
આવવું ગમ્યું તો નહિ, ૭તાં હૈં આવી છું. તડકાથી અને રસ્તાતા ઘૌધાટ્થી 
માર માથું દુ:ખે છે, એમ બહાનું કાઢી હૈ રાણી આગળથી સટ૪ી આવી છું.” 

“દીક જીધું. તારે ઝબ્ખો કાઢી નાખ, અહોં તને ડૅ!ઇઇ હરકત નથી.” 
શ્રમથી જરા નીસાસો મૂકી પોતાનો ઝબ્ખોા તેણે સેરવી દીધો. કલીઓએ- 
પેટાન ખો નાખનાર જે ખુભસૂરત સ્ત્રી હતી તેજ તે હતી એમ જણાયું. 
તે રૂપાળી હુતી; અને તેનું મુખારડિદિ મંજુલ હતું, તેના યૂનાની પોશાક 
તેની ખીલતી જવાની અને નાજુક શરીરને દીપાવતેો હતે. તેના વિખ- , 
રાયલા વાળ સેનાની પટીથી બાંધેલા હતા, પગમાં સોનાતા બંધવાળ 
ચમ્પલ હતા. તેના ગાલ ખોલતા ગુલાબના રંગના હતા, અને શરમથી 
તે નચી નજર કરી રહી હતી. આંખ કાળી અને મીઠી હતી, તેના હોઠ- 
પર્‌ હાસ્યની ૭ાપ જણાતી હતી. 

મારા કાકાતી નજર્‌ તેના પોશાક પર્‌ પડતાં ગુસ્સે થઇ કરડા અવાજે 
ખબ્‌્‌ટ્યા;- 

“મયારમીઅન, આ પેષાક કેમ પહેરી આવી છે? તારા વતનની 
સ્રીએને પહેરવેશ રું તને ગમતો નથી? સ્ત્રીની શેખી દેખાડવાની જગ્યા 
આ નથી. ડું અહીં જે કાળે આવે છે, તેને આ રોભતું નથી.” 


તે નરમાશથી ખોલી;“ગુસ્સે ન થા, આ પિતાજી, જેતી હું નોકરી કરેં છું. 


તે આપણા અસલી પોશાક પહેરવા નથી દેતી, તે તમે! નજનણુતા નહિ હે!* 
અને તે પહેર્વાથી કદાચ વહેમ પણુ પડે, વળી હું ઉતાવળમાં આવી છું,” 


મિસરની મહારાણી. પછ 


આટલી વાર તે છુપી રીતે પોતાની શરમાળ આંખે કેયા કરતી 
હતી. સેપા પોતાની તીદ્દયુ આંખોથી તેને એક ચિત્તે જ્નેઈ રણા પછી 
મર્ષધી ખોલ્યો, “ઠીક ઠીક; મારી ખાત્રી છે કે, તું સય ખોલે છે. ચાર- 
મીઅન, $મેશ્ઞાં તારી ફરજ અને તે પાર પાડવા લીધેલા સોગંદને યાદ 
રાખજે. ચપળ મનેજૃત્તિ ન રાખ. તારી ખુખસૂરતીને એક દોષ ગણુ. પ્યાન 
રાખ કે, જરા પણુ ચળિત થઇ, તો પછી મતુષ્યના અને દેવતાઓને કેપ 
ગગેકદમ તારાપર ફૂટી પડરી ;” 

તે ઉભે। થઇ ઓરડાર્મા ફરતે! ફરતો ગુસ્સાથી ખોલ્યો “આ કરજ માટે ' 

જ તને આ દુનિયામાં ઉછેરી છે. આ કાર્ય વાસ્તે જ તને સૂચના કરી 
છે, અને આ કાયમાં સહાય કરવા જ તને પેલી ભ્રષ્ટ સ્રીતી નોકરી કરવા 
રાખી છે, તે તું ભૂથી જતી નહિ. ચારમીઅન, દરબારની મોજમન્નહથી 
તારી પવિત્રતાને દાગ લગાડતી ના અને તારં કાયૅ પડતું મૂકતી ના.” આ 
બોલતાં ખોલતાં તેની આંખો ચમકતી હતી અને તેનો દેખાવ દખદબા 
ભરેલો! લાગતો હતો. 

તેતી નજક જઇ વળી તે બોલ્યો “ચારમીઅન, ધણી વાર મને તારા 
માટે શક રહે છે. ગઇ રાત્રીએ મતે સ્વમ આવ્યું કે તું રણુમાં ઉભી છે, 
મેં તને હસ્તી અને તારો હાથ આકાશ તરષ્ ઉંચો કરતી જ્ેપ્ન અને 
આકાશમાંથી લોહીનો વરસાદ પડ્યો. પછી વાદળી તીચું આવ્યું અને 
ખેમની ભૂમિને તેણે ઢાંકી દીધી, એ સ્વમાનું કાર્‌ણુ રું અને એને। ભાવાર્થ 
શો? પુત્રી, હછ મને તારી સામે કેઈ વહેમ નથી પણુ સાંભળ; જે પળે 
મને વહેમ પક્યો કે પછી જેને કે તું મારી પુત્રી છે અને હું તને ચાહ 
છું છતાં તેજ પળે આ તારે નાજુક રારીર કે જે સુંદર વા તને 
બહુ પસંદ છે તે કાગડા અને શિયાળને અપેણુ કરીશ, અને તારા આત્માને 
દેવાની શિક્ષા ભોગવવા સોંપીશ | તારા શરીરતી કિયા થશે નહિ અને 
શાપિત થઈ તું આમેન્ટીમાં અનંત કાળ સુધી ભટકયા કરીશ!” 

હવે તેનો ગુસ્સો નરમ પક્યો, અને તે બોલતે! અટફયે।. આ પુરુષ 
દેખીતો આનંદી અને ભોળા જણાતો, પણુ ખરેખર તે કેટલે ડાલ્ો 
હતો, અને પોતાનું કાયે કરવામ! કેટલે! ખેતી હતો તે મે તૈતા આ 
ખોલેોથી જાણ્યું, ચારમીઅન બીકથી તેતાથી દૂર્‌ ખસી ગઈ અને પોતાનું 
મનોહર જપ હાથથી ઢાંકી રડવા લાગી. 

' તૈ ડૂસકાં ભરતી ને ડચકાં ખાતી ખાતી બોલી, “પિતાજી, મેં એનું શું 

કીધું છે કે તમે એમ ખોલે છે! તમારા સ્વમાના ભેદને હું જણુતી નથી. 


પ૮ (િસરની મહારાણી. 


હું કંઈ સ્વપ્તવિચાર વિધા નતણુતી નથી. શું તમારી ઇચ્છાનુસાર હું નથી 
વર્તી? શું તે સોગેદ હું ભૂલી ગઈ છું? મેં શું ન્નસૂસ જી વર્તી, 
તમને સર્વ બાતમી નથી આપી? ચૈ શું રાણીનું મન જ્યું નથી ! તે 
મને શું એક ભ્રંગની તરીક્રે નથી ગણુતી? તેતા સાથીઓ શું મને નથી 
ચાહતા? તારી ખીકથી મને તું શું કામ આમ ડરાવે છે ?” તે વધારે 
રડવા લાગી અને શૈકમાં તે વધારે રૂપાળી જણાતી હતી. 

“બસ, બસ, મેં કહ્યું તે કાંઈ પાછું ખેંચાતું નથી, ચેતતી રહે 
અને આ સ્વચ્છંદી પોશાક પહેરી અહીં આવતી ના. મિસરદેશના અને 
તેના દેવોના કાયેના આધાર આપણા ઉપર છે તે ભૂલી જઈ તારા 
ગોળ હાથ જે શું અમે ખશ યઇશું? કદાપિ નહિ. પુત્રી, કે આ તારા 
કાકાનો પુત્ર, અને રાજા!” 

તે રડતી રહી ગઇ ને આંખો લૂકી નાખી. અશ્રુપાતથી તેતી આંખો 
વધારે મીઠી લાગતી હતી. તેણે મને નમીને કહ્યું. “મારા વહાલા ભાઇ 
અને રાજકુમાર, મને લાગે છે કે આપણી ઓળખાણુ આગળથી જ 
થળ છે.” 


મેં કોઇ પણુ દિવસ આવી રૂપવતી મુમારિકા સાથે વાત કરી નહોતાં 
તેથી જરા શરમાઇ ખોલ્યો “હા. બહેન, મેં જ્યારે પેલા ન્યુબીઅન સાથે 
બાથ લોડી ત્યારે તું રથમાં હતી, નહિ?” 

તેનાં ચક્ષુમાં તેજ આવ્યું, અતે તે હસીને બે।લી. “ખરેખર તેં 
બહાદુરીથી તે કાળા મલ્લને હરાવ્યો, મેં લડાઇ નને અને જને કે હું તને” 
ખએોાળખી શજી નહિ; છતાં, મને તારામાટે ધાસ્તી લાગી. પણુ મારી ચિતાને 
બદલે। વળ્યો. કારણુ કે, કેલીએપેટાને તેનો હાથ કાપી નાખવાનું સૂચવનાર 
હે જ હુતી. મેં તને એળખ્યે। હેત, તો તેતું શિર છેદદાવા કહેત, ”અને મારા 
તરક આંખ ફેરવી તે જરા હસી. 

મારા કાકા ખોલ્યા, “વખત ઘણો ગયે! છે માટે તારે કહેવાનું હોય 
તે કહીને સત્વર નન.” 

હવે તેતી રીત બદલાઈ, તે અદબ વાળી ઉભી અને ખોલી કે;-- 
“ફરા, તારી દાસીની પ્રાથેના સાંભળ. મારી રગોમાં પણુ ફેરેનું લોહી 
ફરે છે, હું આપણા જૂતા ધમેને માનનાર છું, અને યૂૃતાનીને ધિકારે છું, 
અને ઘણાં વર્ષ થયાં તને ગાદીનશીન થયેલે। જેવાને આતુર છું. એજ 
મતલબથી હું ચારમીઅન પોતાનું માન મૂકી કલીઓપેટ્‌ાતી દાસી થઈ રહી » 
છું. તને ગાદી મળવાનો વખત આવતાં, આપણી યુક્તિ પ્રમાણે વલેવાને 
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| શવળ પડે તેમ રમત રમવાના વિચારથી હું ત્યાં રહી છું અને ફેરે, બરા- 
' અર ધાટ ધડાયો છે. તારે મહેલમાં દાખલ થઈ, ત્યાંની રીતભાત, અને 
| ભેદ શીખવા, અને બને તો મહેલના અમલદારે અને હીજડાઓઆને આપણા 
' પક્ષમાં લેવા. તેમનામાંના કેટલાકને તો મેં જયા છે. તે થયા પછી અને 
' મહેલની બહાર સધળી તૈયારી થતાં તારે ક્લીઓપેટાને મારી નાખવી, 
| અતે મારી અને જેઓએ આપણા પક્ષમાં આવ્યા હોય તેમની મદદથી તે 
; વેળાના ગભરાટનેો લાભ લઈ મહેલના દરવાકન ઉઘાડી જે લસ્કર્‌ ખરેખર 
' નિમકહલાલ હેય તેને દાખલ કરવું અને મહેલના કબજક્ને લેવો. તેટલું 
થયું કે પછી તને કંઈ ચિતા નથી. તેજ વેળાએ મિસરના દરૅક શહેરમાં 
આપણા પહ્ટાતાં માણુસો હથિયાર ધારણુ કરરે; અને કલીઓપેટ્રાના મરષ્યુ 
બાદ દશ દિવસ થતાં પહેલાં તો તું ફેરો થશે. રાજ્વંશી ભાઈ, આ 
પ્રમાણે ઠરાવ થયો છે. અતે જેકે આપણુ કાકા મારા વિશે વહેમ રાખે 
છે, ૭તાં તું જશે કે મારું કામ હું શરણું છું અને મારી ભૂમિકા બરાબર 
ભજવું છું.” 

આવી ન્ઠઠાતી વયની અબળા આવી યુઉિત્ત રચે તે નનણી 
વિસ્મિત થયો. સર્વ સૂચના તેની જ હતી એમ જણાયું, પણુ તે વેળા 
ચારમીઅનને મારી સાથે તરતની જ ઓળખાણુ થઈ હતી. મેં કહ્યું કેઃ--“હુ 
સાંભળું છું; બહેન તારે જે ખોલવાનું હોય તે ખોલે ન્ન. હું, પણુ મારે 
મહેલમાં શી રીતે અને શા ઉપાયે દાખલ થવું તે સચવ.” “હાલના વખત 
પ્રમાણે, ભાઈ સર્વ સહેલું છે. ક્લીઓપેટ્‌ાને પુરુષનો સમાગમ વધારે પસંદ 
છે. મતે માફ કરજે, પણુ મને કલ્યા વમર્‌ ચાલતું નથી કે તારે ચહેરે 
અને તારું શરીર દૈખાવડાં છે. અને ક્લીઓપેઢ્પ્તા મગજમાં તેની અસર 
થધછે. આજે જ તેણે બે વાર કહ્યું કે પેલા જેશીનું ઠેકાણું પૂછાવ્યું નહિ એ 
ભૂલ થઈ; કારણુ કે તેણે અનુમાત કીધું કે જે જેશી મલ્લને હરાવે તે 
ભાગ્યશ્રાળી હશે જ. મેં તપાસ કરવાને કહું છે. તેથી સાંભળ, હર્મેચિસ, 
બપોરના રાણી પોતાના અંદરતા જે ઓરડાની બારીઓ સમુદ્ર તરક્‌ પડે છે; 
તે ઓરડામાં સૂએ છે-તે વખતે હું તને કાલે મહેલના દરવા”ન આગળ 
મળીશ, તું ચારમીઅનને મળવા આવ્યે છે, એમ હિમતથી કહેજે. તું કયારે 
આવવાનો છે, તેની કલીઓપેટાને સૂચતા કરી મૃીશ અને તે એકલી 
હરી ત્યારે તારી મુલાકાત લેશે એટલી ગોઠવણુ પણુ હું કરીશ. બાછીતું હુર્મે- 
ચિસ, તારે કરવાનું છે. નનદુઈ રમત તેતે બહુ પસંદ છે અને ધણીવાર 
આખી રાત તારાઓને જેતી અને ન્નણે તેમતા ભેદને સમજતી હોય એમ 
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છે. તે બિચારા મૂર્ખે ગ્રહના સંયોગથી ભવિષ્ય ભાખ્યું કે, કેશીયસ ગએન્ટનીને 
હરાવરે. તેથી કલોઓપેટ્રાએ એન્ટનીને મદદ કરવા લસ્કર મોકલ્યું, પણુ 
એવું બન્યું કે તે જઇ પહોંચે તાર પહેલાં તો એન્ટનીએ કૈશીયસને હરાવ્યો. 
આવી રીતે ભવિષ્ય જૂદું પડ્યાથી તે બિચારાને જવું પડયું છે, અને હમણાં તે 
પોતાનો અસલી ધંધો કરે છે. એ જગ્યા ખાલી પડી છે અને તે તને 
મળરો એટલે આપણે તેજ મહેલમાં રહી ગુમ રીતે સાથે મળીને આપણું 
કામ કરીશું. જેમ ઝાડનાં મૂળ કીડા કોતરી ખાય છે; તેમ આપણે સાથે રહી 
કરીશું. અને વખત આવતાં તારા ખેજરથી તું ક્લીઓપેદટ્રાતે મારી 
નાખજે. આવી રીતે યુનાની રાજ્યનો તાંતણે ટૂટયો કે એ રાજ્ય ખરી 
પડશે, અને તું ગુલામ વેશ ઉતારી મિસરમાં રાજ્ય કરશે.” 

વળી વિસ્મિત થઈ મેં તેની સામું “યું તો કોઈ પણુ સ્રોમાં કવ- 
ચિત્‌ પણુ નહિ જ્ેેયેલું એવું તેજ તેની આંખમાં જણાયું. 

મારા કાકા બોલ્યા, “ચારમીઅત, આ ઝૂપમાં તને જઇ મારે 
આત્મા ખુશચ્ન થાય છે. મેં જે તને ઉછેરી છે તે કેવળ આટલા જ 
વાસ્તે. અને નહિ કે, “કેોકસ'ના રેશમી પોશાક પહેરી અત્તર વગેરે વાપરી 
મહેલ્ષની સ્રી તરીકે ઓઆળખાવવા ! આજ રીતિ કાયમ રાખજે. દેશાભિ- 
માનની આતુરતા વધારે ને વધારે રાખ-તને તારા કામને બદલે મળશે ! 
હવે આ તારે। નિલજજ પોશાક હાંક અને નળ, બહુ વખત થયો છે. કાલે 
હુર્મેચિસ તને મળરો.” 

ચારમીઅને માથુ નમાવ્યું, ફરી કાળા ઝખ્ખો પહેયોં, મારા હાથનું 
ચુંબન કર્યું, અને કૅઇપણુ બોલ્યા વગર્‌ જતી રહી. 

સપા ખોલ્યો “ચમત્કારિક સ્રી-ધણી જ ચમત્કારિક અને અનિશ્ચિત 
સ્વજ્નાવતી અખળા!” 

મેં કહયું “કાકા, મારા વિચાર પ્રમાણે તમે જરા એની સાથે સખ- 
તાણથી વર્ત્યા!” 

તેણુ જવાખ દીધો “હા; પણુ વગર કારણે નહિ. હુમેંચિસ, આ 
ચારમીઅનથી તું ચેતતા રહેજે. એ ખહુ હઠીલી છે, અને મને ધાસ્તી 
ત્ઞાગે છે, કે રખે આડું વેતર. એનામાં સ્રીના સધળા ચુણુ છે, અને ધાડાની 
માફક એ પોતાની મરજી પ્રમાણે વતેનારી છે. એ ખુદ્ધિમતી છે, એનામાં શરા- 
તન છે, અને આપણા કાર્યને ચાહે પણુ છે; છતાં હું આશ્રા રાખું છું 
પે, એની પચ્છાની આડે આપણું કાર્ય ન આવે, કારણુ કે, ગમેતેમ થાય 
તો પણુ એ પોતાનું ધાર્યું કરનાર છે, મેં એને આમ ખીવડાવી તે 
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એટલામાટે જ કે, કેોણુ જાણુ કદાચ મારં પણુ એ ન સાંભળે! ડું તને 
કહું છું કે આ છોકરીના હાથમાં આપણી જિંદગી છે, અને તેથી જેતે એ 
દગા કરે, તો થઇ ચૂક્યું. અફસોસ ! આપણુને આવાં હથિયાર વાપરવાં 
પડે છે, પણુ તે વિના છૂટકો નથી. ખીશ્ને કોઇ રસ્તો જ નથી. છતાં 
મને મારા પર જ શક આવે છે. સર્વ સારં થાઓ; પણુ મને મારી ભત્રોજી 
“ારમીઅનની ખહુ જ ખીક છે. એ ધણી ખુબસૂરત છે અને એની રગોમાં 
જવાનીનું લોહી જુસ્સાથી વહે છે. 

“સ્રીના આધારપર કેઈ પણુ પાયે! બાંધવો તે બહે જેખમભરેલું 
છે. સ્ત્રી જ્યાં સૂધી ચાહે છે ત્યાં સૂધી જ નિમકહુલાલ રહે છે. પુસ્ષના 
જેવી તેઓ દઢ નથી હોતી, સમુદ્રના જેવી તેઓ તરંગી હોય છે-ધડીકમાં 
શાંત તો ધડીકમાં તોફાની; ધડીકમાં ધર્માત્મા તો ઘડીકમાં પાપિછ્ઠ; હર્મેચિસ 
તું એતાથી ચેત, સમુદ્રતી માફૂક એ તને તરાવી પાર્‌ ઉતારે કે વખતે તને 
મધ્ય સમુદ્રમાં ડુબાવીને મિસરની સ્વ આશાઓનેો નાશ પણુ ડરી નાખે !”' 
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પ્રક્રણુ ૩ જી. 
હમૈચિસનું રાજમહાલયમાં આવવું; પોલસને દ્વારમાંથી 
"ખેંચવા; નિદ્રિત કલીઓપેટા અને હુર્મેચિસે 
તેને ઇંદ્રજાળ વિદ્યાનો બતાવેલો ચમત્કાર? 


ખીજે દિવસે તે જમાનાના ન્નદૂગર્‌ અથવા જ્નેશીઓ જેવા ઝબ્મો 
પહેરતા તેવો લાંખેો અને ઝૂલતો ઝબ્બ્‌ા મેં પહેયો. મારા માથાપરે એક 
ટાપી પહેરી જેમાં મ્રહોની આપ્રતિ ભરેલી હતી. મારા કમરબંધર્માં એક નાની 
પાટી અને ગુમ મંત્રો તથા ચીનને લખેલે। કાગળ આદિ ખોસ્યાં. મારા હાથમાં 
એક હાથીદાંતનતા ડોચકાવાળા અખનુસને। *દૂઈ દંડ રાખ્યો, હું જાદૂઈ 
વિદ્યામાં ખીક્નઓના કરતાં વધારે પ્રવીણુ હતે।. માત્ર મને તેમાં મહાવરે;। 
શોાડો હતો. સાધારણુ મંત્રવિધાને હું ધિકારતો હતો, એવા ઢોંગ મને પસંદ 
હેતા, તેથી શરમાતા શર્માતો મહેલ તરક ચાલ્યો, મારા કાકા મને 
રસ્તો દેખાડવા સાથે આવ્યા. આખરે અમો મહેલની નજક આવી 
પહોંચ્યા. બેઊતરકૂ સ્ફ્રોક્સો હ;રબંધ નજરે પડતા હતા. તેમને પસાર કીધા 
% તરત એક આરસાના સોટા દરવાન્ન આગળ પહોચ્યા અને પછી એક 
'પીતળનો દરવાજે પસાર કરી ,સપાડીઓની દેતરડી આગળ આવ્યા. અહીં 
મારા કાકા ફતેહ અને સલામતી ઇચ્છી મતે છેડી ગયા. હું તો શાંત મને 
કફ 


ટર્‌ સિસરની મહારાણી. 


આગળ ચાલ્યો. દરવાજના પહેરેગીરે મારું નામઠામ અને ધંધો સભ્યતાથી 
પૂછ્યાં. મારં નામ હુર્મેચિસ જાદૂગર છે. અને રાણીની દાસી ચારમીઅન 
સાથે મારે કામ છે; એમ કહ્યું એટલે મને તેમણે જવા દીધો, તેટલામાં 
ધોલસ નામને રોમન સરદાર બદાર્‌ આવ્યો અને મને આગળ વધવા 
મનાઈ ઝીધી. પોલસ એક મજખૂત ખાંધાનો પણુ સ્રીના જેવી કાંતિવાળે 
પુરષ હતો. એના હાથ દારૂની અસરથી ધ્રૂજતા હતા, એણે મતે 
ઓળખ્યો. તે લૈટિન ભાષામાં એના સાથી સોથે વાત કરવા લાગ્યો. 
“પેલો ન્યુબીયત આજ મારી ખારી નજીક ખરાડા મારે છે તેને હુરાવનાર 
આજ પુસ્ષ. તે કાળા ગુલઞામપર ધિકાર હોજે ! એક રમતમાં મારે ને 
એને સરત બંધાઈ હતી, મેં એને કેઅસ સાથે લડવાને ઉસ્કેર્યો હતો. પણ 
હવે એ લડશે નહિ, અને આ જ્નેશીને લીધે મારા પૈસા જરે. તું રું 
કહે છે? ચારમીઅન સાથે તારે કામ છે? ખસ ત્યારે તો હું તને નહિ 
જ જવા દઉં, ભાપી, હૈં ચારમીઅન બાતુને ધણા ચાહું છું, તેની પૂશ્ન ફર 
છું, અમો સવે તેને પૃજએ છીએ પણુ તે અમારા માટે જરા પણુ લાગણી 
ધ્રરાવતી હોય એમ લાગતું નથી. તે અમારા માટે નિઃશ્રાસ નાખવાને બદલે 
અમને તમાચા મારે છે. અને તું એમ ધારે છે, કે તારા જેવી આંખો, 
અને છહાતીવાળા પુસ્ષ અને તેમાં વળી જેશીને અમે અમારી ગમ- 
તતી આડે આવવા દઇશું? તેને કામ હશે, તો તે પોતે જ આવરે; 
પણુ તને તો જવા નહિ દઇએ.” 


નમ્રતાથી પણુ માંરો મોભો સાચવી હું ખોલ્યો “સાહેબ, તમે! કેઈ 
માણુસ સાથે ચારમીઅન ખાનુને કહેવડાવે. કારણુ કે, મારા કામમાં ઢીલ 
થઈ શકે એમ નથી.” 


તે ખેવરૂફ ખોલ્યો “વળી આ એવો કાણુ છે કે જરા થોભી પણુ 
નથી શકતો? સીજર જપેવેશે આવ્યો હશે! મૂગા મૂગો ચાલ્યો જા; 
નહિ તો ભાલાની અણી વાંસામાં પેસી જશે!” ખીશ્વે સરદાર ખોલ્યો “એમ 
નથિ; એ જ્ેશી છે માટે એની પાસે ભગિષ્ય કહેવડાવે અથવા એને 
ચમત્કાર કરવાનું કહે.” 


બીજાઓ જે રખડતા રખડતા ત્યાં આવી પૂગ્યા હતા, તે ખોલ્યા, 
“આહા એને એને હુન્નર દેખાડવા ઘો. ને એ નનદૂગર હોય, તો ૬ર- 


વાશ્તે વટાવીને ન્નય. પોાલસ અટકાવે કે. ન અટકાવે છતાં “તે એ ન્તય 
તો એ નજદૂમર્‌ ખરે!” 


મિસરની મહારાણી. દ્૩ 


મેં જ્યારે જનેયું કે જવાને માટે બીજને ઇલાજ નથી, ત્યારે કહ્યું, 
“સાહેબો, ધણું સારં.” મેં પોલસના સાથીને કહયું “મારા જવાન અમીર 
સાહેબ, તમારી ને મારી નજર એક કરશે।! કદાચ તારે ભ્રત્રિષ્ય તેમ 
કરવાથી પારખી શકુ.” 

તે બોલ્યો “ખુશીથી; પણુ હું ઇચ્છું છું કે, ચાર્મીઅન જાદૂગરણી 
હોત, તો હું તેની સામે જ્તેયા જ કરત!” 

મેં તેના હાથ પકડ્યો અને ઉંડી નજર કરી, એક ચિત્તે તેની આંખોમાં 
જઇને કહ્યું ક;--“હું રાતના એક લડાઈ જ્ેઉં છું, બધાં મડદાં પડેલાં 
જઉં છું, તેમાં તારું પણુ છે, એક જ સ્ત તેનું ગળું ફાડી ખાય છે. માન" 
વંતા સાહેબ, એક વષેની અંદર તલવારના ધાથી તમારું મોત નિપજરો.” 

તે સફેદ પુણી જેવો થઈ ગયે, અને ખોલ્યો “તું કોઈ ખરે અપ- 
શકુન કરનાર નદૂગર્‌ છે.” એમ કહી તે જતો રથો. થોડા મહિતા 
પછી એ સાપપ્રસની લડાઇમાં માયો ગવે!. 

પછી પોલસને મેં કહ્યું “હવે, સાહેબ, તમારી ર”ન વગર હું દર્‌ 
વાજાર્મા કેમ જશ, તે દેખાર્ડું છું. અને વળી તમને મારી પાછળ 
ખૂચી જઇંશ-આ મારા જાદૂઈ દંડતા છેડાપર એકી નજરે જુએ.” 


એના સાથીઓની રસ્કેરણીથી તેણુ તેમ કીધું. અને ધુવડતી 
આંખો દિવસે નિસ્તેજ હોય છે તેમ જ્યારે તેનાં ચક્ષુ થાય સારે મેં 
ઓચિતો તે નજદૂણ દંડ ખેંચી તે જ સ્થળે મારં મોઢું રાખ્યું. પછી મેં 
, એને મારી શક્તિ અને નજરથી ઘેર્યો. પ્રાણુવિનિમયના નિયમથી એને 
મારી પાછળ ખેંચ્યો, એનું વિકરાળ મોટું ખેંચાઈ મારા મોઢાની લગોલગ 
આવ્યું, અને પછી હૈ પાછલા પગે દરવાજે વટાવી આગળ ચાલ્યો, તે 
મારી સાથ ખેંચાઈ આવતો હતો; અને આચિતું મેં મારું મોહું ખસેડી 
નાખ્યું, એટલે તે જમીનપર પડી ગયો. પછી કપાળે હાથ ફેરવતો ફેરવતો 
ઉઠયો. તે નનણુ શૂન્ય થઈ ગયો હોય, તેવે! જણાતો હતે. 

મેં કહ્યું “મારા મેહર્બાન સરદાર, હવે તમે ખુશ થયા? તમે 
જુઓ છે કે આપણે દરવાજે પસાર કરી આવ્યા છીએ. મારી વિદ્યા 
ન્નેવાની ખીન્ન કોઈ સાહેબની મરજ છે ?' 

એક સો વર્ષતો ગોલ ઘુરકઝી ઉઠયો, અને સોગેદ ખાતો ખાતો 
ખોલ્યો. “નહિં તારે ચહેરે મને પસંદ નથી. પેપ્લસ જેવા માણુસને જે 
પૂતળાની માફક ખેંચી જય, તે મસ્કરી ફરવા લાયક નથી. પોલ્સ જે 
"દાઈ દિવસ પણુ તમે કહે તે રસ્તે આવે નહિ ને ગધેડાની સાંફક હમેશ 
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જે આડે! જ જાય તેને તું આમ ખેંચી નય! મને લાગે છે કે તારી એક 
આંખમાં સ્રી હશે અને ખીજીમાં દારૂ હશે! એ વિના ખોલસ તારી 
સાથે આવે જ નહિ!” 

આ વખતે ચારમીઅન આરસ જડેલે રસ્તે પોતે જ આવી, તેથી 
વાત બંધ પડી. તેની પાછળ એક હુથિયારબેધ ગુલામ ચાલતો હતે, તે 
શાંત અને નષ્રકરી લાગતી હતી ને હાથ પાછળ રાખી ચાલી આવતી 
હતી, તે ન્નણુ કાંઈ શત્યતા તરક જે રહી હોય એમ તેનાં નેત્રપરથી 
લાગતું હતું; પણુ આજ સ્થિતિ તેનો મતેો૬ૃત્તિની ચપળતા દેખાડતી હતી. 
જેવી તે ચાલી કે સરદારે અને ચોકીદારોએ નમી રસ્તો આપ્યો, મતે 
પાછળથી ખખર પડી કે કલીઓપેટાના જેટલી જ સત્તા આ છેકરી ધર્‌ા- 
વતી હતી. 

તેણે મને જયો ન હેય એમ દેખાડવા તે પેલા વૃદ્ધ માણુસને 
પૂછવા લાગી “બેનસ, આ શી ગડબડ છે? તને શું ખખર નથી કે આ 
વખત રાણીના શયન કરવાનો છે? અને જે તેતી ઉંધમાં ખલલ થરે તો 
તેના જે'ખમદાર્‌ તું છે?” 


તે નમ્રતાથી ખોલ્યો “નહિ, બાઈ સાહેબ !” પછી મારા તરફ આંગળી 
કરી ખોલ્યો “અહીં કોઈ પ્રાણુધાતક-માફ્‌ માચ છું-ધણી ખરાબ વિધા 
જાણુનાર નદૂગર આવ્યો છે. પોલસ એને અંદર્‌ આવવાને ના કહેતો 
હતો. તેને કેવળ પોતાની આંખ તેની આંખ સાથે મેળવી આગળ ચલાવી 
અખહોં સૂધી તે ખેંચી લાવ્યો છે. વળી તે કહે છે કે એને તમારી સાથે 
કામ છે; તેથી હું તમારા માટે દિલગીર છું.” 

ચારમીઅને ફરીને મારી સામું બેદરકારીથી ત્તેયું અને કહ્યું; “હા, 
મને યાદ આવ્યું, આખરે તું આવ્યો ?-રાણી તારી વિદ્યા જ્નેશે, પણુ 
જે તું આ મૂર્ખ જે દરવાજનો પહેરૅગીોર છે તેને તારી પાછળ ખેંચી 
લાવવાને હુન્નર જ ફક્ત નણુતો હેય તે; બહેતર છે કે, પાછે જ ફેર)” 
એમ કહી તેશેં પેદલસ તરફ ધિકારથી ત્નેયું. ““નદૂગર સાહેભ, મારી 
સાથે આવો અને અનસ, તું તારા માણુસોને વધારે શાંત રાખ. અને 
મોટા માનવતા પોલસ, ખીજ વાર કેઇ ચારમીઅન બાતુતે પૂછે યારે 
તેને બરાખર્‌ જવાખ દેજે” અને પછી ભપકાથી પોતાતી ડોક ડ્રેરવી 
તેણે ચાલવા માંડયું. એની પાછળ હું અતે પેલે! ગુલામ ચાલતા ઢતા. 
બાગમાં જવાનો માત્ર એ એક જ માર્ગ હતો-અન્ય માર્ગ ન હોતો. 
તેની બે ખાજૂએ આર્સનાં કપટી દૅવદેવીઓનાં પૂતળાં હતાં. યૂનાની 
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એઓ તિલેજ્જ થઈ પોતાના મહેલોમાં પણુ આ પૂતળાં ગોઠવતા હતા. 
તે રસ્તે થઈ અમો ચાલ્યાં. તેને છેડે યૂનાનીકળા મુજબ બાંધેલો 
ઝેરખોા આવ્યો, તેને ટેકાવનારા સ્તભોને સ્વલત્ર ગાયનવિદાતી આસમૃતિ 
કારી શોભાયમાન કરેલા હતા. અહીં ખીશ્ન ચોકીદાર જવામાં આવ્યા, 
તેમણે ચારમીઅનતને રસ્તો આપ્યો. ઝરુખો પસાર કરી આગળ ચાલ્યા 
તા આરસની બાંધેલી દેવડી આવી. અહીં એક ખુવાર ધીમેથી પાણી 
ઉડાડતો જ્ેવામાં આવ્યો. ત્યાં થઈ એક નીચા ખારણામાંથી ખીન્ન 
ઓરડામાં આવ્યા. આ ઓરડે સંગેમરમરને। ખાંધેલે હતો, અને ધશેા 
સુંદર હતો; એ ઓરડાના સ્તેભો કાળા પચ્થરના નાજુક હતા, પણુ 
દીવાલપર્‌ બધે સંગેમરમર્ના પથ્થરપર્‌ યૂનાતી દંતકથા અને પરાક્રમોના 
[ચતાર કોતરેલા હતા. એની જરીબંદી કીમતી રગરંગના વિચિત્ર પથ્થરોની 
જીધી હતી ને તેમાં યૂતાની કામદેવ તથા સાઈષના પ્યારના ચિતાર પાડેલા 
હતા. સૈનાની અને ઢાથીદાંતની કુર્સીઆ ગોઠવેલી હતી. ચાર્મીઅને 
ગુલામને ઓરડાના બારણા આગળ ઉભે રહેવા કહયું, પછી અમો એકલાં 
અંદર્‌ ચાલ્યાં. અહોં ઓરડાને છેડે પડદા આગળ ઝક્ત ખે ગુલામો નાગી 
તલવાર લઈ ઉભેલા જણાયા; તે સિવાય કોઈ હતું નહિ. તે શરમાતી શરમાતી 
અતિ સંદસ્વરે ખોલી “મહેર્બાત સાહેબ, તમને દરવાજપર અસભ્યતા 
દેખાડી તેથી હું દિલગીર છું. ત્યાં ચોકીદાર! વારાફરતી ચોકી કરે છે; 
તેથી તમને દાખલ કરવાનો હુકમ આપવામાં મારી ભૂલ ચઇ છે. આ 
રામનો બહુ ઉદ્દઠત છે; મિસર પોતાતા આશરા તળે વિશેષ છે, એવા 
વિચારથી નેકર હોવા છતાં વિજેતા તરીકે જ વર્તે છે. પણુ એક ફાયદો 
એ થયે કે, આ રોમનો વહેમીલા હોવાથી તારાથી તેઓ હવે ડરતા 
રહેશે. હવે તમે અડીં જરા સખૂ્‌ર કરે-હું કલીઓપેટ્રાના શયતસદનમાં 
૬ઉં છું. મેં હમણાં જ તેને ગાયતતી મધુરતાથી નિદ્રાવશ ઝીધી છે, 
તે જમ્રત થતાં હું બોલાવીશ તે તારી વાટ જુએ છે” એમ કહી ચાર- 
મીઅન ધીમેથી જતી રણી. 

થોડી જ વારમાં તે પાછી આવી અને કાઈ ન સાંભળે તેવા મંદ- 
સ્વરે ખોલી “દુનિયામાં સર્વથી ખુખસરત સ્ત્રીને ઉત્રતી જેવાની તારી 
“મરજી થાય છે? જે તેમ હેય તો મારી પાછળ પા૭ળ આવ, ડર નહિ; 
કારણુ કે તેણું મને સૂચના કરી છે કે યારે તમો આવે ત્યારે તરત જ મને 
લાવવા; પછી તે નિદ્રાવશ હોય કે જમ્રત હેય એની ચિન્તા નહિ : તેથી તે 
જે નતગ્રત થરો તો તને જેઈ ફેક્ત હસશે, જે મારી પાસે તેની મે।૨- 
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છાપતી વીટી છે.' અમે ન્યાં પેલા હીજડા ઊશ્ના હતા ત્યાં ગયાં, અને 
તેમણે મને અટકાવ્યો હોત, પણુ ચારમીઅને ગુસ્સે થઈ પેલી મુદ્રા 
દેખાડી, તેની ઉપરનો મ્હારો તેમણે જેયો કે તરત સત્કારપૂર્વક તલવાર 
નીચી જીધી ખને અમો અંદર ગયાં. ૪ઝીમતી સોનેરી ભરતવાળા પડદા 
ઝગઝમાટ કરી રલા હતા. ક્લીઓઆપેટાના થયનગઝૃહની શોભા દિવ્ય અને 
અનુપમ હતી, વિલાસીની કલ્પનાઓ જે ₹ચછા કરે તે સવે અહીં જ્નેવામાં 
આવતું હતું. ઉચ્ચ કળાકોશલ્યના નમતા સવેત્ર દણિ ખેંચી રાખતા હતા. 
આ આવાસતનું વર્ણુન કરવાને કવિતી શક્તિ પણુ અસમથે છે. દિલપસંદ 
રંગ ખેરંગી કામ, સુવર્ણ અને દેત કામ અને રત્તજડિત કારીગીરી, 
જવામાં આવતી હતી. પુષ્પોનો સુગધ ખહેક ખહેકાટ કરી રલો હતે. 
અહીં ચિત્રેમાંતાં ર્ળા એવાં તો આબેદૂખ ચીતરેલાં હતાં કે તેમને ખરાં 
ધારી પક્ષીએ ખાવાને દોડી આવતાં હતાં. પશ્ચિતી મમદાઓનાં પૂતળાંમાં 
કવળ ત્ર મૂકવો જ બાકી રલો હતે. સુંવાળા રેશમ અને સોનાની 
ગુથણીના પડદાએથી વાતાયને। રાંગારેલાં હતાં. ગાલીચા અને કોચ અહોના 
જેવા કોઈ સ્થળે ભાગ્યે જ હરે. અત્તરનો સુગંધ હવામાં પથરાયલે। હતે, 
સમુદ્રનો દૂરથી ગજેના કરતો ધ્વનિ કાને પડતો હતો અને ઓરડાને એક 
છેડે ચળકતા રેશમી બિછાનાપર કલીઓપેટ્રા નિદ્રાવશ પડેલી હતી. ઉંચી 
મલમલતી પારદર્રીક મચ્છરદાની શય્યાને શેભાવતી હતી. મતુષ્યે સ્વપ્ને 
પણુ કલ્પી નહિ હોય તેવી રેભા ૨ાથ્યાપર સૂતેલી હતી. તેના કાળા કેશ 
તેની આસપાસ નળની માફેક વિખરાયલા પથરાયલા હતા. તેણે પોતાના 
ગાળ શ્વેત હસ્તતું ઓસીકુ કીધું હતું, અને બીજે હાથ લટકતો હતો, 
તેના મનોહર હોઠ હાસ્ય મનોશભત્તિથી જૂદા પડેલા હતા તેથી તેના *વેત 
દંત પણુ દેખાતા હતા, તેણું પોતાના ગુલાખી ગૌર શરીરે કેસનું ધણું 
ખારીક વસ્ત્ર પહેરેલું હતું, અને કંચનના મણિમય કમ્મરબંધતા આધારે તે 
રાખ્યું હતું. આ. વરમની ગરણી કોઈક ડેકાણે , તેજસ્વી વણની ત 
શોભાના ભરા”: થતો. હરે. જ 'બિર્પ્રિલ “ઈ-દૃમેો અતે છે કે “જા 
મતોભ્રેસિને તેના સપનું જાન કરવામાં લૈશ પણુ નેં દોરી નહોતી તથાપિ 
મારાપર તેતી અસર જાદૂરૂપ થઈ પડી! તેના રૂપમાં હું ગરક થઈ ગયે 
હોઊં એમ શુહ્ધિખુદ્ધિ ભૂલી સ્તખ્ધ થઈ ઉભો અને મારે આ મનોહરતાનો 
નાશ કરવાને છે એ વિચારથી મારં અંતઃકર્‌ણુ દુઃખાયું | મેં તેના ઉપરથી 
એકદમ નજર ફ્રેરવી નાખી. મારી મનોશ૬ૃત્તિતી છાપ મારા ચહેરાપરથી 
પાર્ખવાના વિચારથી જણે ચારમીઅત પોતાની તીદ્દણુ આંખોથી મને 
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તતેઈ રહી હોય એમ મને લાગ્યું. ખરેખર જ તેણે મારા વિચાર પારખ્યા _ 


હરે, કારણુ તેણે મને કાનમાં કહ્યું કે, “ હુર્મેચિસ, મને લાગે છે કે .* 


તાર્ફ કાયૈ કરવાને રાક્ષસી શક્તિની તતે જજર પડશે, તું પણુ માનવી જ 
જણાય છે!” આ ખોલેથી હું ગુસ્સે થયો, પણુ કંઈ જવાબ દઉં યાર 
પહેલાં તેણે મને છશારતથી રાણી તરફે જેવા કહ્યું. રાણીના સુખારવિન્દમાં 
કેર્‌ષ્રાર થતો દેખાયો; તેણે હાથની મુછ જ્નેરથી વાળી હતી; અને તેને! ચહેરે 
અલાર સૂધી ગુલાખી હતો તે હવે ફ્રિકો પડી ગયો. તેના શ્વાસ જ્ૅરથી 
ચાલવા લાગ્યો? જણે કોઈ કટકો મારતું હોય, તે ચૂકવવા તેણે હાથ ઉંચો 
કયો, અને પછી નિઃશ્રાસ નાખી બજ્નેરથી ખેડી થડ અને આંખ ઉધાડી. * 
તેની જે આંખ અંધકારાભૃત્ત રાત્રીના જેવી કાળી હતી, તે અજવાળાથી 
તરત જ સ્વચ્છ નિર્મળ આકાશતા જેવી આસમાની રંગની થઈ ગઈ. તે 
બોલી “ સિસેરીઅન-મારો પુત્ર સિસેરીઅન કયાં છે યારે સું મને 
ફક્ત સ્વપ્ન જ થયું ? નનણે જીલીઅસ મૃત્યુ લોકમાંથી આવ્યો, તેને 
ચહેરે રક્તથી ખરાડાયલા ઝબ્બાથી દંકાયલે।! હતો અને તે સિસેરીઅનને 
ખાથમાં ધાલી જણે લઇ જતો હોય એમ લાગ્યું | અને હું જણે મરી 
ગઈ-દુઃખથી પાડાઈ મરણુ પામી. અને તે વખતે કોઈ અન્યો પુસ્ય 
મારી મશ્કરી કરતો હાય એમ જણાયું ! કેવું ભયંકર સ્વષ્ત | પણુ 
અરે, આકેણુ ઉભુ છે?” 

ચારમીઅત ખોલી “બાઇ સાહેબ, શાંત થાએ, જરા શાંત યાઓ, 
“એતો પેલો જાદૂગર છે, કે જેને આ વેળાએ હાજર કરવાને મને આપે 
ફરમાવ્યો હવું. 

“જાદૂગર ? ઓહ હર્મેચિસ | જેણે પેલા રાક્ષસને હરાવ્યો હતો તે ? 
હવે મને યાદ આવ્યું. ભલે આવ્યા, જનદૂગર સાહેબ, આરસી રૂપી તારી 
વિધાથી આ મારા સ્તપ્તનેો ભાવ જણાય છે? નિદ્રા પણુ કેવી વિચિત્ર છે, 
ક જે અંધાર પડદામાં લપેટી મનને પે।!તાની મરજી માફક દોરે છે ! જાણે 
સધ્યાન્હુ કાળે ચંદ્ર ઉગ્યો હેય તેમ આ ભયાનક મૃતિઆ કયાંથી કવખતે 
દર્શન દે છે ! સ્મૃતિને જગ્રત કરી સ્ઝાયલા જખમો તાજ કરી, ભૂતકાળમ 
ખૂનેલ્ા બનાવોને સમક્ષ લાવવાનું કારણુ સું હશે? શું તેએ કરસિદ છે ? 
સ્વપ્નની અર્ધ મૃત્યુસમ સ્થિતિમાં શું તેમતે આપણુ! દેહમાં પ્રવેશ કરી 
ત્યાપણા મરણુ પામેલાં સગાંતી જવરૂપી દોરી પાછી સાંધી તેમને સાક્ષાત 
જ્પ આપવાની તેમનામાં શક્તિ હશે? હું તને સત્ય કદું છું કે મારી 
પાસે છુપા વેશે ઉભે! ર્હી મને કંઇ સૂચના કરતાર સીજર પોતે જ 
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હતો. મિસરતા નદૂગર, મતે આ ભેદ સમનનય, અને હું ગ્રહમંડળ 
તને સૂચવે તેના કરતાં પણુ ધન મેળવવાને વધારે આ સહેલો રસ્તો દેખા- 
ડીશ, તારા આવવાથી આખા શકુન થયાં છે, માટે તું એનો ભેદ ભાંગ.” 


મેં જવાખ દીધો “મહાપરાકમી રાણી, હું ખરેખર શુશ્ન મુદ્દતેમાં 
અહીં આવ્યો છું; કારણુ કે હું સ્તપ્નવિચાર નાણું છું, વખતો વખત 
એસિરિસમાં ગએલાઓને આપણા મનજુપી દરવાન્નમાં પ્રવેશ કરવાને 
ઉંધ રૂપી સોડી છે, અને તેઓ તે દારા ચઢી આવી પોતાના સત્યના 
આવાસમાં જે ખને તેની આપણુને ગુપ્તસિન્હા અને વાકયોથી સૂચના 
કરી જય છે. અને સૂચનાનો ભાવ જે મનુષ્યો એ વિદ્યા ભણ્યા હોય છે 
તે ખુલ્લો કરે છે, આપણા કૃપાળુ દેવોની જેના પર્‌ ધ્યા થાય તેમને ચૅતવ- 
વાને નિદ્રાદ્દારા તેઓ સ્વપ્નરૂપી કાસિદ મોકલે છે. રાણી સાહેબ, જગ્રત 
અવસ્થા પણુ એક સ્વપ્ન છે, અને તે અવસ્થામાં જે ક્રિયા થાય છે, તેના 
કરતાં નિદ્રામાં સ્વપ્નની કલ્પિત ક્રિયાઆથી જેઓ સમજ શકે છે તેઓ 
ભવિષ્ય વધારે સહેલથી અને વધારે સ્પજ રીતે વાંચી શકે છે. હવે તારા 
સ્વમનો ભાવ સાંભળ. તારા સ્વપ્નમાં સીૌજર જ આવ્યા હતો અને 
સીજેરીઅનને જે તે ખેંચી ગયો હતે તેતા વિચિત્ર વેશનો ભાવ એ છે 
કે તું તેને ઝટ ઓળખી શકે. તે સીજેરીઅનતે તે ભેટ્યો તેનો ભાવ એ 
છે કે તેતી સર્વ મહત્તા કેવળ એ પુત્રમાં જ છે, એવું દેખાડવું! 
તેને અહોંથી ખેંચી જવાનો ભાવ એ છે કે તેને મિસરમાંથો લઈ જઈ 
રોમના ખાદશાહુ તરીકે અભિષેક કરવો. એ સિવાય ખીજું વિશેષ હું. 
'જણુતો! નથી-તે મારાથી પણુ ગુપ્ત છે!” 

મને બતે કે તેના સ્વમને। જદો જ અર્થ સમન્નતે। હતો ૭તાં આવી 
રીતે મેં તેનું મત મનાવ્યું. રાજ્યકત્તાઓને કેઈ પણુ ખેદકારક ભવિષ્ય 
કહેવું ન બ્ેઇએ તેથો મેં એ પ્રમાણે સમજ આપી. 

ક્લીઓપેટ્ા મચ્છરદાની ખસેડી શય્યાની ક્રોર્પર ખેઠી, તે પાતાના 
કમ્મર્બંધ સાથે ર્મત કરતી મારી સામે એકામ ચિત્તથી જ્નેતી ખેડી. 

“ “ખરેખર, તું કોઈ અદ્દભુત નદૂગર છે. મારા મતનો ભાવ આખે- 
દબ તે ફલો અને અપશગુનમાંથી કંપ ચુપ્ત મિઠાશ ખેંચી કાઢી !” 
ચપરમીઅન જે જે નીચી નજર ટરી ઉભી હતી તે મધુર અવાજે પણુ મામિડ 
ભાવથી ખોલી, “રાણી સાહેબ, આપતા કાને કંઇ અપરાકઝુત સંભળાવવા 
'જ ન જેઈએ, અને આપતી સુખશ્ચાંતિમાં વ્યય ભંગ ન થવો જઇએ.” 


સિસરની મટારાણી. ટ્હ્ 


માથા નીચે હાય મૃષ્ઠી ક્લીઓપેફ્‌ા શરીરને કમાનની માફક 
આગળ વાળી અધ ઉધાડી આંખે મારા તર% નનેવા લાગી અને બોલી “અરે 
જાદૂગર, તારી કળા દેખાડ-હુજી તડકો ધણે છે; અને હૈ પેલા યઠદી 
એલચીઓની વાતોથી કૅઢાળી ગઈ છું. હું તેમને ધિકારં છું અને તે તેમને 
જણાવવા આજ કોઇની સુલાકાત લઈશ નહિ. હિખુ ભાષામાં તેમને મારા 
બોલોને સ્વાદ ચખાડવાનું મને બહુ મન થાય છે. વારું હવે તું શી વિદ્યા 
જાણે છે તે બતાવ. કાંઇ નવીન ગૅેમત આવડે છે કે નહિ? ખરેખર જેવી 
રીતે તેં ભવિષ્ય કહ્યું તેવી જ રીતે જે તારી વિધા દેખાડીશ; તે તને 
દરખારમાં પગાર સાથે નોકરી મળશૅ અને જે તેની સાથે તું હકસાઈ 
લેવામાં કંઇ હલકાઇ સમજતો નહિ હોય, તો તે પણુ મળરે.” 

“રાણી, ધણા ખરા ખેલો તમે જયા હરો, પણુ કેટલાક નદૂમંત્રો 
એવા છે, કે જેમનો ઉપયોગ સાવચેતીથી અને ક્વચિત્‌ જ કરવાને! છે, 
અને તે ખેલ આપે જ્યા નહિ હોય ! પણુ આપ ડરે નહિ, તો તે દેખાડું.” 

“હું લેશમાત્ર પણુ ડરતી નથી, તારે જે કઈ કરવું હોય તે કર. 
ચારમીઅન, આવ મારી પાસે બેસ, પણુ જરા સખર-ખબીજી છોકરીઓ 
કયાં ગઈ? તેમને આવવા દે-તેમને પણુ આવા "ખેલ જ્ેનેવા બહુ પસંદ છે.” 


મેં કહ્યું “નહિ નહિ; ધણા મતુષ્યો આગળ મંત્ર બરાબર જ૪ળીભૂત 
થતા નથી. હવે જુઓ.” 

મેં તે બન્ને સ્રી તરફ એકાર્ગ્રાચત્તે જયા કીધું, અને પછી મારી 
નતદૂઈ લાકડી નીચે નાખી કઇ મંત્ર બોલ્યો. મારે દંડ પહેલાં સ્થિર પડી 
રથો પણુ થોડીવાર થતાં જ તે આસ્તે આસ્તે વળી ગયો અને એકદમ 
અહ્દર ઉભો રહ્યો અને પછી તે દંડ પોતાની મેળે ફરવા લાગ્યો, પછી 
તેના પર ભીંગડાં દેખાયાં અને હુવે તો સપે થઇ ગયે! અને ખુંષ્ાડા મારતો 
ચાલવા લાગ્યે!. 

કલોઓપેટ્‌ા નેનેરથી હાથ પછાડી ખોલી “આ શું તારે! નવો ખેલ 
છે? આતો કોઈ પણુ રખડતો માણુસ બતાવી ૨8 છે. મેં હુર વખત 
આવા લોંગ જ્ેતેયા છે.” 

“જરા ધીરજ રાખો, રાણી સાહેબ, હછ મારે ખેલ પૂરો તથી 
થયો” અને હું ખોલી રહ્યો તેટલામાં તો સર્પેતા કટકે કટકા થઇ ગયા, 
અને દરેક કટકામાંથી વળી એકેક સપે નીકળ્યો અને વળી તેના કટકા 
થઈ ગયા અને તેમાંથી વળી સર્પો નીકળવા માંડ્યા. થોડી પળમાં 
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તો ત્યાં બધે સર્પોના જ વિસ્તાર થઈ ગયો અને તેઆ ચુંચળાં વળી 
વળી ષુંષ્રડાડા મારી ચાલવા લાગ્યા. પછી વળો હું કંઈ મંત્ર ભષ્ષ્ કે તે 
સર્પો મારી ચારે બાનુ એકઠા થઇ આસ્તે આસ્તે મારા શરીરે વીટળાતા 
ચાલ્યા અને ફક્ત મારા મોઢા સિવાય આખે શરીરે સર્પો જુષ્રડાડા મારતા 
એક એકની પર્‌ વીંટળાયા. જણે મારું શરીર સર્પેરૂપ મક્ષિકાઓનેો 
મધપૂડો હોયતી, તેવો દેખાવ બની ગયે! 

ચારમીઅત પોતાના મુખને રાણીનાં કપડાંમાં સંતાડી બાલી, “ત્રાસન 
દાયક, ભયાનક !” 

રાણી ખોલી “બસ, ન્નદૂગર, બસ. તારા ખેલથી અમો અશ્નયખીમાં 
ગરકાવ થઈ ગયાં છીએ !” 

સર્પથી વીંટળાયલા માર હાથ મેં ઉંચા કરી હલાવ્યા અને સર્પ અદરય 
થઈ ગયા. મારા પગ આગળ મારા નદૂઈ દેડ સિવાય કઇ રહયું નહિ. 
તે બન્ને સીઓ એકમેકની સામું વિરિમત થઈ જ્નેઈ રહી, પણુ હૈ તો 
મારે। દંડ લઇ અદ્ખ વાળી તેમની આગળ શ્ઞાંત થઇ ઉભો. 

મેં ધણી નસ્રતાથી પૃછયું “રાણી સાહેબ, મારી વિદ્યાથી સંતોષ 
પામ્યાં?” 

“ખરેખર સિસરી જાદૂગર, મેં આવો ખેલ કોઇ દિવસે જયો ન 
હેતો, આ દર્ખારના જેશીતી પદવી તને આજથી આપવામાં આવે છે 
અને રાણીતી મુલાકાત લેવાતી પરવાનગી આપવામાં આવે છે. ખીજું 
કઈ વધારે દેખાડી શકોશ ?” 

“હા, રાણી સાહેબ, ઓરડામાં જરા અંધારું કરવા દો તો હું એક 
ખીન્તે ખેલ દેખાડીશ.” 

તે ખોલી “મને જર્‌। ધાસ્તી લાગે છે, ૭તાં ચાર્મીઅન, આ હુર્મેચિસ, 
કહે તેમ કર્‌.” પડદા બધે નાખી દીધા ને ઓરડામાં ”ણે સાંઝ પડી 
હોય એમ અંધારે થયું. પછી હું રાણીતી નજીક ગયો, અને જે જગ્યાએ 
અભાર ચધી હું ઉભો હતો તે જગ્યા તરફ આંગળી કરી રાણીને મેં કરડા 
અવાજે કહું, “ત્યાં એકચિત્તે નજર કરો, એટલે તમારા મતમાં જેનો 
વિચાર કરતાં હશે તે દેખાશે.” 


ચોડી વાર સ્પે ચુપ રહા. બન્ને ઓએએ ખીતાં ખીતાં તે તર્ક 
એકચિત્તથી જયા કીધું, તેમતી નજર આગળ પહેલાં ધૂમસ જેવું દેખાયું 
અને પછી તેમાં ફ્રેરશર થતાં થતાં મનુષ્યના આકાર જણાયે. તે હુજી 
સપણ જણાતો નહેતો-ધડીકમાં જરા જણાય અને વળી અદૃસ્ય થાય |! તેથી 
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હે બોલ્યો “હું તને મંત્રના બળથી આતઝ્ઞા કરે છું કે, સપણ દેખા” ! અને 
મારે વાકય પૂરું થાય, તેટલામાં તો સૂર્યેતાં કિરણુની માપક એકાએક તેતું 
રૂપ સ્પષ્ટ દેખાયું. તેનો આકાર સીજર્‌ બાદશ!હને। હતે. પો!તાના ઝબ્ખે। 
મોઢે નાખેલો! હતો, અને શરીર હનનરેો જખમથી લેોહીલુાણુ થએલું 
હતું! એક પળ આમ દેખાયું અને પછી મેં મારે। હાથ ઉંચે! ફરી નિશાની 
કરી કે તે અદશ્ય થઈ ગયે. 

મારી નજર શય્યા પર ખેઠેલી બન્ને સ્રીએ પર્‌ ફેરવી. કલીઓપે- 
ટ્ાનું સુંદર મુખારવિદ ખીકથી ક્રિકકું થઈ ગયું હતું, તેના હોઠમાંથી લેહી 
ઉડી જવાથી તે શ્વેત પડી ગયા હુતા, તેતી આંખો ખીકથી શત્ય દેખાતી 
અને તેનું શરીર ધ્રુજતું હતું. 

તે ખાલી “ અય માનવી, તું તે કેણણુ છે કે સુએલાને અમારી આગળ 
સાક્ષાત્‌ હાજર કરે છે ?” હું હસતો હસ્તા ખોલ્યો “ હું રાણી સાહેબને 
જેશી, ળ્નદૂગર, તાખેદાર્‌ અને જે કઇ રાણીની ઇચ્છા હેય તે. આ જ 
વિચાર આપ કરતાં હતાં કે?” તેણું જવાખ દીધા નહિ, પણુ ઉડી ખી?ે 
દરવાજેથી જતી રહી. 

નયાર્મીઅન કે જેણું ખીકથી આંખ ઢાંકી દીધી હતી તે પણુ ઉડી 
અને પૂછવા લાગી કે;-સરવે ખેલ “તેં શી રીતે ઝીધા ? મને ખરેખરે કહે-હું 
તારાથી ડર છું.” 

“ આમ શાને ડરે છે? કદાચ તેં મારા મનતું પ્રતિબિખ જ જ્નેયું 
* હોય ! આ જગતમાં સર્વ છાયારફપ છે. જે આભાસ તારી નજરે પશ્યો, 
તેનો ભાવ શૈ છે વગેરે તું કેમ જાણુ? તે તો ઠીક; પગુ આપણા શા 
સમાસાર છે ? ચારમીઅન, જ્મેજે કૈ છેવટ સૂતી આ ખેલ બરાબર ભ જવાય.” 

“ સવે સારાં ચિહ્ન છે. કાલ સવાર પડતાં તો તારી કળા આખા 
શહેરમાં પ્રખ્યાત થશે અને તારાથી સર્વ કોઈ ડરી ચાલશે. ચાલ મારી 
પાછળ આવ !” 

ખૂન શ્નદડઝથૂ#-.-....... 
ગ્કરણુ ૪ થુ. 
ચામિઅનને કાર્યકમ અને હૂર્મેચિસનો પ્રેમના 
રાજા તરીકે અભિષેક, 


 ખીજે દિવસે, મને રાણીતા વેશી અને સુખ્ય જાદૂગર તરીકેતી 
સનદ સળી; અતે તે પદવીનો પગાર કે જે કંઈ નાનાસૂનો નહોતો તે પણુ 
 એંદર્‌ જણાવવામાં આવ્યો હતે. મહેલમાં રહેવાતે માટે મને સગવડ કરી 
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આપવામાં આવી ઢુતલી અને આના મહેલતા ઉંચા મીતારાપર જઈ 
ગ્રહમંડળની ગતિથી તેના ભાવ દેખાડી અગમચેતી કરવાની મારી ફરજ 
યચઈ પડી, આ વખતે રશ્‌મન રાન્યમાં ધણા પક્ષ બંધાયા હતા. પોતાને 
વિચાર જે પક્ષ ફેતેઠુમંદ થઈ બળમાં આવી શકે એવું હોય તેની સાથે 
કતેડવાનાો હતો. આ રાજખટપટથી તે ધણી ગુચવાડામાં પડી હતી; 
ક!રણુ કૅ, કયે! પક્ષ વિશેષ બળવાન નીવડશે, તે સ્પષ્ટ જણાતું નહેતું 
અને કયો રસ્તો પસંદ કરવો તે બાબત મારી સલાહ વારંવાર લેતી હતી 
આ બાખતોમાં જે માગેથી મારા મહાન્‌ કાર્યને વિશેષ ફાયદો થવાનો 
સંભવ લ.ગતો તે માગે હું પસંદ કરતો. એએન્ટની હાલ એશીઆમાં હતો, 
દાઈએ તેને એવી "ખબર આપી હતી કે ક્લોઓપેટ્રાએ તેતા શગઝુ કેશીઅસને 
સદદ મોકલી હતી અને તે એન્ટતી સાથે વેરભાવ રાખતી હતી. આ 
ખખરથી તેધણે ગુસ્સે થયો હતો, એમ અફવા ઉડી રહી હતી; પણુ 
કલીંઓપેટ્રા મને અને સવને ખેકફ્‌કરાધધી કહેતી હતી કે તેણે જ લસ્કર 
મોકલ્યું હડું અને તેતો સરદાર તેની વિરુદ્ધ વર્ત્યા હતો. વળી ચારમીઅન 
મને એમ ફહેતી હતી કે આગલા કમતસીબ જ્ેતૅશીતી સલાહથી તેણે છુપી 
રીતે પોતાના સરદારને કૅશીઅસને મદદ કરવા સલાદુ આપી હતી. તે 
હતાં તેથી કંઇ તે સરદાર જેનું નામ સીરેપીઅન્‌ હતું તે ખચી ગયે। નહિ. 
એન્ટતીને પોતે બેચુનાહુ છે એમ દેખાડવા સૌીરેપીઅન્ને તેણે મારી 
નખાવ્યો, જે જુલમગારેના નોકરેતા નસીંબ ખરેખર અચોૉકસ છે, તેમના 
હુકમને તાખે થવામાં પણુ જખમ ર્હે છે. ધાર્યો પાસો અવળા પડ્યો 
તો નોકર્‌ પર બધો રોષ મૂકી પોતાનો મતલબ ગમે તે રસ્તે પાર્‌ પાઠ 
છે, સીરેપીઅન્‌ સરદાર પણુ એજ કારણોથી માયો ગયે. 

અમા કાર્ય પણુ વગર હરકતે આગળ વષ્યું હતું. કલી બપેટ્રા 
અને તેને ખરા ચાહતાર્‌ા પરદેશી ખટપટમાં એવા રોકાયા હતા કે તેમને 
સ્વદેશી દગમાનો વહેમ પણુ ન હોતે. દિવસે દિવસે અમારા પક્ષતા માણુસો 
વધતા ગયા. દરેક શહેરમાં અમારે પક્ષ મજ્પતૂત થયે; એટલું જ નહિ 
પણુ એલેકઝાન્દ્રીઆ કે જેને મિસર પરદેશ ગણે છે ત્યાં પગુ તેમ જ 
થયું? જેઓ અમારા તરફે પહેલાં શકથી જેતા હતા, તેમતી પણુ ખાત્રી 
થતી ગઈ અને તેઓ સોગંદ લઈ અમને આવી મળ્યા. અમારી યુક્તિ 
વધારે મજબૂત અને વધારે ૬હ પાયા પર્‌ બંધાઈ. 


આંતરે આંતરે હું મારા કાકાને થયાં જતો, અને અમારા પક્ષના 
અમીરોને મળી અમા એકમેકની સલાહ લઈ કામ કરતા. 


(મિસરની મહારાણી, ૭૩ 


કલીઓપેઢ્રા રાણીના સમાગમમાં પણુ હું વધારે વધારે આવતો ગયે. 
તેના ખુદ્ધિબળથી હું વિસ્મિત થયો. જેમ એક કીનખાખતું કપર્ડું તડકામાં 
નદા જૂદા રંગનું દેખાય છે, અને નૂદો જદો ચળકાટ મારે છે તેમ તેનું 
મત દરેક વિષયને જૂડાં જૂઠા રૂપ આપી તર્ક અને અકલથી પ્રકાશમાત 
ઝરતું હતું. તે મારાથી કિચિત્‌ ડરતી હતી અને તેથી મારી મિત્રતા કરવા 
આતુર હતી. મારી પદવીને લગતા વિષષ સિવાય ધણીક બાબતોમાં તે 
મારી સલાહ લેતી. ચારમીઅન ખાતુને તો વારંવાર મારી નજર આગળ 
જ દે દેખતો. તે કયારે જતી અને કયારે આવતી તેની મને ભ્રાગ્યે જ 
'"ખખર્‌ પડતી. તે બિલાડીતી માષણ્ટક એવી ચુપષીથી ધીમે પગલે આવતી 
કે મને ભાગ્યે જ જાણુ થતી-હું જ્યારે પણુ ઉંચી નજર કરી જ્નેતો 
ત્યારે તે મારા તર્ક નીચી નજરથી જેતી જણાતી. કોઈ પણુ એવું કામ 
નહોતું કે જે તે કરી ન શકે. હમેશાં ચપળતા અને ઝડપથી સવે કાર્ય કરી 
નાખતી. રાત્ર દિવસ તે મારામાટે અને અમારા કાર્યેમાટે મહેનત ફરતી. 

વળો જ્યારે હું તેની વકાદારી તથા રાજભક્તિ માટે ઉપકાર માનતો 
અને “આગળ જતાં હું તને ભૂલીશ તહિ' એમ કહેતો ત્યારે રીસાયલા બાળક 
મ્રમાશે તે પગ પછાડી મોાહું ચઢાવી કહેતી કે, “પ્રેમની સેવામાં ઉપકાર 
ત્તેઇએ નહિ; એ ધરિમ્મનો પ્રેમવિના ખીશ્તે ઉપહાર હોઈ શકે જ 
નહિ,” અને વળી આ બાબતથી હું અજ્તાત હતો એમ મને જણાવતી. 
અને ખરેખર હું આ વિષયમાં અજ્ઞાન અતે અપરિચિત હતો, અને 
સ્રીઓતી રીતભાતને નિર્જવ ગણી તેતાપર લહ્યત આપતો નહિ. એ મારી 
* મૃખર્તા હતી. મેં ધાયું કે, તે અમારા કાયેને માટે ગમે તે કરવા તત્પર 
હતી અને તેનો આ પ્યાર% તેનું ₹નામ હતું. પણુ જ્યારે હું આ ગુણૂનાં . 
બખાણુ કરતો ત્યારે વળી તે ગુસ્સે થઈ અશ્રપાત કરતી અને મને વિ (વિસ્મય 
પમાડી જતી રહેતી. મને તેના દુ:ખ વિશેતો! શક પણુ નહોતો. મેં સ્તપને 
પણુ નહોતું ધાયું કે તેણે પોતાનો પ્યાર મારી વમર ઇચ્છાએ મારાપર 
બાંધ્યો હતો, અને આ પ્યારના તીદ્દગુ તીરેથી તેની તીદ્દયુ છાતી વારવાર 
ચીરાતી અને દુઃખાતી હતી. હું તેને અમારાકાર્યમાં સાધનરૂપ સમજતો હતો 
તેથી આ વહેમ મને બિલકુલ હતો. નહિ. તેની ખુબસૂરતીતી મારાપર કંદ 
અસર થઇ નહિ. તે મારી પાછળ વાંકી વળતી અને જ્યારે તેના ગરમ 
શ્વાસનો | મને સ્પશે થતો ત્યારે પણુ મને કંઇ તેની અસર થતી નહિ. 
_ એક મનુષ્ય જોઇ સુંદર પૂતળાની કારીગીરીને જેમ વખાણે તેમ તે 
સિવાય મારા મનમાં બીજે ખ્યાલ આગ્યો નહિ. મારે એવા સુખની 
સાથે શે સંબંધ હેય?. હું મિસરના કાર્ય વાસ્તે આઇસિસ દેવીના શાગિદ 
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થયે! હતો તેને એ વિચાર શામાટે જેધંએ ? ઓ દેવો, આ પ્યાર જે 
મારાં સર્વ દુઃખ અને ખેમતા નાશતું કારણુ થયું તેને માટે હું બેગુનાહ 
હતો, એ વિષે તમો સાક્ષી પૂરન્ને. 

સનો પ્યાર રું વિચિત્ર છે; તેની શરૂઆત નિવ છે, અને તેનાં 
ફળ મોટાં છે, પહાડમાંથી પાણીના નાના ઝરાની માષ્ક તેની શરઆત 
થાય છે અને અંતે વિશાળ વેગવતી નદીનું સ્વરૂપ કરી તે અનેક તીર- 
પ્રાંતાને ફૂળદૂપ કરીને હસ્તા કરે છે. ક્વચિત્‌ તેના પાણીરૂપી જીસ્સાની 
રેલ આવે છે; ત્યારે આશારૂપી ખેતરેને વેરાન કરી મૂકે છે; મતસૃબાનેો 
કિલ્લો તોડી નાખે છે, તેના વિચાર ઉધાડા પાડે છે, અને મનુષ્યની 
પવિત્રતાના ધરને, અને તેના ધમનાં મંદિરોને તોડી પાટી છૂળસાથે મેળવી 
દે છે. સર્વશક્તિમાન ઇશ્વરે જ્યારે સ્ણિ સરજી ત્યારે સ્રીના પ્યારરૂપી 
ખીજને પણુ જન્મ આપ્યા કે તેની અનિયમિત પેદાશથી અંતે નિયમ 
જળવાય-તે નીચને કઈ વધારે તેવી ઉંચી પદવીએ ચઢાવે છે અને કોઈ 
ઉમરાવને ધૂળ ચાટતો કરે છે અને ન્યાંસધી પઈશ્વરતી આ વિચિત્ર માયા- 
રૂપ આતું અસ્તિત્વ છે, ત્યાંસૂધી સુખ અને દુઃખ નૂદાં પડશે જ નહિ. 
તે સ્થિર રહી સવને અસ્થિર કરે છે; પ્યારથી અંધ થઈ આપણા નસી- 
બના કાંટાને મરજી પ્રમાણે ઉંચો નીચો કરે છે; દુઃખરૂપી ઝહેરના પ્યાલામાં 
અમૃત રેડે છે; અને પોતાની આત્તારૂપી શિક્ષાથી આખી જદગીને ઝેરી 
બનાવે છે, ગમે ત્યાં નજર કરો તે સવત્ર વ્યાપક છે, તેની વિચાર 
શૂન્યતામાં તાસ જેર્‌ કહ્યું છે, અને તેની હઠયુક્ત સત્તા તાશ નાશનું 
કારણુ છે. તે તારં મૂળ છે, અને તેની તરક્‌ તારું વલણુ છે. તે તારી 
ગુલામડી છે છતાં તું તેના કેદી છે. તેના સ્પર્શમાત્રથી માત જતું રહે 
છે; તાળાં ઉધડી ન્નય છે, અને કિલ્લા પડી નય છે. સમુદ્રની મા%ક 
તેના છેડે નથી. તે આકાશની પેઠે ચંચળ છે, અને તેતું તામ “અદૃટ 
છે.” મતુષ્ય, સ્રીના પં'નમાંથી-તેના પ્યારમાંથી-ખચવા યત્ન કર; ગમે ત્યાં 
“ન, તે તારી પાછળ છે જ. તારા નસીખને દોરનાર તે જ છે અને તું 
તેને માટે જ પરિશ્રમ લે છે. 

હું હુર્મેચિસ કે જે સિદ્ધ થઈ આ સર્વ વિચારોને નિર્જીવ ગયા 
કરતો તે તેના જ પંન્નર્માં સપડાવાનો હતો, આ ચારમીઅને પોતાનો 
પ્યાર મારાપર્‌ બાંપ્યો હતો. હું જાણુતો નથી કે તે કેમ થયું? તે પોતાની 
મેળે જ પોતે મને પ્યારથી જેવા લાગી અને અંતે તેતું પરિણામ ચું 
આવ્યું તે આગળ જારે. હું અજ્ઞાન હોવાથી તેને ભગિની તરરીકે ગણુતો 
અને અમારા કાર્યને માટે અમો બન્ને એક ચિત્તે મથતાં હતાં, 
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એમ કેટલોક વખત નીકળી ગયો. આખરે સર્વ તૈયારી ચઈ રહી. 

આજથી ખીજ રાત્રે છેલ્લે! ફટકો મારવાનો હતો. તે દિવસે મહે- 
લમાં ધામધૂમ હતી. હું મારા કાકાને મળી આવ્યે। હતો, અને પાંચસે। હથીયાર 
બંધ માણુસના સરદારને મળ્યો હતે. જે રાત્રે હું કલીઓપેડૂાને મારી 
રશેમન અને ગોલના સિપાહીઓને કતલ્ષ કરવાનો હતો, જે દિવસે આ 
સરદાર પોતાના માણુસે લઈ મહેલમાં જખબરીથી દાખલ થવાતે હતો; 
તે જ દિવસે ધોલસને મારા પક્ષમાં લીધો હતો. તે બિચારો તો પહેલા 
દિવસથી જ મારે ગુલામ થઈ ગયેન્ડતેો-કંઈ બીકથી અને કંઇ ઇનામની 
લાલચે તેણે મારા તરફથી સૃયતા થતાં મહેલનું નાનું બારણું ઉધાડવાતી 
કખૂલાત આપી હતી. 


આ પ્રમાણે યુક્તિ રચાઈ હતી. પચીસ વર્ષે થયાં સ્વતંત્રતાનું ફૂલ 
ઉગ્યું હતું અને હુવે તે ખીલષવાના વખત આવ્યે।. દરેક શહેરમાં લક્કરી 
માણુસો તૈયાર થઇ રહ્યા હતા, યાંતા કિલ્લાની દીવાલમાંથી ક્લીઓપેટ્રાના 
મરણુતા સમાચાર લાવનારતી રાહ જેતા જાસૂસો તત્પર ઉભા હતા. 


એક પાકુ ફળ તેતા તોડનારના હાથમાં જેમ આવી રહે તેમ જત 
મારાપર આધારરૂપ હતી. છતાં ન્યારૅ હું બાદશાહી ખાનામાં હાજર 
થયે! ત્યારે મને કંઈ ચેત પડયું નહિ; અચિત્ય મને કલીઓપેટ્રાની અગમ- 
ચેતી થઈ, કલીઓપેટ્રાતી નજક એક મોભાવાળી જગ્યાએ હું ખેઠે। હતે. 
મેજખાન ઉપર છું નજર્‌ કરી રલ્યો હતો; કીમતી પોશાક તથા પુષ્પોના 
* હાર પહેરી તેએ ખેઠા હતા. તેમતામાંના કયા કયા મારા ભોગ થઈ પડવાના 
હતા તેના વિચાર છું કર્યા કરતો હતો. કલીઓપેટા પુરદમામમાં બેડી હતી. 
મષ્ય રાત્રીના પવનથી અથવા તોફાની મૈળજ્નતા દેખાવથી જેવી શરીરને 
લાગણી થાય તેવી લાગણી તેને જેનારને થતી હતી. તેણું દારૂનો પ્યાલો 
હોઠે લગાડ્યો હતો, અને માથા ઉપરતા ફેલો સાથે રમત કરતી ખેડી હુતી. 
અને મેં જે ખંજર તેને મારી નાખવાને મારા ઝ”્બામાં સંતાડયું હતું, 
તેનો અને તે કાર્ય ફરવાના લીધેલા સોગેદના હું વિચાર કરી રહ્યો હતો. 
વારંવાર મેં તેને ધિકાર્થી જેવાને યત્ત કર્યો-નારેવાર તેતે મૃત્યુ પામેલી 
તતેઈ ખુશી થવાને વિચાર કર્યો; પણુ વ્યર્થ | 


તેની પાછળ હંમેશની માફેક મને એક ચિત્તથી જેતાર ચાર્મીઅન 
ઉભી દતી. તેનું સાતિક સુખારવિદ જેઈ એમ કેણુ ધારે કે જે જળમાં 
રસી તેને ચાહુનતાર કલીઓપેટ્રા મરણુ પામવાની હતી, તે #નળ ગુથનાર 
તૈ થારમીઅન જ દરો! તેની છે।1કરવાદ છાતીમાં એવા ગુપ્ત ભેદ ભર્યો 
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હરી એમ કાણુ ધારે? હું વિચારમાં પક્યો-લેહીવાળા હાથે મારી ગાદીપર 
મારો અભિષેક થવાને તો; અને પાપથી પાપને નાશ કરવાનો હતો. 
વિચારથી મારં ચિત્ત ચળી જતાં એ વેળાએ સને એમ થવા લાગ્યું કે 
હૂં એક સાધારણુ ખેડૂત હોત તો કેવું સારં! તે બિચારો સમયાનુસાર 
વાવણી કરે છે, અને તેનું કીમતી જળ ભોગવે છે. અજ્સોસ! મારૅ 
ખૂનરૂપી બો રેોપવાનું હતું, અને તેતાં તેવાં જ મૂળ ભોગવવાનાં હતાં. 

કલીઓપેટ્દા હસતા મુખાવિદે બોલી, “હુર્મેચિસ, તને આજ શું 
છે ? મારા માનવંત જ્ેેશી, મ્રહાની' તેજસ્વી ગતિમાં શું કંઈ ગુચવાડોા 
પચ્યો છે? જે તું કંઈ નવો જાદૂઈ ભેદ દેખાડવાના વિચારમાં પડ્યો છે? 
આજે આ સોજમનળાના દિવસે ઉદાસ કેમ થઈ ગયો છે? હુમેંચિસ, 
પૂછપરછ કરતાં મને ખખર પડી છે કે સ્રીજાતિને તું ધિકારની દૃણિથી 
જાગે છે; કેમ તે ખરે છે?” 

મેં જવાખ દીધો “તેજસ્વી ગ્રહોને જેનારા સ્રીતી આંખના ઝાંખા 
તેજની દરકાર રાખતા નથી; અને તેમાં જ સુખ છે,” 

કલીઆપેટ્રાએ મારી તરફ વળી એવી રીતે તા૪ીને કેયા કીધું 
કે મારું કલેજું ધડકવા લાગ્યું. તે હું અને ચાર્મીઅન સાંભળી શષીએ 
એવા ધીમા સ્વરે બોલી “ ઓ આભમાની, ખોરા ડેળ ત ફર! રખે મારા 
ન્નદૂની અસર તારાપર અજમાવવાને તું મને ઉસ્કેરે! સ્રીઓનેો ભાર ન 
ગણુતાં તેમતી સાથે જે ખેપરવાઇથી વર્તે તેતે કઈ સ્ત્રી ક્ષમા કરશે ? 
અમારી નજતિને આ એક અપમાન છે, અને તે ઈશ્વરને પણુ પસંદ તથી.” 
એમ ખોલી તે સિઠાસથી હસતી હસતી પાછી ખેઠી પણુ ચારમીઅન તરક 
નજર કરતાં મને જણાયું કૅ તે પોતાના હોઠોને દાંતતળે દખાવી ગુસ્સાથી 
જયા કરતી હુતી, 

તે વખતે મને જેમ દીક લાગ્યું તે પ્રમાણે શ્રાંત રહી મેં જવાબ 
દીધો “માષ્ર કરે, રાણી સાહેબ, આકાશની રાણી આગળ તારા પણુ ઝાખા 
દેખાય છે.” ડલીઓ પેટ્રા આઇસિસનેો પોશાક પહેરી એવું દેખાડવા માગતી 
હ્તી 8 તે પોતે જ આપસસ દેવી છે અને આપસિસ દેવી ચંદ્ર છે, તેથી 
ડું એ પ્રમાણું બોલ્યે. 

તે પોતાના શ્વેત હાથે તાળી પાડી ખોલી “ઠીક કહું; થ્યા જેશી મા 
ચાતુર્યે છે, અને વળી એને વખાણું કરતાં પણુ આવડે છે. ખરેખર આવા 
વિચિત્ર માણુસતી કર્‌ જાણુવી જ જઇએ, નહિતો દેવો પણુ નારાજ યાય. 
ચારમીઅન, મારા માથાપરથી આ ગુલાબનો ગજરા લઈ બુદ્ધિશાળી 
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હુર્મેચિસના માથાપર મૃઢ | એની મરજી હોય કે ન હોય તો પમુ આજે 
આપણે એને કામદેવ તરીકે અભિષેક કરીશું.” 

ચારમીઅને તે ગજરો! લઈ હું બેઠો હતો ત્યાં લાવી મારા માથે 
મૂકયો, હજ તે! તેમાંથી તેના વાળતી સુગંધ અને તેતા માથાની ગરમી 
ગઈ નહેતી, ચારમીઅને જેકે હસતાં હુસતાં તે ગજરે। મારા માથા ઉપર 
મૂડયો, છતાં તે ગુસ્સે થએલી હોય, એમ જણાયું. કારણુ કે, તેણે તે 
ગજરો! મારા માથા ઉપર એટલા જેતેરથી દબાવ્યો કે મને તેથી વેદના થઈ 
અને તે ખોલી, “હુમેચિસ, આ એક શકુન છે.” જે કે, ચાર્મીઅન બધી 
ખાખતોમાં ધણી ડાહી અતે હોશીઆર હતી છતાં જ્યારે તેનો મિ'નજ 
જતો કે અદેખાઇથી પીડાતી (યારે તે તદત નાદાન થઈ જતી હતી. 

આવી રીતે મારા માથા ઉપર ગજ? મૂકી તે વાંકી વળી, મને નમી 
અને યૂન!ની ભાષામાં મીઠા સ્વરે મસ્કરી કરતી બોલી, “હુમેચિસ, કામ- 
દેવ!” પછી કલીઓપેટ્રાએ તેમ જ કકું અને સધળા પૈઝબાનેો આ 
મજનકમાં ભાગ લેવા લાગ્યા. એવી રીતે અએલેકઝાન્ડઆમાં જેએ સઆ્રીઓઆથી 
દૂરે રહી ફરે છે તેમને યાંના લેોકક ધિઃકારે છે. 

મારે મુખ હસતું હતું; પણુ મારું લોહી ઉકળી રહ્યું હતું. હં ડ્રેણુ હતો 
તેનું ભાન થતાં આ લેપટ અમીરે અને વિલાસની કાંતાઓની મસ્કરીથી 
મને ધણેો! કંટાળા આવ્યો; પણુ સવથી વધારે ગુસ્સો મને ચારમીઅનપર 
આવ્યે, તે બહુ હસતી હતી. હં તે વખત ન્નખુતો। નહોતો ક હાસ્ય અને 
“કટાક્ષ પોતાના મનનું દુઃખ છુપાવવાનાં સાધન છે. તેણે કફ્લોના તાજને 
શકુતનું નામ આપ્યું અને ખરે તેમજ થયું. ઇશકના ફ્લો ખરેખરાં 
ખીલે છે ત્યારે પહેલાં તો કરમાઈ નય છે! તે જલોના તાજના બદલામાં 
બન્ને દુનિયાનું તાજ આપી દેવાનું મારા ભાગ્યમાં સજેલું હતું-ફેરેની 
ઝીત્તિમયી શય્યાને છોડી એક તિમકહરામ સ્રીની છાતીનું ઓશીકું કરવાનું 
મારા નસીબમાં નિર્માંછુ થએલું હતું. 


તેમણુ સશ્કરીમાં મને કામદેવ તરીકે અભિષેક કર્યો, પણુ ખરે 
વજ્નેતાં હું શરમને દેત થયે।! મારા માથા ઉપર સુગંધી પુષ્પોનો ગજરો 
એક તરફ હતો, અને બીજી તરક્‌ વંશપરંપરાથી અને દેવતાઈ ઇચ્છાનુસાર 
હે ફેરો રાજા અળૌથિસનાં અમર તીર્ચોને યાદ કરતે હતો અને જે 
ન! સવારમાં નાક્ષ થવાને હતો, તેને વિચાર કરતો ખેઠો હતે. 
હસતાં હસતાં મસ્કરીમાં ઉપલે! બતાવ કાઢી નાખી હં ઉઠ્યો અને ડલો- 
આઓપેક્ટાની રન માગી બોલ્યો “બીતસ હાલ પૂર્ણ મ છે, તેથી મારે 
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તેને કામદેવ તરીકે વંદન કરવા જવું જઇએ” આ જ્ગલીઓ વીનસને કામદેવ _ 
કહેતા હૃત!ા-તે સર્વ હુસવો લોંગ્ધા અને હું મીતારા તર્‌ વળ્યો-મારા એ- 
ડામાં જઈ તે ગજરો મેં ધિકાર્થી મારા સરં'નમમાં ફેક્યો અને ગ્રહ 
તર્‌ષ્ નજર કરી હું ઉભો. પછી ભવિષ્યના વિચાર કરવા લાગ્યો. જેમને 
મારે કતલ કરવાર્ના હતાં તેમનાં નામોનો ખરડો લઈ તથા મારા કાકાને 
સંદેશો લઈ ચારમીઅન આવવાની હતી તેની રાહ જેઈ રહ્યો. 

આખરે ધીમેથી બારણું ઉધાડચું અને જે સફેદ કીમતી કપડાં પહેરી 
મેજખાનીમાં આવી હતી તેજ પોશાકમાં તે અહીં પણુ દાખલ થઈ. 

ધણ ૪" “2. “-* ગ હા 
મકરણ્‌ પ મું. 
કલોઓપેટાનું હર્મેચિસના આવાસમાં આવવું, ચારમીગમનના 
જમાલનું અપમાન; ગ્રહોનો વિચાર અને કલીઓપેટાએ 
પોતાના અનુચર્‌ હમેચિસને આપેલા ઉપહાર. 

“ચારમીઅન, આખરે તું આવી ખરી ખહુ મોડું થયું.” (દ ખેલ્યો. 

“હા, મારા મેહરબાત, પણુ કલીઓપેટાએ અને કોઈ પણુ બહાને 
છે!ડી નહિ. આજે તેનો મિજજ વિચિત્ર છે, એનું સું છેવટ આવરે તે 
કાઈ કહી શકાતું નથી. ગ્રીષ્મ ઝઠતુમાં સમુદ્રમાં સામસામો ધીમો પવન 
વાય છે તેમ ૪ અજબ તરંગો અને ફાંટાએ તેતા મતરુપ મહાસાગરમાં 
ઊછ૭ળતા જ્ેતેવામાં આવે છે!” 

“હદીક ટીક, હવે ડલીઓપેઢટ્રાનું કામ નથી; તું આંપણા કાકાને મળી 
આવી ?” 

“હા, હુમેંચિસ, મળી આવી.” ક 

“અને તું છેલ્લી ટીપ લાવી છે?” 

“હા, આરહી.” અને તેણે પોતાના ઝખ્ખામાંથી તે કાઢી આપી. 
જે માણુસાને કલીઓપેટાના મૃત્યુ પછી કતલ કેર્તરાના છે તેમનાં નામો 
એમાં લખેલાં છે અને તેમાં રહ બ્રેનસતું નામ પણુ છે. તે આપણે 
મિત્ર હોવાથી હું તેને માટે દિલગીર છું; પણુ આપણે નિસ્પાય છીએ. 
આમાં ધણાં નામો! લખેલાં છે!” 

મેં તે વાંચતાં વાંચતા કહું “ખરેખર જ્યારે માણુસ લખવા બેસે છે. 
સારે જ્ઞાગ્યે જ ભૂલે છે અતે આ પણુ મોટી ટીપ છે, મી તે 
પૂરું જ કરવું જેધએ. વારુ ક જું ડું! છે!” 
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“આ ટીપ જેઓ આપણા પક્ષના છે અને જેઓ બન્ને પક્ષતા છે 
તેમની છે. એમને છન કરવાની નથી. અને આ ટીપ, કલોઓપેટ્રાના મરણુના 
સમાચાર લઈ જનારે। ફાસિદ પૂગતાં જે શહરે નિઃસંશય આપણુ પક્ષમા 
રહી બળવો કરશે, તે શહુરોનાં નામોની છે.” 

“ઠીક અતે હવે”-અને હું અચકયો, “અને હવે ક્લીઓપેઢ્રાનું સું? 
તેના ધાટ તે કેવો ધક્યો છે? શું મારે જ હાથે તેનું માત આણુવાનું છે ?” 

તે કડવા અવાજે ખોલી, “હા, મારા મેહુરબાન. મારી ખાત્રી છે કે ફેરે 
પોતાને જ હાથે આ જૂડી અતે લંપટ રાણીને મારી ભૂમિપરના ભારને 
ઓછે કરવાને ખુશ થશે-એક જ ક્ટકે મિસરતાં ગળામાંતી સાંકળ 
તોડવાની છે !” 

મેં કહું “એમ ના ખબોલ-હું કાંઈ આ કામ કરવામાં ખુશ નથી; 
પણુ ફેકત મારા સોગેદને લીધે અને ખરૅખરી આવશ્યકતાને લીધે જ એમ ફરવું 
પડે છે. શું તેને ઝેર આપી શકાય એમ નથી? અથવા તો પેલા ગુલા- 
મોને તેનો વધ કરવા કેઈ પ્રકારે સમળજાવાય એમ નથી? આ ખૂતી 
કામ કરવા મારી હિમત ચાલતી નથી! ખરેખર હું અજબ થાઉં છું કે, 
ગમે તેટલાં તેનાં પાપો! ૭તાં તું કે જેને તે ચાહે છે તે આવા ૬દગાની વાત 
આમ નિર્ભયતાથી કરી શકે છે !” 

“ખરેખર ફેરો બહુ જ દયાળુ જણાય છે. એક ખંજરનો જ્ટકા 
જે ક્લીઓપેટ્રાની જિદ્ગી રૂપ દોરી તોડી શકશે તેનાપર કેવા મોટા 
કાયેના આધાર છે, કેટલી કીત્તિનું તે કારણુરૂપ છે; તે ફેરો ભૂલી ગયે 
છે. હુમંચિસ, સાંભળ-તારે જ તે કામ કરવાનું છે, અને તેપણુ તારૅ 
એકલાએ જ! મારા હાથમાં બળ હોત, તો હું તે કરત; પણુ તેમ નથી-ઝેરથી 
તે થવું અશકય છે ! ત્રણુ નદા જૂદા માણુસો તેના ખાવાની અને પીવાની 
દરેક ચીજ ચાખે છે, અને યારપછી તેને તે સ્વીકારે છે. વળી તેઆ આપણુ 
પક્ષમાં આવી શકે એમ નથી; તેમ જ હીજડાઓ ઉપર ભરોસે! રખાય 
એમ નથી. ખે તો સોગંદ લઈ આપણા પક્ષમાં આવ્યા છે; પણુ ત્રીજે 
સમજતો નથી. પાછળથી તેનો વધ કરવો પડશે અને ખરેખર જ્યારે 
આટલા માણુસોને મારવાના છે, ત્યારે એક હીજડાની જિદગી શા હિસાખમાં 
છે? તેથી આ પ્રમાણે કરજે-કાલરાત્રે મધ્યરાત્રીથી ત્રણુ કલાક પહેલાં 
તું લડાઈના પરિણામના શકુત છેલ્લીવાર જેજે અને પછી તું એકલો 
મારી સાથે રાણીના આગલા આવાસમાં આવજે. મારી પાસે મુદ્રા 
હું રાખીશ, કે કોઈ અઢકાવે નહિ. સવારના લસ્કરને સંદેશે! પૂગાડનારુ 
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વહાણુ હંકારી જવાનું છે, અને કલીઓપેટ્રાતી મરજી આ વખત ગુમ્નરીતે 
કામ લેવાની ધણી છે, તેથી તે એઢલી જ ગ્રહોને વરતારો નનણુવા માગે 
છે, તે તારે લખેલો વરતારે। વાંચવામાં રેફાય તે વખતને લાભ લઈ તારે 
તેના વાંસામાં એવી રીતે ખંજર ભોકવું કે તે પાણી માગવાં પણુ ક્ષણુમાત્ર 
જીવતી ન રહે! તારી હિમ્મત અને તારે જેર તને તે વખતે દગો ન 
આપે, એની ખાસ સંભાળ રાખવાની છે! તે કામ કીધા પછી ખરેખર * 
તે સહેલાઇથી થઈ જશે. તું હાથમાં મુદ્દા લઈ જ્યાં પેલે હીજડે ઉભે 
હરી યાં જજે-તે વખત ખીન્ન તો હરે જ નહિ, જે તેઓ કંઈ 
ગડબડ કરે-એ ખાનગીમાં તો આવી શકે જ નહિ અને મોતનો અવાજ 
ત્યાંસૂધી પૂગશે નહિ; તેથી કોઈ ગડખડ તો કરશે જ નહિ-૭તાં કરે, તો 
તારે તેમનો બેધડક વધ કરી નાખવે. પછી હં તને મળીશ, અને જ્આપણે 
પોાલલસને મળીશું. તે ભયભીત ચઈ આનાકાની ન કરે તેની સંભાળ હુ 
લપશ્રઃ કારણુ કે તેની પાસેથી કેમ કામ લૈવું તે હું નણું છું. તે બાજુનો 
દરવાજે ઉઘાડશે, અને સેપા જે પાંચસો વીણી કાઢેલા ભાઇબેધો લઈ 
વાટ જ્તેતો ઉભો હશે તે અંદર ધસી આવી નિદ્રાવરા ચોકીદારેનતી કતલ 
ચલાવશે. સધળું કામ સહેલ છે, માટે તું દઢ રહેજે અને સ્રીતી માફક 
ખીક રાખતો નહિ. ખેજરનતો એક ષ્રટકા મારવો એમાં તે સું? એ કાંઈ 
મોટું કામ નથી ! અને તેની ઉપર મિસરના બલકે આખી દુનિયાનાં સુખ 

દુ:ખનો આધાર રહેલો છે!” મ કહ્યું “ચુપ-ક્રાણુ છે-મારે કાને કોઇને 
અજ આવે છે” 


ચારમીઅન ખારણાં આગળ દોડી ગઈ અને લાંબા અંધારા રસ્તા તર 
નજર્‌ કરી પ્યાનથી સાંભળવા લાગી. એક પળમાં તે પાછી આવી અને 
પોતાના હોઠપર્‌ આંગળી રાખી ચુપ રહેવા સૂચવતી મારા કાનમાં 
ઉતાવળે ખોલી “રાણી એકલી દાદર ચઢતી જણાય છે. તેણે ઈરાસને જવા 
ફરમાવ્યું તે મેં સાંભળ્યું. આ વખતે હું અને તું એકલાં છીએ, એમ તેને 
ખૃખર પડવી ન વ્તેઇએ,-એ ધણું વહેમ ભરેલું દેખાય-એ શું કામ આવતી 
હરો? હું ડયાં સંતાઉં ?” 
સેં આસપાસ નજર કરી. ઓરડાને છેડે એક ખૂણુ!માં મારાં કેટલાંક 
યંત્રો અને બીજી કામની વસ્તુઓ રાખવાને મોટો ગોખલે હુતો ને તેને 
મોટા પડદાથી હંકી રાખેલે। હતે. 
મેં કહ્યું “તું ઉતાવળ કરી લાં સંતાઈ નન.” અને તે પડદા પાછળ 
સંતાઈ ગઈ, મેં પેલી પ્રાણુધાતક કટાર મારા ઝબ્બાની અંદર્‌ છાતી મગળ * 
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ખોસી અને નનટૂના નકશાપર જતો વાંકે વળી ઉભે।. તરત સે રીના 
પોશ્ાકતા ધસડાવાનેો અવાજ સાંભળ્યો અને કોઇએ ખારણું ઠડોકયું. 
સેં કહ્યું “જે હોય તે આવે.” 4 

આગળેા ઉચકાયે।,, અને કલીઓપેદ્રા એદર આવી. તેણે રાણીને 
છાજતો શુંગાર સજ્યો હતો-તેતા કાળા વાળ છૂટા લટકતા હતા અને તેને 
માથે પવિત્ર સર્પ તેની પદવીને સૂચવતો ચળકી રહ્યો હતો, તે આસીસું નાખી 
ખેઠી અને બોલી “ખરેખર, હુમૅચિસ, સ્તગેનો રસ્તો ધણ્‌। કઠિન છે. અરે 
હું થાકી ગઈ છું ને યાં પૂમવાનતી સીડીઓનો પાર નથી; પણુ માર્‌ જેેશી, 
તને તારા ઓરડામાં મળવાની મારી ઇચ્છા થઈ.” 

મેં નીચા નમીને કહ્યું “બહુ મેહરબાની થઈ, રાણી સાહેબ ! મારે 
ધણુ સત્કાર થયે! 

“તું ખરં કહે છે? અને તે છતાં તારા કાળા ચહેરા ઉપર ગુસ્સે 
દીસે છે? હુર્મેચિસ આવા શુષ્ક પ્રપંચ માટે તું લાયક નથી-તું હછ 
જવાન અને ખુખસૂરત છે. તેં તો મારે ગુલાબનો ગજરે। તારા કટાયલા 
યેત્રોમાં ફેકી દીધા છે! હુમંચિસ, રાન્નઓ પોતાના કીમતી જવાહિરની 
માફક તેને સાચવી રાખત! અને તું એક નિજીવ વસ્તુની માફક તેને આમ 
ફેંકો દે! તું તે કેવો મનુષ્ય છે! પણુ સબર આ શું, કોઈ સ્ત્રીના રુમાલ 
આધઇંસિસતા સમ જે ન હોય તો! હુમેચિસ સાહેબ, આ અહીં શી રીતે 
આવ્યે? રું અમો ગરીખોાના સ્માલે તારી ઉંચી કળામાં કંઈ કામના 
*થઈ પડે છે? તું પકડાયો છે! તું પણુ એક ડાળધાલુ લીકડી જ છે કે?” 

ચારમીઅનના ગળામાંથી સ્માલ પક્યો હતે, તેથી હં ગૈચવાડાર્મા 
પક્યો અને રીને ખોલ્યો, “નહિ, ધણાં જ માનવંતાં રાણો, નહિ-આ નિરર્ચેક 
કુપર્ડું અહોં શી રીતે આવ્યું હરે તે હું ખરેખર જણુતો નથી. કદાચ 
જે આએ આ ઓરડામાં સાફ્સૂફ્‌ રાખે છે તેમતામાંની કોઈ ભૃલી ગઈ 
હોય.” 

“હા, એમ કે? તે ખળખળ વહેતા જરાની માફક હસીને ખોલી, 
“એ રડા સાફ રાખનારી ઓરતો પણુ આવી શેખીઓ રાખતી હરે, નહિ કે? 
એના વજન કરતાં ખમણી કંચનતી ફીમતે પણુ આવે સુંદર રેશમી અને 
વળી રૈગખેરંમી ભરતકામવાળા સ્માલ ભ્રાગ્યે જ મળે; એ તેઓપણુ 
ખરીદી શક્રે "ખરી કે? હું પોતે પણુ એવે! રુમાલ વાપરવા શ્વરમાઉં નહિ.” 
અને તેણું પોતાને ગળે બાંધી તેતા છેડા પોતાતા સફેદ હાથે બરાબર 
કીધા “પણુ ખરેખર તારી પ્યારીનો રુમાલ મારી છાતીપર રાખું તે તને 
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પસદ નહિ જ પડે. માટે હુમેંચિસ, લે અને તારી છાતી આગળ સંતાડ- 
કલેન્ન આગળ સંતાડ.” 

આ દૂષિત વસ્તુને મેં હાથમાં લઈ અને કંઇ બબડી જે અહીં 
હું જણાવીશ નહિ-ન્યાંથી હું તારા કેયા કરતો હેતો, ત્યાં ગયો અને તેને 
દૂંચા કરી આકાશ તરમે ર દીધી. 

આ ત્તેઈ ખુખસરત રાણી વળી હસી પડી. 

“હુવે વિચાર કર. આવી રીતે તેના પ્યારની વસ્તુને આમ ઉડાડેલી 
બે તે બાન જુએ તો તેને કેવું લાગે? હુર્મેચિસ, કદાચ તું મારા ગજ- 
રને પણુ આમ ફેકી દે! જે, તેના ગુલાબ કરમાઈ ગયા છે-માટે ફેકી 
દ”! અને વાંકા વળી તેણે ગજરો લઈ મને આપ્યે।. 

એક પળતો હું એવો ચીડાઈ ગયે! કે ગજરો પણુ સ્માલ સાથે 
નાખી દેત, પણુ મને વળી વિચાર આવ્યો અને હે નમ્રતાથી ખીલ્યો, 
“તહિ-એ તો! રાણીની બક્ષીસ છે-એને હું રાખીશ” અને હું જેવો આ વાકય 
ખેલ્યો તેવો પડદો હાલતો દેખાયો, તે રાત્રી પછી ધણી વેળા આ 
નિષ્કપટ બોલે! ખોલ્યો તેમાટે મારે પશ્ચાત્તાપ કરવો પડ્યો હતો. 

તે મારી તર વિચિત્ર રીતે ન્તેઈ ખોલી “આ સહજ કૃપાને માટે: 
કામદેવના હું ધણા ઉપકાર માતું છું. હુવે મજનક ધણી થઈ, આ ઝર 
ખાપર્‌ ચાલ, અને પેલા ગ્રહેતી ગતિ મને સમજાવઃ કારણુ કે, હુ હમેશ્ઞાં 
તેમને ચાહું છું. તેઆ કેવા તેજસ્વી પવિત્ર અને શાંત છે અને આપણી 
ઉકળતી જવૃત્તિઆથી આટલે દૂર રાત્રીની અંધકારમયી કાળી છાતીપર 
આમ ઝોકાં ખાતા રહેવાનું અને પોતાને સ્વાર્થ ભૂલી અનન્તકાળ સૃધી 
પેલી મીઠી જગ્યામાં જયા કરવાનું બહુ પસંદ છે. હા, હુ્મેંચિસ, પણુ 
કરોને ખખર છે. કદાચ તે જ તારા આપણાં તત્ત્વોમાં ભાગ લેતા હોય, 
અને ગુદર્તી અદૃષ્ સાંકળથી આપણે ને તેમનો સંબંધ હેય, અને પે।તાતી 
ગતિગ્રમાણે આપણુ નસીબને દોરતા હોય, યૂનાનીઓને તેવિષે રું 
મત છે? કદાચ તે સય હોય, પેલા ઝીણાં તણુ'ખાં મનુષ્યના આત્મા 
હોય, અને તેઓની ટળવળતી માતાને પ્રકાશ આપવા સુખરૂપી શ્ઞાંતિ 
અને તેજને પવિત્રતાથી પામ્યા હોય ! તેઆ આકાશના મહેૅરાબમાં ઉંચે ટાંગેલા 
દીવા તો નહિ હોય; કેઈ દેવ પોતાની પાંખો અંધારાની હોવાથી તે દીવાને 
પોતાના અમર અસિથી સ્પર્શ તો નહિ કરતો હોય; કે જેથી તેઓમાં 


તેજ આવી પ્રકાશ કરે! મારા જેશી, મને એવિષે જ્ઞાન નથી, માટે તારી ર 


શુહ્ધિથી મતે એ સરવ અજયખીઓ સમન્નવ,” 
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હવે મ નિર્ભયતાથી ખુશ થઈ, તેને જે સમકનવવું ધર્મવિરુદ્દે ન 
જણાયું તે સમજનવ્યું. તેનામાં આવા ઉત્કૃષ્ટ વિચારના ચાતુર્યને નનેઈ હ 
કઈક વિસ્મિત થયે; વાદળાં એક પ્રવાહી પદાથ છે, હવારૂપી સમિતિ 
સ્થાપક સ્લેલને આધારે પૃથ્વી તરફ દખાણુ કરતાં રહ્યાં છે. અને ઉંચે આકાશ 
તે એક નાઉટ્‌ નામનો દેવતાઈ મહાસાગર છે, જેમાં ચહે વહાણુની માફક 
તેજસ્વી ગતિ કરી રહ્યા છે. એ ઉપરાંત ધણા નેસગિક નિયમો! મેં તેને 
જણાવ્યા. તેજનાં કિરણોની ચોકસ નિરંતર ચાલૂ ગતિને લીધે વીનસગ્રહ, 
પ્રભાતત્રહ, અને સપ્યામહ, તરીકે દેખાય છે; આવી રીતે હું ઉભો! રહી 
તારામંડળ તરક જેતો, તેને ઘશ્વરી સાન આપતો હતે. યારે તે પગ 
પર પગ ચઢાવી ધૂટણુપર હાથ ટેકવી એકામ્ર ચિત્ત કરી મારા સુખમંડળને 
નયા કરતી હતી. 

તે છેવટ ખોલી “હા, ત્યારે વીતસનાં દર્શન પ્રભાતે અને સંપ્યાકાળે 
બન્ને વખત થાય છે, પણુ ખરૈખરુ જેતાં તો તે સર્વવ્યાપક દેવીને જને કે 
રાત્રીના વખત વધારે પ્રિય છે; છતાં મને લાગે છે કે તેને લેટિન્‌ ભાષા 
પસંદ નથી, માટે આપણે તારી સ્વભાષામાં જ વાત કરીએ. આ 'ખેમની 
ભ્રાષા ડું સારી રીતે નણં છું.” એમ કહી તે મારી સ્વભાષા ખોલવા લાગી; 
પરંતુ તેના ઉચ્ચારમાં સઠ ભેદ પડતે, પણુ તેથી તેમાં માધુર્ય વિશેષ 
જણાતું. “ગ્રહોને વિષય સમામત કરીએ; કારણુ કે, આખરે તેઆ પણુ 
અનિશ્ચિત છે; કદાચ, તેઓ મારે અથવા તારે માથે કે આપણા! બન્નેને માથે 
વિપત્તિ વર્ષાવવાનાો વિચાર કરી રલ્યા હોય ! પણુ મને તે વિષય કરતાં 
તેપર વ્યાખ્યા કરતી વખતના તારા ખોલ વધારે પ્રિય લાગે છે. વિચારરૂપી 
વાદળાંમાંની છાયાથી તારું મુખમંડળ નિરંતર ખિત્ત *હે છે ને તે વખતે 
બદલાઈને ચપળ તથ! તેજસ્વી બની જય છે. હુમેંચિસ, તું આ ગૅભીર 
કામને માટે લાયક નથી. તું હજી યુવાન છે અને મતે લાગે છે કે તારા માટે કોઈ 
શ્રેળ કામ શેધી કાઢવું પડરે, યુવાવસ્થા કઈ વારેવાર પ્રામ થતી નથી. 
વારે તેને આવા વિચારોમાં શામાટે ગાળવી “તૅઇએ ? આપણુથી જ્યારે 
ખીજાં કંઈ બનતું ન હોય ત્યારે વિચારમાં પડવું. વાર હુ્મૌચસ, તારું વય 
કેટલાં વર્ષનું છે!” 

મૅ જવાબ દીધો “૭વીશ્ન વર્ષનું, રાણી સાહેબ ! કારણુ કે હું શેમોના 
ગરયમ માસમાં તૃતીયાને દિવસે મ્રીષ્મત્રતુમાં જન્મ્યો હતો.” 
 ત્તે ખોલી ઉડી “યારે તો આપણું એક જ ઉમ્મરનાં છીએ; એક 
દિવસનો પણુ ફેર નથી. હું પણુ તેજ દિવસે જન્મી છું. વાર, આપરે 
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એટલું તો કહી શકીશું કે આપણાં માબાપને આપણે સાટે નીચું જવાનું 
નથી; કારણુ, હુમૈચિસ, મિસરમાં સર્વથી ખુખસૂરત ઔ હું છું, અને મને 
લાગે છે કે ખીજ્ને કોઈ પુસ્ષ તારા જેવા ૪ુટડો, જેખેરાવર, અને વિદ્દાન 
મ જ હરે ! એક જ દિવસે આપણે જન્મ્યાં, એટલે મને તો લાગે છે 

%, આપણે એક સરખાં સુખો ભોગવવાને જ સરન્નયલ્ાં છીએ, હું રાણી 
તરીકે અને કદાચ તું મારા રાન્યનતા મુખ્ય સ્તભ તરીકે-જેથી પરે 
એકખબી'*નનું પરસ્પર હિત કરી શકીએ.” 


મેં ઉંચું ન્તેઈ જવાબ દીધો “કદાચ તેથી ઉલડું કાં ન હોય ?” તેત! 

મધુર વાકયો મારી કણેૅંન્દ્રિને દંશવા લાગ્યાં; અને મારા મુખમંડળમાં 
ઈચ્છાવિરુદ લાલાશ પથરાઈ ગઈ. તે ખોલી, “નછિ, નહિ; એવા વિચાર લાવ 
જ ના, હુમેંચિસ, અહીં આવ અને મારી પાસે બેસી ખે મિત્રે અન્યે- 
અન્મ વતે તેમ વલે. રાણી અને પ્ર'ળનો સંબંધ આપણી વચ્ચે ન આવવા 
ર. મેં આજ રાત્રે મે૪બાતી વખત પેલો ગજરો પહેરાવી તારી ચૈણા 
કરી તેથી તું ઝુરસે થયો નહિ કે? પણુ તે તો મેં ફક્ત મશ્કરી કરી હતી, 
તને ખબર હરે કે રાજ્યકત્તોઓને કામનો બખોજ્ે ધણેા હોય છે; 
અને ધણી વેળા તેઓ કંટાળેલાં હોય છે. તેથી સહેજ મનનક કરી 
હાસ્યથી મારે થાક ઉતારવાતા પ્રયત્તથી તારે એમ દિલગીર થવું ન 
બંધદએ. અરે આ અમારે, રાજકૃમારો, અને અભિમાની શોખીન રોમ- 
નાથી હું કટાળી ગઈ છું, મારી સન્મુખ તેઓ મારા ગુલામ હોય એમ 
વર્તે છે, અને મારી પાછળ તેઓ મારી ચેણા કરે છે. શેમતા નીચ અમી- 
રેને હું તાખે છું એમ કહેતા ફ્રે છે. હા શેમમાં પણુ કેટલા ફેરફોર-- 
ભાગ્ય ચક્ન જણે ફર્યા જ કરે છે, અને જેનો વારો આવે છે તે સત્તા 
ભોગવે છે. રાશ કે પ્ર'ન, અને હાલ જે ત્રણુ અમીરે રાજસત્તા ભોગવે 
છે, તેઓમાં હું કોઈ નર તો જેતી જ નયી! અજ્ઞાત, ખુશ્વામદી અને 
પૂતળાં જેવી અને જેટલી સત્તા ભોગવનારા સિવાય કોઇ નજરે પડતો 
જ નથી. તે હીચકારાઆએ સીજરને કપટથી મારી નાખ્યો ત્યાર 
પછી તેમનામાં ક્રેઈ પુરષ જવામાં જ નથી આવતો. સીજર તે ખરે 
નર્‌ કે જે પૃથ્વીનાં એકત્ર રાજ્યોથી પણુ ડરતો નહિ. અને તેઆ 
ભસિસરને ઝુંથ્વી નલેતે (કારણથી મારે પણુ એક ખીનને ઉંધુ ચું સમ- 
જાવવું પડશે. અને તે સર્વ કાર્યનું ફળ મતે શું મળવાનું? સર્વ ચનુષ્યો ર 
મારું નટારં ખોલે અને મારી ધજા મને ધિકારથી જીએ, એ મારા કામનો 
બદલે? હા, હું સારી પેઠે સમજીં છું; નને કે હું ઓ છું છતાં હું સમજું 
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છું કે તે તેમનાથી ખતી શકે, તો તેઆ મારં ખૂન કરવાતે પણુ ચૂકે 
નહિ !” 

આ વખતે તેણે પોતાનું મોટુ પોતાતા હાથથી હાંક્યું અને તે ડીક 
થયું-તેના બોલ મને કારી ધાની માફક લાગ્યા, અને હું ચૉકયો. વળી 
તે ખોલી “તેએ મારે માટે જે ખોટા વિચાર ધરાવે છે, તે મારાથી ગપ 
નથી. વળી તેઓ મને લંપટ કહે છે. મારી જિદગીમાં ફ્કત એક જ વખત 
હું સી છું અને તે પણુ સર્વમાં શ્રેષ્ઠ પુરૂષ સાથ પ્યારમાં પડી, ત્યારે તે 
વખતે પ્યારથી મારા જુસ્સા આતશ્રૂપ થઇ ગયા હતા. તે વખતે પણુ છું 
પવિત્ર રહી હતી. આ નીચ અલેકઝાન્દ્રિઅના એમ માની ખેઠા છે કે, મે 
મારા ભાઈ ટોલેમીને ઝેર દઈ મારી નાંખ્યો. ટોલેમી કે જેની હું માની જણી 
બહેન હતી, તે બહેનને પોતાના ભાઈ સાથે પરણી તેને પતિતરીષ્ 
સ્વીકારવાની રે।મન સીનેટે કુદરતવિસ્દ્ધ ફેરેજ પાડી હતી ! તે ઢોલેમીને મૅ 
મારી નાંખ્યો, એમ તેઓ કહે છે; પણુ તે મારે માથે એક અપવાદ છે; 
તે ખિચારે! તાવથી રીબાઇને મરણુ પામ્યો; વળી તેઓ એમ પણુ માને 
છે 3, મારી બહેન આરસીનોને પણુ હું મારી નાંખવા ધાર છું. પણુ ખરુ 
ભમતાં તા તે તેવો વિચાર રાખતી જણાય છે. આ પણુ એક મારે માથે 
ખોટું તહોમત છે. જે કે મારી બહેત મારી દરકાર રાખતી નથી, ૭વાં 
હ તેને ચાહું છું. તેઆ સધળા વગર કારણે મારે માટે આવા વિચાર બાંધી 
ખેઠા છે. હુર્મેચિસ, તું પણુ તેમના વિચારને મળતો હોય, એમ દેખાય છે! 

“ઓ હુર્મેચિસ, તું કાંઈ પણુ વિચાર બાધી ખેસે, ત્યાર પહેલાં યાદ 
રાખજે કે, અદેખાઈ કેવી ચીજ છે. જેમ પાંડુ રગ સર્વ વરતુમાં પોતાને 
રંગ દેખાડે છે; તેમ જ માનસિક રગ જે પરષો તે સત્યના સ્પણ્ઠુ પટપર અસત્ય 
રૃખાડે છે, અને પવિત્ર ઝુમારિકાતા હદયમાં અપવિત્રતા જુએ છે. તારી 
સુંદરતા અને સંપત્તિને ધિકારથી જનારા શઠ લોકમાં તારા જેવી પ્રસિદ્ધ 
થવાની શક્તિ ન હોવાથી અંધારાનું આચ્છાદન રાખી, હોઠ પીસી નિત્દારૂપી શર 
“કૂકતાર જેઓ તારી ઝુલીનતાને એબ લગાડી નીચ અને અન્ત મનુષ્યોની પંકિત માં 
તને ભેળવા એતઃકર્‌ણુથી મથ્યા રહે છે, તેમનામાં તને ઉંચી પદવીનેો અધિકાર 
મળતાં તું કેવા ગુંચવાડામાં આવશે, તેનો તું વિચાર કર. તેટલા માટે જે 
મહાન્‌ પુર્ષના હરેક આચાર અને વિચારમાંથી ભૂલ શોધી કહાડવા 
અસંખ્ય અસંતોષી મતુષ્યો કોપામમાન થઈ મંક્યા છે, તેને માટે ખોટો 
અભિગ્રાય ખાંધતાં બહુ વિચાર કરવે।. આવા મતુષ્યોાને અતિ લધુ દોષ અદ્‌ - 
ભુત જપે દેખાય છે. હજારે મનુષ્યો! પોતાના દોષતા રૂપને ઉપર પડ ચહાવી 
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તદન બદલી નાંખે છે. દરેક મનુષ્ય કહેશે “એમ જ હુરો, ખર હશે પણુ કોઈ 
વિચાર કરી પોતાને પ્રશ્ન નહિ કરે કે “મેં સાંભળ્યું છે તે ખોટું કેમ નહિ 
હોય, ને અજાણુથી તો આવું કામ નહિ થયું હોય કે એમાં કંઈ ફેર તો નહિ 
હોય?” આવી પૂછપરછ કરવાની ઇચ્છા જ કોઈ કરનું નથી. હુમેંચિસ, 
પોતાતે માથેકોઇએ દોષ મૂકયો હોય તો જેવી તપાસ કરવાની પોતાને ઇચ્છા 
થાય, તેવી જ રીતે તપાસ કરીને બીન્નને માટે પણુ અભિપ્રાય આપવો 
જઇએ. વળી યાદ રાખવું કે, રાણી સ્વતંત્ર હોતી નથી. જે રાજખટ- 
પટાથી પતિહાસનાં વજ પુસ્તકો ભરપૂર છે તે જ ખટપટોાની હથિયારરૂપ 
તે છે. આ હૂુમૅચિસ, તું મારે મિત્ર થા-મિત્ર અને સલાહકાર-જેના 
ઉપર્‌ હું ભરસે રાખી શકું એવે। મિત્ર થા ! અહીં રાજમંદિરની મેદતી- 
માના કોઈપણુ મનુષ્ય કરતાં હું વધારે અકલવાળ છું-તારાંપર્‌ જ કેવળ 
મારે। ભરોંસો છે. તારી શાંત આંખોમાં પ્રમાણિકપણું સ્પણ્ટ જણાય છે, 
અને તને વધારે ભાગ્યશાળી કરવાને! મારે વિચાર થયે। છે. મારા એકાંત 
વિચારોનો ખોજે મારાથી ખમાતો નથી. મારં મન ખુલ્લું કરી તેનું સમા- 
ધાન કરવાને મતે કેઇતી સાક્ષીતી જરુરત જણાય છે. મારામાં દોષ 
ધણા છે, તે હું જાણું છું; છતાં તારી નિદઠાને માટે હું અપાત્ર છું, એમ નથી. 
સડેલા ધાન્યમાંથી પણુ સારાં ખીજ નીકળે છે. ખોલ, હુમેચિસ, ખોલ: તું 
મારી અનાથ સ્થિતિ પર દયા લાવી મારે મિત્ર થઇશ ? ગુલામો, અમ- 
લદારે, સેવકા અને આશક મારી આસપાસ અગણિત નજરે પડશે, 
પણુ ખરે મિત્ર એક પણુ નથી” આ પ્રમાણે ખોલી પોતાની વિચિત્ર આસ- 
માતી આંખોથી તાકતી મને તે સહુજ અડી અને માર્‌ તર વાંઈી વળી 
ઉભી રહી | હું જેર થઈ ગયો-આવતી રાત્રીના વિચારથી લજ્ન્ન અને ખેદ્‌- 
યુક્ત થઈ ગયો | હું તેનો મિત્ર? જેણું છાતીપર તેને કતલ કરવાતે ખેજર 
તૈયાર રાખેલું છે, તે તેનો હું મિત્ર: હં મારીનજર નીચી કરી બેટા અને 
મારા અએતઃકરણુના દુ:ખથી મેં નિઃશ્રાસ મૂકયો. 

તેની સહેરબઆનીથી હું અજયખીમાં ગરકાવ થઈ ગયો. હઈશ, એમ 
કલીઓપેટ્રાએ ધાયુ અને તેથી મધુર હાસ્ય કરી ખોલી કે;-- 

“વખત ધણો ગયો છે. મિત્ર હુર્મેસિસ, કાલે ન્યારે તું વરતારે। 
લઈ આવીશ, યારે આપણે એ વિષે વધારે વાતચિત કરીશું.” એમ કહીને 
તેણે પોતાનો હાય મારી તરર્‌ ચુંબન કરવા લેખાવ્યો. હું શું કરું છું તેતું 
પણુ ભાન ભૂલી ગયે! અને મેં ચુંબન કીધું. તરત જ તે ભાંથી અદૃશ્ય થઈ 
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ગ હું જણે નિદ્રાવશ હોઉં, એમ તેની પાછળ જ્ેતે ત્યાં તે આવાસમાં 
જ સ્તખ્ધ થઇને ઊભા રલો. 





મ્રક્ર્ણુ ૬ 


ચારમીઅનની અસયા અને તેના શબ્રા; હમૅચિસને 
અટ્ટાહાસ; રક્તવાહક કૃત્ય માટેની સેયારી અને 
લૃદ્ધ અટ્ુવાનો સંટેશે।. 


હું શાંત અને વિચારમાં જતો લીત થઇને ઉભો રહ્યો. કયાં સધી ઉભા 
તેતું પણુ ભાત ન રહ્યું. અકસ્માત્‌ પેલે। ગજરો લઈ ઉભો. મારી આંખ 
ઉંચી કરી ત્યારે ચાર્મીઅન મારી નજરે પડી. તેને તો હું ભૂલી જ ગયે 
હતો અને જને કે તે વખતે મને કઇ પણુ લક્ષ નહેતું, તથાપિ પાછળથી 
મને યાદ આવ્યું કે, તે ગુસ્સાથી રાતી ચોળ થઈ પગ અક્ાળતી ઉભી હતી. 

મે કશું, “કાણુ ચારમીઅત? તારા! ગુપ્ત આવાસમાં ઉભી ઉભી 
થાકી ગઇ છે? તને ચું પગમાં વેદના થાય છે? જ્યારે કલોઓપેટ્‌ા મને 
ઝરુખા પર લઈ ગઈ ત્યારે તું ધીમે રહી કૈમ સટકી ન ગઈ વાર?” 

તે કોપાયમાન દૃજ્િ કરી ખોલી; “મારે સ્માલ કયાં છે? મારે 
જરીને સ્માલ પડી ગયે! હતો તે કયાં છે ?” 

“તારો સ્માલ? તે શું જેયું નહિ કે, કલીઓપેટ્રાએ તે વિષે 
* મને મૈણાં માર્યો, તેથી મેં જેકી દીધા ? ” 

“હા મેં જ્નૈયું-મારું મત ધરાતાં સુધી જ્નેયું કે તે મારે રુમાલ ફેકી 
દીધા. પણુ પલે! ગુલાબનો ગજરે।, તે ડ્રેકો દેતાં તારી છાતી દુ:ખાઈ! 
તે તો રાણીની બક્ષીસ છે! ખેશક અને તેથી જ રાજકુમાર હુમોચસે 
આળસસતા શાગિદે, દેવાના માતીતાએ એમના કલ્યાણુ અર્થે ફેરો તરીકે 
અભિષેક થએલા ઢુર્મોચસે તે ળવી રાખ્યો, સંભાળી રાખ્યો! પણુ મારા 
સ્માલ તેણું ફેંકી દીધો! એક લંપટ સ્ત્રીનાં વાકયોનાં બાણુ લાગવાથી તે 
ઉડાડી દીધો !” 

તેના આ કડવા શખ્દોથી વિસ્મિત થઇ હું ખોલ્યો, “તું શું કહેવા 
માગે છે? તારા ઉખાણાં હું સમજી શકતો નથી.” 

તે વકતાથી ખોલી, “હું શું કહું છું? દુ સર્વ કહું છું અતે કંઈ 
નેથી કહેતી. તારે તજ્તેઇએ તેમ સમજ. મારે તો મારા બોલેનો ભાવ 
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જણાવવેો છે | હુર્મૅચિસ, મારા મહેરબાન પિત્રાઇ |” તેણી કરડા ધીમા 
સ્વરે બોલી “લે ત્યારે સાંભળ. ઉત્કૃષ્ટ અપરાધ ડરવાના ભયાનક કિતા" 
રાપર તું છે. આ કલીઓપેટાએ પોતાના વિધાતક ફેદાને તારી આસપાસ 
ફેલાવ્યો છે અને હુર્મેચિસ, તું તેતી સાથે પ્યારમાં પડવા તત્પર દીસૅ છે, જતી 
જનિદગીનો કાલે એત આણુવો છે, તેતી સાથે તું પ્યારમાં પડે? પેલો 
ગજરે કે જેને મારા રમાલની પાછળ મોકલવાતી તારી છાતી ન ચાલી, 
તેને હાથમાં સ્થિર થઈ તાકીને જેતેયા ફર! પણુ ખરે હજી તો આજે જ કલી- 
ઓએપેત્રાએ તે પહેયોં હતો. સીજરતી માશક-સીજરતી અને ખીજાઓની 
માશક-ના વાળને સુગધ હજી તેના ગુલાબના પુષ્પતા સુમંધ સાથે મિશ્ર છે. 
વારુ, હુર્મેચિસ, પેલી અગાસી પર્‌ આ વાત કયાં સધી પૂગી હુતી? પેલા 
ખૂણામાંથી મારાથી કાંઈ દેખાતું કે આળ'ખાતું નહોતું, માટે ખરેખર કહે; 
શક માશકને માટે તે ખરે પ્રિય જગ્યા છે કે નહિ? હા, અને વખત 
પણુ અતુરૂલ છે. ખરેખર આજે વીતસતું જેર વિશેષ જણાય છે !” 

આ સર્વે તે એવા તો શાંત અને મધુર અવાજે અને વળી કડવાસથાં 
ખેલી, કે તેનો બોલે બોલ કાતિલ ઝેરની માફક મારં કલેજું ફોલી ખાવા 
લાગ્યો. મારા સ્વેં સ્વાંમાં ઝાળ લાગી ને મારી વાચા પણુ બંધ થઈ ગઇ, 
તે ન્રર્માતી હેય તેમ ખોલી, જે કે તેતા ખાલ નિલેન્ઝ હતા. આથી તે 
જાણું જિતી હોય, એમ ધારી વળી ખોલી; “ખરેખર તારી તીતિ ડા'પણુ 
જરૅલી છે, આજે તું જે હોઠને ચુંબન કરે છે, તે જ હોઠને કાલે નિરે- 
તરના બંધ કરીશ, એ વત્તન સમયાતુયૂલ, યે!ગ્ય અને પ્રામાણિક છે.” ક 

આખરે હૈ ખોલ્યો, “આ તું શું બોલે છે ₹ તારી આવાં વાડયે 
ખર[લવાની મગદૂર શું? હું કાણુ છું તે યાદ કર, અને પછી તારી રીસ કાઢ 
તથા મેણાંનો વર્ષોદ વર્ષાવ !” 

તેણે તરત જવાખ વાળ્યો “ તને યોગ્ય જ માન હં આપું છું. તું 
"કાણુ છે, તેની હુવે મને દરકાર્‌ નથી. તે તું જ જસ છે-તું અને ડલીઓપેટ્રા !? 

મેં કહ્યું “એથી તું શું કહેવા માગે છે ? એમાં મને શાને દોષ દે છે? 
રાણી-” 

“રાણી? રાણી પણુ કોઈ છે ખરી કે? ફેરો રાણી કેતે કહે છે !” 
તે આંખો ષ્રાડીને બોલી, 

“સ ક્લીઓપેટ્રાની મરજથી મગ્રહેવિષે રાત્રેઆવી વાત કરવા ધારે, તો” 
સાર્‌ છી ડું શું ખોલ્યો, તેનું મતે ભાન નથી. વિચારથી અર્ધ ઘેલો તો 
હું હતો જ. તેમાં વળી આ છોકરીની મેણું મારવાની શ્ાંત રીતિથી રં 
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તદ્ન જ ભાત ભૂલી ગયે, એટલું મને યાદ છે કે, હું એટલા જેેરથી ખોલ્યે। 
કે તેને મારા કાકાએ જ્યારે યૂનાની પોશાક વિષે ઠપકો આપ્યો હતે ત્યારે 
તે જેવી રીતે ડરી ગઈ હતી તેમ જ આજે પણુ તે ડરી ગયેલી દેખાઇ, જે 
સમાણુ તે દિવસ તેણે અશ્રુપાત કીધા હતો, તે પ્રમાણે આજે પણુ કર્યો. 
તે દિવસ કરતાં પણુ વધારે ડચકાં ખાતી તે વધારે નેતેરથી રડી પડી. 

આખરે હું ચુપ થયો. મને જરા શરમ લાગી. પણુ મારે ગસ્સે 
અને તેના બોલની અસર્‌ ગઇ નહિ. 

તેણે રડતાં રડતાં પણુ મેણાં માર્વો અને સરના વાકયસૂપી શર 
કેવાં તીદ્દણુ હોય છે, તેના એ વેળાએ મને પ્રત્યક્ષ અતુભવ થવે।. 

તે ડચકાં ખાતી ખોલી, “તારે મને આ પ્રમાણે કહેવું ન વ્નેઇએ. 
આ તારુ કૂર અને અમાતુષીય વતન છે! પણુ હું ભૂલી. તું તો સિદ્ધ છે- 
મનુષ્ય નથી. કદાચ કલોઓપેટ્રાને ખાતર મનુષ્ય હોય તે! હોય !” 

“તને આમ ખોલવાનો શે અધિકાર છે? અને તારા ખોલવાનો 
ભાવાથ શે છે ? ” 

તેણૅ ઉંચું જ્ેયું. જેમ ફૂલપરથી સવારના દવ વહે, તેમ તેના સુંદર 
ચહેરા પરથી ને તેની આંખમાંથી અશ્ર વહેતાં હતાં. તેણે પૂછ્યું “મને શો 
અધિકાર છે? ઓ હુમેંચિસ, તું મને હક શું છે એમ પૂછે છે ? રું તું એધ 
છે? હું તને આ પ્રમાણે શા હકથી કહું છું તે શું તું ન્નગુતો નથી ? ઠીક ત્યારે 
મારે તને કહેવું તતેઇએ કે, એલેકઝાન્દ્રીઆમાં એવા રિવાજ છે એટલે જ્કિર 
નહિ. સ્રીના પવિત્ર અને શ્રેષ્ઠ હકથી જે અત્યત પ્યાર હું તારાપર્‌ રાખુ 
છું અને જે એમ જણાય છે કે તું જેર્ઘ શકતો નથી---મારી લાજ અને 
મારી આબરૂના હકથી હુર્મેચિસ, તું કોધયુક્ત ન થા અને મને લંપટ ન 
સમજ! આખરે જ્યારે મારા અંતઃકરણુમાંથી મારા ખરા ઉભરા ઉભરાઇ નય 
છે, ત્યારે જ હું આમ ખોલું છું-ત્યારે સાંભળ કે હું લપટ નથી, જેવી તું મને 
કરીશ, તેવી હું થઇશ. બીબાં ખતાવનારના હાથમાં જેમ મીણુ હોય છે, 
તેમ તારા હાથમાં હું છું. એટલે તારી મર્જીમાં આવે તેનું મારુ ખીબું પાડ. 
મારામાં હાલ એવું તેજ રગેરગ વ્યાપેલું છે કે, તે મારા અંતઃકરણુને 
ગકાશમાન કરી સેંકોઇપણુ દિવસ કલ્પેલી નહિ તેવી મહત્તાએ મને પહોંચાડવાને 
'શક્તિમાન્‌ છે. પણુ તે કયારે કે, તું મારો ભેોણમીયો અને સારથિ થાય તો! જ. 
પણુ જે તું મને તજી દેશે, તો મને ધર્મમાં રાખનાર સર્વ બંધનો ટૂટી 
જશે અને પછી નૌંકાનો ભંગ થશે. હુ્મેચિસ, તું મતે આળખતે। નથી; આ 
મારા જીણું દેહમાં કેવા જુસ્સાવાળી મનોશૃત્તિઓઆ તરમડે છે, તેની તને 
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ખૂખર્‌ નથી. તું મને એક છોકરી સમજે છે-ચાલાક, જિદી, હલકા મનની 
છોકરી સમજે છે. પણુ હું તેવી નથી. મારામાં તેથી વધારે શક્તિ છે. 
તું તારા તૌઢમાં પ્રૌઢ વિચાર દર્શાવ અને ન્ને કે હું તેની હરીફા# કરેછું કે 
નહિ? તારા મનના અગાધ ગુંચવાડા મને કહે અને હું તને તેતું સ્પણ્રીકરણુ 
કરી બતાવીશ. આપણે એક લેહીનાં છીએ અને જે થોડા તફજ્ાવત છે, 
તે પ્યારથી દૂર થરો અને આપણું એક થઇશું. એક જ કાર્યેમાં આપણે 
ગથાયલાં છીએ, એક જ ભૂમિ આપણુને પ્રિય છે, અને એક જ સેગૅદથી 
આપણે બંધાયલાં છીએ. હુર્મેચિસ, તું મને તારી સાથે સ્વીકારીને ખેવડા 
તખ્ત પર્‌ ખેસાડ, અને હું અતઃકરણુથી કહું છું કે, તારી મહત્તા, કોઇ પુર્ષની 
વધી નહિ હશૈ, તેટલી વધારીશ. તું મને તરછોડ, અને જેને કે તારે કેવા 
અધઃપાત કરી નાંખું છું તે! મનોહર મિથ્યા કલીઓપેટ્રાએ પોતાની જે 
કળા પોતાના સ્વાથ માટે તારા પર અજમાવી છે, તેને ધિકારી, હુમેશના 
રિવાજ પ્રમાણે ખોટી મજાને બાજનૂએ મૂકી મેં મારું એતઃકરણુ તારી આગળ 
ખોલ્યું છે” તે એમ કહી ખે હાથો એકત્ર કરી મારી નજીક આવી 
મારું મુખ જતી ઉભી રહી. તે સફેદ પુણી જેવી થઈ ગઈ હતી અને 
ધજતી હતી. ી 


એક પળ સધી તે! હું સ્તખ્ધ થઈ ઉભે।. તેતા નટૂઈ સ્વર્થી અને 
મધુર વાચાથી મારી ઇચ્છા વિસ્ઠ મારું એતઃકરણુ ભેદાયું. જે તેના ઉપર 
હ બ્રેમભાવથી જતો હોત તો તેના જીસ્સાતી અસર મને થાત; પણુ 
મારો પ્યાર તેના પર ન હોતો અને તેથી મેં તેની મનેજૃત્તિ સાથે રમત 
કરી તેને ઉડાડવાનું દુરસ્ત ધાથુ નહિ. તેથી હું વિચારમાં પડ્યો; જ્યારે 
મનઃશક્તિ અનેક વિચાર-ચિતા-થી અતિ શ્રમિત થાય છે યારે હાસ્ય તેને 
રૈફાણે લાવે છે. તેણે તે રાત્રે મારા માથા પર્‌ ગુસ્સાથી ગજરે। દાખ્યો હતો. 
રૃમાલ અને તેને ફેંકી દેવો, એ સર્વના વિચાર એક ચમકારાની માફફ 
મારા મનમાં રમી રલ્ા. ચાર્મીઅનના કહેવા પ્રમાણે કંલીઓપેટાના %દે। 
અને ચારમીઅનના મન પર્‌ તેની અસર અને તેનાં કડવાં મેણાં હવે મને 
સ્પણ્ટ સમન્નયાં. છેવટ મારા કાકા જે તેને આવી સ્થિતિમાં જીએ, તો શું 
ધારે, તેના વિચાર આવ્યો. હું કૈવી વિચિત્ર ગૈચવાયલી જાળમાં સપડાયો 
હતો! હું હસ્યો-એક મૂર્ખતી માફક હસવા, અને મારા પાતાના હાથે જ 
મારા નાશનતા બીજનું આરોપણુ કયું. 

તેનો ચહેરો દ્રિકો થતો ચાલ્યો, રાળતા જેવી ફ્રિકાશ છવાઈ અને 
મારી નજર્‌ પડતાં જ મેં મારં હસવું બંધ કીધું. 
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તે નીચું જેઈ ધીમા ગુંમળાતા અવાજે બોલી “હુમેંચિસ, મેં જે કશું, 
તેથી તને હાસ્ય વિનોદ થાયછે કે” 

“તહિ, નહિ, ચારમીઅન, મને માફ્‌ કર, હું હસ્યો તેતી મને ક્ષમા 
કર. એ નિરાશાતું ચિન્ડુ તું. કારણુ મારે તને શૈ જવાબ દેવો? તું 
કેવી થઈ શકે એમ છે, એ વિષે તેં મોટું વ્યાખ્યાન કીધું એટલે હવે 
તું કેવી છે એ વિશે મારે કહેવાનું બાકી ચું રહ્યું :' 

તે કંપી અને હું થંભી ગયો, તે ચિમલાઈ પાછી હટી અચકી અને 
ખેલી “જે કહેવાનું હોય તે કહે.” 

“તું જણે છે અને તે કરતાં વધારે કોઈ જણુતું નથી, કે હું કોણુ છું 
અને મારં કાર્ય શું છે. તું જણે છે કે, આધસિસ દેવીનો હું સેવક છું અને 
તેની મરજી કદાચ તારી સાથ સંબંધ રાખવા દેવાની ન હોય.” 

તે બાલી, “તારા આત્મિક સોગંદ ટૂટી ગયા છે. કાર્ણુ કે હુમેચિસ 
કલીઓપેઢટ્રા સાથે પ્યારમાં છે |” 

મેં ચીરડાઈને કહ્યું “એ અસય છે. લેપટ છોકરી, મને મારી ફરજ ભૂલાવી 
શર્‌મમાં નાખતાં તું ખીતી નથી ? કામી, લોભી, દુરાચરણી અને તિલનજ 
વેણુ ખોલતાં શરમાતી નથી--વિચારીને બોલ. ચેત ! અને તારે મારો જવાખ 
જ બ્નઇતો હોવ, તો તારા પ્રત જેવો જ સપણ સાંભળ-ચારમી અન, મારી 
ફરજે અને મારા કાર્યમાંતી મદદ સિવાય તારી મને કંઈ પણુ જસ્રત 
નથી, અને તારી મોદી નજર અને તારા હાવભાવની પણુ મારા પર્‌ કાંઇ 
અસર થવાની નથી. હમણાં પણુ હું તને ભાગ્યે # રસ્તેહી કહી શકુ-- 
કારણુ કે, ખરેખર ન્નેતાં હું તારાપર્‌ ભાગ્યે જ ભરોસો જાખી શકુ. પણુ 
ફરીથી સાંભળ, કે મતે તારે જે તુકસાન કરવું હેય તે કર, પણુ આપણુ 
કામમાં જરાપણુ આડે આવી, તો તત્કાળ તારે મૃત્યુ થયું સમજજે! હવે 
આ રમત પૂરી થઈ-ખેલ સંપૂર્ણુ થયે. !” 

ક્રોધથી આ પ્રમાણે ્ું મનર્માં આવે તેમ ખોલ્યો. ચારમીઅને આંખ 
ઢાંકી દીધી અને પાછળ ખસી. ખસતી ખસતી તે છેક દીવાલની હેઠે જઈ 
ઉભી. મેં જ્યારે ખોલવું બંધ કીધું, યારે તેણે મોઢાપર્થી હાથ ખસેડી 
નાંખ્યો. તેતું સુખારવિદ એક પૂતળાના જેવું દીસ્યું, તેતી આંખે દેવ- 
તાની માફક બળતી હોય એમ જણાઈ, અને તેની કોકૉતી આસપાસ 
ન્તંખુડા રગતી છાયા દેખાઈ. 

તે નમ્રતાથી ખોલી “ તદન પૂરું નથી થયું. હજી મેદાતપર રેતી પાય- 
રવાની છે,” જે મેદાનમાં મલ્લયુદ્ધ થાય છે અતે રકત વહે છે, તે 
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મેદાનનો ભાવ તેના બોલમાં હતોઃ “મારા જેવી પાપિની પર્‌ તારે ગુસ્સે 
વ્યય ન કાઢ-મેં પાસે! ફેંક્યો અને હું હારી. થવાતું તે થયું-હા થવાનું ચું. 
તારી પાસે જે ખંજર છે તે મને તું આપીશ કે જેથી મારી લજ'ને। 
અહોં જ છેડે લાવું ? નહિ? ઠીક, જેવી મર્‌છ. પણુ એક જ ખોલ 
વધારે સાંભળવા કૃપા કર. મેઠરખાત હુર્મોચિસ, વું મારી મૂર્ખાઇને ભૂલી 'ન 
જાય તો ભલે, પણુ મારા તરફથી કાંઈ ધાસ્તી રાખતો નહિ. હજી પણુ 
હૈ તારી અને આપણા કાવતી દાસી છું. છેલ્લા પ્રણામ દ 

તે દીવાલને હાથ ટેકવી જતી રહી. હું મારા ઓરડામાં જઈ શય્યામાં 
તિઃશ્રાસ નાંખતો સૂતો. અફસોસ | આપણે યુક્તિઓ ર્ચીએ છીએ અને 
તેને ભોગવવા કાળ 'કોને રહેવા દેશે તેનો વિચાર પણુ નથી કરતા; કારણુ 
કે અણુધારેલા બનાવને માટે કોણુ ચોકસી રાખે 

આખરે મને નિદ્રા આવી અને ખરાખ સ્વપ્ન થયાં. જ્યારે હું ઉઠેયે 
&ારે જે દિવસ લોહીતી નીક વહેવડાવવા માટે સેડુકરેર કીધા હતો, તે 
દિવસના પ્રભાતનાં દર્શન થયાં. બારીમાંથી સૂયેનું તેજ આઓર્ડામાં પથરાયું 
હતું, પક્ષીએ ઉપવનમાં મધુર રજન કેરી રહ્યાં હતાં. હું જઝ્ડત થયે 
અને તે સાથે મનના વેગ શર થયા. આજ રાએ 'જે કલીઓપેટ્દાના મારામાં 
વિશ્વાસ છે તે જ કલીએપેટાતા લોહીથી મારા હાથ ખરડા3ાના છે! એ 
વિચારથી મન ઉમ થયું. કલીઓપેટ્રાને જેટલી ધિકારવી જોઇએ, તેટલી 
હું કેમ ધિકારી શકતો નથી? એક વખત એવા પષ્ુ હતો કે જયારે આ 
વેર્‌ લૈવાતે માટે દું ધણો આતુર હતો. પણુ આજે મારે। બાદશાહી વારસો 
એ કામના બદલામાં દું ખુશીથી આપી દઉં! પણુ અપ્સોસ ! મેં જેયું 
% એમાંથી છૂટવાના માર્ગ નથી, યાં તો હમેશને માટે દુઃખી થવાને 
પાલો પીવાનો હતો! મિસરની ભ્રમિ અતે તેના દેવ જાશે મારી તરક 
જયા કરતા હોય, એમ મને લાગ્યું. આ કામને માટે મને હમત આવે 
તે વિચારથી મેં -આઇસિસ દેવીની પ્રાથેના કરી; પણુ અજબ કે મને કંઈ 
પણુ જવાબ મળ્યા નહે. આતું શું કારણુ : દવી પોતાના પુત્ર અને માનીતા 
ભક્તપર્‌ પહેલી જ વાર આ ત્રેમાણુ ખદ્દા થયેલી જણાઈ. આમ સેબંધ 
ટૂટવાતું સું કારથુ છશે? શું (યારે મે માનસિક પાપ કીધું હરી? ચાર- 
મીઅન ખોલી કે, હું ફલીઓપેટ્‌ા સાથે પ્યારમાં છું તે શું ખરે હશે? અને 
ડુઇ પણુ જવાબ નહિ મળવાનું તે કારણુ હરે ? નહિ નહિ! હનર વાર 
નહિ! કેક્ત આ દગા ભરેલા ખૂતથી જ રૃવી નારાજ હરે. કદાચ તે 
મારી ૬હતાની પરીક્ષા કરતી હરી કે તે ખા ખૃત તર પોતાતો અણુ- 
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ગમો દેપ્પાડતી હશે? હં ઉઠયો, દહેશ્વરત અને નાસીપાસીએ મારા મગજમાં 
જડ ધાલી. હું મારા કામમાં મંશ્યો, પણુ થત્યમનેશત્તિથી ! મેં પ્રાણુધાતક 
ટીપ વાંચી અને સર્વ યુક્તિઓ ઉપર વિચાર કીધો, કાલ સવારે વિસ્મય 
થયેલી ભૂમિમાં શું ઢંઢેરો દ્ેર્વવો, તેના શખ્દેશબ્દ પણુ ગોઠવ્યા “એલે- 
કઝાન્દ્રીઆના અતે મિસર દેશના શહેરીએ, કલીઓપેટાને દેવોએ તેના 
પાપની શિક્ષા કીધી છે વગેરે.” 

આ પ્રમાણે ઢંદેર્‌। ફ્ેર્વવાનો વિચાર કીધો, મેં સર્વ રચના રચી, 
પણુ ચૈતન્ય વગરનો મનુષ્ય જેમ હોય તેમ એ સર્વ રચતામાં મારું ચિત્ત 
હતું. પોતાના મતનું ધાર્યું નહિ, પષ્યુ કોઈની સૂગનાના અતુસારે તેમ મેં 
સર્વે ક્યું. વખત પોતાનું કામ ક્યોં ગવે।, ત્રણુ મંહિતા પહેલાં જ્યારે મેં 
એલેૅકઝાન્દ્રીઆમાં પ્રથમ પગ મૂકયે। ત્યારે મને મારા કાકતા જે ધરમાં 
લઈ ગયા હતા તે જ ડેકાણે આજ ખપેોરતા ત્રષ્યુ વાગે ઠરાવ પ્રમાણે હું 
ગયો. અહીંઆં એક ગુપ્ત આવાસમાં શહેરમાં ફિતૂર કરવાને તૈયાર થયેલા 
અગ્રણીઓનું આપ્તમંડળ મળ્યું હતું. હું અંદર દાખલ થયો અને ખારણાં 
બંધ કરવામાં આવ્યાં. તેમણે “ફેરો ભલૅ પધાયા” એમ હર્ષ ગર્જના કરી 
મને નમન કર્યું-દૈડવત્‌ કર્યા, મેં કહ્યું, “જજ હું ફેરો નથી, માટે આવો 
વિવેક ન જેધએ-ળ હૃ પાકયું તથી.” 

મારા કાકાએ કહયું, “કુમાર, તે ખસ; પણુ હવે તેનાં લક્ષણુ જણાય છે. 
આજ રાતે તારા ખંજરતા કટકાપર આ સવને આધાર રહેલો છે અને તું 
નિષ્ફળ થાય જ કેમ ? મિસરે આટલે શ્રમ અકારણુ નથી ફર્યો, હવે આપણી 
જ્રતેહુીતી આડે આવે એવું કૉઈ પણુ નથી!” 

મેં જવાખ દીધા “સર્વ દૈવને હાથ છે !” 

તેણું કહ્યું “નહિ, નહિ, એમ ત ખોલ. દૈવે સવ મતુખ્યના હાથમાં 
સોંપેલું છે. હુર્મેચિસ, તારે હાથ સર્વ છે ! અને તું યાં તિર્ભય છે. જને 
આ ટીપો વાંચ-એકત્રીસ હકાર પુસ્ષાએ, સૂચના થતાં જ, હથિયાર લેવાના 
સોગેદ લીધા છે. પાંચ દિવસતા અરસામાં તો બધા કિલ્લા આપણે હસ્ત- 
ગત કરી શકીશું. હુવે ભય કયો રહ્યો. રેમ તરફથી કંઈ ધાસ્તી નથી; 
કારષ્યુ કે (યાં પણુ ખટપટ ચાલૂ હોવાથી તેએ સાથે સલાહ કરીશું અને 
જજૂર્‌ પડતાં જર તેમને વશ કરશે. આપણુને પૈસાની કયાં કમી છે અને 
વધારે અગત જણાતાં ખેમના બચાવ માટે ધતના ભંડાર ભરેલા છે કે જે 
' લું જણે છે. શેમતી કલ્પનાશકિત પણુ ત્યાં પહોંચી શકે તેમ નથી, 
 *માપણી સામે થવાતી હવે કે।ની તાકત છે ? કોઇની નહિ, કદાચ આ ક્તિરી 


લ્જ સિસરની સહારાણી. 


રાણેરમાં આરસીનેોને ગાદી આપવાતી યુક્તિઓ રચાય અતે કલહું થાય, 
એવે! સંભવ હોવાથી એલેકઝાન્દ્રીઆમાં પ્રથમથી જ સ"ખ્તાઈ વાપરવાની 
છે; એટલું જ નહિ, પણુ જરૂર જણાતાં તેનો નાશ્ચ કરી નાંખવાર્મા 
પણુ પાછી પાની કરવાની નથી અને રાણીના મૃત્યુતી ખબર કાલે 
જેઓ આરસીના પાસ લઈ જરો તેઆ જ તેને “હપી રીતે એ જ ગતિએ 
પહોંચાડશે.” 

મૅ કહ્યું “પછી સીજેરીયનતું શું? રોમ સીજરતા પુત્રતા હકનું 
બહાનું કાટી કદાચ આડે આવે અને કલીએઓપેટ્રાનો વારસો! તેને મળવો 
“તેઇઅએ, એવે વાંધા કાઢે તો એ વળી ખેવડી મુસ્કેલી છે.” 

“કઈ ફિકર નહિ. સિજેરીયન પણ્‌ કાલ તેના પેદા કરનારનો સાથ 
લેશે. મૈ સર્વ સાહિત્યો લૅયાર રાખ્યાં છે. ઢોલેમીનું જડ મૂળ જ કાટી 
નાંખવું ક્રે તેનાં (ળ કોઈ કાળે પણુ વેર વાળવાને શક્તિવાન્‌ થાય જ નહિ !' 

મેં કહયું “શું ખીજ્તે ઉપાય નથી ? આ લોહીના વર્ષાદતા વિચારથી 
સને ચીતરી ચડે છે. હ તે રાજપુત્રને ઓળખું છું. કલીઓપેટાનું તેજ 
અને સ્વરૂપ અને સીજરતનું ચાતુવે તેનામાં મિશ્ર થઈ શોભે છે, એટલે 
એને મારી નાંખવો એ શરમ ભરેલું છે!” 

મારા કાકા કરડા સ્વરે બોલ્યા “હુર્મોચિસ, આ શું બકે છે આવા 
હીચકાર્‌ાવેડા કેમ કરે છે? તું શૂન્ય કેમ થઈ ગયે।? જ્યારે તેતામાં આજથી 
જ આવા ગુણ્‌ છે યારે તો તેની હયાતીથી વિરોષ ડરવું જઇએ. સિહતના 
ખ્ચ્ચાને ઉછેરવાને તું તત્પર થયો કે તને જ તે પ્રાડડી ખાશે !” 


મેં નિઃશ્રાસ નાંખી કહ્યું, “જેવી મરજી! સંસારની જનનળમાંથી 
તો તે 'હટશે અને પોતાના પંવત્ર આત્માને આ કહ્વણુભંગુર દૈહતા બંધ- 
નથી મુક્ત કરી તેના ઉત્પાદકને આધીન કરશે !” 


અખાએ ધણા કલાક એ પ્રમાણે મસલત ચલાવી અને આખરે 
મોટી આશ્ચરાઓ ફળીભૂત થવાને પ્રસંગ પાસે આવ્યો જાણી મને પૂરી 
આગળની માફક જીસ્સો આવ્યા, સૌને પોતપોતાનું કામ વહેચી આપ્યું 
ભને એવી સંપૂર્ણ વ્યવસ્થા કીધી કે ભ્રાગ્યે જ તેમાં ફેર પડે. વળી એનું 
ઠરાવ્યું કે અણુધારેલી અડચણુથી કદાચ કલીઓપેટ્રાને આજ રાત્રે મારી 
નાખી ન શ્રકાય તો ખીન્ન દિવસ સૂધી રાહ જેવી અને તે રાસે તો ગમે 
તેમ પ્રસંગ શોધી તે કાર્યે કરવું. કલીઓઆપેટ્ાતું મૃત્યુ અમારા વાવટારૂપ 
હતું. આ સર્વે મસલત પૂરી યઈ એટલે અમે। ઉભા થયા અને પવિત્ર 
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મંત્ર જે અહીં લ'ખી શકાય નહિ તે ભણી સેઈદ લીધા અને પછી મારા 
કાકાએ મને ચુંબન કીધું, તેની કાળી આંખમાં આનેદી આશાતું અશ્ર- 
'બિદુ જણાયું. તેણે મને આશીર્વાદ આપ્યા અને કહ્યું કે, તે જતે મિસરને 
સ્વલત્ર થયેલું અને પ્રાચીન ખાદશાહી વશના હુમેંચિસને ગાદીનશીન 
ચએલેો ત્નેવા શક્તિવાન્‌ થાય તો પોતાના અને પોતાના જેવા હજારે 
જનનો તેના બદલામાં ભોગ આપે. એને પોતાનો કેોઇપણુ પ્રકારનો સ્વાથ 
"કૃ લોભ નહોતો; કિન્તુ તે કેવળ સ્વદેશહિતમાં જ સ્વહિત માનતો. મ 
પણુ તેને ચુંબત જીધું અને અમે જૂદા પકડ્યા. ફરી હું તેતે મળવા 
ભાગ્યજ્ષાળી થયે। નહિ. 

હું ગગો અને હજી વખત ધણે। હોવાથી આ લવ્ય શહેરમાં ત્યાંના 
કિલ્લાના દરવા'ાની તથા અમારા લસ્કરને લાયકતી બીજ જગ્યાઓની નોંધ 
લેતે લેતે! નરૂદે જૂદે સ્થળે ષ્યો, છેવ2 જે સ્થળે હું ઉતયોં હતો થાં આગળ આવી 
પહોંચ્યો, ત્યાં સમુદ્ર તરફ એક વહાણુ હંકારાતું મેં જ્નેયું. તે તરક નજર 
કરી અને તેની સાથે મારા મતતી ગમગીનીને લીધે વિચાર થયે! કે અહીં 
રહેવા કરતાં એમાં બેસી તેની શઢરૂપી શ્વેત પાંખના આધારે કેઈ અજનણયા 
પ્રદેશમાં જઈ એકાંતવાસમાં જિદગી ગુજારી મરવું, એ વધારે બહેતર છે. 
વળી મેં ખીજીં વહાણુ ત્યાં નાંગરેલું જનેયું. આમાંધી ઉતારઓ સંખ્યાબંધ 
ઉતરતા હતા. થોડીક પળ સધી તેમને જતો હું ઉભા. આ વહાણુ 
અળબૌથિસથી તો નહિ આગ્યું હોય ? એમ વિચાર ફરું છું તેટલામાં તો અચાનક 
“એક પરિચિત સવર્‌ મારા કાનોમાં આવીને અથડાયો અને તે આ પ્રમાણુઃ- 

“વાહૂ ! વાહ ! વાહ્‌ ! એક વૃદ્ધ સ્રીના નસીબની અજમાયશ માટે આ 
શહેર કેવું હશે! મારા ઓળખીતાઓતે હું શી રીતે મળીરા? પેપીરસ જે 
ઝાડના રૈસાનું બનેલું છે તે રેસા તેમાં જણાય તો તેઓ મળે. એ લુચ્ચા! 
તું મારા ઝાડપાલાની ટોપલીને હાથ ન લમાડ! ચાલ્યો જ! નહિ તો તારા 
ઉપર જ તેમાંના ઝાડપાનતી અજમાયશ કરીશ!” 


હું વિસ્મય થતો આસપાસ બ્તેવા લાગ્યો તો સાક્ષાત્‌ અડવા સને 
ઉછેરતાર પોતે જ મારી નજરે પડી. તેણુ મને તરત આળખ્યે।; પણુ ખીન્ન- 
આના દેખતાં કંઈ પણુ ખોલી નહિ. માત્ર પોતાનું કરમાયલું મોટું મારા 
તરફે ફેરવી હપી તિશાની કરી ખોલી “સાહેબ, તું તારા પહેર્વેશથી કેઈ 
જેશી જણાય છે અને મને તેઓથી દૃર રહેવાને ખાસ સૂચતા ચ છે. 
તેઓ ઠગ હોય છે અને પોતાનું ચુજરાન ચલાવવા ગમે તેવું કાર્ય કરે છે, અને 
 તૈથી જહું તારી સાથે ખાસ વાત કરવા ઇચ્છું છું; કારણુ કે, સ્રોએ હમેદ્યાં 


લદ (મસરની મહારાણી, 


ઉલરટે જ રસ્તે દોડે છે. આ એલૈકઝાન્દ્રીઆમાં જ્યાં સર્વ નિયમો વિસ્દ્ધ 
દીસે છે ત્યાં કદાચ તેેશીઓ પ્રામાણિક પણુ હોય. કારણુ કે, ખી'્નઓ 
તો સ્પજ્ટ રીતે ઠગ જણાય છે.” 

અમે કોઈ સાંભળી ન શકે એટલે છેટે પહોચ્યાં કે તે ખોલી, “હુર્મેચિસ, 
તારા પિતા આમનને સંદેશે કહેવા હું આવી છું.” 

મેં પૂછ્યું “તે સારી પેઠે તો ણુ ને?” 

“હરા છે તો તન્દુસ્સ્તીમાં, પણુ હુવે ધીરજ રહેતી નથી.” 

“તેણે રૈ. સંદેશો કહાવ્યો છે?” 

“તને આશીર્વાદ કદાન્યા છે અને ચેતવણી પણુ આપે છે કે, તારા 
માથાપર્‌ કંઈ તિપત્તિતું વાદળ લટકી રહ્યું છે. તે શું છે તેતી તેને ખબર 
પડતી નથી; પણુ તેના થ્યા ખોલ છે કે, મતતે ૬ઢ રાખવાથી જ તું સુખી 
થઇશ.” 

ઠં નમ્યો અતે આ ખબોલેથી વળી મારા મનમાં ધાસ્તી પેડી. તેણે 
પૂછ્યું “હવે ઢીલ શી છે!” 

“આજ રાત્રે જ; પણુ તું ફયાં નનય છે ?” 

“માનવલ જેપાતે તાં. મને રસ્તો દેખાડીશ ?” 

“તૃહિ, મારાથી ખોટી થવાશે નહિ. વળી હું તારી સાથે ફેર એ 
ઉચિત નથી. પણુ સખૂર” અને મે એક મળૂરતે ખોલાવી થોડા પૈસા 
આપી ધરતી નિશાની દેખાડી અને તે ખુટ્ટીને દોરી જવા તેને કશું. 

તે ધીમેથી ખેલી “પ્રણામ! કાલ સવાર સધી તને ગ્રણામ છે! 
ઢ મન રાખજે એટલે સુખી યઇશ્ન!' 

હવે હું મારે રસ્તે વળ્યો! અને રાહદારીની મેદનીમાંથી પસાર થયે।. 
કલોઆપેઢ્રાના “તેશી તરીકે મારી ફીત્તિ એટલી ફેલાઈ હતી કે મને તરત 
રસ્તો મળ્યો. પણુ જણે પગલે પગલે મારા પિતાતે સંદેશો મને કેઈ કલા 
કરતું હોય એવા ભણુકારા થયા કીધા અને છેવટ તો જાણે જમીતમાંથી પણુ 
એ જ રા” તીકળતા હોયતી એવી ભ્રમણા થવા લાગી. 


કના રડું ૧ ડ પ “નલલાક 


મિસરની મહારાણી. લ્૭ 
પ્રક્રણુ ૭ સું. 


ધાણાર મ 0 2 9 ઝ 5 દલા 
ચારમીઅનના સાંકેતિક બ્રા હમેચિસતું કલીઓપેટાની 
હુજૂર્માં જવું અને હુર્મેચિસૂનો અધ:પાત, 

રાત્રીના સમય હતો. અને ચારમીઅનની રાહુ જ્નેતો હું બેઠે હતે. 
અમે એવે ઠરાવ છીધો હતો કે તે મને તેડવા આવે ત્યારે મારે ડલીઓપેટ્રા 
પાસે જવું. હું એકલો હતો, મારી નજર આગળ જે ખંજર તેનો જવ 
લેવાનું હતું તે પડયું હતું. તે લાંણું અણીદાર હતું અને તેનો હાથે સોનાનો 
હતો અને વળી સ્ફ્રીકસની આકૃતિ તેમાં કોતરેલી હુતી. ભવિષ્યનો વિચાર 
કરતે! હું ખેડો હતા પણુ મારા મનમાં તે વિચાર આવ્યા નહિ. આખરે 
મેં ઉચું “યું તો ચારમીઅનને ઉભેડી જઈ. તેનું મોહું રીકું થઈ ગયું 
હતું અને આંખો શૂત્ય જણાતી હતી, તેતું આગળનું તે'”૪સ્વી અને આનેદી 
જૅપ જતું રહેલું દેખાયું. 

તે ખોલી “ર્‌ાજકેવર છુર્મીચસ, ડલીઓપેટ્રા તતે પેલો વરતારે 
જણાવવા ખોલાવે છે.” 

અંતે ધારેલો વખત આવ્યે! 

મેં જવાખ દીધો “ઠીક ત્યારે સર્વ વ્યવસ્થા બરાખર છે?” “હા 
મારા મેહરખાન, સર્વ યથાસ્થિત છે. પો!લડ મઘવધી મસ્ત થઇ દરવા”્નપર 
ચી કરે છે, હીજડાએમાંતા એક સિવાય બીન્ન જતા રલ્રા છે, સિપા- 
“ખીમા નિદ્રાવશ પડેલા છે અને સેપા શરા યોદ્દધાએ સહિત સંતાઇ ઉભો 
છે; કેઈ પણુ ખાકી નથી અને મેંઢાતું બચ્સુ કસાઇવાડાના ઉંબરામાં છતાં 
પાતાના ભવિષ્યથી અણુ'નણ્યું હોવાથી જેમ ફૂદકા મારી ગૈમત કરૅ છે 
તેમ કલીઓપેઢટ્રા તેથી પણુ વધારે અન્તાનપણુમાં ખેઠી છે !” 

મં જરી કહ્યું “ડીક ડીક ચાલ ત્યારે આપણે જળે,” હું ઉઠયો 
ખર મારા ઝ*બામાં સંતાડયું, અને મઘને પ્યાલો! પાસે પડેલો હતે! 
તે ધરાંઇને પીધા. આખા દિવસમાં મેં કંઈ ખાધેલું નહેતું. 

ગારમીઅનત જરા ઉતાવળી ઉતાવળી ખોલી “જરા સખૂર, હજ 
“બરાબર વખત થયો તથી. કાલ રાતસે-કાલ . રાત્રે” એમ કહી તેણે નિઃશ્રાસ 
નાખ્યો અને બોલી “મને કંઈ ભયાનક સ્વપ્નું આવ્યું જેતી અસર હ૬? 
ગઈ નથી; કદ્દાચ તને પણુ તેમ જ થવું હરી, પણુ આખરે તે સ્વપ્ત 
જતું એટલે તમે ભૂલી ગયા છે। નહિ મારા મેહરબાત?” 

દ્ર 


લ્૮ મિસરની મહારાણી. 


સેં કહ્યું “હા હા આ વખત એ સવે યાદ કરી સું કામ મારા મતમાં 
ઉદૂગ ઉત્પન્ન કરે છે ?' 

“હુમેચિસ, મને ખબર પડતી નથી, પણ આજ રાત્રે કંઈ મોટો 
ર્‌રપ્રાર આપણા ભાગ્યમાં થવાનો છે અને કદાચ વિપત્તિસ્પ ફેરફાર 
થઈ મને સપાટામાં લે-અથવા તને કે આપણુ બન્ને લે. તેથી હું તે 
પહેલાં તારી પાસેથી ન્નણુવા માગું છું કે તે સ્વપ્ત સિવાય કંઈ હતું 
નહિ અને તે સ્વ'ત તું ભૂલી પણુ ગયે। છે-” 

મેં સુસ્ત જવાબ દીધો “હા તે સવ સ્વપ્તરૂપ જ હતું; હં, તું, સવે 
વિશ્વ અને આ ભયેકર રાત્રી અને આં તીણી ધારવાળું ખંન્ટ્ર એ પણુ 
શું છે? સ્વપ્ન; અને સવારતા જગત થતાં ફું થશે તે દૈવ ન્નણે.” 

“ત્યારે હુર્મેચિસૂ, હું પણુ મારા જેવા જ વિચાર ફરે છે; તું કહે 
છે તેમ આપણે સ્તવષ્ત જતેઇએ છીએ; પણુ સ્વપ્તમાં ફેર છે-સ્4'તતી 
જખતાઓ પિચિત્ર છે, તે જંખતા ખરી નથી છતાં જેમ સૂર્યાસ્ત વખતે 
ચળ વાદળામાં વિવિધ રેગા બદલાતા જણાય છે તેમ જ સ્વપ્તમાં પણ્‌ 
જણાય છે; ધડીકમાં દુઃખરૂપ તો ધડીકમાં સુખરૂ૫, તેથી આપણે કાલના 
પ્રભાતને જતેઇએ ત્યાર પહેલાં મને એક જવાખ દે, કાલ રાચે ન્યારે 
તારી નજરમાં હૈ નિર્લેજજરૂપ ઉભી હતી અને તે તિર્લન્જતાપર હું 
હસ્યો એ જેખતા પરિપકવ થયેલી છે કે તેમાં કોઈ દિવસે ફેરફાર થવાને 
સંભવ છે? કારણુ યાદ રાખજે કે જ્યારે આપશે ન્નગ્ૃત થઇશ ત્યારે 
આ નિદ્રાતા તરંગો પેલા પીરેમીડો કરતાં પણુ વધારે અવિકારી તથા હ્ઞમા- 
પાત્ર જણાય છે અને પછી સવ ચીત્તે મોરી કે નાતી હુર્મેચીસ , કાળે 
કરી સ્વપ્ત સાદસ્ય થઈ ન્નય છે. થયું તે થયું તેમાં તો કંઈ ફેર્‌ નથી; 
આખરે તે ભૂલી *૪વાય છે અને અમર કાળ સર્વને ગળી જય છે”. 

હે બોલ્યો “ચાર્મીઅન, તને મારં વાક્યે! ખહું દુઃખરૂપ થઈ 
પડ્યાં તેથી હું દિલગીર ષું, પણુ મારા વિચાર તેથી કેઈ બદલાયા નથી. 
મારા અંત:કરણુમાં જે હતું તે મેં ખુલ્લું કયું. તું મારી સ્નેહી અને 
પિતરાઈ છે, પણુ તેથી વધારે સંબંધ આપણા વચ્ચે થવે। મુશ્કેલ છે !”' 

તે બાલી “ઠીક ધણું જ સાર, હવે તે ભૂલી જળઝએ અને હવે પછી 
એક સ્વપ્ન ગયું અને ખીજીં સ્વપ્ન” એમ કહી તે હસી; કેઈ પણુ દિવસ 
આવી રીતે તેને હસતી જેઈ ન હોતી, ગમે તેવી આપત્તિથી ચહેરામાં 
જેવા પ્રેરષ્રાર ન થાય તેવા ડેરદ્દાર તેના સુખમંડળમાં જણાયા. ગમગીની 
અને દિલગીરી સ્પષ્ટ રીતે તેના મોઢા ઉપર્‌ પથરાઈ સડી હતી. 


મિસરની મહારાણી. હ્્૯ 


મારી મૂખોઇને લીધે અને મારા મનની ચિતાઓને લીધે હું અંધ જેવે। 
થઈ ગયો હતો તેથી તે વખતે મને જણાયું નહિ, પણુ તે વખતના હાસ્યતી 
સાથે જ તેનું યુવાવસ્થાનું નૂર જતું રહ્યું, પ્રેમની આશા જતી રહી, ધર્મના 
પવિત્ર બંધ ટૂટી ગયા. તે વખતથી તેણુ અધર્મનો રસ્તો પકડયો. સ્ત્રદેશ્ષ 
અને સ્વદેવતાઓને વિસારી દીધાં અને પોતાના સોગદને ધિક્કારી તુચ્છ 
ગણ્યા. તે વખતથી વિક્ષતા ધૃતિહાસમાં મોટે। ફેરફાર શરૂ થઈ ગયે! 
કારણુ કે, તેણે આ જૂપ પકડયું નહોત તો સિસરદેશ ઓશફકટેવીયસના 
હાથમાં જાત નહિ અને સ્વતંત્રતાની મહત્તા ભાગવત. આ ફેરફાર કરનાર 
મૂક્ત એક અખબળાતું હાસ્ય જ ! 

મેં પૃછ્યું “તું આમ વિચિત્ર કેમ જણુય છે ?” 

તે ખોલી “સ્વમમાં આપણે હસીએ છીએ-અને હવે વખત થયો 
છે માટે ચાલ મારી પાછળ આવ; ર્‌ાજકુવર, દ્રઢતા રાખ અને સુખી થા ! 
એમ કહી તેણે વાંક વળી મારા હાથને ચુંબન કીધું અને છેવટે એક 
છેલ્લી વિચિત્ર નજર્‌ મારાપર્‌ નાખી ચાલવા માંડચધેં. સીડી ઉતરી મોટા 
આવાસમાં અમે દાખલ થયાં, સંગેમરમરતા ઓરડામાં અમે ઉભાં; કારણુ 
હવે ડલીઓપેટ્રાના શયનગહમાં જવાનું હતું કે જયાં મેં તેને નિદ્રાવશ્ઞ પડેલી 
પ્રથમ કેતેધ હતી. 

ચારમીઅન ખોલી “તું જરા ઉભો રહે, હું કલીઓપેટાને તારા 
આવવા વિરે ખબર આપી આવું” એમ કહી તે જતી રહી. 

હું વાટ જતો ઉભે, બહુ વખત ગયે, આસરે અડધો કલાક હું 
ઉભો હઈંશ; મારી છાતી ધમક ધબક થઈ રહી હતી અતે હું મારા કામને 
માટે પોતાને હિમત આપતો વિચારમાં ઉભો હતે. 

આખરે ચારમીઅત આવી, તેણે માયુ નીચુ રાખ્યું હતું અને જેરથી 
ચાલતી હતી, 

તે બાલી “કલીઓપેઢટ્રા રાહ જુએ છે. નન, ત્યાં કોઈ ચોકીદાર નથી.” 

મેં ખોખરા અવાજે પૂછ્યું “જે ફરવાનું છે તે કીધા બાદ હું તને 
કયાં મળું ઈ” 

“નું મને અહોં જ મળજે અને પછી પેો1લસ પાસે આપણું જશું. 
૬ઢ રહેજે અને સુખી થજે! હુમેચિસ, નન ફતેહ કર” 

અને ઠું ગયે, પણુ પડદા આગળ મેં ફરીને જ્યું, તો મારી નજરે 
અજબ દેખાવ પડ્યો. દીવો પ્રકાશમાન હતો, દૂર જ્યાં દીવાતું સંપૂર્ણું તેજ 
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તેના પર પડે યાં ચારમીઅન ઉભી દતી. તેણે પોતાના સફેદ હાથ નને 
કંઈ પકડી દાબવું હોય તેમ લંબાત્યા હતા, માથું પાછળ ન!ખ્યું હતું અને 
તેના મેહા ઉપર એવા વિકરાળ જુસ્સાની છાયા જણાતી હવી ૩ તેનું 
હું વર્ણન. કરી શકતે! નથી; કારણુ તેણે એમ ધાર્યુ કે હું કે જેની સાથ 
તે પ્યારમાં હતી તે મૃત્યુ પામવા જતો હતે અને આ તેના છેલ્લા 
ઞણુામ હતા, 

પણુ તે વખતે હું તેના આ વિચારથી તદન અનજ્તાન હતો; એટલે 
[િશ્િમિત થઈ પડદો ખસેડ્યા અને દરવાજો પસાર કરી ડલીઓપેટ્રાના 
એોરડામાં ઉભે।, ત્યાં સુગંધિ પથરાઈ રહી હતી અને કલીઓ પેડ છેક 
'ૂણુ।માં રેશમની શય્યાપર સટ્ટેદ પોશાક પહેરી પડેલી હતી. તેના હાથમાં 
પીછાંનો એક રત્નજડિત પખો હતો તેથી ધીમે ધીમે વા નાખતી હતી 
અને તેની નજીક એક દાંતતો મોરચંગ પડેલો હતો અને એક નાની મેજપર 
શ્રોડા સુંદર્‌ પ્યાલા અને એક લાલ રંગના મઘતી શીશી હતી. વગિશ્રતી 
ગ૦યખી સંપૃણુ તેજમાં ન્યાં પ્રકાશિત હતી ત્યાં હું ધીમે ધીમે ગયો, અહીં 
અજવાળું ઝાંખું હતું. તે કમનસીબ રાત્રીએ તેનું સૂપ મને અનુપમ 
લાગ્યું, એવી મને્રતા મેં તેનામાં કદી જેઈ નહોતી અને ફરી જેઈ 
પણુ નહિ. સંષ્યાકાળે એક તારે જેમ તેજસ્વી દૈખાય તેમ તેતું ર૫ 
જણાતું હવું. તેના વાળ અને તેતા પે!શાકમાંથી સુગંધિ બહેક બહેક થઈ 
રહી હતી; તેના ઓષ્ઠમાંથી મીઠા મછુર સ્તર નીકળતા હતા. અને તેતાં નેત્ર 
સ્ફાટિકિમણિનતી માંકેક પ્રકાશતાં હતાં. ડુકમાં તેતી આગળ સર્વ ઝાંખું હતું. 

અને એ સ્રી જેને જવ મારે હુષ્ણાં જ લેવા જેઈએ ! ઠું ધીમે 
ધીમે નમતો નમતો તેતી નજીકમાં ગયો. પણુ તે નનણે જાણુતી 
ન હોય તેમ બેસી રહી અને જેમ કોઈ પક્ષી પોતાની રૂપાળી પંખ ફૂફેડાતું 
હોય તેમ તેણું પંખો નાખ્યા ફીધો. હું ઉભો રહી ગમે. 

છેવટે તેણે ઉંચું જ્યું, નનણે પોતાની છાતીનું રૂપ ઢાંકતી હોય 
તેમ પંખાનાં પીછાં ધર્યો, અને બોલી;-- ર 

“દ્રાણુ, મિત્ર હુર્મેચિસ, તું આવ્યો ? ભલે આવ્યે. કારણુ હું એકા- 
તથી કંટાળી છું. ખરેખર આ સસાર દુ:ખરસપ છે. આપણી નજર * 
સઆગળ હજરો જવો [ર્યા કરે છે, પણુ આપણે તેએર્માથી થોડાને જ 
પાછા મળવાને આતુર થઈએ છીએ. આમ મૂગોા શૂ કામ ઉભે છે ? 
ખેસ, છહુ્મચિસ, ખેસ” અને તેણુ એક કોતરેલી કુરસી કૈ જે તેના પગ 
આગળ પડી હતી, તેપર્‌ બેસવાનું મને કહ્યું. ફરી હું નમ્યો અને બેઠો. * 
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સ કહ્યું “રાણી સાહેબની આનાને અતુસરી બહુ શ્રમથી મેં ત્રદસા॥ 
રીધી કાઢયા છે અને આ લખાણુ ઉપરથી મારી મેહતતનોા ખ્યાલ 
આવરી. જે રન્ન આપે; તો હું તેનું વિવરણુ કરું” અતે હું ઉઠયો, એવા 
મઃલખવી કે તેતી શય્યા પાછળ 3ભેો રહી તે વાંયવા માંડે કે તેના વાંસામાં 
એજાર્‌ કરુ. 

પણુ તે શાંત અતે મનોહર મુખ કરી ધીમેથી બોલી “નહિ, હમ- 
ચસ, તું જ્યાં બેઠો છે ત્યાં 7 ભલે બેસ અને મને જ વાંચવા દે; તારે 
ચહેરે! એવો સુંદર છે કે, હુર્મેિચસ, મારી નજર અ.ગળથી પળવાર પષયુ 
તને દૂર રાખવો એ મતે પસંદ નથી.” 

આવી રીતે મારી પહેલી યુક્તિમાં હું નિફ્ળ થયે! એટલે તે વશ્તારે। 
તેને આપ્યા વિના છૂટકો નહોતો. પણુ તે વાંચશે ત્યારે એ ચતા ઉડી 
તેના કલેન્નમાં ખંજર ભોકી દશે, એમ વિચાર કરતે! બેઠે. તેરે તે 
ગરતારે। લીધા અને લેતાં લેતાં ન્નણીને મારા હાથને સ્પર્શ કર્યો અને પછી 
તે વાંચવાનો ડોળ કરી બેઠી; પણુ તેણે એક પણુ શબ્દ ત્રાંચ્યો નરહ. 
#।ગળના છેડાપર્‌યી મારા તરફ જ જ્નેયા કીધું. 

“તારા ઝખ્મામાં તારા કલેન્ન આગળ હાથ કેમ મૂકે છે?” તેણે 
તરત જ પૂછયું; કાગણુ, મેં આ વખતે ખંનરનો હાથે પકગો હતા “શું 
તને છાતીમાં કંઈ થાય છે ?” 

મે કચું “હા, રાણી સાહેબ, મારી છાની કેતેરથી ધડદ્ે છે.” 
પા તેણે કર્ધ જવાબ વાળ્યો નહિ, પણુ વાંચવાનો ડોળ કરી મારા 

તરફ જતી બેસી રહી. 

હું વિચારમાં પડ્યો કે, હવે આ અણુગમતું કામ મારે શી રીતે પાર 
ઉતારવું? જે હમણાં તેતા પર ઉછળી પ્રહાર કરં તો તે મારે। વિચાર 
ગળણી ચીસ પાડે અને સામી થાય ! નહિ, નહિ, કંઈ તક મળતાં સવી 
મારે ખેસી રહેતું જતેઇએ. તર્ક બાંધી આખરૅ તે ખોલી “આ પ્રમાણે 
ભતિષ્ય સારં છે નહિ, હુ્માચિસ, ગમે તેમ થાએ, પણુ વહાણુ તો કલે 
€કા[રરે જ; હૈ હવે આ ગે।ટાળાથી કંટાળી ગઈ છું.” 

મેં કહ્યું “રાણી સાહેબ, આ કામ ધણું જખમ ભરેલું છે અને 
ચા આધાર ઉપર મે મારો એવો અભિપ્રાય બાંધ્યો છે તે વિશે વિવિચન 
કરવા મારી ઇચ્છા હતી.” 

“તહિ હુનેચિસ, હું તો એ બાખતથી હવે કંટાળી છું; તે જે 
ભાતિષ્ય ખાંષ્યું છે તે બસ છે; બેરાક ગું પ્રામાણિક છે એટલે તું અસત્ય 
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લખે જ કમ? તેથી તારા આધાર અને કારણો સાથે મારે કંઈ કામ નથી; 
આપણે ગમતમાં વખત ગાળીશું; આપણે ચું કરીશું વારુ? હું તારી 
આગળ નૃત્ય કરં-મારા જેવી નૃષકળા થોડાને જ આવડતી હરે; પણુ 
એ મારા મોભ્રાને શેભે નહિ; હા, પણુ મને દીક યાદ આવ્યું, હું ગાયન 
ગાઇશ.” તેણે વાંકી વળી ટટાર ખેસી મોરચંગ લઈ તેના સ્વર મેળવ્યા 
અને ધીમા સ્વરે અતિ મધુર ગાયન શસ કયું. આ ગાયન પ્યારતું હતું* 

ગાયન 'પૃરું થયું, તેના મધુર સ્વરતા છેલ્લા શખ્દો ઓરડામાં પથ- 
રાઈ ર્યા અને ધીમે ધીમે તેનો “વનિ સંભળાતો બંધ થયે[; પણુ મારા 
મગજમાં તો તે વિષય જ બૃંટાવા લાગ્યો. અબૌથિસમાં કલીઓપેટ્રાતા કરતાં 
વધારે સારી રીતે સ્ત્રરમાં ગાનારીઓનાં ગાયને! મેં સાંભળ્યાં હતાં, પણુ 
આવું ચિત્તભ્રામક મધુર મધુમય વિલાસી ગાયન કદી પણુ મારે કાને 
પડયું નહોતું. વળી આવાસમાં બહેક બહેકાટ થઈ રહેલે। અને મનેોશૃત્તિને 
ચપળ કરનારાં બીજ સાધને, કામાતુર વિચારે અને શખ્દો, વળી આ 
સહાન્‌ ઔઓરના, અતુપમ અલેકાર, અને મનોહર સ્વરૂપ, વગેરે ગાયતના 
સ્તર સાથે મળી બ્નેનારને બ્રમદ કરી નાખતાં હતાં. જણે અમે ખે 
જણુ એકલાં વસંતત્રડતુમાં ચાંદનીમાં હવાર્મા ઉડતાં હૉદએ એમ લાગ્યું 
અને જ્યારે ચંગ મેલી દઈ તેણે પોતાના હાથ મારી તરફ લંખાવ્યા અને 
ગાયતના છેલ્લા રશખ્દો ઉચ્ચારતાં ઉચ્ચારતાં તેણે પોતાના તેજસ્વી અક્ષુદ્દારા 
અજખ કટાક્ષ મારી, મારી તરફ ન્ેયું ત્યારે તો તેના તરઠ મારં પણુ 
આકષેણુ થયું, પણુ મને ભાન આવ્યું અને મારે મન ખેંચાયું. 

તે આખરે ખોલી “હુમેૅચિસ, આ મારા કૅમ્રાલ ગાયનને માટે તું 
મારો ઉપકાર પષ્યુ નથી સાતતો ?” 


મારો સ્વર રંધાઈ ગયે! હતે તેથી ધીમે અવાજે હું બોલ્યો-- 
“રાણીસાહેબ, માનવીને સાંભળવા લાયક તારું ગાયન નથી; ખરેખર કહું 
તો તે સાંભળી હું સુધ બુધ ભૂલી ગયે! છું !” 
તે મધુર હાસ્ય કરી ખોલી, “નહિ નહિ હુમેચિસ, તને: શું બીક 
છે તે હૂં સારી પેઠે જાણું છું. આતી ખુખસરતીની અસર ખીન્ન નખળા 
મતૃષ્યાની માફક તારાપર થતી નથી. ઠંડા લોહાના ટુકડા સાથે રમત કરવામાં 
તું શું ડરે છે છ 
મેં મારા મનમાં વિચાયું કે એવો ટુકડો પણુ અતિશય તાપથી 
લાલ તો શું પણુ સફેદ થાય | છનાં હું કઈ ખોલ્યો નહિ. જે કે મારે 
હાય સજતો હતો તોપણુ ખંજર પકડયું અને મારા મનની તખળાઇથી 


કસાન ન ઝન સન્યા -વવનાનાજ' વજ જવાદ ર તજન ઝિબ્યડ સજજ... છા. 
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ચિતાતુર ચઈ હજ મારી શહ્દિ હેકાણે છે ત્યાં સૂધીમાં તેના ઉપર કેવી 
યુક્તિધી પ્રહ્ધાર કરવે। તેના વિચારમાં પડયો. 

વળી તે મધુર અવાજે ખોલી “હુમૅેચિસ, અહીં આવ, તું મારી 
નજક બેસ; આપણે વાતચીત કરીરું; કારણુ કૈ, મારે તને ધણું કહેવાનું 
છે.” અને તેણે રશ્મી ગાદીપર મારા માટે જગ્યા કરી. 


આથી હવે ત્વરાથી તેનાપર્‌ પ્રહાર થશે એમ ધારી હું ઉઠયો અને 
તેનાથી જરા દૂર શ્ય્યાપર ખેઠ્દે; તે માયુ પાળ નાખી મારા તરફ 
ત્રિચિત્ર દણ્થી જતી ખેઠી. હવે ખરેખરી તક હતી, તેતું ગળું અને 
છાતી નગ્ત હતાં અને મહા પરાકાદાએ મારો હાથ ઉચકો મેં ખેજર 
પકડયું પણુ વીજળીની ચપળતાથી તેણે મારી આંગળી પકડી અને પોતાના 
હાથમાં જ મારે! હાથ રાખી ખેડી. તે બોલી “તું બેચેન કેમ દેખાય છે ? 
શું તને શરીરે ડીક નથી?” 

મેં નિઃશ્વાસ નાખી જવાખ દીધો “હા, એમ જ છે !” 

“ત્યારે આ શય્યા ઉપર સઈ ન્ન અને આરામ લે.” એ પ્રમાણે 
તેણે કહ્યું, મારી આંગળી તો હજ તેણે ઝાલી જ રાખી હતી તેથી જાણે 
આંગળીની અતન્યતા જતી રહી હોય એમ અશક્ત યઈ ગઈ હતી. “તારા 
જ્યોતિષના કામમાં તે બહુ મેઢનત કરી છે તેથી તને એમ થતું હશે, 
દૃમરણાં તને સારું ચઈ જરી; પુષ્પની સુગૅધીથી ભરપૂર હુવા પેલા વાતા- 
યનમાંઘી આવે છે તે કેવી મીઠડી લાગે છે! પેલા સમુદ્રના મોન્ન ખડક 
સાથે અથડાઈ ગણુ ચુણુ શબ્દ કરી રહ્યા છે તે સાંભળ; તેનો અવાજ 
સંદ આવે છે છતાં પેલા »ુવારામાંથી ઉતાવળું શીતળ પાણી ઉડે છે 
તેના અવાજને હાંકી નાખવા શક્તિમાન્‌ છે. પેલી ખુલખુક્ષ પોતાના વલ્લભ્ને 
સંદેશો મોકલવા કેવી ઉત્કંદાથી ગાય છે! ખરેખર આજની રાત અતિમ્રિય 
છે અને કુદરતનું ગાયત તેને વિરોષ પ્રિય કરે છે-પ્રિયતમ કરૅ છે! રક્ષ, 
પક્ષીઓ, સમુદ્ર અને પવન વગેરે એકત્ર થઈ ગાય છે છતાં સર્વ સ્વરમાં 
જ છે. રસાંભળ. હુર્મીચસ, તારા મનની વાત મેં નનણી છે; તું પણુ 
બાદશાહી વશ્નો છે, તારી રગે માં ડઈ સાધારણુ લોહી નથી વહેતું; બેશક 
આવું રૂપ રાજબીજ સિવાય હોય જ નહિ. મારી છાતીપર પાંદડાની 
નિશાની છે તે તરક શું જેયા કરે છે? એ તો મહાન્‌ દેવી ઓસીરિસ 
જેને હું પણુ તારી માફક પૂજું છું તેના માનને ખાતર મેં રાખી છે જે !” 

“મને અહોંથી જવાદો” ઉઠવાને! પ્રયત્ન કરી એ પ્રમાણે હું બોલ્યે, 


 પષેણુ મારં સવેસ્વ નર તેણે હરણુ કરી લીધું હતું, 
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“નહિ, હમણાં નહિ; એટક્ષામાં જ તું મને છેડી જર? તું જઈ 
જ નહિ શાકે; હુર્મસિસ, તેં કોઈ દિવસ પ્યાર સું છે તે ન્નણયું છે !” 

“તહિ, નહિ, ઓ રાણી ! મારે પ્યાર સાથે રું કામ છે? સને 
અહોંથી જવા દો !-હું બેભાન જેવો થઈ ગયે! છું-મારં થઈ ચૂકયું !” 

“એ અજયખી છે ઝે તેં કોઇની સાથે પ્યાર નથી ફીધા ! શું કોઈ પણુ 
સરી તારા “તેવામાં નથી આવી, 'કે જેનું અને તારં કલેજીં સાથે જ ધખકે? 
કામાતુર આંખોથી તારી તરફ જેઈ તારી છાતીપર મસ્તક મૂકી પ્યારનાં 
વચન ખેલનાર શું તારી વલ્લભા કોઈ નથી ?-તે કોઈ દિવસ પ્યાર નથી 
કીધે !-બી'”ના આત્માતા ગુપ્ત અવાસર્માં કોઈપણુ દિવસ તું ચુચનાયે 
નથી ₹-એક ખબી”્નના પ્રેમરૂપ છીમતી તારોની એક વણાટ કરી કુદરત અધે।ર 
એકાંતને દૂર કરે છે તે શું તારાથી અનનણ્યું છે? ત્યારે તો હુમેચીન તારું 
જત ન્યર્થ જ ગયું છે.” 

આ પ્રમાણે જેમ જેમ તે ખોલતી ગઈ તેમ તેમ વધારે વધારે મારી 
“નજીક આવતી ગઈ અને છેવટ લાંબો શ્વાસ લઈ માર! ગળામાં પોતાતે। 
એક હાથ તાખ્યેો અને અગાધ દૃછણિથી પોતાની આસમાની આંખો મરા 
તરફે ફેરવી મારા સામું જઈ રહી. જેમ ખીલતું ફૂલ અંદરની ઢંકાયેલી 
સુંદરતા વિશેષ દેખાડે છે તેમ તે મદહાસ્ય કરી પોતાના સપને વિરીષ 
પ્રકાશિત કરવા લાગી. તે વાંકી વળી પોતાનું શરીર મારી નજીક લાવવા 
લાગી અને હછ વધારે નજીક-હવે તેનો સુગિધિત શ્વામ મારા વાળને 
લાગ્યો અને હવે તેના હેઠ મારા હોઠ સાથ ભેગા થયા ! 

અતે મારા જીવતરપર અજસેોસ ! સદ હજર અજ્સોસ ! કાળના 
'કુર્તાં વધારે ઝેરી અતે વધારે શક્તિવાળા આ એક ચુંબતથી આઇસસ- 
દેવી, મારી સ્વર્ગની અ.શા, મારા સોગંદ, મારી આબરુ, સ્વદેશ, મિત્રે 
અને માસં સવેસ્ત્ર હરણુ થયું; સર્વ ગયું; ફકન કલોઓપેટ્રાએ મને પોતાના 
હાથર્મા લઈ દબાવ્યો અને “મારા મ્રાણુ' “મારા વ્હાલા' આદિ શાખ્દા 
-સંભળાવ્યા. 

તેણું વળી ઉંડે શ્રાસ લીધો અને ખોલી “હવે તારા પ્યારની નિશાની 
દાખલ એક આ મધને પ્યાલે। પી !” 

મં તે પ્યાલો લીધા અને વરાઇને મધ પીધું, પણુ પછી મને જણાયું 
કે તેમાં કંઈ દવા ભેળેલી હતી, 

હું શચ્યાપર્‌ પડી ગયે! અને જે કે મારી મનઃ મ હછી ગઈ ન 
હોતી છ્તાં તનશક્તિ તદન જ જતી રહી, વાચા બંધ થઈ ગઈ અને મારામાં 
ઉઠવાતી તાકત રહી નહિ. 
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પણુ કલીઓપેટ્રાએ વાંકી વળી મારા ઝબ્બામાંથી ખંજર્‌ ખેંચી કાઢયું, 
તે પોતાના લાંબા વિખરાયલા વાળ પીઠંપર નાખી ખોલી “હું જીતી 
છું, હું છતી છું અને મિસરને ખાતર આ ખેલ ભજવવા લાયક હતો 
એ મારા બાદશાહી હરીફ આ જ ખંજરથી તું મારે જવ લેત, તારા 
શૂરા યોદ્ધાએ મારા મહેલના દાર આગળ એકઠા થયા છે નહિ? તું ૯% 
શુદ્ધિમાં છે હુવે મને આ પંજર તારા કલેજમાં જ ભોક્તા કેણુ 
અટકાવનાર છે ?” 

મેં સાંભળ્યું અને મારી છાતી દેખાડી ઇશારે। કીધો કે હું મરવાને 
તત્પર જ છું. તે ટટાર થઈ ઉભી. તેના હાથમાં "ખૈજર ચળકી રહું હતું. 
તે તેણે ઉગામ્યું, મારા શરીર્તી ચામડીમાં ભૉંકયું; પણુ તરત જ તેને 
ખાનએ ફેંકી દઈ ખોલી “નહિ, તું મતે અતિ પ્રિય છે, આવા માષુસને 
મારી નાખતાં દયા આવે છે. તારી જિદિગી હું તને ખક્ષું છું-ડારેલા 
ફેરા, છવતેો રહે ! આચરિત્રથી પાયમાલ થયેલા કુંવર, જીવતો રહે ! 
હુપૈેચિસ, મારી જીતને સુશોભિત કરવા હજી તું જીવ !” હુવે મારી 
ભતેતાતી શક્તિ જતી રહી; ખ્ુક્ષણુલનું ગાયન, સમુદ્રના ગણુગણા2 અને 
કલીઓપેટઢાની ફેતેદનું હાસ્યરૂપી ગાયન, માત્ર મારા કાને પડ્યા કીધાં. 
મારી કા જતી રહી છતાં તેનું હાસ્ય ઉંધમાં પણુ મારા કાનમાં રમી 
રહયું, દી પણુ મારે કાને પડે છે અને મરતાં સૂધી પડશે ! ! 


ગકરણુ ૮ સુ. 
હૃમેચિસની લક તિ; કૃત્યુદર્શન; કલીઓપેટ્ાનું આગમન 
તેના આશ્ચાસક શખબ્રા* 

%રી ડું જગ્મા. હું મારા ઓરડામાં સૂતેલો હતે ચોંઈીને હું ઉડ્યો 
ખરે મતે સ્વપન થયું હશે! સ્તપ્ત સિવાય કંઈ પણુ હોય જ નહિ! એવું 
તો બને જ નહિ કે હું વિશ્ચાસધાતી થ ઊં ! ક્યું તે તક સદાને માટે જ 
ગઈ હતી! શું મેં મારા પક્ષને દગાથી ઉધાડો કીધા ! શું ગઈ રાવે મારા 
કાકાએ પેલા શૂરા યોહ્દાએ સાથે વ્યર્થ વાટ જેઈ ! શું કત અબૌયિસથી 
યુથિસ સુધી દરેક જણું જ્યર્થ વાટ જ્તેઈ રહયું ! નહિ, નહિ, ગમે તેમ 
થયું હેય, પણુ આવું તો ધાય જ નહિ ! અરે મને ધણું જ ભર્યકર્‌ સ્વપ્તું 
આવ્યું ! તેવું ખીજું ર૧પત મતુષ્યોનો પ્રાણુ જ હરી લે. આવી પાપી 
જંખના જેવા કરતાં મૃત્યુ વધારે પસંદ કેર્વા લાયક છે! તે કે ભ્રમણ 
યયેલી મનંઃશક્તિથી આ ધિકારપાત્ર જખના થઈ, ૭તાં હમણાં હું અહીં શી 
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રીતે આવ્યો? ચારમીઅનની રાહ જેતા પેલા સંગેમરમરના દીવાનખાનામાં 
રાત્રે રું ઉભો હતો ત્યાંથી ડું અહીં શી રીતે અવ્યો ? 

“આઓ દેવતાઓ! હું કયાં છું? વળી મતુષ્ય આકૃતિતે મળતી આ 
ભયાનક ચીજ શું પડેલી છે ? મારી શય્યા જેના ઉપર હું સૂતેલો હોઉં 
એમ લાગે છે તેના પાયા આગળ રક્તથી ખરડાયલા સફ્રેદ કપડાર્માં ત્રાસ* 
દાયક આ રો ખોજ પડેલો છે?” 

એક સિહુની માફક ચીસ પાડી હં રઘ અને મારા સધળા વ્નેરે 
તે ગાંસડીને મેં ફટકા માર્યો1; તેના જેરથી તે ગાંસડી બાજૂપર ફરી ગઈ, 
ત્રાસથી અધંધેલા થઈ મેં ઉપરનું કપડું ચીરી નાખ્યું અને મારી નજર 
શું પડયું? કોઈ મનુષ્યનું નગ્ત શબ! તેના ધૃટણુ તેના લટકતા જડખા 
નીચે બાંધેલા હતા અને આ મનુષ્ય કેોણુ? રોમન સરદાર ધેોદલસ! ત્યાં 
તે પડેલો! હતો, તેના કલેન્નમાં એક ખંજર ઘોચેલું હતું-મારેં જ ખજર- 
સ્ફીંકસની આયૃતિવાળું સાનાતું મારં જ ખંજર ! અને તેની છાતીપર એક 
પહાળે કાગળ ખૅજરની અણીથી ટેકવેલો હતો. તે કાગમળપર રોમન ભાષામાં 
કંઈ લખેલું હતું; હું. નજીક ગયો અને મે વાંચ્યું; તેનો ભાવાર્થ નીચે 
પ્રમાણે હતે;- 

“સલામ હુમેંચિસ ! રમત પોૉલસ જેને તેં તારા પક્ષમાં લીધો 
હતો તે હું છું; ફ્ત્‌રીઓએ શી દ૬શ્ચાને પહોંચે છે તે આથી શીખ !” 

પોતાના જ રક્તથી ખરડાયલા તે સફેદ શખતા દેખાવના ત્રાસથી 
હે ખેહેશ થઈ ગરખડિયાં ખાવા લાગ્યો. એવી સ્થિતિમાં પાછલે પગે તેજ 
શખથી દૂર ગયો, આખરે દીવાલ આવી એટલે અટકયે।, બહારનાં પક્ષીઓ 
આનંદથી પ્રભાતનાં દર્શન કરતાં હતાં, ત્યારે મારી આ સ્થિતિ હતી. એ 
સવે સ્વપ્ત ન હોતું, મારે નાશ થયે હતો ! મારું થઈ ચૂકયું ! 

મારા શહ& પિતા આમનનેો મને વિચાર આવ્યો. જ્યારે તે પોતાના 
પુત્રને ખેઆબરૂં થએલે સાંભળશે અને તેની આશાને! ભંગ થરે ત્યારે 
તેની શી સ્થિતિ થશે? આ વિચાર મારા મનમાં વીજળીના ચમકારા માફક 
દોડી રહ્યો. માર્‌ મુરખ્બી સપા જે આખી રાત મારી વાટ કેતા 
ઉભા હશે તેનો મને વિચાર આવ્યે।; વળી ખીજ વિચાર આવ્યે ! તેમનું 
પણુ શું થયું હશે? અને હૈં એકલે! જ વિશ્વાસધાતી ન હોતો, મને પણુ 
દગાથી ફસાવવામાં આવ્યો છે, મને કોણે જ%સાવ્યેો હશે? કદાચ પેલા 
પોલસે. ને પોલસ જ હરો તો એ મારા ખીનન મદદગારે। વિશે ન્નણુતો 
નરોાતો, અરે પણુ પેલી ખાનગી ટીપે! મારા ઝબ્બાની અંદર હતી તે 
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કયાં ચુમ થઈ, ઓ ઓસિરિસદેવ ! સર્વ સ્વદેશાભિમાનીઓતી દશા શું 
ચ્વોલસના જેવી થઈ હરો? આ વિચાર આવતાં જ મારી શુદ્ધિ જતી 
રહી, હું ખેહાશ થઈ ગયો અને જ્યાં ઉભો હતે! ત્યાં જ .મૂચ્છિત થઈ 
પશ્ય, 

પાછી મને રીદ્ધિ આવી; પડછાયાના લંબાતા જપ ઉપરથી મપ્યાન્હુ- 
કાળતે વખત થયે હરો એમ જષાયું. પાછે ઝોલાં ખાતો ઉભે થયે; 
પોલસનું શબ હજ લાં પડેલું હતું તેની આંખ નનણું મારી ચોકી કરતી 
હોય એમ લાગતી હતી. હું મરણીઓ થ૪ને દરવા તરફ દોડ્યો તો તે 
ખહાર્થી બંધ જકીધેલે જણાયા અતે કેઈ પહેરેગીરમનાં આવન કરતાં 
પગલાં કાને પડ્યાં. હું બર્ણા આગળ ઉભો હતો તેટલામાં તેમણે સલા" 
મતી આપી લ્રાક્ષા નીચા કર્યા! દર્વાન્નના આગળા ખેંચાયા, બારણુ. 
ઉધડયું અને ટલીઓપેટ્રા બાદશાહી પોશાકમાં જીતથી હષિંત થતી અંદર 
આવી. તે એકલી જ આવી અને તેણુ બારણું બંધ કીધું; હું સ્તબ્ધ 
થઈ ઉભા પણુ તે 5ંઈ પણ ખોલ્યા વગર્‌ મારી સન્મુખ આવી ઉભી 
અને પછી મધુર્‌ હાસ્ય કરી ખોલી “સલામ, હુર્મેચિસ ત્યારે મારે। કાસદ 
તને મળ્યો ખરે !” એમ ડણી શખ તરફ તેણે આંગળી કરી અને પાછી 
ખબો।[લવા લાગી, “એનું મોહું ખીઠઠામણું થઈ ગયું છે. અરે સિપાહીઓ !” 

ખારણું ઉધાડી ખે હથિયારબંધ ગોલતા યોહ્દાઓ ઉંબરા ઓળંગી ઉમા. 

“આ મડદાને લઈ નાઓ અને રાહેર બહાર ફેકી આવે કે કાગડાઓ 
_ફાલી ખાય ! સબર્‌ એની નિમકઠ્રામ છાતીમાંથી પેલું ખંજર્‌ ખેંચી લયે.” 
તેમણે નીચા વળી નમીને પોલલસની છાતીમાંથી રકતર્થેજ લાલ થયેલું ખંજર 
ખેંચી કાહયું અને મેજપર્‌ મૂકયું. પછી તે શબને ઉચકી લઈ ગયા, તેઓ 
સીડી ઉતરી ગયા ત્યાં સૂધી તેમતા ભારે પગનો '્યવાજ કાને પડ્યા કીધો, 
જ્યારે તે અવાજ સંભ્રળાતોા બંધ પશ્યો યારે તે ખોલી “મતે લાગે છે '%ે 
હુમેચિસ, તું મોટા સંકટમાં આવી પઠ્યો છે; નસીબ કેવું વિચિત્ર વલણ 
પકડે છે! નને પેક્ે દગાખોર” અને ખારણા તરફ નજર કરી પૉલસ વિશે 
ખોલતી હેમ એમ અણુસારે કરી ખોલી “નાહોત તો હું એના જેવી જ 
સમિતિએ અત્યારે પહોંચી હોત અને પેલા ખંજરપર મારા કલેજનું રકત 
ખાઝયું હોત 1” 

એ પ્રમાણે ત્યારે પોલસે મને ક્સાબ્યો હતો, ર 
. ને ુંરાત્રે મારી પાસે આવ્યે ત્યારે હું જણુતી હતી કે તું મને મારી 
નાખવાના ૪રાદાથી આવ્યે! છે ! વારવાર તું જ્યારે તારો હાથ તારી છાતી 
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આગળ લઈજતો હતો ત્યારે તું ખંજર પકડવા અને તને અષુગમતા 
કામના છેડો લાવવા દઢ થતો હતો તે હું સારી પેઠે 'નણુતી હતી. ખરે 
તે વખત ચિતામ્રસ્ત છતાં ચમત્કારિક હતો, ગંમત કરવા લાયક જીવતર સરળ 
કરવા લાયક હતો! ૬ઢતા રાખી આપણે પરસ્પર ફરેબ રમતા હતા ત્યારે 
આપણાંમાંથી કોણુ જીતરી તે વિશે મને પળે પળે વિચાર થતો હતો.” 
 _“હુમેચિસ, તારા બારણાં આગળ પહેરેગીર પહેરે કરે છે છતાં તું 
ચિતા ન કર; કેદખાનાની ખેડી કરતાં પણુ વધારે મજખૂત સત્તા હું તારાપર 
ધરાવું છું તે હું સારી પેઠે સમજીં છું. મારા સેન્યતા ભાલાઓ ની વચ્ચેધા 
તું ચાલી જઈ મને નુકસાન કરી શકે, પણુ એક વાડ એવી મોટી છે કૈ 
જે તું કદીપણુ ફૂદાવી શકે જ નહિ અને તેથી જ મને તારા તરફની 
ધારતી રાખવાનું કારણુ ન હોતું; અને તે હું નનણુતી ત હોત તો 
હુર્મીચિસ, તું કયારનોાએ આ દુનિયાં છેડી ગયો હોત. જે આ તારું 
ખંજર રહ્યું ” એમ કહા મારા હાથમાં તે ખંજર આપ્યું, અને ખોલી 
“તે તું લે અને મારી છાતીમાં ભૉંઝી દે જઉં ! એમ કહી પોતાનો ઝબ્મોા 
ખોલી પોતાની છાતી ખુલ્લી કરી મ;રી નજીક આવી શ્ઞાંત મને ઉભી રહી. 
વળી તે બોલી “તું કદી પણુ મને મારી નાખી શકે જ નહિ; 
%ટલાંક કામ આ સંસારમાં એવાં છે જે કોઈ પણુ મતુષ્ય-તારા જેવા 
જાઈ પણુ મનુષ્ય કદી પણુ કરી શકે જ નહિ અને આ કામ તેવા 
કામામાં મુખ્ય છે. જે સ્રી પોતાના જીવ કરતાં પણુ વધારે છે તેને મારી 
નાખવી એ એવું જ કામ છે; નહિ, તારે હાથ પાછે ખેંચ! તારી 
છાતીમાં તે ખેજર ન ભોક! જે કારણુથી આ ખોટા સોગદ ખાનાર 
આપસિસના પૂનનરી! તું મને મારી નથી શ્ઞકતે; તે જ કારણુથી તારી 
જિદગીનેો અંત તારે પણુ આણુવાો ન જઇએ. આમેન્ટીની દેવી 
ખાઇસિસને। અનથે કરી તેની સન્‍્સુખ જવા શું એટલે બધો તું આતુર 
છે? જે શક્ત, જે પુત્ર સંપૂર્ણ રીતે બેઆબજૂ થઈ પોતાના પવિત્રમાં 
પવિત્ર સોગેદ ત્તોડી આત્મહત્યા કરી 'ખૂતી હાથે તેની સન્સુખ જરી તેને 
આ પવિત્ર દૈવી કેવી રીતે દર્શન આપરી, તેનો તેં વિચાર કરવો છે ? 
કદાચ તારે પ્રાયશ્ચિત્ત કરવાનો વિચાર હોય, તો પછી કેવી રીને કરી 
શ્રકીશ 
છુવે મારી સહનચાક્તિનતી હુંદ આવી, મારું હદય ર ગયું; 
અઝ્સેાસ | તેના બોલે બોલ સત્ય હતા-મરવાની પષ્ુ મારી હિમત ન 
હોતી | દું એવા સકં#તમાં સપડ,યો હતો કે મોતથી પણુ મારે હટકા 
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ન હોતો! મારા બિછાતાપર હું પડયો અને ચોધાર આંસુએ રડવા 
લાગ્યો! 

પણુ કલીઓપેટ્‌ા મારી નજક આવી મારા ખિછાતાપર ખેડી અને 
મારા ગળામાં હાથ નાંખી મને દિલાસો દૈવા લાગી. 

તે ખોલી “નહિ, પ્યારા, મારા સામું જે; તારે સર્વસ્વ ગયું નથી અને 
હું તારાપર ગુસ્સે નથી. આપણે જખરી ટક્કર ઝીલી, પણુ મેં તને ચેતવ્યા 
હતો, તે પ્રમાણે સ્રીતી ન્નદૂઈ માયાની આગળ તારી શક્તિ બિસાતમાં નથી 
અને ડું જતી. પણુ છું તારી સાથે કપટ નહિ રાખું; રાણી તરીડ્ે અને સ્ત્રી 
તરીક્ટે તારાપર દયા લાવું, એટલું જ નહિ પણુ વધારે--તને ગમગીવતીમાં 
ગરક થયેલે। જેવા છું ખુશ નથી.--ડું તને દુઃખી યએલો જેઈ શકતી નથીં. 
મારા પૃવજેોએ જે ગાદી અને મિસરની સ્વતંત્રતા તારા પૂર્વજ્તે પાસેથી છીનવી 
થીધી છે, તેને પાછી મેળવવાને તું પ્રયત્ત કરે તે વ્યાજખી છે; તેમાં કઈ નવાઈ 
નથી. હકદાર વારસતરીકે મેં પણુ તેમ જ કયું હતું, તેમજ જે ધિકાર્‌ ભરેલું 
કામ કરવા મે સોગંદ લીધા હતા, તે કરતાં જરાપણુ અચકાઈ નહોતી. તે 
કારણુથી તારા દુઃખપર મતે દયા આવે છે. મને હમેશાં જ શરા મતુષ્યપર 
દયા આવે છે, વળી આ સોટી આપાંત્તથી તું દ્લિગીર થાય, તે પણુ 
વ્યાજ્બો જ છે, તેથી વળી મને એક સ્રી તરીકે--તારાપર ' આશક 
સ્રી તરીકે વધારે ધ્યા આવે છે! હજ વિચારે તો બાજ તદત હાથથા 
ગઈ નથી; તારી યુક્તિ ડહાપણભરેલી નહોતી--કદાચ તું મિસર દેશને 
જતી લેત, ખેશક જતી લેત જ-તેોપણુ રોમન તને જંપવા દેત નહિ અને 
નારે વાસ્તે આ હેં કહું છું તે સાંભળ. મને હુજ બરાખર કેઈ ઓળખતું 
નથી. આ મોટી પૃથ્વીપર પુરાતન 'મેમના કલ્યાણુ વાસ્તે મને જેટલી 
લાગણી તથા કાળજી છે, તેટલી લાગણી કોઈને પણુ નહિ હોય. હુર્મે- 
શિશ, તને પણુ તેટલું નહિ લાગતું હેય; પણુ હે બધી બાજુએથી સકે 
“તમાં આવી પડી ૪ું--લડાઇઓ, બળવાઓ, શતુઓ અને દગાએથી 
ચોગર્દમ હું ધેરાયલી છું-તેથી મારી મરજી પ્રમાણે મારી રેયતના સુખ 
પાછળ મારાથી લક્ષ અપાતું નથી; પણુ હુર્માચસ, તું મતે તે ગુંચવાડાઃ 
માંથી છૂરી કરજે. તું મારો સલાહકાર અને પ્રિયતમ થજે. હમૈચિસ, 
કલીઓપેટ્રાનો પ્યાર મેળવવો, એ શું અલ્પ વાત છે? તેનું હૈયું હરવું 
કે જે રેયું તને ધિકારે છે, જેને અચેતન કરવા તું તૈયાર થયે!-તેને જીતવું 
શું અલભ્ય છે ? 

“તું મારી રૈયતને પ્યાર્‌ મેળવી આપશે અને આપણે સાથે રાજ્ય 
કરીશું; પ્રાચીન તથા અર્વાચીન લોહીનું એકય# રી નવા અને જૂતા વિચાર 
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એક કરી શન્ય ચલાવીસું. એથી વધારે ઉત્તમ માડ ખીશે શે! હોઈ 
શકે? એ સવોહૃટ છે અને આ પ્રમાણે વધારે સહેલે રસ્તે તું 'ફેરોની 
ગાદી ભોગવીશ્ઞ !” ર 

“હુમૈચિસ, વળી સાંભળ, તારા દગાતે જેમ બનરો તેમ જપાવીશ.. 
એક રોમન કાવત્રાંખોરે તારી યુક્તિઓ ધ્રુળ કરી, તેમાં મારે કંઈ પણુ 
વાંક છે? તે કારણુથી તને દતા પાઈ, તારા ખાનગી કાગળો ચોરી લઈ 
તેના ભાવ ખુલ્લો કીધા, એમાં મારે શે દોષ છે? આ મોડું કાવત્રું 
વ્યચ ગયું, ઉધાડું થયું, તેમાં ભાગ લેનારા વિખેરાઈ ગયા અને તું તાર્‌ા 
કામમાં નિમકહલાલ રહી. જે રસ્તા કુદરત તારા માર્ગમાં લાવે, તેના 
લાભ લઈ અને મિસરતી રાણીને! પ્યાર મેળવી તેની જ પ્રીતિરૂપ કપાથી 
કદાચ તારો મતલબ પાર્‌ પડે અતે મિસર દેશમાં તારી સત્તા સ્થાપે, 
એવી આશ્ચા રાખી વતવામાં શુ તને નીચું જવું પડશે ? પછી તને તેમાં 
દોષ જણાશે ? હુર્મેચિસ, તું શું ધારે છે? હૈ તને ખોરી સલાહુ આપું છું ?' 

મેં મારું માયું ઉંસું કયું, [નરાશારૂપી અંધકારમાં આશાનાં કિરણે! 
જણાયાં; ટૂબતો માણુસ તણુખલાને વળગે તે પ્રમાણું મે કયું અને આટ - 
લીવારે ખોલ્યો “અને મારા સાથીઓ જેમણે મારાપર ભરોંસો અકયે 
તેમનું રું?” ' 

તેણે જવાખ વાળ્યો “આમન, તારા પિતા આમનત અબૌથિસના 
વૃદ્ધ પૂ'્નરી અને શૂરા સ્વદેશાભિમાની તારા કાકા જેતા મોઢા ઉપરથી 
કોઈ સ્વષ્તે પયુ એમ ન જણે કે તેનામાં આટલા ગુણુ હશે અને--” 

મેં ધાર્યું કે હવે ચારમીયનનું નામ લેશે, પણુ તેમ ન કરતાં તે બોલી 
“અને બીન ધણા--હા હું, તે સધળાઓને ઓળખું છું !” 

મ પૂછયું “અરે! તેમતું શું ધાર્યુ ?' 

તે ઉભી થઈ અને મારા હાથપર હાથ મૂકી ખોલી, “ હુમેંચિસ, 
સાંભળ તારે ખાતર હું તેમતી ઉપર્‌ દયા લાવીશ ખરી, જજ્ૂરત સિવાય 
કંઈ પણુ સખ્ત પગલાં ભરીશ નહિ; મિસરના દેવોના સોગંદ લઈ કહું છું કે, 
તારા શ& 1તાનો એક વાળ પણુ વાંકો થવા નહિ દઉં અને તારા કાકા 
સેપા અને ખીજાઓને પણુ અત્યાર સધીમાં જે કંઈ ૪” નહિ પહોંચી 
હોય તે! બચાવીશ્, મારા પૂર્વશ્વેએ જેમ કર્યું હતું, તેમ હું નહિ કરે. 
જ્યારે મિસરના રહેવાસીઓએ તેની સામે થયા ત્યારે તેમનામાંના અગ્રણી- 
ઓને જનતાં પોતાના રથ સાથે ખાંધી આખા શહેરમાં ફર્યો. એઇલી જે તો 
હેકટરના શમને જ આ મમાશે રથ સાથે ધસક્યો હતે, પણુ મારા પૂર્વ ખે એ 
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તો આ લોકોને જીવતાં જ આખા શહેરતી આસપાસ ડ્રેરબ્યા હતા. હું 
તેવું કઈપણુ નહિ કરે અને તેઓ સર્વને ખચાવીશ, માત્ર હિબ્ુને નહિ; કારણુ 
કે, એ યાહુદીઓને હું બહુ જ ધિકાર છું.” 

મેં કહ્યું “હિબુ તો કે!ઈ છે જ નાહ્‌.” 

તે ખોલી “તે ઠીક થયું, કારણુ કે, હિબ્ુને હું કોણપણુ દ્વિસ દયા 
દેખાડત નહિ. હુમૈચિસ, હવે તું મતે જેટલી કૂર અગાઉ ધારતો હતો 
તેવી ધારશે? હુ્મેચિસ, તારી ટીપમાં મોટી 'ૂનેરેજી લખેલી હતી પણુ 
મેં તો માત્ર એક રોમન લુચ્ચાનો જ જવ લીધે છે ફે જે બેવડો દગાખે।[ર 
નીવડ્યા અને જેણે મને અને તને બંનેને ઠગ્યાં, તને ઉદાર દીક્ષથી જે હું દયા 
દેખાડું છું તેથી તું ગળગળિત નથી થતો ₹--અને હું શામાટે આવી ઉદારતા 
રૃખાડું છું--માત્ર ઓના તરંગ--હુર્મેચિસ, તું મને બહુ પ્રિય લાગે છે” 
“તે જરા હસીને બોલી. “નહિ, “ મારે નિચાર મેં ફેરવ્યો છે. આ સર્વ 
તને વ્યય આપીશ નહિ-એના બદલામાં તારી પાસેથી કંઈક લઈશ્વ અને 
તે કેઈ જેવી તેવી ચીજ નહિ, પણુ એક અમલ્ય ચીજ--હર્મેચિસ, મને 
એડ સુખન ફકર!” 

આ મોકહિનીના મોહપાશમાંથી બચવા હું ખીજી તરફ ફૂરી બોલ્યે. 
“તહિ;, તહિ, બહુ ભારે કીમત માગી, હવે ચુંબનતું મારે કંઈ કામ નથી !” 

તે ભવાં ચઢાવી ખોલી “તું વિચાર કર, વિચારીને બોલ, હુ્મેૅ- 
ગિસ, હું પણુ એક .સ્ત્રી છું અને કોઈ પુસ્ષના કાલાવાલા કરે એમ 
તથી. તારી મર્જ માફક કર્‌. પણુ આટલું તો હું તને જણાવું છું કે, 
“તે તું મતે આમ રાખવાને વિચાર રાખશે તો ઉદાર દિલથી મેં ચાલ- 
વાતું કહ્યું છે તે પ્રમાણે નહિ વર્તાશ. તેટસામાટે, આ સદાચરણી સિદ્ધ, 
તારા ૬દ્દ પિતા અને સેના બી મદદગારેનું તાત્કાલિક મૃત્યુ તને પસદ 
છે ક મારે! અતિ ભારરૂપ ખમ પસંદ છે, તેનો તોલ કરી મતે જણાવ!” 
મેં તેની તરક જ્યું. તેની આંખે લાલ થઈ ગઈ હતી, છાતી ઉછળતી 
હતી, તે ક્રોધવશ થઈ ગઈ હતી. તેથી મેં નિઃશ્વાસ નાંખ્યો અને તેને 
ચુંબન કીધું. મારી ફજેતી અને પરાધીતતાપર્‌ આ દક્ષિયા આપી પછી 
' ચોતાના વિજયથી આહ્ાદિત થઈ અને ખંજર લઈ તે ચાલી ગ. 
ર દમામાં હું કયાં સધી પ્સ્યો હતો, તેની મને ખખર નહેતી. મારી 
' જિદગી કેમ બચાવવામાં આવી હતી, તે હું જાણુતો નહોતો. વાધણુના 
જેવી વિકરાળ ક્લીઓપેદ્રા આવી દયાળુ કેમ થઈ હતી, તેથી હું અટ 
શતો, તે મને મારી નાંખવાને ખીતી હતી, એવો અંદશે! પણુ મારા 
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મૂખ મનમાં ન થયો. અમારી યુક્તિઓ ધણી મજખૂત હોવાથી અને 
તેની સત્તા એવી નિષ્કૂળ હતી કે, મારા ખૂનની ખખર ફેલાતાં જ જે ગભરાટ 
થાય, તે જ કદાચ તેને ધોકો લગાડૅ, એ સંભ્રવિત હોવાના વિચાર પણુ નઃ 
થયે, તે ફ્કત આ શચતાથી અને પ્રપૅચથી જેમને મેં ફ્સાવ્યા હતા 
તેમના પર જે અલ્પ દયા દેખાડતી હુતી, તે ખરેખરા પ્યારથી નાહે પણુ 
માત્ર કપૃટધી--જેકે મારાપર તેનો ભાવ ઘણે! હતે અને તેણે મને માયાની 
“ળમાં ખાધી રાખવા પસંદ કીધું હતું; એની મતે ખખર તહેતી. ૭તાં 
[ડું આટલું તો તેને ખાતર જણાવીશ કે તેણું નિભંય થયા પછી પણું 
પોતાનું વચન પાળ્યું અને પોલસ તથા એક ખીશ્ન સિવાય તેનું રાજ્ય 
લેવાનો અને તેના વૅશનું નિકંદન કહાાડવાનો ફરેબ રમનારને મોતની શિક્ષા 
ક#ધી નહિ, પણુ તેમને આડકતરીરીતે બહુ દુ:ખ દીધું. 

મારી ગમગીની, મારી ફજેતી અને તેની ફતેહ વગેરેના 1વચારવ- 
મળમાં મને મૃ તે જતી રહી; અક્સોસ! મનનથી કે પ્રાર્થનાથી પણુ 
વખત ગાળવાનું 'અક્ષકય થઈ પડયું. એક કલાક એંક ફિસ જેટલા ખા 
લાગતો. મારા અને દેવી વચ્ચેનો સંબંધ ટૂટી ગયે; તે પોતાના ભક્ત સાથે 
સંભાષણુ કરતી ન હોતી; દિવસે કાળ જેવા કડરર થઈ પડ્યા છતાં કલીએ- 
પેઢાના તેજથી અને તેના પ્રેમ ભરેલાં વેણાથી કિચિત્‌ ફેર પડતો; મારા 
દુ:ખની હજી સીમા આવી ન હોતી; હ મારા મનમાં આશ્ઞા પ્રજળ્યા 
કરતી હતી અને જે ખોડું થયું હતું, તે સારાને વાસ્તે જ હરો તથા મારીં 
આપાંત્તમાંથી જ પતેડ મેળવવાને ઈ સુમમ માગ નીકળશે, એવા અરાકમ 
વિચાર કરી હં મારા નિરાશ મતને દિલાસો આપતો હતે. 

આવી % રીતે પાપીઓ પોતે પે!તાને જ ઠગે છે. નસીખદેવી ઉપર 
પાતાના અધર્મી કામોનો બોજ નાંખી, પોતે ટા થવા ખોટાં જંફાં મારે છે 
અને પોતાના કુકર્મમાંથી કાઈ દિવસે સુખ પ્રાપ્ત થશે, એવા આરારૂપી 
દિલાસો લઈ અંતઃકરણુની બ્રેરણાને શિથિલ કરી નાંખે છે, પોતાને તેમ 
ક્યા વગર ચાલે એમ નથા--હૂટ્કા જ નથી એવું મિષ ફાઢી પોતાના આત્માની 
ગેરણુાને દાખી દે છે; પણ તેથી શું દેવ છેતરાય ! પશ્ચાત્તાપ, પાર્તાપ અને 
નાશ અધર્મને રસ્તે દોડતાં આવી | મળે છે, એટલું જ નહિ, પણુ અફસોસ? 
તેની પાછળ પાછળ ભમ્યા કરે છે. અરે મતે સદહજાર અઝસેસ | કારણુ 
%, હુ એવો જ સર્વ અધર્મનો સરદાર થયો ! 
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મડરણુ ૯ સું. 
હમેચિસુનેા ખંદિવાસ, ચાર્મીયનનો તિરસ્કારભાવ, હુર્મેચિસની 
બૈધેનસુક્તિ અને કિવન્ટસ્‌ ડૅલિયસનું આગમન. 


મારા ઉપલા વિશ્વાસધાતક કાર્યને અગીયાર દિવસ થતાં સૂધી મને 
મારા એરડામાં એક કેદીતરીક્ે રાખવામાં આવ્યે; તે અરસામાં પહેરેગીરે 
જેઓ મારા બારણા આગળ ચોજી કરતા હતા, તોકરો જેએ મૂંગા મંગા 
સને ખાવાપીવાનું આપી જતા અને કલીઓપેટ્રા જે હમેશ આવતી હતી 
તે સિવાય ખીન્ન કોઇને પણુ જેવા પામ્યો તહિ. તે પ્રેમતી ભૂમિકા બરાબર 
ભજવતી, પણુ બીજી રાજખટપટ વિશે મને અજ્ઞાત રાખતી. તેનો મિ'ળજ 
જમેશાં બદલાતો હતે. ધરીકમાં આનંદી અને હાસ્ય તિને।દ કરતી તો ધડ્ડીકમાં 
ડહ્રાપણુની વાતો અને લેખાણુ વિવાદ કરતી અને કોઈ વાર માત્ર કામાતુર જ 
ટૅખાતી. સર્વદા કેઈ નવા હાવ ભાવથી ચિત્તાકર્ષશુ કરતી. મિસરને સુખી 
કરવામાં, રૈયતના ખો? કમી કરવામાં અને રોમત ગીધોને પાછાં હાંકી કાઢ- 
વામાં હું કેવો મદદરૂપ થઈશ, તે વિશે વારંવાર વાત કર્યા કરતી. પહેલાં 
તો મેં ગભીર થઈ મૂક રહી સર્વ સાંભળ્યા જ કીધું, પણુ ધીમે ધીમે તેની 
તદ્‌ મોહિતી મને વધાર વધારે લાગતી ગઈ કે જેમાંથી હરી શકાય તેમ 
હતું જ નહિ. મારું મત તેતી વાતમાં વધારે વધારે ગુંથાતું ગયું અને અરસ- 
પર્સ વધારે 'હટથી કથત કરતાં મારા મતતી આશાઓ અને મસિસરના 
કલ્યાણુર્થ ધારેલી યોજ્તાઓ ઠું ખુલ્લા દિલથી તેને કહેવા લાગ્યો. તે એ 
સાંભળી દૃધિત થતી, સર્વ વિષયપર પુખ્ત વિચાર દોડાવતી અને તે જ યે।જ- 
નાઓ અમલમાં મેલવાતા રસ્તા અને સાધનો વિશે પૃછતી, વળી મિસરતાં 
તીથ સમારવાની, નવાં બાંધવાની અને ત્યાંતા પુરાતન ધર્મને પાછે કેલા- 
ત્રવાની પણુ ઇચ્છા દેખાડતી. મારા મતપર તે વધારે અને વધારે અસર 
ફરતી ગઈ, આખરે માર સર્વસ્ત ગયું છે, એવો ડપિચાર આવતો ત્યારે મારા 
દુઃખી દિલના એકઠા થયેલા જીસ્સાથી તેતાપર પ્રીતિ રાખતાં શીખ્યો. કલી- 
એપેટ્‌ાના પ્યાર સિવાય મારી પાસે બીજું કંઈ હતું નહિ, તેથી જેમ એક 
વિધવા પોતાના બાળકને મમતાથી વળગી રહે, તેમ મારી મનેવૃત્તિઓ 
ક્રેમને આધીન યઈ રહી. આ પ્રમાણે મારી ફજેતીનું મૂછ અને મતે બે- 
બ્ર કરતાર્‌ મારી પ્રિયતમા થઈ પડી. મારે પ્યાર દિવસે દિવસે વધતે 
ગયે, આખરે ભૂત કાળના બતાવે! વિસારે તો પડી ગયા અને વતમાન કાળ 
અખાધારેલા સ્તપ્તરૂપ જણાયે(, તેણે મારાપર જત મેળવી હતી, મારી 
છીત હરી લીધી હતી અને સને ગળા સૂધી અધર્મમાં ટૂબાવ્યો હતો, 
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અધમ, પાપિઇ, ભ્રણ, અંધ, મારા હરાવનારનો, મને ધર્મમાંથી પાડનારનો જ 
ગ્રેમવશ ષઈ ગુલામ થઈ રલો. 

હમણાં પણુ નિદ્રામાં જ્યારે «પા સનો ા હટ મળવાથી સ્વપ્ન 
દારા દર્સાન દે છે અને મમજના ઉધાડા એરડાઓમાં ફેરી ભૂત બનાવો નજર 
આગળ “આણી સાક્ષાત્‌ દેખાડે છે ત્યારે જેવી રીતે હું આગળ તેને ખાદશાણી 
પોશ્ચાકમાં આવતી જેતા તેમજ નેઉં છું. તેની આંખો પ્રેમથી ચકચૂર 
જય છે, હોઠે હાસ્ય કરે છે, કેશ ષ્૭યા મૂકેલા છે અને મુખ મનોહર 
દેખાય છે. તેના હાવભાવની નકક્ષ પણુ કોઈથી થાય એમ નથી. આટલા 
વર્ષો વીતી ગયાં તાં હૈં તેને ભાવથી મારા તરફે આવતી જેઉં છું અને 
ન્તઝૃત થતાં જ તેની અનિવાર્ય અસત્યતા યાદ આવે છે. 

આવા સ્વરૂપમાં તે એક દિવસ આવી અને કહેવા લાગી 'ે;-એંન્ટો- 
નીતી સાથની લડાઈ સંબંધી ખાસ સભા ભરવામાં આવી હતી. ત્માંથી 
તે રી થઈ કે ત્વરાથી અહીં *આવી છે, તેથી તેણે ભપકાદાર બાદશાહી 
પોશાક પહેર્યો હતો, તેના હાથમાં રાજદંડ હતો અને મસ્તકપર્‌ કચનનું 
મણિમય તાજ હતું. મારી આગળ તે હુસતી હસતી ખેડી. સભામાં તેને 
કંટાળા આવવાથી રે।મથી કંઈ અકસ્માત્‌ સંદેશો આવ્યો છે, એવું બહાનું 
જે એલચીઓ ત્માં આવ્યા હતા તેતી આગળ કાઢી ઝટ નીકળી આવી 
હતી અને આ ઠીક તાલ લગાવી હતી, એમ યાદ કરી હૃષિત થતી «તી. 
એકાએક વળી ઉઠી અતે પોતાને માથેધી તાજ ઉતારી મારા માથે મૂડયું; 
મારા ખભાપર્‌ બાદશાહી છ”ખેો પણુ નાંખ્યો અને મારા હાથમાં રાજદેડ 
આપી નમન કર્યું. વળી હસી અધરપાન કીધું અને કહેવા લાગી 3, હું 
ખરેખર તેને રાજા હતો, પષ્યુ અબોૌથિસમાં જે વખતે મને અભિષેક ૪ીધોા 
હતો અને મારા માથે તેણે જે ગજરે। મૂક્યો હતો અને જેતી સુગંધી હજી 
મારા મગજમાંથી જતી નહોતી, તે સર્વ મને યાદ આવ્યાથી હું કોધયુક્ત 
ઉઠયો અને એ સવ શંગારને ફેકી દઈ તેને પૂછવા લાગ્યા કે, આવી 
રીતે પાંજરામાંના પક્ષીના મસ્કરી કરતાં તે શરમાતી કેમ નથી ? આ વખતે 
મારા મુખમંડળમાં કંઈ એવો આભાસ હતો કે તે ચોંકી અને પાછી 
હરી ગઈ. 

“તહિ, હુર્મેચિસ, એમ ગુસ્સો ન ડર; હું તારી મસ્કરી કર્‌ છું, 
એમ તને કોણે કહ્યું? તું ખરેખર ફેરો રાન્ન તરીકે રાજ્ય કરશે નહિ જ, 
એમ જણુવાનું શું કારણુ ?” 

મેં કહ્યું “તું શું કહેવા માગે છે ? તું છું મતે જગતની નજર 
ખાગળ પરણુરો ? તે સિત્રાય હું ફેરો શી રીતે કહેવાઈશ ?” 
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તેણે તીચું માથું કીધું અને નરમાશથી ખોલી; “શ્રિય, કદાચ હું તને 
પરણુવાને વિચાર કરતી હોઉં, પણુ સાંભળ; તું અહીં બરાબર ખોરાક 
લઈ શકતો નથી, તેથી તાર મોટું કું થઈ ગયું છે. તું તેનો ધતકાર 
ન કર! નેકરૈ। તરફથી તે વિશે મેં ખાત્રો કરી છે. હુર્મોચસ, તારે ખાતર 
જ. તારં ભલું કરવાની ઇચ્છાથી મે તતે આવી રીતે અહીં રાખ્યો છે 
અને તારા ફાયદાને જ માટે અને તારી આખસરને માટે હજ તું મારો 
એક કદી હોય એમ તારે વતવું પડશે. નહિ તો તને ક્‌ટિકાર્‌ કરી તને 
“પી રીતે કદાચ મારી નાંખવામાં આવે. વળી હું તને અહીં હુવેથી 
મળી શકીશ નહે. તેથી આવતી કાલે દું તને છૂટો કરીશ અતે 
મારા રાજમંદિરમાં પાછો તું મારા જેશી તરીકે ફરજે. ખીન્નઓને હું 
તું નિર્પરાધી સાબિત થયો છે એમ કહીશ અતે લડાપઈતું ભ્રવિષ્ય 
ખરું પડયું છે એમ જણાવીશ. જે કે તે માટે મારે તારો ઉપકાર માત- 
વાનો નથી; કારણુ કે વું તું જે જે ભવિષ્ય કહેતો, તે તે તારા મતલખને અનુ- 
સારે કહેતે. હવે હું જાઉં છું, મારે પહેર્લા મગરૂર વકીલોને મળવું બેઇએ 
અતે હુમેંચિસ, ખીજછવાર આમ અકસ્માત્‌ ક્રોધ ના કરતે; કારણુ કે, 
કાણુ જણે છે કે, આપણુ સંબંધ ભવિષ્યમાં કેવો રહેશે ?” 

' એમ કહી જરા નમી તે જતીર્હી, મારી સાથે તે ખુલ્ધી રીતે 
લગ્ન કરશે, એવી આશા આપી ગઈ અને આજે પણુ ડું માનું છું %, 
તેનો તેવો જ વિચાર હતો; કારણુ જે કૈ તે મારી સાથે પ્યારમાં ન હોલી; 
છતાં મને ચાઠહુતી હતી અતે આજે પણુ મને યાદ કરે છે. 

બીજે દિવસે સવારે કલીઓપેટ। આવી નહિ, પણુ ચારમીયન આવી. 
ચારમીયનને તે કમનસીબ રાતતા છેલ્લી મે જેઈ હતી ત્યારપછી આજે જ 
નતેઈ તે અંદર આવી અને મારી આગળ ઉભી. તેતું મોટું રીકું થઈ ગયું 
જું, નજર નીચે નાંખી હતી અને તે શરુઆતમાં જ કડવા ઝેર જેવા 
ખેલ બોલી;- 

તેણે ધીમે સ્વરે કહ્યું “કલોઓપેટ્રાને બદલે હું આવી છું, તેને માટે 
ક્ષમા કરજે, પણુ તેથી તું દિલગીર ત થઇશ; કારણુ કે તે હમણાં આવશે” 
આ શખ્ટથી હું ચોંકયો અને તેણે તે જેયું, તેથી તેના લાભ લઈ ખોલી કે; 

“હુમેચિસ, હવે તને હું રાજકુમાર કહીશ નહિ--ડં કહેવા આવી 
છું કે તું હવેથી હરો થયો છે--તારી અપજીતિ તારી નજરે ત્નેવાને તું 
હટ્યો છે. દરેક માણુસ જે તને માનની દૃછિથી જ્ેતાં, તેમને હુવે ધિકાર 
શરેલી દષ્દિથી તને જતાં તું અનુભન. જેમ પાણીમાં પડછાયા જણાય - 
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છે તેમ તારી બેઆખરતાને જે; જે યુક્તિઓ વીશ વષે થયાં રચાતી હુતી, તે 
' ધૃળર્માં મળી છે તે હું તતે કહેવા આવી છું. જેને કે કોઇને મારી નાંખવામાં 
આવ્યા નથી, પણુ સર્વ અગ્રણીએ!ને કૈદ કીધા છે. કદાચ સેપાને મારી 
, પણુ નાંખ્યો હોય; કારણુ તેનો પત્તો મળતો નથી, કેટલાકને દેશપાર કીધા 
છૈ અને તેમના પક્ષને વિખેરી નાંખ્યો છે. વાદ” વરસાદ વષૉવ્યા વગર ઉડી 
ગયાં, મિસર ખોયું અને તે કોઈ દિવસ મળવાનું જ નથી ! તેની છેલ્લી આશ્ઞા 

પૃળમાં મળી--હવે અનંતકાળ સધી તેના ગળામાં પરતંત્રતાકેપી જેતરું 
પડેલું રહેવાનું. હવે સામા યવાના દ્વિસ ગયા, માત્ર ચુપકીદી રાખી નમીને 
ચાલવાનું રહ્યું. જુલમીને ખુશીથી તાખે થયા વમર હવે બીજને ઉપાય નથી !” 
ર હું મોટેથી દસકાં ખાતો બોલ્યો “અફસોસ ! દગો થયે! ! પોલસે 
દગે કીધો !”” 

“શું કોઇએ દગો દીધો? તને નહિ નહિ, તું જ સવને દગે! દેનાર 
છે! તું જ્યારે તેતી સાથે એકાંતમાં હતે ત્યારે તેને મારી કાં ન નાંખી ? ખોટા 
સોગંદ ખાતાર 'જવાભ દે |” 

મેં જવાખ દીધા “તેણે મને કંઈ દવા પાઈ |” 

તે દયાહીન છોકરી બોલી “એ હુર્મેસિસ, જેવે। કુવર તું અમાઉ હતે, 
તેમાં ને આ્જર્મા કેટલે! કેર !---તું અસત્ય વાકય બોલતાં પણુ ડરતો નથી ! 
તું કેટલો અધર્મી થતો ચાલ્યો ! તને દવા પાઈ? નહિ, એમ કહે કે પ્યારનો 
અકે પામે! ! ખરે તે એક લંપટ સીતું ચુંભન કબૂલ કરી તેના ખદ્લામાં મિસર 
વેચ્યું ! શરમ ! ધિકાર!” તે મારી તરફ આંગળી ચીંધી ઉંચું જેઈ ખોલી 

“તું બ્રષ્, પાપિષ્ઠ, તને ફિટકાર છે ! ધિક!ર્‌ છે ! તારામાં જવાખ દેવાની 
જાક્તિ હેય તો ખોલ. હા, મારાથી તું ડર---નગું કેવો છે તે નણી ડરેજ ! 
કલીઓપેટાના કાલાવાલા કર, તેને પગે પડ અને જયાં સધી તને રમાક્યા 
કરે થાં સુંધી એમ કર્યા કર; પણુ સર્વ પ્રામાણિક મતુષ્યેથી તો દૂર રહશે ! 
દરે રહે!” 

તેના ધિકાર્યુકત કડવા વિષ જેવા વેણુથી માર કાળવનું કપાઈ ગયું; 
પણુ જવાબમાં મારૅ કૅઈ કહેતરાનું નહેું. 

આખરે ગભીર ઉંડો અનાજ કાઢી દું ખોલ્યો “તું હૂછ બચી ગઈ 
તેતું શું કારણુ ? મતે મહેણાં મારવાને તું શી રીતે શરાક્તિમતી રહી છે ? 
તું આ દાવમાંથી શી રીતે છટકી? તું એકવાર મને પ્રેમભાવથી જ્તેનાર 
આજ મતે ઠપકો દેવા શી રીતે આવી શછી? એઓ આ, તું મતુષ્યતી 
નબળાઈ ઉપર જરા દયાથી જે!” 
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પોતાર્ના કાળાં નેત્રે તીચાં કરી તે ખોલી “મારે તામ ટીપમાં ન 
હે!વું; લે આ તક સારી છે, હુમેચિસ, મતે પણુ સાથે સાથે કસાવ, 
અરે હું તારાપર આશક હતી તે શું તને યાદ છે? તેથી મને તારા વિશે 
વધારે લાગે છે. જેની ઉપર આપણે પ્રેમ હોય છે, તેની અવદશા તે 
આપણી જ અવદશા થઈ પશ્યા જેવું થાય છે અને આપણે પ્રેમાંધ થય 
એવા તાલાયક મ્રાણીપર્‌ પ્રીતિભાવ રાખ્યે!, તે આપણુને હમેશા સૂધી 
સાલે છેં, રું ત્યારે તું પણુ મૂખ છે? પેલી લેપટ રાણીના આકલિગનની 
અસર હજ તો તારા શરીરમાં રમી રહી છે, તેટલામાં જ મારી તરફથા 
તું દિલાસો લેવા માગે છે ?” ર 

મેં કહ્યું “હું કેમ ન્નણું કે તેં કરોધાવેસમાં અદેખાઇથી અમારી 
જડે વિશ્વાસધાત ન જીધો હોય ? ચાર્મીઅન, સેપાએ આગળથી તારે 
માટે મને ચેતવણી આપી હતી અને ખરે પૂછે તો તે હવે યાદ આવતાં...” 

તે લાલ ચોળ આંખો કરી વચમાં બોલી ઉડી; “ચોર હોય તે 
સ્વને તેવા જ ધારે છે; તેમ તું પણુ મને તારા જેવી જ માને છે. નહિ 
નહિ મેં તને દગો નથી દીધો, તે તો પેલે જૂઠો પૉલસ હતો કે જેણે 
છેવટે હિમત મૂજી સર્વ પ્રકટ કીધું અને તેને વ્યાજખી 'જ્િક્ષા યઈ છે. 
હવે આવા નીચ વિચાર વધારે હું સાંભળવા ઇચ્છતી નથી. હુર્મિચિસ, 
મિસરની રાણી ક્લીઓપેટ્રાાએ મને કહેવા મોકલી છે કે, તું હવે «ટો 
થકે છે અને સંગેમરમરતા દીવાનખાનામાં તે તારી વાટ જુએ છે.” 

પોતાનાં લાંબાં ભવાં ફેરવી આંખના મચકારે કરતી તે માનપૂવક 
વિનય કરી જતી રહી. 

કૂરી હું દરબારમાં ફરવા લાગ્યો. શરમ અને ખીક મારા મગજમાં 
એવી પેસી ગઈ હતી કે, રખે કેઈ મારા દોષ જાણુનારા મારાપર ધિક્કારથી 
જુએ, એવા વિચારથી કોધની સામું એવાને પણુ અચકાતે। અને તેથી 
ખહુ જુજ આવળ્નવ કરતો; પણુ મારી ખીક નાપાયાદાર હતી. જેએ કા* 
વતરાંતી વાત ન્નણુતા હતા, તે સર્વ નાસી ગયા હતા, અતે ચારમીયને 
પોતાના ફાયદા માટે કરેઈને કશી વાત કહી નહોતી. વળી ક્લીઓપેટા એ 
મને નિરપરાધી જણાવ્યો! હતો, છતાં મારી ભૂલે! મને વિસારે પડી નહોતી 
અને તેના શોકથી મારું શરીર શેસાઈ ગયું, મારી ખુખસૂરતી જતી રહી. 
જે કે મને જડાપણું બદ્દયયું હતું, છતાં મારાપર બારીક નિગાહબાની 
રાખવામાં આવતી હતી અને ગ્રાસાદની બહાર જવાની મતે રન તહેતી. 

વખત પોતાનું કામ કયો રો. આખર એક દિવસ રોમન સરદાર 
પ્રિન્ટસ્‌ જે હમેશ્ાં ચતા પક્ષમાં ભરાતો, તે આવી પહોંચ્યો. એન્ટની 
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જે જીત મેળવી આવ્યો ઉતા અને પોતાના સૈન્યતી લોભી તષ્ણાને તૃપ્ન 
કરવા ખંડિયા રાનનઓ પાસે ધત નીચોવી એક્ડું કરવામાં રોકાયો હતો, 
તેની તરફથી સંરદેશેી। લઈ આ અમીર આવ્યે! હતે. 

તે દિવસ મને બહુ યાદ આવે છે. કલીઓપેટ્‌ા પોતાનો બાદશાહી 
પોશાક પહેરી મોટા દીવાનખાનામાં સૂખડતા તખ્તપર્‌ વિરાજમાન હતી; 
આસપાસ અમલદારે ઉભા હતા જેઓમાં હું પણુ હતો. આવા દખદખા 
વચ્ચે તેણું અન્ટનીના એલચીની મુલાકાત લીધી. ચોપદારને હુકમ થતાં 
દરવાકન ઉબરડ્યા. ગલિફ સિપાહીઓના 1નેશાન અને તગારાતેો અવાજ 
ચઈ રહ્ઞો. રોમન સરદાર અંદર દાખક્ષ થયે1; તેણે સોતાતું બખ્તર 
પહેર્યું હતું, ઉપર કીરમજ રંગતેો રેશમી ઝખ્ખો નાંખ્યો હતે, સાથે પોતાના 
સરદારે ભપકાદાર પોશ્ચાકમાં હતા. તેને ચહેરે સુંદર્‌ અને નિષ્કપરી 
જણાતો અને શરીર નાજુક લાગતું હુતું, પણુ તેની આંખોના ચમકારાથી 
અને મગસ્ૂર હોઠથી તેનો પાપી સ્વભાવ દાંક્યેો રહલો નહિ, ચોપદારૅ 
એનું નામ, એતા ઓહદા તથા ખિતાખોા પોકારેવા શરુ કર્યા. તે કલાઓ - 
પેઢઠાની ભવ્ય ખુબસ્‌રતીપર વિસ્મિત થયેલા માણુસતી માફક સ્તખ્ધ થઈ 
હભેો રલ્રો, ચોપદાર ખોલતેો બંધ થયો, છતાં તેને સ્તખ્ધ ઉભા રહેલે! 
“ઈ કલીઓપેટ્રા ખોલી “ અમીર ક્વિન્ટસ ડૅલીયસ, મહાન્‌ એન્ટે- 
નીઓ જે માર્સપ્રહૂતી માફક મારા જેવા સર્વ કનિષ્ઠ રાજ્યકતોઓમાં શ્રેષ્ઠ 
થઈ પ્રકાશે છે, તેના એલચી પેન્ટત, ભલે પધાર્યા! અમારા ગરીબ 
એલેકઝાન્દ્રીઆમાં તમે પધારી મોડું માન આપ્યું; હવે હુકમ ફરમાવે.” 

ખેધા ડેલીયસ કંઈપણુ બોલ્યા વગર જણે અચરતીમાં ગરકાવ થઈ 
ગયો હોય તેમ ઉભે. 

કલીઓપેઢટ્‌। ખોલી “અમીર ખોલતા કેમ નથી? શું છેઃ એશિયામાં 
લાંબા કાળ ગમાળવાથી શું અમારી ભાષા ભૂલી ગયા છે!? તેમ હોય તો 
તમે ફઈ જ્ઞાષા ખોલો છે તે કહે; કારણુ અમને સવ ભાષાનું જાત છે.” 
આખરે તે ધીમા પણુ સ્પટ્ટ અવાજે ખોલ્યો ““ઓ મનેહર રાણી, મારી 
વાચા જતી રહેવાયો હું ન ખોલી શકયો, તેને માટે ક્ષમા કરે. કાંતિની 
ઉત્કૃછ્ટ શોભા મૃત્યુ સમાત છે, તે આપણુને શૂન્ય ખનાવી મૂઢ કરી દેછે. 
સખ્યાજ્ીકાળના સૂર્યતા સામું જવાથી પ્રકાશ સિવાય સર્વ અદસ્ય થઈ નય 
છે, તેવી જ રીતે આપના સૌન્દર્યતા ઓચિતા પ્રકાશથી મારી મનઃશક્તિ 
સર્વ ભાન ભૂલી ગઈ !” ી રી 

કલીઓપેટાએ જવાખ દીધો “અમીર, સિલિસ્િયામાં સુખસ્તુતિ કરતા 
શીખવવામાં ખહુ તાલીમ મળતી જણાય છે |” *  ી 
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અમીરે જડાખ દીધો “ એલેકઝાન્દ્રિયામાં કહેવત છે તેમ વખાણુથી 
વાદળાં વિખરાતાં નથી; પણુ હવે મારે સંદેરો મારે કહેવા જેઇએ. મિસરતાં 
રાણી, મહાન્‌ એંન્ટાનીની મોહાર છાપના કાગળ આ છે અને તેમાં રાજ્ય-. 
સંબંધી બાખત વિશે લખેલું છે; તમારી મરજી હેય તો ભર સભામાં વાંચું. 
તેણે જવાખ દીધે।; “ભલે માહેર ઉખેડી વાંચે.” 
તેણે નમીને તે પ્રમાણું કીધું, ત્રિનર પ્રભુત્વ તરથી એંન્ટાતીયે 
ફુલીઓપેટ્ાને ધાટત પ્રણામ કહાવે છે. અમારા ન્નમુવામાં આવ્યું છે ઝે, 
કલીઓપેટ્રાએ પાતાના વચનને। ભંગ કરી પોતાની %રજ વિસુદ્દ ખૂતી 
'કૈશીયસને લસ્કરી મદદ મોકલી, અમારી સામે થવાને બળવાન્‌ કીધે! હતોઃ: 
વળી એવું પણુ અમને જણાવવામાં આવ્યું છે, કે તમે એડ કાફલો એ 
જ મતલખથી તેયાર કરવાનાં હતાં; તે કારણુઘો અમે। તમને હુકમ ફેરમાવીએ 
છીએ ઝે, તમારે એકદમ સિલિસિયામાં આવી મહાન્‌ એન્ટતીની હુનનૂર આ 
ખાખતનેો ખુક્ષાસો કરી જવો, વળી ચેતવણી આપીએ છીએ કે અમારા 
હુકમનો સત્કાર નહિ થરો તો ભારે જેરેખમમાં આવવું પડશે; પ્રણામ !” 
આ ગવિષ્ઠ વાકય સાંભળી કલીઓપેટ્ાની આંખો ચમકી; કંચનના 
ત'ખ્તપરતા સહુના ઝ્ુખપર પોતાના હસ્ત ટેકવ્યા હતા, તે જેરથી દખાવી તે 
બોલી “ખુશ્ચામત પૃરી થઈ અને સ્વાદિષ્ઠ મીઠાઇથી કદાચિત્‌ ઝેર ચઢી “ય, 
એટલામાટે પિષઠાર્ક ઔષધ આવ્યું, વિષભંજક આવ્યું ! ડેલીયસ, સાંભળ, 
પેલા પત્રમાં જણાવેલી સર્વ ખીના નનૂડી છે, જે વિશે આ સર્વ હાજર રહેલા 
ન્નણે છે; પણુ અમારાં કાર્યા અને અમારી રાન્યસછહિ વિશે તમારી આગળ 
જવાબ આપવા કે તે વિશે વિવેચન કરી ખુલાસો આપવા હું “સ્છતી નથી 
તેમજ અમારે દેશ છડી દૂર્‌ પ્રદેશ સધી મુસાધ્દેરી કરી એક ખીકણુ ગુતાહ- 
ગારની માફક એન્ટતીની હુનૂરમાં આવી ખુલાસો આપવો, એમ અમે! 
ઇચ્છતાં નથી. આ ખાખતો વિશે એરૈન્ટનીને ખુક્ષાસે। લેવાની ઈચ્છા હોય 
તે! સમુદ્રમાચ કંઈ બંધ નથી. તે ભલે અહીં પધારે, અમો તેને લાયક બાદ- 
શાહી માત આપીશું. એ ડેૅલીયસ | તને અને ટિયમૃવિરેટને અમારા એ જ 
જવાખ જે.” 
ક્રેધાયમાન છતાં જુસ્સે। દખાવીને જેમ હાસ્ય કરે તેમ કરી રેલીયસ 
ખોલ્યો, “રાણી સાહેબ, તમે એન્ટની વિશે અજ્ઞાન જણાઓ છે. પત્રવ્યવ- 
હારમાં એન્ટતી બહુ દયાહીન છે, મતૃષ્યરક્તરૂપી શાહીમાં તેની ભાલારૂપી 
કલમ ખોળી, તે લખતો હોય એમ તે લખે છે; પણુ તેતી સાથે વાતચિત 
કરતાં તે બહુ નમ્ર માલમ પડશે. લડવૈયામાં એના જેવો! નત્ર પ્રુસ્ષ ભઃગ્યે 
રઈ પેદા થયો હશે, એ રાણી, મારી સલાહુ સાંભળો તો પધારે, મને 
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આવા કે।ધયુક્ત જવાખ દઈ વિદાય ન કરે. એન્ટતી જો એલેકઝાન્દ્રિયા 
તરફે આવશે તો એમ સમજને કે, આ શહેરનું, એની રૈયતતું અને તમારું 
શું થશે તે કહી શકાતું નથી. તે આવશે, તો ષકત લડવાના ઇરાદાંથાં જ 
આવરો અને રોમના એકત્ર લશ્કર સાથે લડવાનું આપતે ખહુ સૃુક્કિલ થઈ 
પડશે; તેથી હું વિનતિ કરં છું કે, આ સંબંધને માત આપી સિલિશિયા 
પધારે, સાથે લશ્કર નહિ પણુ કીમતી ખબક્ષીસ। લાવો, તમારી ખુખસૂરતી 
અને તેને વધારનારા ઝીમતી પોશાક આગળ મઠાન્‌ એન્ટનીથી ડરવાનું 
કેઈ જ કારણુ નથી.” 

તે અટક્યો! અને પોતાતા બોલેનો મમે સમનજનવતેો હેય, એમ તેની 
તરક્‌ જનેઇ રહો; પણુ તેથી મારે જુસ્સો ઉશ્કેરાઇ આવ્યો અને મારું 
મોર લાલચોળ થઈ ગયું. 

કલીઓપેટ્ા પણુ સમજી અને પેો1તાનતા હાથપર હડપચી ટેકવી 
(બેચાર કરતી બેડી, થોડીક પળ આવી રીતે બેસી રહી અને કપ 'ટેથી- 
યસ તેની સામું જેઈ રલો. તખ્તતી પાસે ઉભેલી સ્ત્રીઓમાં ચારમીં- 
યન દતી, તે આ ભાવ સમજ હે!ય એમ તેના ચહેરા ઉપરથી જાયું. 
વીજળીના ચમકારાથી જેમ કાળું વાદળ એચિતુ સ્પષ્ટ જણાય, તેમ તેના 
ચહેરામાં ફેરફાર થયો. વળી તેનો ચહેરો ફિક્કો અને શૂન્ય જણાયે. 

આખરે ડલૌીએપેટ્‌ા એલી, “આ વિષયપર વિચાર કરવો! જેપીએ, 
માટે ડેલીયસ, તમે અહીં રહો અને અમારી શક્તિ પ્રમાણે જે પરોણાગત 
થઈ શકે, તેતો લાભ લઈ મોજ કરે. દશ દિવસતી એદર તમને જવાબ 
મળશે. ” 

એલચીએ થોડીવાર વિચાર કરી જવાબ દીધૅઃ; “ઠીક છે દશમે દિવસે 
દ જવાખ લેતા હાજર ધટશ અતે અગિયારમે દિવસે ફૂચ કરીશ.” 

કલીએપેટા તરફ્થી દશારે થતાં તિશાન નગારાને! અવા% થયે 
અમને તે નમીને વિદાય થયે. 

આન રઝ 
પ્રકરણ ૧૦ સું. 
કલીઓપેટ્‌ાની વ્યથા; હર્મેચિસપ્રતિ તેની પ્રતિજ્ઞા; અને 
હર્મીચસે કલીઓપેટ્ાને તેના ઝુપ્ત ધનભંડાર્‌ના 
રહસ્યની આપેલી સૂચના 

તે જ રાતે કલીઓપેડાએ મને તેના ખાનગી આવાસમાં બેોલાવ્યે. 

હૈ (યાં ગયો. તે ઉદોસ હોય એમ મને લાગ્યું; તેતે આવા ઉંડા વિચારમાં 
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બેટેથી મેં કદી જેઈ નહાતી. તે એકલી જ હુતી. જેમ એફ બંદીખાતામાં 
પડેલી સિહણુ આસતેમ ફેરા મારે, તેમ તે એરડાના આરસપર ડ્રેરા ફરતી 
“છતી. સમુદ્રની સપાટીપર આસમાનનાં વાદળાંના આભાસથી ફેરષ્ાર થાય 
છે, તેમ તેતા મતના વિચારોથી તેતા ચક્ષુમાં ફેર૬॥૨ થતો હતે. 

તે જરા ઉભી, મારે હાથ પોતાના હાથમાં લીધા અને બેલી 
'હુર્મેિચિસ્‌ , તું આવ્યો છે નહિ? વારું તું મતે આજ તારી સલાહ આપ. 
મને કદીપણુ કપની સલાહુતી આજ સૂધી જરૂર નહોતી. અરે ! ઈશ્વરે 
મારેમાટે કવા દિવસ સ્જ્યા છે-સમુદ્રતા જેવા અસ્થિર ! બાળપણામાંથી ૬ 
મેં સુખ જેયું નથી, અને હુવે કોઈ દિવસ જેઇશ એવું લાગતું નથી. હુમે- 
ચિસૂ, હજી તારા પખજરના સપાટામાંથી માંડ બચી છું, તેટલામાં વળી 
આ ખીજ આપદા આવી પડી છે. જેમ દછિમર્યાદાની પેથીપાર્‌ વાદળાં 
ધેરાઈ એકાએક કૂટી પડે છે, તેમ વળી આ નાદળ ટૂટી પડ્યું છે. તૈ પેલા 
સગરર્‌ બિલાડાના ચાળા કેતેયા ? એતે સપડાવી શું તો મને કેવો આનેદ 
થાય બિલાડીની માફક ધુરકી ધુરકીને તે કેવો ખોલ્યો અને પોતાનું શરીર 
રવો મરડતે। હતો ? અને વળી કાગળમાં કેવું લખ્યું હતું? એ વિવેકથાં 
ભરેલા એન્ટનીને હું સારી પેંડે ઓળખું છું. જ્યારે હું નડતી હતી, મારી 
યુવાનીની કળીએ પટી હુતી ભારે મેં તેને “નેયો! હતો. છતાં મારી આંખો 
ખહુ વિચિહ્ષણ હતી અને મેં તેનું ભવિષ્ય તરત જ બાંધ્યું. તે હુરક્યૂલિસના 
જેવો ડંપ્રક બૂરો અને કઇક મૂર્ખ છે અને ખુહ્ધિશાળી છતાં ઉતાવળે 
હોવાથી એની મૂખોઈ જણુઈ આવે છે. એતા લંપટ સ્વભાવને ખુશ કર્‌- 
નારાઓનું એની આગળ પરિખળ છે અને જે છેડાય તો કાળા નાગ પોતાત! 
જે મિત્રોપર સ્તેહ રખતે! હોય છે, તેને માટે પોતાને નુકસાન થયા છતાં 
તન આપે એવો છે. ઉદાર, બહાદુર અને વિપત્તિમાં ધીરો અને હિંમત- 
વાન્‌, પણુ સુખચેનના દિવસે।માં મઘપાન કરી ઇશ્કબાજમાં મગ્ન રહેનારા 
છે. એવા ગુણ એન્ટનીના છે. ટૈવયોગે એવા સારા સંજ્ેગોને લીધે જેને 
સિતારો પોતે નાલાયક છતાં ચઢતા છે તેવા માણુસ સાથે કેમ વલેવું? 
જેકે એવું કંઈ સદાએ ચાક્વાતું નથી, એનો પણુ વખત આવશે; પણુ ત્યાં 
સૂધી તો સારી આલમપર ધિકારથી ભલે હુસી જુએ.” 

મેં જવાબ દીધો “એન્ટતી ગમે તેવો પણુ મનુષ્ય છે, અને અઃ 
વેળાએ એના દુસ્મને! ધણુ છે, અને મનુષ્યને ઠરાવી શકાય જ.” 

“હુમૈચિસૂ, એ વાત ખરી, એની કંઈ બિસાત ન રાખીએ; પણુ 
ખીજ એવા ત્રણુ છે, મૂખાએ। જે દશાને પૂગે છે, તે દશાએ કેશીઅય પૃગ્યા 
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પછી રોમની સ્થિતિ ઝાઝા માથાવાળા સપ સમાન થઈ છે. એકને મારે 
ગ્એેટલે તરત ખીજ ક્ફાડા મારતો નીકળશે. એક કેપીડસ ડરીને ત્યાં 
છે ખીત્તે યુવાન્‌ ઓશફ્ટેવિએનસ છે તે વળી કલીઓપેઢટ્રા, એન્ટતી 
અને વ્યથૅકોડીના લેપીડસ ત્રણને મારીને હાથ પણુ ન ધુએ એવે છે. જે 
હું સિલિસિયા જતી નથી તો એન્ટની પારશીઅન સાથે મળી જરી અને 
તેઓ જે ડંઈ મારે માટે કહેશે તે ખરું માનરે-કતે કે એમાંતું ધણું તો 
"ખરું જ છે; અને સર્વ સૈન્ય લઈ મિસરપર ચઢી આવશે, તે! પછી કમ 
કરવું વારે?” 

“શું કરતું એટલે શું : આપણે તેને રોમ તર% પાછે હાંકી કાઢીશું.”' 
મેં જુસ્સાથી જણાવ્યુ. 

“આવ! તું એમ કહે છે, અને જે ભાગ્ય યોગે, બાર દિવસ પહેલાં 
આપણે સાથે રમવા માંડેલી બાજમાં જો હું જિતી ગઈ ન હોત, તો તું 
મરા થવાથી અત્યારે આની ઘણી જ સારી અવસ્થા કરી શકત; કારણુ કે 
તારા મુખખમાંથી આગા નીકળતાં જ આખા સિસર દેશના લેકે તને સહાયતા 
આપવામારે તારા સિહાસનની આસપાસ આવીને ભેગા થઈ “નત. પણુ 
મને તેમજ મારા ગ્રીક રકતને મિસરના લેકે ચાહતા નથી. જેમાં અધ 
ગિસરદેશ ભેળાયલે। હતો, તેવા તારા મારી વિસ્દ્દના પમપેચન્નળને મેં [વના 
કારણ ભેદી નાખી છિન્નવિચ્ઠિનજ્ત કરી દીધું છે. શું યારે આ મિસરના 
પ્રન્નજનેો તરને બચાવવા માટ ઊભા થશે? તં મિસરતા લેકે! મારા 
તરક્‌ વફાદારીનો દમ ભરતા હોય, તો હં એકલા એન્ટની સાસે જ નદિ, 
પણુ આખા રેપમના બળ સ્હામે લડવાને અને તેને દાખી દેવાને શક્તિમતી 
થઈ શકું એમ છે; પણુ મિસરતી પ્રજ્ન સને ધિકારે છે અને મિસરમાં 
રામની સત્તા હોય તોય શું અને મ્રીકનું રાજ્ય હોય તોય શું, એવી ધાર- 
ખથી મારામાટે લાગણી વગરની ખની ગઈ છે. આટલી મુભ્કેલીએ! છતાં 
પણુ “તે મારે ખજને સુવર્ણથી ભરેલો હોત, તોય હું મારો બચાવ કરી 
શકત; કારણુ કે, ધનના બળથી જેમ નતા સૌનિકાને સંતોષ આપી રાકાય 
છે તેમ જ નવા સૈનિકોને પણુ યુદ્દભૂમિમાં તત્કાળ લાવી શકાય છે. પણુ 
મારી પાસે પૈસા નથી, તીભેરીનાં તળિયાં દેખાઈ આવ્યાં છે. જે કે 
(સેસરની ભૂમિમાં ધતતી ખોટ નથી, છતાં હું ત્રડણુના ભાર તળે દખાઈ 
છું. આયુદ્દો મારા નાશને લઈ આવ્યા છે અને તેમાંથી ઊગરવાને 
માર્ગે મને મળી શકતો નથી. હુમેંચિસૂ, તું વશ્ષપરંપરાના અધિકારથી પીરે- 
મિડાને ધર્માષ્યક્ષ છે,” તે મારી પાસે આવી અને મારી આંખોમાં પોતાની 
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દછિને તેશે એકામ્ર કરી દીધી; “જે લાંબા વખતથી સંભળાતી આવેલી ' 
અફવા નડી ન હોય, તો! પીરેમિડમાં કયાંક પણુ કોઈ મોટો ધન ભંડાર . 
ગુમ રીતે અવસ્ય પડેલો! હોવો જ જઇએ. તો, તારી આ જન્મભૂમિને ' 
નારાથી બચાવવામાટે અને મારા તારા પ્રાતિતા પ્રેમતે બળાત્કારે એન્ટ- ' 
નીના હાથમાં જતો અટકાવવા માટે હું તે સુવર્ણુને કયે સ્થળે હસ્તરપશૅ * 
કરી ર૪ીશ, તે તું કડી શકે એમ છે. પ્રિયતમ, કહે કે, એ વાત્તા સય છે ?” 

હું થોડીવાર વિચારમાં પરી ગથો અને ત્યારપછી કહેવા લાગ્યો કે, 
“ધાર કે, એ દંતકથા સત્ય હોય, અને "ખખેમ ભૂમિના સંકટસમયમાટે 
અતિશય પુરાતન શક્તિમાન્‌ કફેરાના હાથે દટાયલેો એ ધનભૅડાર હું તને 
બતાવી પણુ શકું; ૭તાં તે ધનનો તું કૈવળ મિસર દેશના કલ્યાણુ માટે 
જ વ્યય કરવાની છે, એની મને શા ખાત્રી વારુ?” 

“ત્યારે તેવો કોઈ ગુ'ત ધનભંડાર અર્તિત્વમાં તો છે ખરે તે ઇ” 
રાણીએ વલદટ્વસુતાથી પૃછયું, “તેજે મતે ઠગીશ નહિ. મસ્ભૂમિમાં 
જેવી રીતે જળનો ભાસ માત્ર પણ મહા આનંદ આપે છે, તેવી રીતે 
-મત્યારં-આવા સંકટના સમયમાં ધતનું તામ માત્ર પણુ મહા સુખકારક 
થઈ પદ છે.” 

“મારી માન્યતા છે કે, એવો કોઈ ગુપ્ત ધનભંડાર છે ખરે; તો 
“ત કે, અત્યારસધીર્માં મેં પોતે તે ધતભંડાર જયે નથી. છતાં હું એટલું 
તો નણું છું ક, જે તે ધત પોતાની અસલ જગ્યામાં જ પડયું હોય તે 
તેનું કારણુ એટલું જ છે કે, જતે 'ખખેમતી ભૂમિના કલ્યાણુ વિના બીજી 
પાતાની સારીકે નડારી કાઈપણુ આવગ્યફતા માટે કોાઈપણુ એ ધનને હસ્ત- 
સ્પરી કરે, તો તે શાપને ભોગ થાય છે. એટલામાટે જ ત્યારપછી થઇ 
ગએલા જે કેટલાક ફેરોને એ ખશજનેો બતાવવામાં આવ્યો હતો, તેમાંના 
કોઇએ પણ્‌ પોતાના સૈયોગેો ગમે તેવા ને ગમે તેટલા નિરાશાજનક હોવા 
૭તાં તેને હાથ અડકવાની હિમત કરી નહોતી.” મેં જણાવ્યું. 

“ત્યારે તો ખરેખર,” તે કહેવા લાગી, “તેઓ કાં તો ભીર હોવા 
“ેધએ અથવા તો તેઆ આટલા બધા નઠારા સંવોગમાં નહિ સપડાયલા 
હોય. હુર્મેચિસૂ, મને તું એ ખજતે। મેહરબાની કરીને બતાવીશ ?” 

“ખહુધા.” મે ઉત્તર આપ્યું, “જે તે ખજાનો ત્યાં જ હરી, અને 


ા તું રોમન્‌ એંન્ટનીના આધાતથી મિસરને રહ્ષવામાં અને મિસરતી પ્રેન્નતા 
 કલ્યાણુમાટે જ એ ધનને ઉપયોગ કરવાની છે, એવી પ્રતિજ્ઞા કરીશ, તો 


! 
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“હું તેમ વર્ત્તવાની પ્રતિજ્ઞા કરે છું!” તેણે આતુરતાથી કહયું. “ઓહ, 
હું 'એેમમાંના પ્રત્યેક દેવના સોગેદ લઇને કહું છું કે, જે તું મને તે મહાધન 
ભંડાર બતાવીશ, તો હું અવશ્ય ન્ટનીને હરાવીશ અને ડેલિયસ્ને તેણે 
સેભળાવ્યા હતા તેના કરતાં વધારે તીત્ર શખ્દો સંભળાવીને સિલિસિયા 
તરફ પાછો હાંકી કાઢીશ. એના કરતાં પણુ હું કાંઈક વધારે કરી બતા- 
વાથ; હુમેચિસ્‌, અને તે એ કે, જેમ બનશે તેમ અલ્પ સમયમાં જ હું તને 
સમસ્ત જગત્‌ સમક્ષ મારા સ્વામી તરીકે સ્તીકારીશ અને તેથી એ રેમન્‌ 
ગીધડાને મારી હટાવવાની વ્યવસ્થાનું કાર્ય તારાપર જ આવી પડશે!” 


તે, સય પૃણુ અને આતુરતા ભરી આંખોથી મારી સ્હામે રીકીને 
આ પ્રમાણે ખેલી. મારે તેના વચનમાં વિશ્વાસ બંધાયે।, અને મારે! અધઃ- 
પાત થવા પછી આજે જ પ્રથમવાર, હું હછી બધું ખે!ઈ બેડે। નથી અને 
જેને હું ચાહું છું, તે કલીઓપેટ્ાના સમાગમથી મારાં સથાન અને સત્તાને 
હેં પાછા મેળવી શઝીરા, એવી આશાથી મને આનદનો ઉમળકા આવ્યો. 

“તારે, ક્લીઓઆપેટ્ા, કર કપ્રતિસા !” મં કશું. 

“મારા વ્હાલા, હું તે પ્રતિજ્ઞા કરું છું! અને મારી તે મતિસાને આવી 
રીતે મારી રાજમુદ્રાથી અંકિત ડરું છું!” એમ ડહીને તેણે મારા ભાલપ્રરે- 
ગ્રાને સુખન કયું, અને મેં પણુ તે જ પ્રમાણે તેને ચુંબતનો સ્વાદ ચખાક્યો. 
એ પછી, પરણીને પતિપત્ની થવા પછી અમારૈ શું શું કરવું અને રોમન 
સત્તાનો પર્રજય કેવી રીતે કરવો, એ વિશેની અમે વાતચીત કરવાં લાગ્યાં, 
સવી રીતે હું પાછો મુગ્ધ બન્યો; અને અદ્યાપિ હું માનું છું કે, 
જતે ચારમીયનના દ્ષીલા કોપે એક નવું વિધ્ન ઉપસ્થિત ન કડું હોત, કે 
જે દપ તેને ચમે ઉપન્નવનારાં તાળને કૃત્યો તરફ આગળ ધકેલતો હતેા, 
તા કલીએઓપેડા અવરય મારી જ્મેડે પરચી હોત અને રોમનો સાથેનાં 
સવ સંબેધને તેશે તોડી નાખ્યા હોત. જે એમ થયું હેત, તો પરણામ 
તે તેને ધાતાને તેમ જ મિસર દેશને પણુ લાભકારક જ થઈ પડત. 

માડી રાત સધી અમો વાતચીત કરતાં ખૈઠાં, પશ્વીની સપાટીની 
નીચે હૃપાવેલી દોલતનેો કંઇક ભેદ મેં તેને કહ્યો અને સવારના અમારે 
ત્યાં જવું અને તેના રૈે।ધમાં મૈ3તું, એવી નિશ્ચય કીધા. તે પ્રમાણે બીજે 
દાડે સવારના વહેલા જપી રીતે એક હોડી લેયાર કરવામાં આવી અને 
મિસર દેશની કેઇએક અમીરનદી તીથાટન કરવા નીકળી હોય તેવે! વેશ્વ 
ક્લીઓપેઢ્રાએ લીધો અને અંદર ખેડી. મેં પણુ એક યાત્રાળનો વેશ લીધો. 
અમારી સાથે ખકલ્ષાસી તરીકે દશ વિશ્વાસુ નોકરને લીધા, પણુ ચારમીઅન 
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અમારી સાથે આવી નહિ, નાઇલના મુખમાંથી સારો પવન અમને લાગ્યે 
ને મધ્યરાત્રે સાયસ પૃગ્યાં. અહીં અમે જરા થેભ્યાં, સવારના વળી 
હોડી હકારી અને આખો દિવસ ઝડપથી મુસાફરી કરતાં પહેલી રાત થતાં 
ખેખીલેન નામના કિશલાં તજક આવ્યાં. અહીં સામે પાર ખસતી ઝાડીમાં 
અમારી હોડીને અમે તાંગરી, 

ચાંદની રાત હતી, ક્લીઓપેટ્ા, ડં અને એક [વેશ્ષાસુ તપુંસક નેકર 
ખે માઇલ દૂર પીરેમોડસ હતી, તે તરફ પગે હૂપાજૂપ ચાલ્યાં તે બીન્ન 
નોકરને હોડીમાં રહેવા દીધા. એક ખેતરમાં એક ગધેડું ભટકતું હઝ, તેને 
પકડો તેનાપર એક ઝખ્મો નાખી કલીઓપેદ્રાને ખેસ્રાડીને તે ગધેડાને 
47 રસ્તા શદ જણુતો હતો તે રસ્તે દોય. નોકર અમારી પાછળ પાછળ 
“આવતે તો. એક કલાક ધોરી રસ્તે આવી રીતે અમો ચાલ્યાં, એટલે 
'3માડેો દેખાવા લાગી. ચંદ્રમાના પ્રકાશથી તેમને! દેખાવ બહ્‌ ગભીર 
જણાતો હતો, આસપાસ કબરો તજ%રે પડતી હતી, મરણુ પાખેલાએતા 
આ જાદૂઈ : કાહેરમાં થઈ અમો ગસૃપચુપ ચાલ્યાં. આખરે અમે! એક ટેકરીપર 
ચઃવાં અને ખુજુતા ભયંકર તખ્ત ખુજ્ઠુખુત, જેનો કાળા પડછાયો આસપાસ 
પથરાતરી હતો તેની નજીક આવ્યાં. તેતા આરસપર અગણુત 'હપાં ચિન્હો 
જણાતાં હતાં, તે તરફ કલીઓપેદા એઈ રહી અને ધીમે સ્વરે બેલી; 
“ખરેખર તે વખતમાં અહીં દેવો વસ્તા હશે. મતુષ્યોનું અ કામ હોય નહિ, 
અહોં ભયકર શાંતત જણાય છે. આપણે શું અહીંથી અંદર જવાનું છેઈ 

મેં જવાબ દીધા “નહ અહીંથી નહિ, આગળ ચાલે.” હજારે 
પુરાતન ફબરે। વચ્ચેથી અમો આગળ ચાલ્યાં. પુરતી મહાન્‌ પીરેમીડ નજીક 
આવ્યાં ને ત્યાં તેની વાળટાચ આકાશક્ષને અડતી હેય એમ જણાયું. તે 
વળી ધીમેથી બોલી “શું આ જગ્યાએ આપણે અંદર્‌ જવાનું છે ?” મે કહ્યું 
“તાહ? આ નહિ આગળ ચાલો.” 

બીજ કેટલીક સમાધિઓ છેડી આગળ ચાલ્યાં. આખરે દેવીતી 
પીરેમીડ આવી એટલે ઉભાં--તેના ચળકતા આર્સને હવજ્નરે। વર્ષે થયાં 
હત્તાં આરસીની માફક સકફાપદાર હતા, તે તરફ ક્લોઓપેડ અશ્નયખીથી 
કેઈ રહી, તે પીરેમીડ્તા પાયા આગળ કાળા પથ્થરો જડેલા હતા, 
જેથી તેની શેજ્ઞામાં વધારો થતો હતે. સર્વ પીરેમીડોમાં આ અનુપમ 
પીરેમીડ હતી.” 

તેણે પૂછ્યું “અહોંથી આપણું અંદર જવાતું ? ” 

ચે કશું “હા અહોંથી.” 


૧૨૬ સિસરની મહારાણી 


પીરેમીડના તળીયાની અને મેનકુદેવના દેવળની વચ્ચે થઇ અમે 
ચાગરદમ ફેયો. ઉત્તર તરફ આવ્યાં ત્યારે જે મૈનકૃદેવે સમાધિ બાંધી ખેમ 
ભૂમિના હિત માટે દ્રવ્ય ભરી રાખ્યું હતું, તેનું નામ કોતરેલું નજરે પડયુ. 

મેં કલીઓપેટ્ાને કહ્યું “મારા પહેલાં મારા વડવાના વખતમાં દ્રવ્ય 
હેૈયાત હતું અને ને હજી પણુ હશે તો ક્લીઓપેટ્રા, છેક ઉંડાણુ ભોંયરામાં 
તે હોવું “જએેઇએ અને ઘણા પરિશ્રમ તથા દેહશત ખમ્યા વગર તે મળી 
શકવાનું નતધી-ખોલ, તું અંદર દાખલ થવાને લૈયાર છે? તારે નજ્નતે જ આવતું 
પડશે અને રઢ વિચાર બાંધવા પડશે.”” 

કેછક નાહિમત થવાથી તે ખોલી, “હુર્મેચિસૂ, આ નેકર સાથે તું 
જઈ તે લાવી નહિ રે?” 

મેં કહ્યું “નહિ, કલીઓપેદ્રા, તારે ખાતર કે [મિસરના ભલા ખાતર 
પણુ હું કદી તેમ કરીશ નહિ. સવે કરતાં આ ધોર પાપ છે, પણુ મારી 
સત્તાની રએ હું આટલું કરી શકે છું કે, હૂપા ભેદના જાણુનાર તરીકે 
ખેમના રાન્નના ભંડારનતી જગ્યા દેખાડી ઉપર લખેલી ચતવળી વાંચા 
બતાવી શ્રકુ અને તે સાંભળ્યા બાદ રાન્યકતાં ફેરે એમ ધારે કે, ખેમના 
ભલામાટે ખરેખરી જરૂર છે અને મરણુ પામેલાના શાપથી ન ડરતાં 
દ્રવ્ય લેવા તૈયાર થાય તો! ભલે; ડારણુ, પછી સવ દોષને પાત્ર તે રાશન છે. 
એવું કહેવાય છે કે જજૂર્‌ પડતાં ત્રણુ રા'નએઓ વારાઝરતી અંદર દાખલ 
થયા હતા; પણુ ત્રણુમાંથી એકતી હિમત ચાલી નહિ; કારણુ, જે કે તેઓ 
ધણુ! તંગીમાં હતા, ૭તાં એવું કામ કરવા જેટલી તંગી નહોતી, તેથી 
રખે તેમનો શાપ લાગે એમ ધારી દિલગીરીથી પાછા ફર્યો હતા. ” 

તેણે એક પળ વિચાર કર્યો. આખરે તેની બીક જતી રહી, તે હિમતમાં 
આવી અને બોલી, “ખીજું કાંઈ તહિ તો હું નજરે નજર તે જઇશ.” 

મેં કહ્યું, “ડીક ત્યારે” પછી એક ચોક્સ જગ્યાએ મેં અને પેલા 
નોકરે એક મતુષ્યના જેટલી ઉંચાધનોા પથ્થરનો ઢગલો ખડકયે અને પછી તે 
ઉપર ચઢી હું એક છૂપી નિશાની શોધવા લાગ્યો. તે એક પાંદડા કરતાં 
ન્હાની નિશાની હતી અને મહા મેઠતતે તે હાથ લાગી. કાળે કરીને 
આવા મજખૃત પથ્થરો પણુ ઝાંખા થયા હતા. પછી ચોકસ રીતે ત્યાં 
મારા સધળા બ્તેરથી દખાણુ કીધું. ધણાં વષો વીતી ગયાં હતાં, છતાં પથ્થર 
ખસ્યો અને એક માણુસ અંદર ધુટણીએ પેસી શકે એટલો માગે થયે. 
જેવા તે પથ્થર ખસ્થેો કે, અંદરથી એક જબર વાગલેો ઊઠયો. આવે 
મો વાગલેો જણે ધણા કાળનો તે હોય, તેમ તેનો શ્વેત વણુ સૂચવતો 


મિસરની મહારાણી ૧૨૭ 


હતો. તે ખહાર ઉડી ક્લીઓપેટ્‌।ના માથાપર થોડીવાર પાંખ ફફડાવી ધી મે 
ધીમે ઉંચે ઉન્યો અને આખરે અદશ્ય થઈ ગયો. પણુ કલીઓઆપેટ્રાએ 
તેથી બીને ચીસ પાડી અને પેલો નોકર પીરેમીડની ચોકી કરનાર્‌ તે કોઈ 
ભૂત હશે એમ ધારી મૂચ્છીગત થઈ ગયે. અને ને કે હું કંઈ ખે[લ્યે 
નહિ છતાં મને પણુ ડર્‌ લાગ્યો. કારણુ કે હછી પણુ હું એમ જ ધારું છું 
%, મનકુઆરાનો આત્મા પોતાના પવિત્ર રહેઠાણુનો ભાગ કરી, વાગલાતું 
રૂપ ધારણુ કરી, અમને ચૅતવણી આપી ઉડી ગયે! હતો, 

હુવાની આવન્નવ થઈ, અંદરની હેવા સ્વચ્છ થાય તેટલા માટૅ જરા 
ડં થાભ્યો. પછી અમો ફાનસ લાવ્યાં હતાં તે સળગાવ્યાં-અને અમે ત્રષે 
અંદર દાખલ થવાના દરવાજા આગળ આવ્યા પછી પેલા નોકરને ખાનૂએ 
લઈ જઈ અંદર જે કેઈ જુએ તે ગપ્ત રાખવા સૌગદ આપ્યા. 

તે નોકર ધાસ્તીથી એવો ખી ગયો હતો કે, ધ્રજતાં જતાં તેણે 
સાગેદ લીધા. તે બિચારાએ ખરે જ સોગંદ પાળ્યા. 

પછી મારી કમરે દોરડું બાંધી હું અંદર દાખલ થયો અને કલીઓ।- 
પેટ્રાતે મારી પાછળ આવવા કહ્યું. પોતાનો પોશાક સેકાચી તે આવી 
અને મ તેને ખેંચી લીધી. અમો અએદરતા ચેનાઇટ પથ્થરથી જડેલા રસ્તામાં 
ઉભાં. પછી પેલે નોકર પણુ દાખલ થયે. મારી સાથે જે નકરી। હું લાન્યો 
હતો અને જેનો ભાત મારા સિવાય કોઈ સમજ શકે તેમ નહોતું અને 
જે એકતાળીરામી પહેડીથી મારા વારસામાં ઊતરી આવ્યા હતો, તે નકશો 
, તપાસી તેમાં જણાના પ્રમાણે સમાધિ તરફ એક અંધારે રસ્તે થઈ ગુપચુપ 
ચાલ્યાં. અમારા દીવાના ઝાંખા અજવાળાના આધારે અમો એક ધણા 
ઢળાણુવાળે માર્ગે ઉતર્યો, અંદરની ગરમ અને બધ હવાથી અમો હાંફવા 
લાગ્યાં હવે બાંધકામ પૂરું થએલું જણાયું; ખડકમાં કરેલો ખહુ ઢાળવાળે 
રસ્તો આવ્યો. તે રસ્તે અમે આશરે વીશેક પગલાં ચાલ્યાં, એટલે ઢાળ 
ઓછે થતો જણાયો અને એક ઓરડામાં અમે આવી પહોંચ્યાં. આ 
એરડાને સફેદ રંગ દીધો હતો અને તેતી છત એટલી નીચી હુતી કે, અમો 
ભાગ્યે જ ટટાર ઉભાં રહી શકયાં. તેની લેમાઈ આશરે દશષ્ીટ હશે અને 
પહોળાઈ સાડા સાત શીટ હશે. ચોકર્દમ કોતરેલી લાદીઓ જડેલી હતી. 
અહીં ડ્લીઆપેટ્રા બેસી ગઈ. ગરમી તથા અંધારાથી રત્રામત થવાથી થાક 
ખાવા ખેઠી. 


મેં કહ્યું “ ઉઠ આપણે અહીં ખોટી થવું ન નતેઇએ; તહિ તો 
સૂ*્ઢીગત થઈ જઇશું.” 
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તે ઉડી અને અમો એકમેકતે હાથ પકડી આગળ ચાલ્યાં. તેટલામાં 
એક મજખૂત ખારણું અમારી નજરે પડયું. ફરી પેલો નકશો મેં તપાસી 
ચો અને એફ ચોકસ પથ્થરપર મારા પગતો ભાર દઈ ઉભે, અટલે 
એકાએક ન સમજ પડે તેવી રીતે ખડકમાંથી રસ્તો થયો, અમે તે 
પસાર કરી આગળ ગયાં, એટલે વળી ખીજીં બારણું આવ્યું. મે અમુક 
પથ્થર દબાવ્યો અને પોતાતી મેળે બારણું ઉઘડી ગયું. અમો અંદર ગયાં 
અને વળી ત્રીજું બારણું આવ્યું. આ સરવથી મોડું અને મજખૂત હતું. 
માર ખાનગી નકશ્ષાને આધારે મે તેમાંતા એક પશ્થરપર ધીમેથી સાત 
મારી અને નણે કંઈ ન્નદુઈ શક્તિથી તે ખારણું જમીનમાં ઉતરી ગયું. અમ 
આગળ ચાલ્યાં, વળી એક રોળાણવાળેો રસ્તો આવ્યો, તે રસ્તે ચૌદ 
પગલાં ચાલ્યાં એટલે કાળા પથ્થરતા એક વિશાળ ઓરડામાં પહોચ્યાં, 
ગ્યા ઓરડો તવ હાથ ઉંચે! પહોળા હતો અને ત્રોશ હાથ લાંબે હતો. 
તેમાં એફ પથ્થરની મોટી પેટી જેવામાં આવી. તેના ઢાંકણાપર મેન- 
ઝુવારાનાં નામ તથા ઇંલકાખો કોતરેલાં હતાં, અહોં હવા સ્વચ્છ જણા 
ખાતાં ખાતાં પૂછ્યું “શું ખશનો અહીં છે?” મેં જવાખ દીધા “નહિ મારી 
પાછળ આવ” અને અમે! આગળ ચાલ્યાં. તે ઓરડામાંથી નીચે જવાને 
એક ર્વેશ હતો તે રસ્તે અમેં ગયાં. એતું બારણે હપી કળધી ઉત? 
મેવું બતાવવામાં આવ્યું હતું, પષ્યુ તે બારણું ઉધાડું જ માલમ પડી. 
આ રસ્તે અમો દશ પગલાં ચાલ્યાં એટલે એક સાત હાથ ઉંગ કુવા 
આગળ આવ્યાં. જે દોરડું અમે! લાવ્યાં હતાં તેનો એક છેડો મારી કમ્મરે 
મજખૂત બાંધી ખીત્ને છેડો ખડકમાં એક કડું હતું તેને બાંધી હું નીચે 
ઉતર્યો, હવે દૈવતાર્ણ સૈનકુવારાની કબરના છેલ્લા ભાગમાં હું આવી પહોચ્યો. 
પછી દોરડું પેલા નોકરે પાછું ખેંચો લઈ કલીઓપેટ્ાની કમ્મરે બાંધી 
તેને ઉતારી. મેં તેને મારા હાથમાં ઝીલી લીધી. અમે। પાછાં આવીએ 
ત્યાં સૂધી ત્યાં જ ઉભા રહેવા નોકરને કહ્યું. બીકથી એકલા રહેવું તાપસેદ 
લાગ્યું, પગુ તાચાર થઈ તે તાખે થયે।. તેને અદર દાખલ કરવો, એ ધર્મ- 
વિસ્દ્દ હતું. 
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પૂજ્ય સેનકુઆરાની ડબ્ર; મેનકુઓરાની છાતીપરના 
લેખ: ધનભંડારની પ્રાપ્તિ; સમાધિસ્થાનનિવાસી; 
મતે પવિત્ર સ્થાનમાંથી ડલીઓપેટ્‌। તથા હર્મે- 
ચિસનું પલાયન ર 
અમા જ્યાં ઉભાં ઢુતાં તે ઓરડે ન્હાના ધુમટદાર લતો અને તેની 
દીવાલ મૈ।ટા કા ળા પથ્થરથી ચણેલી હતી. અમારી સામે સેૈનકુવારાત। શબની 
પેર હતી. લોઢાના રંગના સળંગ પશ્થરમાંથી તે પેરી બતાવવામાં આવી 
હતી, તેને! ધાઢ લાકડાના ન્હાના ધરના જેવા બનાવ્યો હતો અને સુવણના 
મુખવાળા સ્જ્રીંકેસસા આસનપર તે પટી મૂકેલી હતી. 

આ પકિત્રાલયતી ગભીર શન્યતાથી સ્તબ્ધ થઈ અમોએ કેટલીક 
પળો સધી જતેયા કયું. પથવીની અંદર ઘષુ। ઉંડાણુમાં અમા હતાં, ઉંચે 
દએ તો આસમાનને પહોંચે એવી મોટી પીરેમાંડ હતી. સમાધિસ્થાનમાં 
અમે એકલાં હતાં. અચેતન દેહને તેતા સ્થળમાંથી અમારે ખસેંડવાનું 
હતું. હવાનો ગણુગણાટ કે કોઈ પ્રાણીને! દેખાવ દુનિયાનું સ્મરણ કરવ- 
વાને કે તે સ્થળની શાંતિને આછી કરવાને ત્યાં નહાતાં. મ તે પેટી તરફ નજર 
કરી, તેનું ભારે ઢાંકણું ઉધાડું હતું. તેતી એડ બાજૂગ્મે તે લટકો રજું 
હતું. કાળના કાળ સૂધી તેને કોઈએ પણુ હાથ લગાડ્યો નહિ હેય એનું 
ઉપર ચોૉટેલી ધૂળપરથી જણાતું હતું. 

દીવાલપરના પુરાતન કાળની ભાષામાં લખેલા રગીન લેખ તરક 
આંગળી કરી ધીમેથી મેં કહ્યું “જે.” 

કલોઓઆપેટ્રાએ પણુ તેવા જ ધીમા સ્વરે જવાખ દીધો. “હુર્મેચિસ્‌; 
તું વાંચ, હું એ સમંજી શકતી નથી.” પછી મૈ નીચે પ્રમાણે વાંચ્યું. 

“આ સમાધિમાં હું રામીસીસૂ મારી ગરજના વખતે આવ્યે! હતે।, 
મને પૈસાની ધણી જરૂર હતી, હું ધણા હિમતવાન્‌ હતો, છતાં મેન- 
મુવારાના શાપથી બીધે। હતે. મારી પછી જે આવે! તે બરાખર વિચાર ફરબ્ને 
અને પોતાનું મત પવિત્ર હોય અને ખેસ ખહુ દુઃખી હોય તો જે હું લદ 
નથી જતો તે લઈ જવું!” 
તે ખોલી “ત્યારે ખન્નને કયાં છે? શું પેલું સ્ક્રીકસનું સુવર્ણતું મોડું 
ખનળનામાં છે ?” ' 
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પેટી તરફ આંગળી કરી મેં કહ્યું “યાં છે, 

મારા હાથ ઝાલી તે પાસે ગઈ. 

હાંકણું ઉધાડું હતું ૭તાં દ્ેરોનું રંગીન કેરીનત (શબની પેટી ) અંદર્‌ 
હતું. અમો સ્કરીંકસપર ચઢયાં અને ઉપરની ધૂળ ઉડાડી દાંકણાપરનો લેખ 
વાંચ્યો, જેમાં નીચે પ્રમાણે લખેલું હતું;- 

“જરે! રશાજ્ન મેતઝુવારા, દેવતાઈ પુત્ર. 

“ર્‌રે! રાન મેતકુવારા, સૂયેવેશી રાજપુત્ર. 

“ફરે! રાન્ન સેનકુવારા, નાઉટને પુત. 

“માતા નાઉટ જેની પોતાના પવિત્ર નામરૂપ મતથી રક્ષા કરે છે, 

“તારી માતાનું નામ તે જ સ્વર્ગનો! ભેઢ છે. 

“તનાઉટ તારી માતા તને દેવતાની પદવીએ પહોંચાડે છે. 

“તારી માતા નાઉટ તારા દુસ્મનોાને માત્ર %ંક મારી તાશ કર છે, 

 _“જૂરે। શાન્ન મેતકુવારા જે અમર છે !” 

તેણે વળી પૂછ્યું. “પણુ ખનજને ક્યાં છે? અહોં દેવતાઈ મેન- 
કુવારાનું શબ છે પણુ તેનું શરીર કંઈ સુવણુનું નથી અને પેલું સ્છોંકસનું સુખ 
જ સુવણિનું હોય, તોપણ તે જડું શી રીતે પડે ?” 

કંઈ પણુ જવાબ ન દેતાં મેં તેને સ્કોંકસપર ઉભા રહી અંદરતી પેરીને। 
ઉપલે ભાગ પકડવા કહ્યું અને મેં તીયલે! ભાગ પકશ્યો અને અમે પેટી 
ઉંચકી. ઢાંકણું જૂડું હોવાથી નીકળી આવ્યું, જે અમે જમીનપર મૂકયું. અંદર્‌ 
ફેરો રાજતું મશ્ાલા ભરેલું પ્રેત હતું, ત્રણુ હન્નર વવ ઉપર જેવી રીતે મૂકેલું 
હઝ, તેવી જ સ્થિતિમાં હતું, તે કદાવર પણુ કદગૂપું હનું. હાલના રિવાજ માકડ 
તેના મોઢા ઉપર સેોતાને! બુરખો પણુ નહોતો; માથા પર ૪ક્ત કપડાં 
વીંટાન્યાં હતાં કે જે કાળે કરી પીળાં જીર્ણ થઈ ગયાં હતાં. આ કપડાંપર 
ચુલાખી પટોએ વીટાળેલી હુતી અને તેની તીચેૅ કમળની કળીઓ હતી. 
છાતીપર કમળતા હાર્‌ હતા અને એક સોનાનો લેખ હતે, તે દેવતાઈ 
ભાષામાં લખેલે હતે. મે તે તીચૅ પ્રમાણે વાંચી સભળાવ્યે।;- 

“હે સેનકુવારા ખેમભૂમિને રાજા, હમેશાં સત્યથી ચાલનાર, કુદ- 
રતના નિયમો પાળી ધર્મમાં વતેનાર-હું કે જે આદિ અને અંત છું તે મારી 
પછી ક્ષણુમાત્ર મારી ગાદી ભોગવનારને મારા સમાધિમાંથી કહું છું. સાભળ, 
મને એક સ્વમ ચચું હતું કે, એક વ'ખત એવો આવશે કે જ્યારે 'ખેમને 
પરદેશીઓ જિતી જવાની અણીપર્‌ હરશે અને તે વખતે તે કાળના રા'ને 
એ જગલીઓને હાંકી કાઢવાને અન્ય ઉભું કરવા પૈસાતી ગરજ પડશે; 


નક ન્ન અને બક્ત” 
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તેથી તે વખતનેમાટે અગમચેતીથી આ પ્રમાણે મેં છીધું છે, હેાર્સના 
વખતથી જે જે રાજ થઈ ગયા, તે સર્વના કરતાં મને પશ્વરે ધણી દોલત 
આપી; હજારે ટે।રેો અને હંસો, હજારે ગાય અને ગધેડાં, હન્નરો મણુ 
અનાજ અને અસંખ્ય નાણું અને ઝવેરાત ઈશ્વરે મતે આપ્યાં. એ સવે ચૈ 
કરકસરથી વાપરી ખાકી રજું તેમાંથી કીમતી જવાહિર પાતાં ખરીઘાં, 
દુનિયામાં સર્વથી મોટાં અને અમૂલ્ય પાનાં ખરીદ્યાં. આ જવાહીરાને ખેમના 
આપત્તિકાળને માટે મૈ સંગ્રહ કરી રાખ્યો છે. કદાચ એવું બને કે સૃછિ- 
પર પૈસાના લોભથી માત્ર સ્વહિતને માટે પાપી નિછ્ાથી આ ખન્નનેો 
હાથ કરવા કર્ણ તૈયાર થાય, તેથી સાંભળ, ઓ હવે પછી પેદા થનાર્‌ માનવી ! 
હું નાઉટ માતાના ઉદરમાંથી કહું છું તે સાંભળ. જને ખેમના ૩ાઝુઓને 
હરાવી ખેમતું રક્ષણુ કરવા પૈસો નતેઇએ તો ડર નહિ, ઢીલ ન કર. પણુ મારા 
સમાધિમાંથી મને ખેંચી કાઢ. મારા બ્વૈતતે વીંઢાળેલાં કપડાં કાઢી નાખ 
અને મારા કલેન્નમાંથી જે નીકળે તે લે અને સૌ સાર થશે. હૈ તને 
એટલું *' તેના બદલામાં કહું ષુંકે, મારાં હાડકાં એકઠાં કરી પાછાં ખાલાં 
પેટીમાં નાખવાં. પણુ જે આવી જરૂરત તને ન હેય અને તારી ખુદ્ધ 
માંક્ષન હરી તે! મેનકૃવારાને શાપ તને લાગશે. મરણુ પામેલાઓની કબર 
ભાંગવાનું પાપ લાગશે ! દગાખોરને જે શિક્ષા છેવટે મળે છે, તે તને મળશે ! 
નાસ્તિક, દેવાનદકને જે પાપ લાગે છે તે તને લાગશે ! તારી જિંદગી દુઃખના 
સમુદ્રમાં પૂરી થશૅ ! તારું કત્યુ કમોતે થશે | અને અનાદિ કાળ ચૂધી 
નરકમાં પક્યા કરશે ! આમેન્ટીમાં ઓ પાપી, હું તને સાક્ષાત્‌ મળીશ | 
“આ ગુપ્ત ભેદ કાઇ ન જણે તે કારણુથી મેં મારી મૂતિપૂન્નને માટે 
એક મદિર ઉભું કયું છે જે આ મારા સમાધિની પૂર્વે બાંધેલું છે; એ મદિ- 
રના વડા પૂન્નરીને આ ભેદનોા વારસો! મળશે અને જે કેઈ પણુ પૃજારી 
રા'ન અથવા રાણી સિવાય ખીન્નને એએ ભેદ જણાવશે તો તે પણુ તે જ 
શિક્ષાતે પાત્ર થશે. આ પ્રમાણે મેનકુવારાએ લખ્યું છે, માટે એ 
માનવી ! ન્યારે તું અહોં ઉભે! રહી આ વાંચે ત્યારે હું નાઉટના ઉદરમાંથી 
ખોલું છું એમ જ જણુજે ! અને અપક્ષપાત વિચાર કરજે, અને જે તું 
પાપી નિષ્ઠાથી ખોટો તોલ કરશે તે] યાદ રાખજે કે, ઉપર લખેક્ષા સવ 
શ્રાપમાંથી તારે। કેઈ પણુ કાળે હૂટ્કો થરી નહિ. પ્રણામ, છેલ્લી સલામ.” 
મેં ગંભીરતાથી કહ્યું “કલી ઓપેઢ્ા, તે સર્વ સાંભળ્યું છે, માટે હવે તું તારા 
મનને। મેલ કાઢી તોલ કર અને તારા ભાને માટે ડહાપણુથી નિષ્પક્ષ તોલ કરજે.” 
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તેણે નીચું માથું કર્યું અને શોડી વાર વિચારમાં ઉભી; પછી જનાબ 
આપ્યો કે, “આ કામ કરવા મારી હિમત ચાક્ષતી નથી; ચાલો આપણે 
અહીંથી પાઠાં જઇએ.” 

મારું મન જરા શાંત થયું અતે મેં કહ્યું, “બણું સાર;” કારણુ, મને 
પણુ ધાસ્તી લાગતી હતી. 

“વારું દેવતાઈ મેનકૃવારાના લેખમાં ચું લખ્યું છે, અમૂલ્ધ પાનાં ? 
પાનાં વિશે કહ્યું નહિ? હાલ એ જવાહીર બહુ કીમતી છે અને મળવું બહુ 
મુશ્કિલ છે. એ મને બહુ પ્રિય છે અને એબવગરનું પાનું મારા જવામાં પણુ 
આવ્યું નથી.” 

મેં કહ્યું “ડ્લીઓપેટ્રા, તને સું પ્રિય છે તે વિચારવાનું નથી; ખેમને 
તેની જસૂર છે કે નહિ અને તારં મન સ્વચ્છ છે કે નહિ તે જવાનું છે; તેથી 
તે વિશે તું વિચાર કર; કારણુ કે તેનો વિચાર તારા સિવાય બીજાં કોઇ કરી 
રાકે નાવે.” 

“હુર્માચસ, ખરં કહ્યું ખરં! પણ્‌ રું ખેમને એની અગત્ય નયી ? 
તીજેરીમાં ખન્ના છે નહે અને તે સિવાય રે।મનોની સામે હું ટકર શી 
રીતેઝીલી શ્રકુ? મેં શું સોગેદ નથી લીધા ", તારી સાથે લગ્ત કરી ર।મ- 
નોને હાંકી કાઢવા ? અને આ ર।કના શબપર હાથ મૂકી હું સોગેદ લઉં 
છું કે, હું તેમ જ કરીશ, હે તો એમ ૦ વારું છું કે, એેનકુવારાને જે મ 
આવ્યું હતું તે આજ વખતને માટે હતું. તુ પણુ વિચાર કરશે તો એમ 
જ જ્યાશે, જે તેમ ન હોય તો બીન્ન રાજઓ તે કેમ નલઈ ગયા? “ણુ 
નાંહે, તેઆ શી રીતે લઈ જઈ શકે ? તેમને તેટલી જરૂરત હુતી જ નહિ. 
તેથી આ વખતને માટે રહેવા દીધું. મારે તે લેવું જ જેધએ; કારણુ, નહિ 
તો રોમના મિસરને જિતી જશે અને પછી “કાઈ રાશન એવો રહેશે નાદે 
કે, જેને આ ગુપ્ત ભૈદ જગુય. માટે આપણે ખીકણુ વિચારે! માંડી વાળીએ 
અને કામ પૂરું કરીએ. તું એવે। ચિતાતુર કેમ યઈ ગયો? આપણાં મન 
સ્વચ્છ છે અને ડરવાનું કંઈ નથી, હુર્માચસ્‌ !” 

મ કલુ, “જેમ તારી મરજી, તારે વિચારવાનું છે. કે તું કપટ કરશે 
તો તું દોષને પાત્ર થશે, મને કઈ નથી.” ર 

“માટે હુર્મેચિસ. તું માથું પકડ અને હં તેનો---અરે આ કેવી ભય- 
કર્‌ જગ્યા છે !” એમ કણી તે મને એકાએક વળગી પડી “મને એમ લાગ્યું 
કે, પેલા ખૂણામાં કોઇનો પડછાયો પડ્યો ! અને તે આપણી તરક આવી 
અદશ્ય થતો જણાયે! ! ચાલે, આપણે જતાં રહીએ | તેં કંઈ જેચું નહિઈ” 


# 
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“ડલીઓપેટ્રા, મને તો કંઈ દેખાયું તહિ, કદાચ સેનકુવારાનો આત્મા- 
'સપી ભૂત તે હોય; કારણુ કે પોતાના દેહુરૂપી નાશવંત ધરતી આસપાર 
તે ફર્યા જ કરે છે. ચાલે! ત્યારે આપણું જઇએ, હું ધણા જ ખુશ થઇશ.” 

તે જવાને ઉડી પણુ વળી પાછી કરી અને ખોલી “નાહં નહિ એ તે! 
માત્ર મનતી કલ્ષતા જ હતી; આવી શર્યકર જગ્યામાં ખીકફ લાગે જ. એવા 
દેખાવ નજરે પડે છે એવા ખ્યાલ આવતાં જ તે રૂપ પ્રકાશે છે, અને 
તે દેખાતાં હોય એવી કલ્પના થાય છે. મારે આ જવાહિર જેવાં એેઇએ. 
ગમે તેમ થાઓ; મરી જઉં તોપણુ રું! ચાલ-આપણે એ કામ પૂરે કરીએ, 
અને તેણે અંદરથી સંગેમરમરની ચાર બરણીએ ખેંચી કાઢી, તેના મોઢાં 
ઉપર દેવની જૂદી ન્નૂદી મ્હેર કીધેલી હતી. તેની અંદરથી કલેજીં અને 
અંદરના ખીન ભાગ સિવાય કેઈ નીકળ્યું નહિ. 

પછી અમો ખે સાથે સ્ક્રોંકસપર ચહયાં અને મહામેહનતે શબને 
બહાર કાહશું, અને જમીનપર મૂક્યું, ક્લોઓપેટ્રાએ મારું ખંજર લીધું 
અને ઉપર લપેટેશાં કપડાં એક પછી એક ફાડી તાખ્યાં. ત્રણુ હજર 
વર્ષપર્‌ તેતાં સગાંવહાલાંએ કમળનાં ફૂલ મૂકેલાં તે સવે નીચે પશ્માં. પછી 
'મીવર પાટાનો છેડો જે ગળાની પાછળ ચોંટાડેલેો હતો તે શોધી કારી કાપ્યે। 
અને પછી ઉકેલવા મંય્યાં. સારકોફ્રેસસ્ટતે અરેલીને નીચે જમીનપર્‌ હુ 
બેડા, અને શબને જેમ જેમ ફેરવતો ગયો, તેમ તેમ કલીઓપેટ્રા કપડું 
ઉકેલતી ગઈ) અને તે કામ ખરે બહુ શ્રમ આપે તેવું હતું. તરત જ કઈ 

અંદરથી પડયું, તે ક્રેરોનો રાજદંડ હતો, તે સોનાનો હતો અને તેનું ડોચડું 

“એક જ પાનામાંથી બનાવેલું હતું. 

કલીઓપેટ્રાએ તે ઉંચકી લીધું, અને થોડાં પળ ન્ેયા કર્યું, વળી 
જરી અમે અમારા ભયાનક કામે મંઝાં અતે જેમ જેમ ઉકેલતાં ગયાં, 
તેમ તેમ બીન રાજને શોભતા શૂગાર એક પછી એક પડતા ગયા. કંઠી, 
હાર, પહોંચી, સિક્કા, અને રત્નજડિત ઝુહાડી, દેવની મૂતિએ નિગેરે, 
આખરે સર્વ પાટા છોક્યા બાદ અંદર્‌ મલમલનું કપડું હતું તેની ઉપર 
'સેનકુવારા સૂર્યપુત્ર. કરીને લખ્યું હતું. આ શરીરને એવું ચોંટી ગગું 
હતું કે 'ૂડું થઈ શ્રકયું નહિ. ગરમીથી બેભાન જેવાં થઈ ગયેલાં અને 
ધૂળ તથા મસાલાની રજકષુથી મુંગળાઈ ગયેલાં જેવાં થએલાં તથા આ 
કાંત જગ્યામાં અમારા પાપી કામથી બીધેલાં તેથી શ્ખને નીચે મૂકી 
કપોળ ચીરી તાખ્યું. પહેલાં મસ્તક ખુલ્લું કરી ત્રણુ હ”4ર વર્ષ થયાં 
જે ચહેરે - કા્મ ન્‌ જેયસો. તે અમે જેવો, . ચહેરે! કદાવર હતે, કપડુ 
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ઉચું હતું, અતે ભવાં મોટાં હતાં અને સફેદ વાળ જે મસાલાથી ડંઈ 

લીલા લાગતા હતા, તે સીધા પા૭ળ લટકતા હત!. મોતની કે કાળની 
ત્રણુ હજાર વર્ષથી ચહેરાની સત્તાપર કંઈ અસર થઈ નહોતી. અમે એકી 
નજરે ન્ેઈ રણા, અને ખીકથી હિંમતવાન્‌ થઈ કપડું ચીરી નાખ્યું. અમારી 
નજરે પીળું, અક્કડ ભયાનક શખ પડયું, ડાબી ન્નંગની ઉપર જે જગ્યાએથી 

 મસાલે! ભરેલો તેની નિશાની હતી પણુ એવી ચાલાકીથી તે સીવી લીધી 
હતી, કે તે નિશાની માંડ માંડ અમને મળી શકી. 


શરીર મને ભારી લાગ્યું તેથી બોલ્યો, “જવાહિર અંદર છે. હુવે 
તારી હિમત ચાલતી હોય તો આ માટીનું ક્ષરીર કે જે એકવાર બાદશાહી 
દબદખાને ભોગવી ચૂકયું છે તેને ચીર.” અને સેં સાર ખંજર આપ્યું, 
તે એ જ ખંજર હતું કે જેનાથી પોલસનો જીવ ગયો હતો. 

વૈણે મારા તરફે નજર કરી. તેની આંખોની ષી ખીકથી ફાટી 

ગયેલી દીસતી હતી. તે ખોલી “હુવે વિચાર ફરવે। ફરોકટ છે” તેણે ખંજર 
લીધું, અને દાંત પીસી ત્રણુ હુન્નર વર્ષ પહેલાંના રાન્નની છાતીમાં તે ભોકયું. 
તરત જ ન્યાં અમે પેલા નોકરને મૂકી આવ્યા હતા, તે તર%યી કંઈ રોક 
અને દુઃખનો પોકાર આવ્યો. અમે એકદમ ઉભા થઈ કાન સાંક્યા પણુ કઈ 
સૈભળાયું નહિ, હજી બત્તીનું અજવાળું ત્યાંથી આવતું હતું. 

મે કહ્યું “એતો ભણુકારા છે. આપણું કામ પૂરે કરો.” પછી મહા 
મેઠનતે શરીરના ભાગો ચીરવા મંક્યા. આખરે છરીની અણી અંદરના 
જગાહિરપર ધસાતી સંભળાઈ.” 


કલીઓપેટ્રાએ છાતીમાં પોતાનો હાથ નાંખી અંદરથી કંઈ કાઢયું. 
તેણે તે અજવાળા આગળ તપાસી જરા ખૂમ પાડી. કારણુ કે, ફેરેની 
છાતીમાંથી કોઈ પણુ દિવસ મતુષ્યની નજરે ન પડચું હોય એવું તેજ્સ્વી 
પાનું સાક્ષાત્‌ નીકળ્યું હતું. એને! રંગ સર્વોત્તમ હતે, કંઈ પણુ એખનું નામ 
નણાું. અને ધણું મોટું નહોતું, તેતી નીચલી બાજૂ ચપટી હતી, અને 
ઉપર સેનકુવારાતું નામ હું. ર ર ફા 

વળી એવી રીતે એક પછી એક અંદરથી મશ્ચાલાની વગ્ચેથી જવા- 
હિરો તેણે ખેંચો કાહયા-કેટલાકને ડંઈ ઘાટ આપવાર્માં આન્યો દતો 
મને કેટલાક જાણે તરત જ ખાણમાંથી તીકળ્યા હોય એવી જ સ્યિતિમાં 
હતા. પણુ તેમાંના કોઇમાં પણુ એબ બિલકુલ નહોતી, તેની કિમત થઈ 
વકે એસ હતું નહિ. તે અસૂલ્ય હતા. આવી રીતે એક પછી એક ૧૪૮ પાન] 
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ફ્કત છાતીમાંથી નીકળ્યા. છેલ્લે કોઈ પણુ દિવસ જેમની કલ્પના પયુ નહિ 
શ હેય એવાં મોટાં મે મોતી નીકળ્યાં ને તે કેવડામાં વીઢાળેલાં હતાં. એ 
માતી 'વિશે હવે પછી વિશેષ જણાવીશું. 

આવી રીતે અમારી પાસે મોટ, અખૂટ ખજાનાને ઢગલે! થયો. વળી 
તેની જ આગળ મસાલા, વીટાળેલાં કપડાં અને અમર સેનકુવારાને નાશ- 
વંત દેહુ પણુ પડેલા હતા, 

અમે ઉઠયાં, અને સ્તખ્ધ થઈ ગયાં. નવીન શોધનો જુસ્સો પૂરો 
થયે। કે, અમારે જીવ બાવરે। ખતી ગયે, અને અમારી વાચા જતી રહી હોય 
એમ લાગ્યું. મે કલીઓપેદ્રાને ઇશારો કર્યો. તેણુ ફેરોને માયા આગ- 
ળથી ઉંચકયે।, અને સ્ટ્રીન્કસપર ચઢી તેના કે[રીનમાં શબને પાછું મૂકયું, તેતી 
ઉપરથી ઉખડેલા પાટા તથા કપર્ડા ઢાંકયાં અને છેવટ ઢાંકણું દીધું. . 

હવે અમે જવાહિર તથા ધરેણાં અમારા ઝબ્બાતા ગજવામાં ભર્યા 
અને સંતાડયાં. કલીઓપેટ્રાએ પણુ તેમ જ કીધું. આવી રીતે અમૂક્ય 
લૂટ લઈ છેવટતી નજર્‌ સારકોફેગસપર્‌ નાખી અમે પાછાં કયો, અને 
સમાધિમાંથી બહાર્‌ આર્વ્યા. 

ઉપર્‌ જવાના માર્ગે આગળ અટઢકયાં, અને નોકરને બૂમ મારી. ન્નણે 
કોઈ હસીને મસ્કરી કરતું હોય એમ મને લાગ્યું. બીકથી પાછી ખૂમ 
મારવા જેટલી હિમત રહેલી નહિ, અને રખે કલીઓપેટ્રા વધારેવાર 
થોભવાથી મૂચ્છીગત થાય, તેથી મેં દોરડું પકડયું, અને હું જ્તેરાવર્‌ હોવાથી 
,સહેલથી ચઢી ગયે. ઉપર્‌ દીવો બળતો હતો પણુ નોકરને મેં એેષો નહિ. 
મેં ધાર્યું કે તે એટલામાં જ હરો અથવા તો કદાચ ઉંથી ગયો હશે--અને 
ખરે તેમ જ હતું--તેથી મેં કલીઓપેટ્રાને કમ્મરે દોરડું બાંધવા કહું. 
અને તેમ ફીધા પછી મેં ખહુ શ્રમે કરી તેને ખેંચી લીધી. પછી જરા થાકે 
ખાઈ અમે નોકરતી તપાસ કરવા લાગ્યાં. 

કલીઆપેટ્ાએ કહું “તે બહુ ખીધા હતો તેથી દીવો મૂજી ન્હાસી 
ગયો હશે; અરે | એઇશ! પેલું કોણુ બેડું છે ?” 

' હું એધારામાં દીવો લઈ ગયે! અને નીચે પ્રમાણું દેખાવ નજરે પશ્યો. 
દરા તેના વિચાર માત્રથી મને ચીતરી ચઢે છે-તમાં અમારી તર૬ મોઢું રાખી 
 ખડકને અહેલી, પોતાના ખે હાથ ખે બાજૂએ જમીનપર નાખી નોકર બેઠેલો 
 દતો-મુએલેો પડેલો હતો! તેની આંખ અને મોઢુ હ્ાટેલાં હતાં, તેતા 
 ગૃખજ ગાલ લટ#ી રહ્યા હુતા, તેના વાળ ઉભ્ઞા થઈ ગયેલા હતા અને 
| તેના ચહેરાપર બીકની છાપ એવી આબેહબ પડેલી હતી કે, એનારતું મગજ 
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ખસી વ્ય, અને અરે, તેની હડપચીએ પેલું મોડું સફેદ વાગલું વળગેલું- 
હું. તે વાગલું અમે ગયા ત્યારે ઉડી ગયું હતું પણુ તરત અમારી પાછળ 
આવ્યું હશે. તે ત્યાં પેલા મુએલા માખુસની હડપચીએ વળગી આમથી 
તેમ ઝોકાં ખાતું હતું, અને તેની આંખો ચમઠતી હતી. 
આકમકમાટ ઉપનભવે એવા દેખાવથી અમે તદ્ન બેહોશ થઈ ગયાં- 
ખાવરાં બની ગયાં. તેટલામાં પેલું વાગલું પાંખ પહોળી કરી અમારી તરફે 
ઉડયું, કલીછપેટ્રાના મોઢા આગળ નણે પંખા નાખતું હોય એમ 
આમથી તેમ ઉડચું અને પછી જેવી એક સ્ત્રી ગુસ્સાથી ચીસ પાડે તેવી ચીસ 
નાખી પેલી ગેરર તરક ઉડી અંદર પેસી ગયું. હું દીવાલને અઢેલી ઉભે, 
કલીઓપેડ્ા ઢગલો થઈ નીચે પડી અને પોતાની આંખ હાથથી દાબી 
ઉપરાચાપરી ચીસો પાડવા મંડી, તેના અવાજને "વનિ ભોંયરામાંથી થમે। 
અને તે તેના અવા” સાથે મળી બધે પથરાઈ ગયે. 
મે કહ્યું “ઉઠ, ઉદે અને તે ભૂત પાછું આવે (યાર પહેલાં આપણે 
જતાં રહીએ! તને તું જરા પણુ હિમત હારી જરી તો ખાજ હાથથી જગે.” 
તે માંડ માંડ પ્રજતી ધ્રુજતી ઉભી થઈ. તે વખતને તેનો સફેદ 
પુણી જેવા ચહેરો હું કદી ભૂલીશ નહિ. પસીને દીવા અમે લીધા. મે 
તેનો હાથ પકડ્યો, અને અમે આગળ ચાલ્યાં. જે વિશાળ ઓરડામાં 
રાણીતું સારકેડ્રેગ્સ હતું ત્યાં આવ્યાં અને તે છોડી આગળ ચાલ્યાં. અમે 
રેડવા લ્ષાગ્યાં. પેલાં ત્રણુ ખારણાં બેધ હરે તો શું થશે પણ નહિ, તે 
ઉધાડાં હરતાં, અને અમે ઝડપથી તે વઢવી ચાલ્યાં. ફક્ત છેલ્લું ખારણું બધ ' 
ફરવા હું થોભ્યો, મે એક પટય્થરને હાથ અડકાડો અને ત્નેર્થી તે દેવાઈ 
ગયું. અને પેલા વાગલા અને નોકરના ભયકર શબ વચ્ચે હવે અમને 
ચાપડવા રૂપ થયું. અમે સફેદ એરડામાં આવ્યા. અને હવે છેલ્લે! ચહાવ 
રથો. અરે પણુ તે બહુ સુસ્કેલીથી અમે ચહઞા-ખે વાર કલીઓપેટ્‌ા 
સરી પડો. બીજવાર તે અરધે ચઢી. તેના હાથમાંથી દીવો પડી ગયે, 
અતે મેં જેતે તેતે ઝાલી રાખી ન હોત, તો પાછી તે નીચે જાત, પણુ 
તેમઃ કરતાં મારો દીવો પણુ પડી ગયો, અમે હવે આ લોર અંધારામાં. 
રહયા, અને કદાચ આ અંધારામાં પેલું ભયાનક વાગલું ઉડતું હશે! 
મેં કહ્યું “હિમત રાખ, એ પ્યારી હોશીયાર થા, અને આગળ ચાલ; 
નહિ તો આપણુ બન્નેનો કાળ આવ્યો સમજ. રસ્તો જેકે કઢંગો છતાં 
ડુંકા છે, અનેજે કે એધારે છે હતાં આ સીધો રસ્તો હૉધાથી બાપુને. 
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કંઈ તુકસાન થવાનો સંભવ તથી. જે જવાહિરના ભાર લાગતો હોય તો 
નના ખીદે.” રો 

તે હેડકી ખાતી ખોલી “નહિ તે તો હું કદી કરીશ્ર નછિ, હું ભલે 
સરી નશં પણુ તેને સાથે રાખીને જ મરીશ!” 

ભારે જ મને આ સ્રીની દઢતાનો પૂણુ વિચાર આવ્યે. આટલું 
અંધારું છતાં અને આવા ભયાનક દેખાવથી ખીધેલી છતાં તે મને રેકીને 
 આગળચાલી. અમારાં કલેન્ને ધડકો રહ્યાં હતાં, અમો એકમેકના હાથ થોભી 
આગળ ચાલ્યાં. આખરે ઈશ્વર કૃપાથી કે રેવ કૃપાથી” અમને અજવાળુ 
જણાયું. એક ડગલું આગળ ભર્યું અને શીતળ મીડી હવા અમારા માંથા 
ઉપર લાગી. હું ઉપર ચઢયો અને બહાર ડલીઆઓપેટાને ખેંચો લીધી. 
તે જમીનપર પડી ગઈ અને હીલ્યા ચાલ્યા વગર પડી રહી, મેં પથ્થરનું 
બારણું ઢાંકયું, નીચે ઉતયોં, અને પથ્થરતા ઢગલાને વિખેરી કલીખોપેટૂ! 
તર નજરનાખી તો તે બેભાન થઈ ગઈ હતી અને ધૂળથી તેતો ચહેરે 
ટૅકાયલે। છતાં એટલે! ફ્રિકો જણાયે કે, મેં ધાર્યુ તે મૃત્યુ પામી હરે. કેં 
મારો હાથ તેની છાતીપર મૂકયે।, કલે'નના ધબકારા જણાયા અને મારા 
ખળની પણુ સીમા આવેલી હોવાથી થાક ખાવા ડં પણુ બેસી ગયે. 

૦ના, દ--નરકઉૂન---- ૭ 
પક્રણુ ૧૨ સું 
હુમેચિસનું પાછં આવવંડ ચાર્મીયનની મુબારકબારી; 
કિવન્ટસ્‌ ડેલિયસને કલીઓપેટ્ાતે। જવાબ* 


પછી મિસરતી રાણીનું માથું ઉપાડી મારા ખોળામાં મેં મૂડયું, અને 
તેને શુદ્ધિમાં ્ાવવા પ્રયત્ન કર્યો. હા! શી મનેહર્તા, ખરી ખુભસુરતીને 
'ચુંગારતી કે નખરાની પણુ જજ્યાંત નથી. આવી ખેહાાલ સ્થિતિમાં તેનું 
મોહુક જપ વધારે પ્રકાશતું હતું. તેના લાંબા કેશ છૂટા થઈ છાતીપર 
વિખરાઈ ગયા હતાઃ આ ઔ જેની કથા-જેનાં પાપ અને જેની શેાભાની 
“થા અનાદિકાળ સૂધી યાદ રહેશે, આ પાસેના પીરેમીડો, ભૂલી જવાશે. 
પણુ તે નહિ ભૂલાય; તેતું ્ુખારવિદ મૂછોગત અવસ્થાથી નિષ્કપટ જષ્યાનું 
ફં, અને રાત્રિના ઝાંખા અજવાળામાં, આના અસમૂટય રૂપની છાયા સિવાય 
સુખારવિદપર' બીજી ક્રોઇ પણુ નિશાની જણાતી નહોતી. મેં ધારી ધારીને 
“કયા કીધું. મારે ચિત્ત તેનામાં પરોવાઈ ગયું. મેં તેને ખાતર જે જે 
પાપો કાધાં હતાં, અને જે જે સુસીભતો અમે સાથે વેઠી હતી તેથી ડું. તેતે 
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“વિશેષ ચાહવા લાગ્યો. થાકેલો હોવાથી ખીકની સીમા ન રહેવાથી મારે 
| ગુન્હા વારંવાર યાદ આવવાથી મને તેના પર વિરેષ પ્માર્‌ ઉપન્યે।, હવે 
; તેના શિવાય દ્િલાસારૂપ મને ડેઈ સાધન રહયું નહોતું, તેણે મારી સાથે 
| લમ કરવાને વચન આપ્યું હતું, અને અમા એકત્ર ચઈ મિસરના શઝુને 

દૂર કરી તેને મજખૂત ખનાવીશું, હજી સર્વ સારં થશે, એવી મને આજ્ઞા 

હતી! અરે! પણુડું ઇચ્છું છું કે જે બનાવ ખનતા તા, તેનો મતે જરા 
ખ્યાલ પણુ આવ્યે હોત, ફરી કેવી સ્યિતિમાં અને કઈ જગ્યામાં તે મારા. 
ખોળામાં માથું મૂકશે, તેની કંઈ પણુ અગમચેતી થઈ હોત એવું ઇચ્છુંછું ! 
અરે! હું અંધ હતો ! 

“_ તૈના હાથ મારી હથેળી વચ્ચે ઘસ્યા. વાંકા વળી મેં અધરપાન કીધું 
અને તે જાગી. ખીકથી નિઃશ્રાસ નાખતી જાગૃત થઈ, તેના નાજીક ખદતમાં 
કંપારી ખૂટી, અને મારી સામું આંખો પ્રાડી જેઈ રહી. 

 તૈખોલી “આ કેણુ? હાએતું છેનહિ! હવે મને યાદ આવ્યું. 
પેલી ભયાનક જગ્યામાંથી તેં મને બચાવી !” એમ કહી પોતાના હાથ મારા 
ગળામાં નાખી મને ખચી કરી, તે ખોલી “યારા, ચાલે આપણે જપ્રએ ! 
સને પ્યાસ ધણી લાગી છે-અને હું બહુજ થાકી ગઈ ષું! જવાહિર પણુ 
છાતીમાં ભૌકાય છે ! આવી મુસ્કેલી પૈસો મેળવવાર્માં કદી પણુ પડી નહિ 
ણય! ચાલે આપણે આ જગ્યામાંથી જતાં રહીએ, સૂર્યોદ્યયને સૂચવતાં 
પેલાં કિરણે તરફ તજર કર. તે કેવાં સુંદર લાગે છે ! તે જેવાથી મનને 
કેવો આનંદ થાય છે | પણુ પેલે સુએલે। નોકર જાણે હમણાં પણુ મારી 
નજર ભાગળ હોય એમ લાગે છે ! શું તું એમ ધારે છે ક એ ત્યાં જ પડી 
રહેશે ! ચાલે; પાણી કર્યા મળશેઃ એક પાણીના પ્યાલામાટે એક 
જવાદિર આપું.” ર 

શે જવાખ દીધો “હેરેમખૂના મંદિરતી પેલી બાજૂ , ખેતરની નજીકમાં 
નહેરમાં પાણી મળશે-એ જગ્યા પાસે જ છે. જે આપણુને કોઈ મળશે 
તો આપણે એમ કહેવું કે, યાત્રાથેં જતાં રસ્તો ચૂકી અહીં ભમીએ છીએ. 
તેથી કલીઓપેટૂા, તું છુરખા બરાખર સજ કર, અને ખપ્યાન રાખજે કે 
પેલા જવાહિર જણાય નહિ.” તેણે તે પ્રમાસ્ે કીધું એટલે પેલ્યું ગધેડું જે 
અમે ત્યાં બાંધ્યું હતું, તેનાપર તેને બેસાડી, અને અમા ધીમે ધીમે આગળ 
ચાલ્યાં. હેોરેમખૂની મૂતિ જણાવા લાગી, મોટા સ્ષ્રીન્ક્સના આકારની તે 
છે, અને માથે મિસરના સુકૂટ છે, અને પૂર્વ તરફ મોઢું છે. સૂર્યનાં 
પહેલાં કિરિણુ આ મૂતિના મુખારવિંદપર્‌ પડી ચુંબન કરતાં હરતાં, પ્રકાશ 
વધતો ગયો તેમ તેમ પીરેમીડો દેખાતી ગઈ, અને હ”રો સમાધિઓ પણુ 
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સ્પજુ જણાતા ગયા. એ સર્વનો બહાર આ વખતે ધણા આવતો હતે 
ઉગતા સૂર્યનાં કિરણે। સુવણુતી રેલની માફક મેદાનની રેતીમાં પથરાઈ ગયાં, 
રાત્રિના અંધકાર આકાશમાંથી જતો રહલો, ખેતરોની લીલોતરી અને 
તાડની ટોંચપર્‌ કિરણે! ચળેકી રહ્યાં, અને પછી દ૬છિમર્યાદા તરફથી સૂર્યદેવ 
પૂર્ણુ પ્રકાશમાં ઉગ્યા, _ 

અખો થોડાં નીચાણુમાં ઉતયો કે તહેર આવી. લાં અમે પાણી પીધું, 
હા, તૃષા ધણી લાગવાથી, અલેકઝાન્દ્રાઆના સ્વાદિણ્ મદ્ય કરતાં આ ગંદું 
પાણી વધારે સ્વાદિણ લાગ્યું. અમારા મોઢા તથા હાથપર્થી ધૂળ ધોઈ સ્વચ્છ 
થયાં, કલીઓપેટ્રા વાંકી વળી પોતાને કંઠ ધોવા ગઈ તેટલામાં એક પાનું 
સરી પડયું, અને પાણીમાં દુખી ગયું, અને બહુ મેહનતે મને કીચડમાંથી જડયું. 
પરી કલીઓપેટ્ાને ગધેડાપર ખેસાડી અમો થાકી ગયાં હતાં તેથી ધીમે 
ધીમે સીહોરના કિનારાપર ન્યાં અમારી હોડી નાંગરેલી હતી તે તરફ ચાલી 
નીકળ્યાં; અમે ત્યાં આવી પૂગ્યાં. રસ્તામાં થોડા ખેડૂત સિવાય કોઈ નજરે 
ન પડયું એટલે પેલા ગધેડાને જે ખેતરમાંથી લીધું હતું યાં ચરતું મૂકી દીધું 
અને અમે હોડીમાં ચઢી બેઠાં. હુજી ખલાસીઓ ઉંધ્રતા હતા, તેમને જગાડી 
હંકારવા કહ્યું. પેલા નોકર વિશે પગ રસ્તે આવવા કસું છે એવે! ઇશારા 
કીધા. અમોએ સવ જવાહિર સંતાડ્યાં અને ત્યાંથી ઉપડ્યાં.- 

પવન વણે ખરો અમારી સામેનો હોવાથી પાછાં ફરતાં અમને 
ચાર દિવસ લાગ્યા; તે દિવસે। સુખમાં, ચેનમાં, આનંદમાં ગાળ્યા! કલીઓ - 
. પેટ્રા થોડીવાર ચુપ અને ઉદાસ રહી. પીરેમોડમાં જે બનાવો જ્નેયા હતા 
તેની અસર તેનામાંથી થોડીવાર સધી ગઈ નહિ, પણુ તરત જ તેને 
બાદશાહી જુસ્સો ન્નગૃત થયો! એટલે ઉદાસીને હાંકી કાઢી પોતાના ખુશ 
સિજ્નજમાં આવી ગઈ. ધડીકમાં ઠંસ્તી, ડહાપણુની વાત કરતી; પ્યાર 
કરતી, વળી મગરૂરીથી ચૂપ થઈ જતી, વળી રાણીનો દમામ દેખાડતી, 
અને તદન સાદાઈ પણુ જણાવતી. આકાશમાં રંગભેરંગી ફેરફાર થયા ડરે છે 
તેમ તેના સ્વભ્નાવમાં થયા કરતા, જેમ તે રૈગ, ઘેરે! શોભાયમાન ૪તાં 
"સમજ ન શકાય તેવે ગુલ લાગે છે, તેવો જ તેને સ્વભાવ, 


એ ચાર રાત્રિએ રોજ અસે હાથમાં હાય મેળવી તૂતકપર બેસી 

પાણી હોડી સાથ અથડાવાનો અવાજ સાંભળતાં અને ચાંદનીના શીતળ 
પ્રકાશ ભજેયા કરતાં. સારા સુખના દિવસો આ છેલ્લા જ હતા. અપો લાં બેસી 
રક. પરશ પ્યારની, લસની અને અમો રું રું કરીશું તે વિરો વાતો કરી, 
અમોએ વખત ગાળ્યો. રોમનો સાથે કેવી રીતે લડાઈ કરવી તેની યુક્તિઓ 
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હું રચતો અને પોતાનો અખૂટ ખન્નતો તેમને જતી લૈવામાં ઝવી રીતે 
વાપરવે!, તેના વિચાર કરી સંભળાવતા, અને તે મછુર હાસ્ય કરીને તે સવ 
પસદ કરતી, અને કહેતી કે મને જે ઠીક લાગતું તે તેને પણુ તેવું જ 
લાગરી. તેથી વખત પાણીતી માફક ઝડપથી નીકળી ગયે. 

હ્રા-નાઈલ નદીમાં ગ્રુજરેલી તે રાત્રિઓ મને હજી યાદ આવે છે ! સામાં 
સ્વમમાં હુઝ ચંદ્રનો પ્રકાશ જઉં છું. હજ ક્લીઓપેટ્રાના પ્યારના બોલ 

સાંભળું છું! તે રાત્રિઓ કદી પાછી આવશે નહિ અને તે ચંદ્ર રૂરી ઉગશે 

નહિ. તે પાણીમાં સમુદ્રમાં મળી ગયા. નવું પાણી વહે છે, અને નવા નવા 
મતુખ્યો, જ્માં અમે અધરપાન કયુ હતું, ત્યાં તેમ કરી મગ્ન થતા હશે ! 
તેનાં કૂળ કેવાં મીઠાં નીકળવાનો! સંભવ જણાતો હેતો, પણુ તે વગર ખીલેલી 
કળીની માફેક સૂકાઈ ગયાં, પડી ગયાં, અને કહી ગયાં. તે વખત આપેલાં 
વચન શું પળ્યાં? સર્વ માટીમાંથી પેદા થયું છે, અને માટીમાં મળી જ્નય છે. 
તેમ જ મૂર્ખાપ્રનાં ફળ પશ્ચાત્તાપ અને ગમગીની નીવડે છે. અરે નાઇલ- 
પરતી તે રાત્રિઓ કદી ભૂલાશે નહિ !! 

આખરે તે ધિકાર ભરેલા મહેલમાં અમો આવી પહોચ્યાં અને 
સ્વપ્ન પુરું થયું, 

તે દિવસે ચારમીઅન મને મળી ત્યારે તેણે મને પૃછ્યું કે “હુમ- 
ચિસ, કલીગોપેટ્। સાથે કયાં ગયો હતો? વળી ફર વિશ્વાસધાતનું કઈ 
કામ કરવા કે ફક્ત પ્યારમાં દિવસ ગુજ્નરવા ગયો હતો ઈ” 

મેંકરડાઇથી જવાબ આપ્યો. “હૈ રાજ્ય સંબંધી ગુપ્ત કામસર કલી- 
આપેટ્ા સાથે ગયા હતો.” 

“હા! હા! જેઓ છુપી રીતે જાય છે તે કઈ દગો કરવા જ ન્નય 
છે; રાત્રિના ધુવડ જેવાં પક્ષોએ જ ઉડે છે. મિસરમાં દિવસે તારું મોઢું 
તું દેખાડી શ્રકે તેમ નથી તેથી રાત્રે ડહાપણુ વાપરી ગયો હરો, નહિ?” 

આ સુંદર ઔનાં મહેણાં મારાથી સાંભળી શકાયાં નહિ. મારે! જુસ્સો 
ઉસ્‍્કેરાઈ ગયે, અને મેં પૃષ્ઠયું “કડવાં વેણુ સિવાય તારે કંઇ કહેવાનું છે જ 
નહિ શું? લે ત્યારે સાંજળ કે એન્ટનીના હાથમાંથી મિસરને બચાવવાનાં 
સાધન એકઠાં કરવા જ્યાં તારી તો જવાતી હિમત પણુ ન ચાલે, ત્યાં 
ગયો હતો.” 

તેણે ઝડપથી ઉંચું એેઈ કહ્યું “અરે ખેવઝુફ માણુસ, ત આવી 
ગેહનત ખીજ કામમાં વાપરી હોત તો સારં. ગએન્ટતી તારી દરકાર નહિ 
કરતાં મિશરને હસ્તગત કરશે. આજ જ તારી અહીં શી સત્તા છે?” મૅ 
કહું “મારી દરકાર એન્ટની નહિ કરે, પણુ કલીઓ પેટ્ાની તો કરરે ?” » 
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તેહુસીને ઠેકડી કરતી ખોલી “હા કલીઓપેટાની મદદથી તે કરી 
શકશે અને કરશેઃ જ. જ્યારે અહીંથી રાણી સીડનસઃ જશે, ત્યારે આ એત્ટ- 
નીને જતી તારી મ્રાફેક ગુજ્નામ કરી અહીં લાવશે !”. 

“એ જૂદું છે, હું માનતો નથી, એ તદ્દન જું છે. કલીઓપેટ્ા યાં 
જરે નહિ અને એન્ટની અહીં આવશે નહિ, અને આવરે તો લડાઈ 
કરવા જ.” 

તે હસીને ખોલી “હમણાં તું એમ ધારે છેઃ ભલે તારી ખુશીમાં 
આવે તેમ માન. ત્રણુ દિવસની અંદર તને જણાશે કે ખરું સું છે, અને તું 
કેવી સહેલાઇથી ઠગાઈ ખેવક્‌ષ બને છે, તે ખરેખર ત્ેવાલાયક છે. પ્રજામ 
છે ! ખરે પ્યાર મીડ છે, માટે તેના વિચાર કર્યા કર.” 

મને ગુસ્સે કરી ગુંચવાડામાં નાખી તે જતી રહી. 

તે દિવસે કલીઓપેટ્‌ા મને મળી નહિ. પણ ખીજે દિવસે આવી 
તે ગુસ્સાર્માં હતી, અને એક પણુ મીઠડો શ્રખ્ટ તે ખાલી નહિ. મિસરના! 
બચાવની મેં વાત કાઢી, અને તેણે તે ધિકારી કાઢી.” 

તે ખેલી “તું માર્‌ માથું કેમ ખાયા કરે છે? કેતો નધી ક». 
મને રિ મજે કેટલે! છે? ડેલીઅસ કાલે જશે એટલે આપણે એ 
વિશે વાત કરીશું.” 

“હા, ડેલીઅસ જશે પછી, પણુ તને ખબર છે કે કાલે ચારમીઅન 
જે રાણીની વિશ્વાસુ સહી કહેવાય છે, તે શું કહેતી હતી? તે કહેતી હતી કે- 
'3લીઅસને નીચૅ પ્રમાણુ જવાખ મળશે. “તું ભ્રલે ક' હે એન્ટનીને 
મળવા આવીશ.” 

કલીઓપેટ્ાાએ પગ પછાડી કહ્યું “ચારમીઅન મારા મતની વાત 
શું નનણું : અને જે આવી રીતે તે ખડબડાટ કરતી રહેશે તે તેને 
દરખારમાં આવવા પણુ નહિ દઊં, પણુ ખરેખર કહીએ તે, તેનાર્માં મારા 
બધા સલાહુકારે। કર્તા વધારે અછલ છે, અને વળી હાજરજવાબી 
તથા હુસમુખી છે. તને ખબર છે કે અહીંના શ્રીમંત યાહુદીઓને મેં થોડાં 
જવાદિર વેચ્યા છે, અને તે પણુ મોંઘી કીમતે ? દરેકના પાંય હજર સોનાના 
સિકા લીધા. પણુ ખહુ થોડાં વેચ્યાં. કારણુ વધારે "ખરીદવાનું તેમતું હાલ 
ગજું નથી. તેમના પર તે જવાહિર જેવાથી જે અસર થઈ તે ખરે જેવા 
જેવી હતી: અચંબાથી અને લોભથી તેએ ચકિત થઈ ગયેલા જણાયા અને" 
હવે હુર્મેચિસૂ, તું *, કારણુકેહું થાર ગઈ છુ, તૈ ભયાનક રાત હજી 
ભૂલાતી મથી!” * 
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* શેં તમત કર્યું અને જવાતે ઉઠ્યો? છતાં હસુપયું થઈ ઉભે।. અને 

કહયું;-“માફ કરજે ક્લીઓપેટ્રા, આપણાં લગ્ન વિશે વિચાર કર છું.” - 
“આપણાં લયમ? શું આપણાં લમ થઈ ગયાં નથી?” રાણીએ 

જવાબ દીધે।. 

__ ઇહ, પણુ જગતની આંખ આગળ નહિ, તેં મને વચન આપ્યું 

છ.“ મે કહ્યું. 

“હા હુમેચિસ, મે વચન આપ્યું છે અને કાલે આ ડેલીયસથી છુટકો, 
થશે એટલે મારું વચન પાળીશ, અને દરબારમાં તને કલીઓપેટ્‌ાના ખાવિદ 
તરીકે માનીશ. તું તારી જગ્યાએ હાજર રહેવા ભૂલીશ નહિ, બસ હવે 
સંતોષ થયે?” 

અને તેણે પોતાનો હાથ લાંખેો કરી ચુંબન કરવા મારી આગળ 
ધર્યો અને જણે પોતાના મતમાં કેઈ વાત વિરે ઢચુપચું હોય તેમ મારી 
તરફ નજર્‌ કરી-ડું ગયો અને તે રાત્રે ફરી જોને મળવાનો પ્રયત્ન કયો 
પણુ વ્યથે “ચારમીઅન બાઇ રાણીતી પાસે છે” એમ નેકરે કહેતા, અને 
કરણને જવા દેવાની સત્તા તેમની પાસે નહેતી. 

સવારે અગિયાર વાગતે મોટા દીવાન'ખાનાર્મા કચેરી ભરવામાં આવી 
અને ડેલીયસવિશે કલીઓપેઢ્ા શો! જવાબ દે છે, તે સાંભળવા અને મિસરની 
રાણીના ખાવિંદ રાજા તરીકે સન્‍્માન્ય થવા વિરે આતુર થઇ, હું ચિતાતુર 
થઇ ત્યાં ગયો? કચેરી ભરાઈ હતી, અને દખદખા ભરેલી હતી. મંત્રીઓ, 
ઉમરા, સરદારે!, નોકરે।, ખાળજસરા, દાસીઓ, વિગેરે ચારમીઅન સિવાય 
સવ હાજર હતાં, કચેરીનો વખત વોતી ગયો ૭તાં કલીઓપેઢ્ૂા ને 
ચારમીઅન આવ્યાં નહિ, આખરે તે એક બાનૂના માગૈધી આવી, અને 
દાસીઓમાં જઈ ખેડી, ખેસતા બેસતાં મારી તરફે નજર કરી અને તેની 
આંખો કંઈ કામમાં ફ્તેઠ્‌ મળવાથી ચમકે તેમ ચમકી રહી હતી. શી 
ખાખતથી તે આવી ખુશ્ચ દૈખાતી હતી તે હું સમન્યો નહિ. મેં સ્વપ્ને પણુ 
ન્‌ ધાયું કે તેણે તે વખતે જ માર અકલ્યાણુ કીધું હું, અને મિસરની 
ખાશાનો એત આણ્યો હતે. ર ર 
' તરત જ નગારાને। અવાજ આવ્યો અને કલીઓપેટા પોતાને બાદશાહી 
પોક્ષાક પહેરી આવી, સસ્તકપર તાજ શોભી રહશો હતો અને છાતીપર્‌ 
ફૂરાના ક્લેજામાંથી જે મોડું પાતું લાવી હતી, તે તારાની માફક ચળકી 
રહ્યું હતું. તેની પાછળ દબદભા ભરેલો! પોશાક પહેરી ચોકીદાર ચાલતા હતા. 
તેતા ખુખસૂરત ચહેરાપર કંઈ છાયા દેખાતી હતી, અને ભાંખા પણુ 
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ણે સુસ્ત હેય એમ જણાતું હતું. તેના ભાવ કોઈ સમજી શકે તેમ 
નહેવું. સસળા દરબારીઓ, તે શૈ જવાખ દેશે તેના ભાવ સમજી જવા તેની 
તર જેઈ રહયા, પણુ વ્યર્થ, તે ધીમે રહી બેઠી, અને નેકી પોકાર- 
નારાના સુખીને યૂનાતી ભાષામાં કલ. 

“સમહાન્‌ એન્ટનીનો એલચી આવ્યે! છે ?” 

તેણે વાંકા વળી હા કહી. 

“તેતે અંદર આવવા દે, કે સંદેશો! સાંભળે.” 

દરવા”ન ઉધક્યા, સુવણ્‌ના બખતર અને ભૂરા ઝબ્બાના ભપકાદાર 
પોશ્ચાકથી સન્જ થયેલા ડેૅલીયસ પોતાના હુજળૂરીઓઆ સાથે મોટા દીવા- 
નખાનામાં બિલાડીની માફક ધીમેધીમે દાખલ થયે1, અને રાણીને નમન કીધું. 

નમ્ર અવાજે તે ખોલ્યો “મહાન્‌ કેપવતી રાણી, તારા ફરમાન પ્રમાણે 
તારો તાખેદાર અમીર સએન્ટનીના પત્રનો જવાખ લેવા હાજર થયો છે 
એન્ટનીને ટારસસ જઈ મળવા કાલે સવારે હું કૂચ કરીશ, અને મિસરની 
રાષ્ય્ર6, મારી ખેઅદખીને વાસ્તે ક્ષમા આડું છું હાં મારે કહેવું જતેઇએ કે, તારા 
મધુર મુખમાંથી જે બાલ ખોલે તે બહ વિચારીને બોલજે; કારણુ કે, બોલ્યું 
મિથ્યા થરો નહિ. એન્ટતીની અવત કરશે, તો એન્ટની તારે! નાશ કરશે, પણ્‌ 
“તે તારી માતી માફક સાળંપ્રીઅન સમૂદ્રમાંથી જનણણુ અપ્સરા આવી હોય 
તેમ જે તેની નજર આગળ તારુ 2-૫ પ્રકાશશે; તે। રાણીની સર્વ મનઃકામના 
તે પૂર્ણું કરશે--રાજસત્તા, રાજમાન, સ્હેરો અને માણુસાપર અધિ- 
* પતિપણું, #ીતિ, દ્રવ્ય, અને નિહ રાજ્ય તને અપૈણુ કરરો-આ પૂર્વ તરફનો 
મુલક, ઝએન્ટનીના પોતાના શેરાવર હાથમાં જ સમાયલેો છે-જ્યાં એની 
કૃપા ષાં રાજા રાન્ય ભલે કરે; પણુ ન્યાં ઇતરાજી થઈ ત્યાં રાન્ન 
પણુ નહિ જ.” 


તેણે એમ કહી માથું નમાગ્યું, અને અદબ વાળી જવાખતી રાહ 
કેતો! ઉભે।. 

થોડીવાર કલીઆઓપેઢ્ા સ્ટ્રીંડસ પક્ષીની માફક મોટા દીવાતખાનાના 
છેડ તરક, એક દછિએ જ્નેતી, સ્તખ્ધ બેસી રહી. 

_પછી;તેણે મધુર સ્વરથી જવાબ દીધો, અને મિસર તરપતું રોમનને 
લડાપતું કણેણુ સાંભળવા હું મૂજતો ઉભે!. 
_. *અમીર રેલીયસ, અમારા ગરીખ દેશપર, એન્ટનીએ જે પત્ર મોકલ્યું 
તેવિશેધણૂ લક્ષથી અમે વિચાર કીધો છે. અમે ગૂઢ વિચાર કીધો છે, અને 
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વળી મિસરના દેવોની તથા અમારા [વિઠ્દાન્‌ અને શ્વાણા મંત્રોએતી સલાહ 
લીધી છે, વળી અમાર અંતઃકરણુ જે અમારી રૈમતનાઃકટ્યાણુમાં “હમેના 
ગુંથાયલું છે, તેની પ્રેરણા શી છે તે પણુ અમે ધ્યાનમાં લીધી છે. કસમુ- 
દ્રને બીજે કાંઠેથી કડવે। સંદેશે। તું લાવ્યો છે. મારા વિચાર ગ્રમાણું | મિસ- 
રતી રાણીના કરતાં કોઈ અર્ધ તાબે થએલ ઠાકરડાને તે વધારે લાયક છે, 
તેથી અમે કેવા માણુસે। ભેળા કરી શકીશું, તથા કેટલાં લડાપ્ંતાં વહાણે। 
સમુદ્રમાં બહાર કાઢી શકીશું, અને સર્વ સરંજમને માંટે કેટલું દ્રવ્ય જએેઇરો 
તે સર્વની ગણુના કરી છે અતે તે ઉપરથી અમે એવા વિચારપર આવ્યા 
છીએ કે એન્ટતી ધણે જેરાવર ભલે હોય, છતાં મિસરને કંઈ પણુ તેથી 
ધાસ્તી રાખવા જેવું નથી !” 

 આઢલું ખોલી તે અટકી. તેના જુસ્સા ભરેલા બોલેથી આખી 
કચેરીએ શાબાશી દેખાડી, માત્ર ડેલીયસે જાણે તેને ચૂપ રહેવાને કહેતે। 
જોય, એમ પોતાને હાથ લાંબે કર્યો. 

પછી રાણીએ જવાબનો એય ભામ ડહો, “અમીર ડ3લીયસ, આ 
અમારા પચ્થરતા કિલ્લાપર તયા હ-નરે। મતુષ્યરૂપી ભુરજ્ેપર્‌ ભગૅસેોા 
રાખી જે પરિણામ આવે, તે વેઠવાનેો કઇક અમને વિચાર થાય છે. છતાં 
તું આમ જઇશ નહિ. અમારા જે ગુતાહ અમીર એન્ટતીને કાને પદયા 
છે અને જે આવી અપમાન ભરેલી રીતે અમને કહાવી મોકલે છે તે વિશે 
અસા ખેચુતાઠુ છીએ અને અમે તેનો જવાબ દેવા સીસોલીઆ સૂધી 
આવનાર નથો.' 

આ વખતે વળી શ્રાબાશનો મંદ ધ્વાને પથરાયો, અને મારં હેયુ 
ખુશીથી ઉભરાઈ ગયું. ડૅલીયસ વળી બોલ્યો, “તારે મિસરનાં રાણી 
સાહેબ, મારે એન્ટનીને લડાઇનેો સંદેશે કહેવો? તેણે જવાબ દીધો 
“નહિ, સલાહતો સંદેશે। કહેવો. સાંભળ અમે કહ્યું કે, આ અપરાધને 
જવાબ દેવા, અમે આવવા તા કહીએ છીએ અને આવનાર પણુ નથી. 
પણુ” અને તે પહેલીવાર જરા હસી “સીડનસના કિનારાપર બાદશાહી 
મિત્ર તરીકે અમારો સલાહને વિચાર દર્શાવવા ઝડપથી આવીડું.” 

આ સાંભળી ઠું ઝુંચવડામાં પડ્યો, ચું હું ખરું સાંભળતો હતો? સું . 
કલીઓપેઢ્રા પોતાતું વચન આ પ્રમાણે પાળતી હતી? આવા વિચારથી 
મારો જુરસે। દબાવી શકયે। નહિ, અને મોટા અવાજે ખોલ્યો “અરે 
રાણી યાદ કર.” * છ કે 
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જેમ એક સિહણુ ડોકુ હલાવી આંખે! ધુર્કાવે, તેમ તે ફરી મારી 
“તરફે જેવા લાગી અને બોલી, “ચુલામ, ચૂપ; અમારા રાજ્યકારભારમાં 
વચ્ચે ખોલવા તને કોણે હુકમ કયૉ ? તું તારા વરતારા કહાડ્યા કર, અને 
રાજ્યકાર્ભાર રાજાને માટે રહેવા દે.” 

હું શરમથી પાછે! હટ્યો, તે જ વખતે મારી નજર ચારમીઅનપર 
પડી. તેણે ન્નણે કંઈ જીત મેળવી હોય એમ ખુશ થતી તે દેખાઈ, 
હતાં પછીથી કદાચ મારા અપમાનથી મારાપર દયા પણુ લાવતી હોય 
એમ જણાયું. 

જ૪ુલીયસ હીરાતી વીંટીઓથી શણુગારેલી આંગળી મારી તરફ કરી 
ખોલ્યો, “પેલા બરાડા મારતા બેવયૂફ્ને પૂરતો ઠપકો મળ્યે! છે, અને હવે, 
ઓ રાણી, આ તારાં સાલસ વચનેને માટે, અંતઃકરણુથી ઉપકાર માનવા 
મને રન આપ.” 

કલીઓપેટ્ા ભવાં ચઢાવી ખોલી “અમીર્‌ ડેલીયસ, તારી તરફના 
'ઊપકારતી અમને ગરજ નથી તેમ જ તતે અમારા ને।કરને ઠપદો દેવાની 
સત્તા નથી. અમૈ માત્ર એન્ટનીના મોટેથી જ ઉપકારતાં વચન સાંભળીશું. 
તું તારા અમલદાર પાસે નન અને કહે કે, આવકાર દેવાને કંઈ પણુ તે 
તૈયારી કરશે, ત્યાર પહેલાં તો, રાણી તારી પાછળ જ આવી પહોંચરો, અને 
હવે છેલ્લી સલામ! તારા વહાણુપર, અમારી ઉદારતાની કંઈક નિશાની 
તને મળશે.” 
ી જેલીયસ ત્રણુવાર્‌ નમ્યો, અને ગયે. કચેરી રાણીના હુકમની ર1૯ 
“ેતી ઉબી, અને હું એવી આશા રાખતો ચાકેત થઈ ઉભો, કે હજી પણુ 
તે પોતાનું વચત પાળશે, અને મિસરતી રૈયત આમળ મને તેતા ખાવિદ 
તરીકે ઓળખાવશે. 

પણુ તે કઈ બોલી નહિ. માત્ર હજી લવાં ચઢાવી ઉડી, અને 
સિહાસત છોડી પોતાના અંગરક્ષકો સાથે સંગેમરમરના દીવાતખાનઃમાં 
ગઈ; કચેરી બરખાસ્ત થઈ અને અમીરે તથા સલાહક્રારો, જતા જતા 
મારી તર મક્કરીથી જેતા ગયા. અને જેતે કે મારે ગુમ ભેદ કોઈ પણુ 
જાણુતું નહોતું, અને કલીઓપેદ્રા સાથેના મારે સંબંધ કોઈના ખ્યાલમાં 
પણુ નહેતે। છતાં રાણીની મૈહરબાનીની તેઆ અદેખાઈ કરતા, તેથી માર્‌ 
અપમાનથી તેએ ખુશ થયા. આપત્તિમાં ગરકાવ થઇ આશારૂપી અમૃત મારા 
હાથમાંથી સરી જતું લાગ્યું, અને એવી ગમગીનીમાં મેં તેમતી કંઈ પણુ 
દરકાર કરી નહિ. 

૧૩% 
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મ્રકરણુ ૧૩ સું.. ર 
હુમૈેચિસનો ઠપકે); રક્ષકો સાથે હુર્મેચિસ્ને! ડલહ; બ્રેનસને। 
આધાત; અને ક્લીએ।પેટાનું ગુપ્ત ભાષણુ* 

ગાખરે સર્વ વેરાઈ ગયા બાદ હું પણુ જવાતી લેયારીમાં હતે; 
તેટલામાં એક ખોજએ આવી, મને રાણી પાસે હાજર થવાતું તોછડાઈથી 
કહ્યું, એક કલાક પહેલાં, આ ગુલામ મારી આગળ ગોઠણુ મંડીયે પડી 
મારી ખુશામત કરત, તે જ તેમના જંગલી ખવાસ પ્રમાણે મારા અપમાનતી 
વાત સાંભળ્યા પછી જે પ્રમાણે પડતી દશામાં આવેલા તરક્‌ લેક વર્ત 
છે, તે પ્રમાણે વર્તવા લાગ્યો, જાણુ ઉંચી પદ્વીએ ચઢયા પછી પડવું 
એમાં ધણી શરમ રહેલી હોવાથી સર્વ મહાન્‌ પુરષો દુઃખી છે; કારણ 
%, તેમને પડવાનો ભય રણે છે. ' 

હું તેની સાથે એવા ગુસ્સાથી બોલ્યે! કે, કૂતરાની માકક તે મારી પાછળ 
ભરાયો. હું મોઢા સેગેમરમરતા દીવાનખાનામાં ગયો. મધ્ય ભાગમાં 
છવારા નજીક ડલીઓપેટ્રા ખેડી હતી અને તેતી પાસે ચારમીઅન તથા 
બીજી યૂતાની દાસીએ હાજર હતી. 

તેણે તેમને કશું “ન્નઓ મારે મારા જેર! સાથે વાત કરવી છે.' 

તેમના! ગયા પછી પહેલી જ વાર મારી તરફ નજર કરી તે ખેલી, 
“તું ત્યાં જ ઉભે! રહે, હુમૈચિસ, મારી નજીક આવીશ જ નહિ. છું તાર 
ભરૉસે! કરતી નથી. કદાચ ખીજીું ખૈજર તું લઈ આવ્યો હોય. લવે 
તારે શું કરવું છે! રોમન સાથેની મારી વાતમાં વચ્ચે પડવાની તેં કઈ 
સત્તાથી હિમત કરી ?” 

મારં લોહી તોફાની પવનની માફેક રગેરગ ઉછળવા લાગ્યું. ધિકાર 
અને ગુસ્સા મારી છાતીમાં ઉભરાઈ આવ્યા. મેં હિમતથી જવાબ દીધો, 
“ડુલીઆપેટા, આ વું શું ખોલે છે! અમર્‌ મૈનકુવારાની છાતી" 
પર્‌ જે કસમ તેં ખાધા તે કયાં છે આ રોમન એન્ટતી તર્કનું તારે 
લડાણતું ક્હેણુ કયાં છે મિસરતી રૈયત આગળ તું મને ખાવિદ કહી 
ખેો!લાવીશ, તે કોલ કયાં ગયે? ” 

હવે મારાથી વધારે ખોાલાયું નહિ એટલે અટડયે. 

તે મસ્કરી કરતી વાંકું મોહું કરી ખોલી “હુર્મીચિસ, જેણે કદી કસમ 
લીધા નથી તેને આમ ખોલવું ડીક છાજે છે ! અને ઓસીરિસના સર્વથી 
પવિત્ર પૂ”નરી, જેણે પોતાના દોસ્તને કદી પણુ ખોટો ભરોસો આપ્યો 
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નથી એવા અને, (જેણું ઓતા પ્માર્ને માટે, પોતાનો વારસો, પોતાનો 
દેશ, અને પોતાની ફેરનેનું કદી પણુ સાડું કર્યું નથી એવા) એ સર્વથી 
નિમકહુલાલ મિત્ર (સર્વથી વધારે દઢ, પ્રામાણિક અને સત્યવાદી માણુસ,) 
તું શા કારણુયી એમ માને છે કે મારા કોલ હું પાળીશ નહિ ?” 

મારો જુસ્સો સુસ્કેલીથી દબાવી રાખી હું ખોલ્યો, “કલીઓપેટ્ર। 
તારા ગ્હેય્ાંના જવાખ હું આપીશ્ષ નહિ. એ સવે મેં મારી મેળે વ્હાયા 
છે; જે કે તારી પાસેથી નહિ; હું આ કારણુથી એમ માતું છું. સાંભળ, વું 
એન્ટનીને મળવા જય છે. પેલા રોમન ઠગારાએ કહ્યું તે પ્રમાણે તારું રૂ૫ 
ખરેખર પ્રકાશી, જેને ગીધને ખાવા આપવો જઇએ; તેની સાથે તું 
મનઠુ કરવા ય છે. મારી જણુ પ્રમાણે જે "ખખકનનેો મેનકુવારાની ૭ાતી- 
માંથી લાવ્યા છીએ, તે તું ઉડાવવાની તૈયારીમાં છે. જે ધન મિસરની 
ખરેખરી આપત્તિમાં વાપરવાને એકર્ટું કરેલું તે, તું લંપટ મોજમળ્નહમાં 
ખર્ચી મિસરને શરમમાં દખાવશે. આ કારણેથી હું માતું છું કે તે ખોટા 
કસમ લીધા છે, અને પ્યારને લીધે તારાપર ભરૉસો રાખી હું પણુ ફેસ્યે. 
વળી મને ગઈ રાત્રે પરણુવાનું વચન આપી, આજે મ્હેણાંના વર્ષાદ 
વર્ષાભ્યા, અને પેલા રો મનના દેખતાં મારં ખુલ્લી રીતે અપમાન કર્ડુ, 
તે કારયુથી હું એમ માનું છું.” 

“તારી સાથે લય કરવાં? અને ખરે જ મેં તેમ ફરવા વચન આપ્યું ? 
વારુ, ઠીક, પણુ લસ તે રું? સુંતે અંતઃકરયુતી એકત્રતા છે ? ધૂમસના 
કરતાં વધારે ખુબસૂરત તથા વધારે હલકી હોઈ કામી સ્વમરૂપ રાત્રિમાં 
" %વ૧ જ્યારે ડેલા ખાય છે ત્યારે તેને સાધનાર, અને મળસ્કામાં દવ થઈ, 
ગુમ થઈ જનાર લમ ગાંઠ છે? ' તે એક કદી પણુ ન છે।ડાય, એવી મરજી 
ઉપરાંત બધાયલી ગાંઠે છે જેથી એક સન્ન પામેલા કેદીતી માફક, એક 
હૂંબે તો તેની પાછળ ખીન્નએ પણુ વખતને માત આપી પાછળ ઘસ- 
ડાનું, અનિવાવે ભ્રષ્ટાચાર ભોગવી દહાડા પૂરા કરવા? લમ? હું લસ 
કરુ? સ્વતંત્રતા છેડી દઈ આન્નતિને માટે સરજેલી નીચ ગુલામગીરી હું 
વડું? અને સ્વાર્થી પણુ વધારે બળવાન્‌ મનુષ્ય નનતિની મરજીથી અમારી 
પાસે જે નોકરી લેવામાં આવે છે, અને જેને પ્યાર ભ્નાગ્યે જ પવિત્ર ગણે 
છે, તે નોકરી ડું ઉઠાવું? 

“યારે મારં રાણી થવામાં શું સાર્થક)? તેથી જે આઔજતિમાં 
જન્સવાથી જે દુઃખ વેઠેનું પડે છે, તેતું હું તિવારણુ કરી ન શકુ તે શું 
કામનું? સાંભળ હુર્મીચિસ, આ પોતાની અવસ્થામાં આવ્યા પછી, બે 
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ચીજની ખીક રાખે છે, મૃત્યુ અને લસ; અને આ બેમાં લસ વધારે "ખરાબ છે; 
કારણુ મોતથી આશ્રાએશ પણુ મળે, અને લસ તો જે ન બન્યું તો દોઝ- 
ખમાં તાખે. જેઓ સદાચરણુમાં રહી, પ્યારતી ગાંઠ બહુ ખેંચી તોડવા 
ઈચ્છતાં નથી, તેમને અદેખાઇથી ધિક્કારતાર, અને ખોટું આળ ચડાવનારની 
દરકાર ન રાખતાં, હું તને પરણીશ્ષ નહિ; પણુ તારાપર્‌ પ્યાર રાખીશ.” 

“ ક્લોગપેટ્રા, ગઈ રાત્રે તો હજી તે લમ કરવાનું વચન આપ્યું ?” 

“ અને ગઈ રાતે ચંદ્રની આસપાસ દેખાતી લાલાશ ઉપરથી, તોષ્ટા- 
નતી અગમચેતી જણાતી હતી, છતાં આજે હવા સુંદર્‌ છે ! પણુ કેણુ 
જણે છે કે કાલે તોફાન નહિ યાય? સિસરને રેમનના પંન્નમાંથી ખચા- 
વવાનો વધારે સહેલે। રસ્તો કદાચ મેં લીધા હેય તો | હમૅચિસ્‌, કોણ 
જણે છે કે હછ તું મને તારી અધાગના નહિ કહી શકે?” 

હવે મારાથી આ નૂર્દું ખમી શ્રકાયું નહિ, હવે મને સમજ પડી 
કે, તે મને ર્માક્યાં કરતી હતી. તેથી મારું મન મૂકી હં ખોલ્યો;--- 

“ક્લીઓપેટા, તે તે મિસરતો બચાવ કરવાના કસમ લીધા, અને હવે 
વિશ્રાસધાત કરવા તૈયાર થઈ છે | મેં જે ખ”નને તને દેખાક્યો તે મિસ- 
રના કહ્યાણાર્યે વાપરવા તે વચન આપ્યું, અને હવે તે જ પૈસો, તેને 
લજન પ્રાપ્ત કરાવનાર સાધન થઈ પડશે-તે એક બેડીરૂપ નીવડશે ! કે, 
તારા પ્યારને માટે, તારે માટે મેં સવ ખોયું, તે મને પરણુવાનું વચન 
આપ્યું, અને હુવે મારે તિરસ્કાર કરે છે ! તેથી હું કહું છું અને બળ- 
વાન્‌ દેવતાઓની ઝ્ેરણાથી કહું છું કે, શેત ઝુઆરા જેને, તે લૂટ્યો છે 
તેના શાપ તારાપર પડરી! મને અહીંથી જવા દે અને હું મારે તસીબ 
ગમે ત્યાં અજમાવીશ ! ઓ નિર્લન્જ રૅભ્રા | મને જવા દે! ઓ જૂડી ! 
તારા પ્યારથી મારે નાશ થયે।, અને તે મને સર્વથી ખરાબ દોષને પાત્ર 
ક» | મને હુવે સંતાઈ જવા દે કે તારું સુખારવિદ હું કદી પણુ 
જઉં નહિ !” 

તે ગુસ્સામાં ઉડી, તેનો દેખાવ વિકરાળ હતે. 

“સારી સામે ઉત્કેરણી કરવા તને જવા દઊ! નહિ, હુર્મેચિસ્‌ , 
મારી ગાદીમાટે નવાં કાવત્રાં, રચવા તને જવા નહિ દઇશ ! વળી તને 
કહું છું કે તારે પણુ એન્ટનીને મળવા આવવું પડશે, અને ત્યાં કદાચ 
તને જવા દંશ !” 

હું જવાબ દઊં ત્યાર પહેલાં, તેણે રૂપાની ઘંટડી વગાડી. તેને 
મધુર ષ્વનિ સંભળાતો બંધ થયે! નહિ, તેટલામાં ચારમીઅન અને ખીજી 
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દાસીઓ, એક ખારણેથી, આવી, અને ખીજે ખારણેથી, ચાર અંગ- 
ર્ક્ષકા કદાવર બાંધાના મોટી ટોપ પહેરી, લાંબા કેશ છૂટા રાખીને અદર 
આવ્યા. . ર પ ર 
કલીઓપેટ્રા મારી તરક આંગળી કૅરી બોલી “ પેલા દગાખોરને 
પકડો ”' તેમનો સરદાર બોનસ ઉધાડી તલવારે સલામ કરી મારી તરફ 
આવ્યે।, ગુસ્સાથી હું ગાંડા જેવો! થઈ ગયે, અને મારા જાનતી કાંઈ પણ 
દરકાર કર્યા વગર મરણીયો! થઈ તેની સ્હામો થયે, અને તેનું ગળું પકડી 
એવે સખત ફટકો માર્યો કે, તે એેરાવર માણુસ આખો ને આખો જમીન- 
પર અફળાયેો,, તરત જ મેં તેની ઢાલ તરવાર લઈ લીધી. અને ખીજ્નૅ 
'માણુસ જે ગર્જના કરી મારી તરક ધસી આવ્યે! હતો તેનો ફટકો ઢાલપર 
ઝીલી મારા સધળા નેરથી મેં સામા તેને એક ફટકો માર્યો. મારી તલવાર 
એના ગળાપર પડી, તેતું ધડ અને માથું જૂદાં થયાં, અને તે સડડું 
થઈ નીચે પડ્યો. અને ત્રીજાને જેવો તે સામે। થવા ગયે કે, મારી તલવારની 
અણી ભેકી મારી નાખ્યો. હવે જે છેલ્લો રો તે “ટેરેનીસ્‌”નો પોકાર 
ઝરી ધસ્યે, મારું લોહો ઉકળી ગયું હતું તેથી હું પયુ સામો થયો. હવૅ 
સ્રીઆએ ચીસ પાડી, માત્ર કલીઓપેટ્રા બોલ્યા વગર, અમારી વિષમ 
લડાઈ જેતી ઉભી. મેં જેરથી ફટકો માર્યો, તલવારે તેનું બખતર દૂાડયું, 
પણુ તે સાથે ભાંગી ગઈ; હું હથીઆર્‌ વગરને। થઈ ઉભો, પેલા સિપાહોએ 
ક્લેહનો પોકાર કરી તલવાર ઉગામી, પણુ મેં ઢાલપર ઝીલી લીધી; વળી 
, તેણું ઉગામી, અને મેં ચૂકાવી. પણુ જ્યારે તેણે, ત્રીજવાર ઉગામી લારૅ 
મારાથી તે ર્ટકો નહિ ઝીલાય, એમ ધારી મેં જેરથી મારી ઢાલ તેના 
તરક ફેકી, તે તેની છાતીમાં વામી અને તે જરા ડગ્યો. અને તે પાછે 
પોતાનું જેર અજમાવે લાર પહેલાં, હું તેને કમ્મરમાંથી વળગી પવ્યો. 
એક પળ સૂધી તે અને હું જેરથી પ્રુમ્યા, પણુ તે વખત હું એવો બળ- 
વાન્‌ હતો, કે તેને એક રમકડાની માફક ઉંચકી, જમીનપર્‌ એટલા જેર્થી 
અજ્રાળ્યો, કે તેના હાડકાના ચૂરા થઈ ગયા, અને તે મરણુ પામ્યો, પણુ 
હવે મારાથી ઉભા રહી શ્રકાયું નહિ; હું તેનાપર પડ્યો, તેનો લાભ લઈ, 
સરદાર બ્રેનસ્‌ જેને હુવે ભાન આવ્યું હતું, તેણુ મારી પાછળ આવી 
પેલા મરી ગયેલા પડ્યા હતા તેની તલવાર લઈ મારા માથાપર અને 
'ખજ્નાપર મારી, હું નીચે હતો તેથી અને મારા લાંબા વાળ અને ટૉપીને 
લીધે જે કે હું ધાયલ થયે પણુ મરણુ પામ્યો નહિ, ૭તાં હવે સામા 
ચવા જેટલું જેર મારામાં રહયું નહિ. 
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હવે ખીકણુ હીજડાઓ જે મારામારીના અવાજથો, એકડા યઈ 
મેઢાંના ટોળાની માફક ઉભા હતા, તે હવે મારામાં જેર રહયું નહિ એટલે 
મારાપર પશ્યા, અને તેઓ કદાચિત્‌ પોતાના છરાઓવડે મને હલાલ 
પણુ કરી નાખત; કારણુ, કલીઓપેટ્‌ા ન્નણે સ્વમ જેતી હોય, તેમ કંઈ 
પણુ ખોલ્યા ચાલ્યા વગર ઉભી ઉભી જેયા કરતી હતી. મારં માથુ પાછળ 
નાખી તેમના છરા મારા ગળા તરફ ઉગામી, તેઆ મારે અંત લાવવાની 
તૈયારીમાં હતા. તેટલામાં ચારમીઅન ધસી આવી અને મારા ઉપર પડી, 
અને તેમને કૂતરા કડી એવી રીતે વચ્ચે ઉભી કે તેઆ મારી શ્ંદ્ઠ જ 
નહિ. હવે બ્રેતસે એક પછી એકને ગાળા દઈ ખસેડી નાખ્યા. તે 
પોતાની જગલી ભાષામાં ખોલ્યો, “રાણીસાહેબ |! એતી જિદગી બચાવે ! 
ખરેખર એ બહાદુર માણુસ છે ! કસાધવાડા્માં જેમ ટોર પડે તેમ છું 
પો, અને કઇ પણુ હુથીઆર વગર મારાં ત્રણે'માણુસોને એણું જમપુરીર્મા 
પૂગાડી દીધાં ! આવા માણુસ આગળ તેમના મરણુથી મને કઇ પણુ લાગતું 
નથી ! રાણી સાહેબ ! મારાપર મેહરબાની કરે, અને એની ન્દિગી બચાવે 
અને મને સૌૉપે !” 

ચારમીઅન ઘ્જતી, ધૂજતી, પીકે ચહેરે ખોલી “ એને ખચાવોા 
બચાવે !” 

કલીઓપેટ્રા નછક આવી. જેમને મેં મારી નાખ્યા હતા, તેમની 
તરફ, અને હું તેનો બે દિવસ પહેલાંનો જ યાર, અને હવે જેનું માથું 
ચારમીઅનના સફેદ ઝબ્બા ઉપર પડેલું હતું તેતી સામે જેધ રહી. 

મારી અને રાણીની આંખે। મળી, મેં ડચકાં ખાતાં કહ્યું “બચાવીશ 
નહિ !” તેનો ચહેરે। શરમિદે લાગ્યો; હું ધારું છું કે, શરમથી આમ ચયું હશે. 

તે જરા હસી અને ખોલી “ ચારમીઅન, તું આ માણુસપર્‌ શુ 
આશક છે કે તારુ નાજીક શરીર ચપેની અને આ નામર્દ ફૂતરાઓના છરા- 
એની વચ્ચે લાવી ઉભી?” અને તે ધિકારથી પેલા હીજડાઓ તરફ 
જેવા લાગી. 

ચારમીઅન ગુસ્સાથી ખોલી “ નહિ; પણુ એક મદાફુર. માણુસને 
આવાઓને હાથે મરતો હું જેઈ શ્રકતી નથી !” 


કલીઓપેડૂ।ા બાલી “ખરેખર તે બહાદુર છે, અને ચૂરવીરતાથી 
લશ્વો. રમતી રમતોમાં પણુ આવી લડાઈ મે જેઈ નથી | ડીક હું એની 
જિદગી બચાવું છું. જે કે મારી દહતામાં એટલી ખામી જણારી; એટલું 
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બાયલાપણું જણાશૅ. એતે એના ઓરડામાં લઈ ન્નએ; અને સારે 
થાય કે મરી ન્નય ત્યાં સૂધી એનાપર ચોકી કરે !” 

હવે મારું મગજ ઘૂમવા લાગ્યું, 'નણે ભયકર મંદવાડ રારું યતો 
હોય એમ લાગ્યું અને હું ખેલાન થઈ ગયે।. 

ઝઃ ત રો ત્ર ગ્‌ 

સ્વમ, રવમ, સ્વમ નવાં નર્વાં અને છેડા વગરનાં સ્વમ, નણે 
દુ:ખદરિયામાં ડેલા "ખાયા કરતો હોઊં | અને તેમાં જણે કોઈ કાળી 
આંખોવાળી સ્રી પોતાના નાજીક હાયમષી મને પસવારતી હોય! વળી 
કાઈ રાજરમણી જેનો ચહેરો હું આળખી શ્રકતો નહિ, પણુ જેની ખુબ- 
સૂરતી મારા તાવવાળા શારીરમાં રગેરગમાં પથરાઈ જતી; અને નનણે 
મારા શરીરનો ભ્રાગ હોય એમ સૂચવનાર સુંદરી મારા બિછાના આગળ 
આવી મારા તરક્‌ વાંકઝી વળી ત્તેતી હેય એવાં સવમાં, તથા ખચપણુના, 
અને [અબોથિસૂતા મંદિરના, અને સફેદ વાળવાળા મારા પિતા આમના 
મહત્‌નાં સવમાં, અને આમેન્ટીના ભયંકર દીવાનખાનાનું, તથા નાના યસકુંડ 
તથા આસપાસ ઉભેલા અમિસરખાં ભૂતો,તેમને "ખ્યાલ તો નજર્‌ આગળથી 
ખસતો જ નહિ | ત્યાં જણે હું હમેશ ભમ્યા કરતો હોઊં અને પવિત્ર 
દેવીનું સ્મરણુ કર્યા કરતો, દર્શન દેવાની હમેશ-વ્યર્થ પ્રાથના કરતો હોઉં, 
તેવો ભાસ થયા કરતો હતે।! પણુ તે યસકુડપર્‌ વાદળાં કદીપણુ દેખાતાં 
નહિ, માત્ર પેલો મોટા અવાજ વારંવાર સંભળાતો, “પૃથ્વીના માનવી 
* હુર્મેસિસના નામને, જે દેવી હતી, છે અને હરી, તેના અમર્‌ શ્રાસ્રમાંથી 
કાઢી નાંખે ! ભ્રષ્ટ થયો! ભ્રછ થયે !” 

અને પછી ખીજ અવાજ સેભળાતો. “હજી નાંહે! પશ્ચાત્તાપ નજીક 
આવે છે, તે શાસ્ત્રમાંથી તેનું નામ કાઢી ન નાખો ! પદ્યાત્તાપથી કદાચ 
પાપ ધોવાય !” 


મદ તઃ મ ત યે 


જ્યારે મને શુદ્ધિ આવી, ત્યારે મહેલના મારા ઓરડામાં હું હતો. 
મારી શક્તિ એટલી હીન થઈ ગઈ હતી, કે મારો હાથ પણુ ઉંચા થઈ 
નાકતો નહેતે; અતે એક કખૂતર મરતી વખત જેમ શ્ચાસ લે છે, તેમ 
મારો શ્વાસ ધીમે ધીમે ચાલતો. મારં માથું હું ખસેડી શકયે નહિ, હું 
બિલકુલ હાલી શકયો નહિ; છતાં મારા મનમાં કોઈ મોટા દુઃખમાંથી 
સારો છૂટકો થયે હેય ને વિશ્રાંતિ મળી હે!ય એમ લાગ્યું, 
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દીવાની રોશની મારાથી ખમી શ્રકાઈ નહિ, મેં આંખ બંધ કરી, અને 
આંખ બંધ કીધી તેટલામાં દાદરપર કોઈ આનાં પગલાં સંભળાયાં, તે 
નાજુક ઉતાવળાં પગલાં હતાં. હું તે પારખી થ્રકયો. કલીઓપેટ્રાનાં તે હતાં. 


તે અંદર્‌ આવી, અને નજક વધી, તે મારી નજીક છે એમ સને 
લાગણી થઈ. મારા અશ્ચકત શ્ચવરીરની રગેરગ તેનાં પગલાંના જવાબ, 
આપવા લાગી; અને મોત સમાન ઉંધના અંધારામાંથી મારો સધળેા પ્યાર 
અને ધિક્કાર ઉભરાય. એ ખેતી મારા મારીમાં મને જાણે ચીરી નાખતા 
હેય એમ લાગ્યું! તે વાંકીવળી, તેનો મીઠો શ્વાસ મારા ચહેરાપર અથન 
ડાયો, તેના કલેન્નેના ધબકારા મારા સાંભળવામાં આવ્યા! તે વધારે 
વાંકી વળી, આખરે તેના હોઠે ધીમેથી મારા ભમરપર્‌ અડ્યા. 
તેનો મંદ ધ્વનિ સંભળાયો. “ ગરીખ બિચારો! નખળા મનને। 
સરવા પડેલે। | બિચારો ! નસીબદેવી તારાપર્‌ "ખા થઈ છે ! મારા જેવાની 
રમત આગળ તું ટકી શકે એવો નહોતો ! જે પ્યાદાને, મારી રાજ્તીતિમાં 
મારી મરજી માફક ચલાવવો જેઇએ જ! હુર્મેચિસ, તું રમત જીતી ન્નત! 
લા ઠૅગ ધર્મગુરુઃઆ તને વિદ્યા આપી શક્યા; પણુ તે જ રીતે ઝુદ- 
શતી નિયમ પ્રમાણે માયાના વધતા જેરને કેમ જીતવું, તે શીખવી ન 
“શક્યા. અને તું મને દિલોજ્નથી ચાહતો હતો--ખરે! હું તે સારી પેઠે 
«ળું છું | એક સાંચીયાની દીવાદાડીના જેવી મારી આંખોપર તું માનવી 
મોહ પામ્યો; અને તેથી ખેંચાઈ પોતાની આશારૂપ નૌકાને ડુખાવી દીધી 
અને જે જીભ ન્તૂટું ખોલી, તારા અંત:કરણુને જીતી ગઈ, અને તને જે. 
જભે ગુલામ કલ્યો, તેનાપર સોહ પામી, તેના બાલે બોલ ઝીલી લીધા ! 
'ખૂરે; હું રમત વાજબી રમી; કારણુ કે, નહિ તો તું મને મારી નાખત; 
અને હજ હું દિલગીર છું. ત્યારે તું ખરે મરવાનો જ? અને આ મારા 
તને છેલ્લા સલામ | આપણે કદી પણુ આ દુનિયામાં એકઠાં થશું નહિ; 
અને કદાચ તે જ ઠીક છે. કેણુ ન્નણે છે કે ન્યારે મારા મનની નખ- 
ળાઈ પૂરી થશે ત્યારે જે તું જીવતો રલ્યો તો તારી સાથે દું કેમ વરતીશ ? 
તું મરી જરે, પેલા લાંબા મોઢાવાળા વિદ્દાન્‌ બેવરૂફો કહે કે કે તું 
મરીશ; હરા તને મરવા દેરી તો તેઓની વાત છે. અંતે મારો છેલ્લે 
પાસો! નખાઈ રહ્યા પછી આપણે કયાં મળીશું ? ન્યાં એસીરિસ રાજ્ય 
કરે છે ત્યાં આપણામાં કઈ તફાવત નાહે રહે. થોડા વખત પછી, થોડાં 
'વર્ષ ગમા પછી, કદાચ કાલે જ આપણે મળીશું, અને પછી મારે સવે 
ભેદ જાણી તું મને કેવોક આવકાર આપીશ્ન | નહિ, નહિ, અઠીં કે ત્યાં 
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તું મને પૂજશે જ | કારણુ તારા પ્રેમ જેવા શાશ્વત પ્રેમને વિનાશનો! કદાપિ 
સ્પર્શ પણુ થવાનો નથી |! અમીર છેયાંને માત્ર ધિકાર જ તેજ્નબની માકક 
ખાઈ જાય અને "ખરી વાત ઉષ્રાડી પાડે. છુર્મેચિસ્‌ , તું ૬જી મને વળ- 
ગશૅ જ, મારાં ગમે તેટલાં પાપ છતાં, હું હજી ધિકારને પાત્ર નથા. 
હા જેટલે! તું મને ચાહે છે, તેટલી હું તને ચાહતી હોત ! જ્યારે તેં પેલા 
અંગરક્ષકને માયો, ત્યારે મારે! પ્યાર લગભગ તેટલે। જ વધ્યો; છતાં હજી 
તેટલે। નહિ! 

મારું કલેજું તે એવું કેવું કિલ્લાબંધ છે ક જેને કોઈ પણુ જીતી 
ડ્ઞકતું જ નથી; અને હું તેના દરવા” ઉધાડા મૂકે છું છતાં કોઈ અંદરનો 
કિલ્લો! જતી શકતું નથી ! અરે આવો સ્વાર્થી ભાવ જતો રહી, બીજના 
અંત:કર્‌ણુ સાથે હું જેડાઊં! અરે એક વષે, એક મહિનો, અરે માત્ર 
કલાક જ, રાજનીતિ, રૈયત, રાજ, દબે!દબો ભૂલી જઈ માત્ર એક ઔ તરીકે 
જ રહું! હુર્મેચિસ % છેલ્લી સલામ! "ન, મહાન, જીલીઅસ, કે જેતે 
તારી કળાથી તે મારી નજર આગળ ખડો કર્વો છે, તેને મળ. અને 
મિસરના પ્રણામ કહેજે! ખરે! મેં તને ઠીક ખબેવરૂફ બનાવ્યો, અને 
સી?#રને પણુ મૂર્ખ ખનાવ્યો--કદાચ હું પણુ મૂર્ખ બનીશ! હુમેંચિસ્‌ , 
છેલ્લા સલામ !” 

તે જવાને ફરી, અને તે ફરી, ત્યારે ખીજ સ્રીનાં પગલાં મારે 
કાને પડ્યાં. “કોણુ છે? ચારમીઅન, તારી સવે મહેનત છતાં તે મરશે !”' 

તે ગમગીની ભરેલા અવાજથી ખોલી “ખરે રાણી વૈદ્યો તેમ કહે. 
છે, ચાળીશ કલાક થયા તે એવા ઘોર ઘેનમાં પડ્યો છે કે તેના શ્રાસથી 
આવાં હલકાં પીછાંપર પણુ કંઈ અસર “કેઈ વાર થતી નથી; અને કોઈવાર 
મારા કાનો તેતી ૭ાતી સરસા લગાડ્યા છતાં પણુ અવાજ સભળાતે 
નથી. ૬શ દિવસ થયા હં એની આગળ છું-રાત, અને દિવસ, હું એની 
પાસે રહું છું, માત્ર ઉ'્નગરાથી મારી આંખ તદન ઘેરાઈ ન્નય છે, અને 
હેં બેશુદ્ધ જેવી થઈ જઊં છું તારે જ ઉઠું છું, અને મારી આટલી 
મહેનતનો આ ખદલે ! પેલા નાપાક બ્રેનસૂના નામંદ ફ્ટકાએ એનું 
કામ તમામ મર્યું છે ને હુમેંચિસ્‌ મરે છે !” 

“સારમીઅન, પ્યાર પોતાતી મહેનતનો હિસાબ ગણુતો નથી; તેમ 
જ તેની ખરેખર કંઈ પણુ થઈ શકતું નથી. જે તેની પાસે છે તે તે 
આખાપે છે અને વધારે ને વધારે આપવા તલપે છે, અને અંત:કરણુનો 
અખૂટ છેડો આવે છે, તારે જ અટકે છે! આ ઉન્નગરા તને પ્યાર 
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લાગે છે, તારી શ્રમિત આંખોને આ દપામણુો દેખાવ પ્રિય લાગે છે !' 
ચારમીઅન, એ તને ચાહત્તો નથી, પણુ તું એનાપર ખરે ભાંશક: 
જ છે, અને હવે એ [તેસ્પાય છે; એટલે તારા અંતઃકરણુના ઉભરા, એના. 
અંધારારૂપી કલેજા આગળ, ભલે કાઢ, અને ભવિષ્યની આશ્ચાઓ ખાંધી, 
તને પોતાતે તું ઠુંગ-” ' 
“ઓ રાણી, તું જણે છે કે હં તેને ચાહુતી નથી ! તું કે જે મારી 
દિલોજાન બહેન છે, તેને મારી નાખવાનો વિચાર કરનારને હું શી રીતે 
ચાહું? માત્ર દયાને ખાતર જ હું એની ચાકરી કરં છું.” 
તે હસીને બોલી “ચારમીઅન, દયા પ્યારની જ ખહેન છે. આના 
પ્યારના રસ્તા અજબ ખેઢંમાં છે, અને તારે પ્યારે તેં વિચિત્ર રીતે 
જણાવ્યો છે, તે હું જાણું છું. પણુ જેમ પ્યારનો જુસ્સો વધારે તેમ 
વધારે ઊંડી ખાઈ-અને વળી તેમાંથી આસમાન તર ઉડી પ્રેમીજન 
પાછું ખાઇમાં પડે છે! ગરીબ બિચારી! તું તારા પ્યારમાં એક હીંગલી 
જેવી છે; સવારના આકાશ સમાત ધડીકમાં કે।મળ; અને ધડીકરમાં અરે- 
ખાઈ ન્યારે તારા કલેક્નમાં જેર કરે ત્યારે સમુદ્ર કરતાં ફર! આવાં 
આપણુને ઈશ્વરે બતાવ્યાં છે, આટલી બધી મહેનત છતાં માત્ર શેક, પશ્ચા- 
ત્તાપ અને સ્મરણુ વિતા બીજીં કાંઈ પણુ પાછળ ખાક રહેવાનું નથી !” 
આટલું કહીને તરત તે ત્યાંથી જતી રહી. 
પ્રક્રણુ ૧૪ સું. 
ચારમીઅને હુ્મેચિસની કરેલી સભાળભરી સારવાર 
હંમેચિસ્‌ના જખમતનું સુઝાવું; કલીઆપેટાના દરિયાઇ 
કાફૂલાનું સિલિસયા તરફ્‌ હકારી જવું અને 
બ્રેનસવું હર્મેચિસ્‌તે ઉદ્દેશીને ભાષણ. ર 
કલીઓપેઢા ગઈ, બોલવા જેટલું જેર આવે તેથી છું થોડીવાર 
ચુપ પડી રલ્રો, પણુ ચારમીઅન મારી પાસે આવી ઉભી, જેમ તોફાતી 
વાદળમાંથી વર્ષાદના મોઢા છાંટા પડે તેમ તેતી કાળી આંખમાંથી આંસુને 
એક છાંટો મારા ગાલપર્‌ પડ્યો. . રી 
તે ધીમેથી બોલી “તું જુએ છે કે, જયાં દું આવી શકવાની નથી, ત્માં 
તું જલદી જવાનો છે? એ હુમેંચિસ્‌, તારા માટે હું મારા પોતાના. 
પ્રાણુનું કેટલા આનંદથી ખળિદાન આપવાને તયાર છું ”. 
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હુવે મેં આંખ ઉધાડી અને જેટલું સપણ બોલાય તેટલું ખોલ્યો;- 
“પ્રિય સખી, તું શૈેકાતુર્‌ ન થા; હજી હું જીવીશ, નસે મારામાં નવા 
જીવ આવ્યો હોય એમ મને લાગે છે!” 
' બુશીને। પે।કાર તેણું કીધો, અને તેના ગમગીન ચહેરાપર એવે 
ફેરફાર થયે કે, તેથી વધારે સુંદર્‌ મને ટંઈ પણુ લાગ્યું નહિ, રાતિને 
હાંકનાર્‌ મળસકાના ઝાંખા પ્રકાશને સૂર્યનાં કિરણા ખસેડી આકાશને જેમ 
તેજસ્વી બનાવે છે, તેમ તેનો ચહેરે થયો. ગુલાખી રગ તેના સુંદર્‌ સુખ 
મંડળમાં પથરાયો, તેની ઝાંખી આંખો તારાની માફેક પ્રકાશવા લાગી. ઉગતા 
ચંદ્રમાનો પ્રકાશ દરિયાના ખળભળતા મોન્નપર પડવાથી સમુદ્ર જાણે મધુર 
હાસ્ય કરતો હોય એમ લાગે છે; તેના કરતાં વધારે મનોહર હાસ્ય અચં- 
આથી તેનું મુખાર્વિદ ચક્ષુના વર્ષાદમાં કરવા લાગ્યું. 
તે મારી પથારી આગળ ઘૂટણીએ પડી, અને બોલી “તું જીવે 
છે! તું જવે છે--અને સેં ધાર્યું કે તું મરી ગયો! તું મારી પાસે 
પાછે આવ્યો ! અરે, હું શું બકું છું? સ્રીતું મન કેવું મૂર્ખ છે ! લાંબા 
ઉન્નગરાથી આમ થયું છે ! નહિ, હુર્મીચસ, તું ઉંત્ર અને શાંત થા ! 
તું કેમ વાતો કરે છે? એક પણુ વધારે બોલ તારે ખોલવો નહિ, હૈં તને 
કકમ કર છું ! પેલા લાંબી દાઢીવાળા મૂખે પેલો છેલ્લો દવાનો ભાગ 
ક્યાં મૂક્યો! નાહ હવે તને કઈ દવા આપીશ નહિ ! હુર્મેચિસ, બસ, 
હવે ઉંઘી નન !” અને તે મારી નજીક બેડી, અને તેતા થડા હાથ મારા મગ” 
જપર્‌ મૂષ્ી “ ઉંધ, ઉંધ, ” એવે મંદ પ્તાનિ કર્યો. 
હે જ્યારે નનગ્યો, તારે તે હજી ત્યાં જ હતી, બારીમાંથી પ્રભાતના 
સૂયકિર્ણેનો અતઃપ્રવેશ થતો હતો. 
તે ગોઠૅણુમંડીયે બેડી હતી, તેના એક હાથ મારા કપાળપર્‌ હતે। 
અતે ખીજ હાથપર્‌ તેણે વિખરાયલું માથું ટેકવ્યું હતું. 
હે ધીમેથી ખોલ્યો “ ચારમીઅન, હું શું ઉંધી ગયો હતે ?' તરત 
જ તે જાગૃત થઈ, ને પોતાની મીઠી નજર્‌ મારી તર કરી ખોલી “ હુમે- 
ચિસ્‌, હા, તું ઉંઘી ગયે હતો. ” 
“ટલાક કલાક હું ઉધ્યો ?” 
“ નવ કક્ષાક !” 
“ અને નવ કલાકથી તું મારી પાસે જ ખેડી છે?” 
““હા, એમાં શું થયું? હું પણુ ઉરી છું, રખે તું નનગી ઉડે તેથી 
હું ખસી નહિ!” મે 8 “જ ઈન 1, એથી મારૅ શરમાવું ભેઇએ 
ચારમીઅન, જા સૃધ નન 
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તે બોલી “તું કઈ વલેપપાત ન કર, જે હું એક તોકરને ખોલાવું છું 
"અને તે જ્કેર્‌ પડતાં મને જગાડશે; હું બહાર સૂઈ ન્નઉં છું. ખસ-ડ 
ઉ છું, ” 

' ત્ે ઉઠવા ગઈ, પણુ તેના પગ એવા અકળાઈ ગયા હતા કે જમીન- 
"પર પડી ગઈ. ુ 

મે જ્યારે તેને જમીનપર પડી જતી જેઈ, ત્યારે મને બહુ જ 
રારમ લાગી. અજસોસ! તેને ઉઠાડવાની મારામાં શક્તિ ન હોતી ! 

તે ખોલી “એ તો! કંઈ નહિ, તું બિલકુલ ઉઠતો ના, માત્ર મારા 
પગની આંટી આવી.” તે વળી ઉઠવા જતાં પડી “આ તે રું થયું, 
“હું ઉંધુ છું કે શું: હુવે કાંધ નથી; હું એક નોકરને મોકલું છું!” ન્નણે 
નશે। કર્યો હોય એમ ડેલલતી ડોલતી તે ચાલી ગઈ. 

ત્યાર પછી વળી હૂં ઉંઘી ગયો, કારણુ હું ધણો જ શક્તિહીત થઈ 
ગયે હતો, જ્યારે હું ઉઠયો, ત્યારે બપોર થયા હતા-મેં ખાવાતું માગ્યું, 
-ને ચાર્મીઅન તે લઈ આવી હું જમ્યો. 

“ત્યારે હું મરીશ નહિ!” મેં કહ્યું. 

તે ડોકુ ધૂષ્નાવી બોલી “નહિ, તું જીવરો. ખરેખર મે ફ્રેોકટ 
'ઘ્લોપાત કયો !” 

“અને તેથી જ મારી જિદગી બચી,” મેં ધીમેથી કહ્યું; કારણુ કે, 
હુવે મને સવ યાદ આવ્યું હતું. 

તે બેદરકારીથા ખોલી “આમાં શું થયું? ગમે તેમ હે, પશુ વું 
મારા કાકાનો છે।કરે। છે, અને વળી માંદાની ચાકરી કરવી મને પસંદ છે. 
એ કામ સ્તે છાજતું છે. કોઈ નોકરને માટે પણુ દંએ જ પ્રમાણે ફરત. 
“હુવે કાંઈ ધાસ્તી નથી એટલે હું ન્નઉં છું !” 

જરાવાર રહી હું બોલ્યો “તૈ મને મરવા દીધો હોત તો સારં થાત; 
ક્રારણુ કે, હવે મારે મારં જવન ધિકારયુકત કાઢવાનું છે. મને કહે 
“, ક્લોઓપેઢા કયારે ।1સલિસિઆ જાય છે ? 

“વીસ દિવસ પછી તે નીકળશે; અને મિસરે કેઈ દિવસ જેવો 
“ભપકો અને દમામ જેવો પણુ નહિ હેય તેવા ભપકા, અને દમામથી. 
“ખરેખર મને તો સમજ પણુ નથી પડતી કે, એવા દખબદખે! કરવાનાં 
“સાધન તેને કયાંથી ગ્રામ થયાં; જાશે એક ખેડૂત પાકેલું અનાજ એકદઠું 
“કરતું હોયની?” 
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પણુ ચૈસો કયાંથી આવ્યે તે હું જણુતો હતો તેથી મેં દિલગીરી 
“ભરેલો નિઃશ્રાસ નાખ્યો અને કંઈપણુ જવાબ દીધો નહિ. 

મે તરત જ પૂછયું, “ચારમીઅન, તું પણુ “ય છે?” 

“હા, હું અને સવે દરબારીઓ જવાનાં છીએ. તું પણુ-તું પણુ 
યાં જવાતો છે!” ચારમીઅને જવાખ આપ્યે!, 

“હે આવું? નહિ, શામાટે ?” 

“ કારણુ તું કલીઓપેટ્ાનો ગુલામ હોવાથી તેના રથ પાછળ સોનાની 
ખોડી પહેરીને તારે ચાલવું જેઈએ જ; વળી અહીં તને રહેવા દેતાં તે ગભ- 
શય છે--વળી ન્યાં તેતી ખુશી છે યાં પછી કારણુ સું ઈ 

“ ચારમીઅન, હં ન્હાસી ન શકુ વારુ?” 

“ -હાસી નએ, અને તે તું બિચારો અશક્ત? નહિ, તું શી રીતે 
ન્ડા।સીશ ? હમણાં પણુ તારાપર સખ્ત પહેરે। છે, અને કદાચ તું ભાગ્યો, તે 
જશે ડયાં ₹ મિસરમાં એવે કોઈ પણુ પ્રામાણિક માણુસ નથી; દરેક ધિકારથી 
તારાપર થૂકરો !” વળી સેં નિઃધ્ાસ નાખ્યો, અને અશ્ક્તિથી મારી આંખ- 
માંથી આંસું વહેવા લાગ્યાં. તે ઝડપથી મોડું દ્રેરવી ખોલી “ રડીશ નહિ! 
આમ ખાયલે ન થા; હિમતથી દુ:ખ વેઠે. તે વાવ્યું છે તે તારે જ લણુવું 
તેઇ1એ ! વળી પાક થયા પછી રેલ આવવાથી જ્યારે સડેલાં મૂળિયાં ધોવાઈ 
નય, ત્યારે ફરી વાવણી કરવાને વખત આવરી, કદાચ સિલિસિયામાં કાંઈ 
રસ્તો જડે પણુ ખરે!; તારામાં પૂરગું જેર આવ્યા ખાદ તું કદાચ ન્હાસી 
પણુ ચદે-જે તું કલીઓપેટ્્‌ાને છોડી જઈ શકે, તો પછી કોઈ દૂર્‌ દેશમાં 
* જ, અહીં સર્વ વિસારે પડે, તાં સૂધી રહેજે. હવે મારું કામ થઈ રહયું 
છે, માટે હું નનઉં છું ! વખતો વખત હું આવીશ, અને તને કાંઈ હરકત, 
(અડચણુ ) ન પડે તેની ખબર રાખીશ, ” તે ગઈ; ખે સ્રી, નોકરે, 
યને વૈધ, હે!શયારીથી મારી સારવાર ત્યાર પછી કરતાં હતાં, અને જેમ 
જેમ મારા ધા જ્ઝાતા ગયા, તેમ તેમ મારામાં બેર આવતું ગયું, ચોથે 
દહાડે હું પથારી છેડી શકયો, અને બીજ ત્રણુ દિવસમાં મહેલના બાગમાં 
કલાકેક ચાલવા જેટલું જેર આવ્યું. એક અઠવાડિયા બાદ હું વાંચી, 
તયા વિચારી શકયો. જ્ને કે હવે હું કચેરીમાં જતો નહોતો. આખરે 
એક દહાડે બપોરના ચારમીઅન આવી; અને મને તેયારી કરવા કહ્યું; 
કારણુ કે, કાફલા ખે દિવસની અંદર ઉપ્ડવાનો હતો. અનારે સીરીયા થઈ 
સિલિસિયા જવાનું ઈવું. 

તે ઉપરથી મેં રીતસર કલીઓપેટ્રાને લખી મને ત્યાં જ રહેવા દેવાની 
રજ સોગી, અને મારી તંદુસ્સ્તી હજી મુસાફરી કરવા જેવી નહોતી, એમ 

વૃષ 
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જણાવ્યું; પણુ જવાખર્મા, મારે આવવું જ પડશે, એમ તેણે કહાવ્યું. 
મુકરર કરેલે દિવસે એક ડોળીમાં બેસાડી મને એક હોડીપર લઈ ગયા. 
સરદાર બોતસ જેણે મને ધાયલ જીધા હતો, તે અને તેના સાથીઓ કે જેમને 
મારાપર ચોકી રાખવાને નીમ્યા હતા, તે સાથે મોટો ફાર્લો જ્યાં પો 
હતો, ત્યાં એક વહાખણુપર અમે ગયા. ક્લીઓપેટ્રાએ ન્નણે ૬મામથી 
લંડાઈ કરવા જતી હોય, એવો ઠાઠ છીધો હતો; તેને માટે એક ખાસ 
વહાણુ બનાવવામાં આવ્યું હતું, જેમાં એક મહેલના જેવી શોભા અને 
સગવડ કરવામાં આવી હતી-અંદર દેવદારનાં પાટીયાં હોકી તેપર્‌ રેશમી 
કપડું જડી લેવામાં આવ્યું હતું, ડુંકમાં તેનાપર એટલે પૈસો ખરચી 
એવું ભપકાદાર્‌ બનાવ્યું હતું કે, તેવું કોઈ પણુ દિવસ દુનિયામાં જવામાં 
આવ્યું નહોતું. આ વહાણુપર મને રાખવામાં આવ્યો નહોતો, અને હ 
તયાં ગયો નહિ, તેથી સીડતસ નદીતા કિનારાપર અમે બંદર કયું «યાં સૂધી 
ક્લોએઓપેટ્રા ને ચારમીઅનને મેં જઈ નહોતી. 

હુકમ થતાં કાફલો ઉપડ્યો, અને પવન સારે! હોવાથી, બીજે દહાડે 
સાંઝે અમે જોપા પૃગ્યાં. પછી સારે। પવન હવાથી સીરીયાને કાંહે કાંટે, 
અમો ધીમે ધીમે, આગળ ચાલ્યાં, અને લેબેનોન થઇ સીડનસ પૃગ્યાં. સુસા- 
ફરીમાં દરિયાની હવાથી મારી તખીયતમાં ધણુ। સુધારો થયે,, આખરે ન્યાં 
તલવાર મને વાગી હતી, ત્યાં એક સફ્રેદ દાગ રહેવા સિવાય, મારી તદુરુસ્તી 
આગળના જેવી થઈટ એક રાત્રે અમો તૂતકપર ખેઠાં હતાં, તેટલામાં 
જ્રેનસતી નજર્‌ તે દાગપર્‌ પડી ને તે પોતાના દેવના સોગેદ લઇ ખોલ્યો,- 
“ખૂચ્ચા; તું મરી ગયે! હોત તો હું શું મોહું દેખાડી શકત? ખરે મ તને 
તે ફટકો મારવામાં હીચકારાપણું વાપર્યું, અને તારી પીઠે મારી તરક 
હતાં મેં તે ફટકો માર્યો, તેથી મને બહુ શરમ લાગે છે! તને ખબર 
છે કે તું મોતની પથારીમાં સૂતો હતો, ત્યારે હું રોજ તારી ખખર પૃછવા 
આવતો હતે।? અને “રરૅનીયસ”ના સૌગેદ લીધા હતા, કે જે તું મરી 
જશે, તો આ મહેલની સુખી જિદગી છોડી ઉત્તરમાં મારા સ્વદેશમાં મારે 
જતા રહેવું.” 

' મેં જવાબ દીધા “એની ચિતા નહિ બ્રેતસ, એ તારી ફરજ હતી.” 

“તે ખર; પણુ કેટલીક ફરજ એવી છે કે, જે બહાદુર માણુસાએ 
કદાપિ ન ખન્નવવી જેધએ; પછી ભલેને મિસરની ગમે તે રાણી હુકમ 
ફૂર્સાવે તોય શું! તારા જ્ટકાથી મારું મગજ ધુમ મારી ગયું હતું; નહિ 
તો કદી હું તને માર્ત નહિ. બચ્ચા, શું છે!-.-આપણી રાણી સાથે તને 
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અણુખનાવ થયે છે આ સજહુની મુસાફરીમાં તને એક કેદી તરીકે 
શામાટે ધસડવામાં આવ્યો છે? તને ખખર છે કે અમને એવો હુકમ 
મળ્યો છે કે જતે તને ભાગવા દીધો તો અમારા નનન લેવામાં આવશે ઈ 

“રણી જ આપદામાં છું, દોસત, વધારે મને પૂછીશ નહિ.” 

“ત્યારે તારી ઉમરપરથી વિચાર કરતાં, મને ખાત્રીથી એમ લાગે 
છે કે, એ સર્વનું કારણુ કોઈ આ છે--અને જે કે હું અવિવેકી અને 
મૂખ છું, છતાં હું એવી અટકળ ખાંધી શકુ છું. તારો શે! અભિપ્રાય 
છે વારું કલીઓપેટ્‌ાની નોકરીથી અને આ ગરમ દેશની મોજમન્નહુ 
જે ધન અને તનને! નાથ કરનાર છે તેથી હું કટાળ્યો છું; અને બીન્ન 
પણુ એવા છે કે જેમને હું આળ ખું છું. આમાંનું એક સખાજિત વહાણુ લઈ, 
ઉત્તર્‌ તરક ચાલે આપણે ન્હાસી જઇચપ, તારે। શે! વિચાર છે? મિસર 
કરતાં તને હું વધારે સારા પ્રદેશમાં લઈ જઇશ કે જે સરેવર, પહાડ, 
અને સુગંધિ ઝાડાવાળા સુલઝ છે. અને વળી એક છોકરી તારે લાયક 
શોધી આપીશ--મારી જ ભત્રીછ, કદાવર, અને મજખૂત બાંધાની લાંબા 
સુંદર કેશ તથા આસમાની આંખવાળી, અને એવા મજખૂત હાથવાળી છે 
કે જે બરાબર તારી સાથે કેટી કરે તો તારી પાંસળી પણુ ભ્માંગી નાખે 
ચાલ શૈ વિચાર છે? જે બન્યું તે ભૂલી નન, ઉત્તરમાં ચાલ ને ત્યાં 
મારે છોકરો! થઈ રહેજે.” 

થોડી પળ વિચાર કરી મેં ડોકુ હલાબ્યું, જે કે મને બહુ લાલચ 
, લાગી, પણુ હું જાણુતો હતો કૈ, મારા નસીબમાં મિસર જ લખાયલું છે, 
અને નસીબમાં, લખેલું મિશ્યા થનાર નથી. 

“ ક્વોનસ, એમ થગું અશક્ય છે. જે કે એમ થાય તો હું પણુ પ્રસન્મ 
છું; પણુ એવા સંયોગે!થી મારં ભાગ્ય મિસર સાથે જ્નેડાયલું છે કે, મારે 
જવન વીતાડીને છેવટે મિસરમાં જ મરવું બએેધએ !” મેં ઉત્તર આપ્યું. 

તે બહાદુર લડર્વૈયો બોલ્યો “ જેવી તારી મરજી, મારે! છોકરા કરી 
મારા કુટુંબમાં તને પરણાવવાને ઈ ધણો ખશ થાત ! વાર એટલું તે 
યાદ રાખજે કે જ્યાં સૂધી બ્રેતસ અહીં છે, ત્યાં સૂધી તે તારે મિત્ર 
છે, અને બીજું એ કે તારી ખુખસૂરત રાણીથી સંભાળતો રહેજે; કારણુ કે, 
કદ્દાસિત્‌ એવો વખત આવે કે, તે એમ ધારે કે તું ધણા ભેદ નનણે છે 
તેથી”'--અને તેણે પોતાના ન હાથ આડો ફેરવ્યો. અને કલ્ં કે;- 
“સંઘનો એક પ્યાલે। લઇને ચણ જપ્એ, અને વધારે વાત આવતી 
જ 
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( અહીં મૂળ કાગળિયાંમાંના કેટલાક લંખાણુ ભાગા એટલા ખધા ઇિન્નવિચ્છિજ્ન 
ચઈ ગયા છે કે, વાંચી શકાતા જ નથી અથવા વાંચી શકાય, તે તેમને! સબંધ 
મળતો નથી. એમાં કલીઓપે્રાની _તારસસૂ નગરની સિડ્તસપરની સકફ્રતું વણન 
હોય, એમ જણાય છે. ત્યાર પછીનો ભાગ પાછો નીચે પ્રમાણે આરંભાય છે.) 

અને જેઓ ભાવી મજહથી ખુશ થાય છે, તેમને આ દેખાવ બછુ 

આનંદદાયક લાગ્યો હશે. અમારાં વહાણુનેો પાછલે ભાગ સોનાનાં પત- 
રાંથી જડેલો હતો, સઢ ટાયરતા રાતા કપડાના હતા, અને ગાયતતા સ્વર 
પ્રમાણે પાનાં હલેસાં પાણીમાં મારવામાં આવતાં, અતે લાં મધ્યમાં 
કસખી છત્રતળે કલીઓપેટ્‌ા ખેડી હતી. તેણે રમતી વીનસદેવીના જેવે 
રાંગાર સજ્યો હતો (અને તે દૈવીતા જેવી જ સૌન્દર્ય મૂર્તિ હતી). સફેદ 
જેશ્ઞમનો ઝખ્મો પહેયો હતો, સ્તન નીચે સોનાનો કમ્મરળંધ હતે! કે જેત!- 
પર્‌ પ્યારતા દેખાવ કોતરેલા હતા. તેની આસપાસ ન્હાનાં ગુક્ષાખી બાળકે 
જેમને તેમની ખુબસરતીમાટે પસંદ કરવામાં આવ્યાં હતાં, તેઓ વીટ 
ળાઈ ખેદ્ટાં હ્તા, તેમને કેઈ પણુ વસ્ત્ર પહેરાવવામાં આવ્યાં નહોતાં, માત્ર 
સફેદ પીછાં પાંખતી માફક ખભા ઉપર્‌ રાખવામાં આવ્યાં હતાં, અને 
વાંસા ઉપર કામરદૈવનાં ધનુષ્ય ખાણુ આપવામાં આવ્યાં હતાં. આવાં બાળક 
પીઠાંતા પેખાથી તેને પવન નાખતાં હતાં. વહાણુનાં તૂતક ઉપર ક્ર 
પણુ બદશકલ ખારવા નજરે પડતા નહોતા; પણુ ખુખસરત સ્ત્રીએ નચ 
અથવા પોતાતા વાળરૂપી પોશાક પહેરી, સુંદર સારંગી, અને હલેસાંતી 
સાથે સ્વર ચડાવી ગાતી હતી. અને તેમના હાથમાં રેશમનાં વણેલાં દોરડા 
હતાં. કલીઓપેટ્‌ાના સિંહાસન પા૭ળ બ્રેનસ, ઉધાડી તલવાર, ભપકાદાર 
બખ્તર અને સોનાનો ટોપ પહેરી ઉભો હતો. તેતી પાસે ખીન્ન-જેમાં 
હે પણુ હુતો-સુંદર પોશાક પહેરી ઉભા હતા. હું ખરેખર ગુલામ જ બન્યો! : 
તૂતકના ઉંચા જભ્ઞાગપર્‌ સુંદર સગડીઓમાં ૪ીમતી ખુશખૂદાર પદાથ 
બળતા દતા, જેના સુગંધી ધૂમાડાનું ન્હાનું વાદળું અમારા માથાપર છવાઈ 
રહું હતું. 

આવી રીતે સ્વમરૂપ મોજ શેોખમાં, ધણાં વહાણો સહિત ધીમે 
ધીમે અમો ટારસસના પુરાતન શહેર તરક ચાલ્યાં. અમે જેમ જેમ 
નજીક જતાં ગયાં, તેમ તેમ અમારી આગળ કિનારે લોકનું ટોળું એકઠું 
ચતું ચાલ્યું, અને “વીનસદેવી દરિયામાંથી નીકળી આવી છે. ! વીનસ 
એકસને તલવાર આપે છે” આવા પોકાર કરતું હતું. શહેરની નજીક 
અમે આવ્યાં, અને ભાંના સધળા લોક ચાલી શકે, કે વાહનમાં જઈ શે 
એવા દરેકે દરેક માણુસ આવી બંદરમાં, હજરેનાં ટોળાં બતી .એકડઠાં 
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થયાં; અને તેમની સાથે એન્ટનીતું આખું લસ્કર આવ્યું. માત્ર એન્ટની 
એકલો ન્યાયાસનપર રલ્લો. 
જૂડ્ો ડેલીયસ સલામ કરતો. અને લાડ કરતે! આવ્યો, અને એન્ટતીના 

નામથી “ખુધ્યસૂરતીની રાણી”ને આવકાર દીધો, અને એન્ટનીએ તેને માટે 
ખાવાનું લૈયાર કીધું હતું યાં આમંત્રણુ કીધું 

પણુ તેણે મગરફરીથી જવાબ આપ્યો “એન્ટનતીએ અમારી તરફ 
આવવું જેઇએ. અમે સામાં નહિ આવીએ. અમીર એન્ટનીને કહે કે અમારું 
ગરીબ ખાતું લેવા આજે રાત્રે આવે; તહિ તે। અમે એકલાં જ જમીચું.” 

ડેલીયસ, જમીન સૂધી વાંકો વળી સલામ કરી ગયે. ખાનું તેયાર 
કરવામાં આવ્યું, આખરે એન્ટનીને જેવા ટું આતુર થયે. તે જખૂડા 
રંગતો ઝખ્મો પહેરી આવ્યો, તે ખુબસૂરત કદાવર માણુસ હતે. યુવાન 
વયનો, તેજસ્વી ભૂરી આંખોવાળે।, વળેલા વાળ અને યૂતાની હીરાના જેવા 
ચહેરાવાળા તે હતો, એનું શરીર મજખૂત અને રાજવંશી હતું, અને 
ચહેરે એવો પ્રામાણિક હતો કે સવ કોઈ તેતા વિચાર મોઢાપરથી નની 
શકે; માત્ર મુખ અને ભવાંતી સરખામણી કરતાં મુખ લજવાતું. એના 
સરદારે।ને લઈ તે આવ્યે! અતે ન્યાં કલીઓપેટ્રા જે સુખ આસનતપર બેડી 
“તી ત્યાં તે પહોંચ્યો ત્યારે વિસ્મિત થઈ ગયે, અને તેને શૂન્ય આંખોથી 
તાકી રહ્યો. તે પણુ આતુરતાથી તેની તરફ જેઈ રહી. તેની પારદર્શક 
ચામડીમાં રતાશ છવાઈ રહી. તે મારી નજરે પડી, અને અદેખાઈએ 
મારા કલેન્નમાં વાસ ક્યોં. ચારમીઅન જે નીચી આંખે આ સવ ખેલ કેને 
. રહી હતી, તે આ ત્તેઈ હસી, પણુ કલીઓપેટ્ા કંઈ પણુ બોલી નહે; માત્ર 
પતાના શ્રેત હાથ ચુંબન કરવા તેતી તરટે લાંબો કીધો અને તેણે કેઈ 
પણ્‌ બોલ્યા વગર હાથમાં હાથ લઈ સૈુબન કર્યું. 

મધુર સ્વરે તે બોલી “અમીર ગમેન્ટની, “તે! તે મને બોલાવી અને 
દ આવી છું.” 

તે હજી તેના ચહેરાપર્‌ તાકી તાકીને જેઈ રહ્યો થતો. ઊંચે સ્વરે તે 
ખોલ્યો “વીતસદેવી આવી છે, મેં એક સ્ત્રીને બોલાવી તયાં સમુદ્રમાંથી પરી 
નીકળી આવી જે !” તેણે હાજરજવાબથી કહ્યું. “પૃથ્વીના દેવને મળવા ! 
ઠીક, હુવે વિવેક બહુ મેવો. પૃશ્વીપર વીનસને પણુ ભૂખ લાગે છે, અમીર 
'એન્ટતી તાસ હાથ આપ.” ઈનિશાત વાગ્યાં અને તમન કરતાં ટોળાંની 
વચ્ચેથી કલીઓપેટ્રા ને એન્ટની એક એકને હાથ લઈ પોતાના રસાલા 
ક જમવા ગયાં. (અહીં પાછું મૂળ લેખમાં ગાબડું પડેછું દેખાય છે. » 


લોદરા તાદા 
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પકરણુ ૧૫ સું. 
કલીઓપેટાની મેહુમાની; રત્ન જળપાન; હર્મેચિસનું 
ભાષણ; અતે કલીઓપેટ્‌ાની પ્રેમપ્રતિજ્ઞા* 

ત્રીજ રાત્રે જે ધર્‌ ક્લીઓપેક્‌।ાના ઉપયોાગમાટે આપવામાં આવ્યું 
હતું તેના મોટા દીવાનખાનામાં ખીજીં ખાતું તૈયાર કરવામાં આવ્યું. તે 
રચે વળી વધારે ભપકો કરવામાં આવ્યો હતો. બાર્‌ મંચો, જે ખાનાનાં 
ઝેબલતી આસપાસ મૂડવામાં આવ્યા હતા, તેમને સોનાથી મલી લેવામાં 
આવ્યા હતા, અને કલીઓપેટૂા। તથા એન્ટતીના મંચપર રત્તજડિત કામ 
કર્યું હતું. સોનાની રત્નજડિત રકાખીઓમાં ખાનું પીરસવાર્મા આવ્યું હતું, 
સુંદર દીવાલપર જખૂડા રંગનું કસબી કપડું રાખવામાં આવ્યું હતું, અને 
જમીનપર્‌ ધૂટણુભર, તા'ન ગુલાબ નાખી, તેનાપર સોનાની જળી નાખી 
હતી. ગુલામે! જ્યારે વાં ચાલતા યારે આ ગુલાખની ખુશખૂ વધારે વધારે 
નીકળતી, વળી મતે ક્લીઓપેટ્રાતી પાછળ ચારમીઅન અને ખીજ બે 
4સી સાથે ઉભું રહેવું પડયું, અને ગુલામની માફેક વખતો વખત કલાક 
જણાવવાનું કામ સોંપાયું હતું. બીજે કઈ પણુ રસ્તો ન હોવાથી મારે! જુસ્સો 
ડક્કેરાવામાં કંઈ પણુ બાકી રહી નહિ, મેં હવે સોગંદ લીધા કે આ છેલ્લ! 
જ વાર્‌ આમ ઉભો રહીશ; કારણ, હુવે મારાથી આ શરમભરેલું કામ ખમાયું 
નહિ, અને ચારમીઅને મને કક્યું કે ક્લીઓપેટ્રા એન્ટનીની પ્રિયા થવાની 
વયારીમાં હતી. તે જે કે મેં માન્યું નાહ, છતાં આ લજ્જા અને દુઃખ 
ગ્યસહ્ય થયાં. ક્લીઓપેટ્‌ા। મારી સાથે ખીજ કંઈ પણુ વાત કરતી નહેતી, 
માત્ર રાણી જેમ નોકર સાથ બોલે તેમ જ ખોલતી અને હું ધારે છું કે 
તેનું કૂર હૈયું મારા દુઃખથી મગ્ત થતું હતું. 

જ્યારે ખાતું શર થઈ ગયું હતું અને દારૂના પ્યાલા ઉડી રહા હતા, 
(યારે હું કે જે ખેમને ફેરે, તેને હીજડા અને દાસી સાથે, ઉભા રહેવું 
પક્યું, એન્ટની બેઠ્ઠો બેઠો કલીએઓપેટ્રા તરફ ટીકીને જેઈ રહેતો, અને 
કલીઓપેટ્‌ા પણુ તેની સાથે આંખ મેળવી ઉંડી નજરે જેઈ રહેતી અને 
તેટલે! વાર્‌ તેમની વાતચીત બંધ પડતી. એન્ટની લડાઇની, અને જે કામે 
પોતે કીધૈલાં, તેની વાત કરતો હતો એટલું તહિ પણુ પ્યાર્તી એવી 
સશ્કરી કરતો હતો કે જે આને સાંભળવી પણુ છાજે નહિ; પણુ કલીએ।- 
પેઢા તેથી જરા પણુ દ્લિગીર થવાને બદ્લે, તેને ઉત્તેજન આપતી અને વધારે 
'મજાકભરી અને ખેશરમ વાત કરી પોતે ટાહુકા પૂરતી હુતી. 

છેવટે ખાતું પૂરું થયું. અને એન્ટતી આસપાસનો ભપકે જેતા 
દભે। હતો, તે બોલ્યો, “અય ખુખસૂરત રાણી, શું નાઇલ નદીના કિનારા 
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સુવર્ણના છે કે આવી રીતે રોજ રાએે તું એક રાજાતું વર્ષાસત એક ખાનાપર 
ઉડાવી શકે છે? “આ નહિ સાંભળેલી દોલત ક્યાંથી આવી ? ' 

પવિત્ર મેન કુઆરાતી કબર જેમાંનો પવિત્ર ખજાનો, આવી રીતે 
નીચ ખર્ચમાં વપરાતો હતો, તે મને યાદ આવવાથી મેં ઉચું જેયું, અતે 
કલીઓપેટ્રાની અને મારી આંખ મળી; તેણે મારા વિચાર જ્યાં, અને 
ભવાં ચઢાવ્યાં. ી 

તે ખોલી “ અમીર એન્ટની, કેમ, આમાં તે શું, આ તો કંઈ જ 
નથી ! મિસરમાં અમારી હપી હિકમતો છે. અને ગરજ પડતાં પૈસે। 
ક્યાંથી લાવવો તે અમે નનણીએ છીએ, બોલ આ સોનાતી ર્કાખીઓની 
તું શી ફીમત ધારે છે, અને સર્વ વાતી વગેરે જે પીરસવામાં આવ્યું છે 
તેમાં શું ખચ થયે હશે ?” 

તેણે આસપાસ નજર કરી, અને અટકળ ખાંધવા હિમત કરીને 
કહયું કે;-“આડેક હજર મોહેરનો ખર્ચ થયો હરશે !” 

“અમીર એન્ટની તે માત્ર અડધી જ ફીમત આંકી છે! પણુ જે 
હોય તે, એ સર્વ તને, અને તારા સાથીઓને, મારી પિત્રાચારીની યાદદાસ્ત 
દાખલ આધું છું અને વધારે હું હવે દેખાડીશઃ હું પોતે જ ૮૦ હ'નર 
માહેર એક વૃટડે પી જઈશ !” 

“મનહર મિસર તે અસંભવિત છે !” 

તે હુસી, અને એક ગુલામને સફેદ સરકા એક પ્યાલામાં લાવવા 
હકમ ક્યોં. જ્યારે તે લાવવામાં આવ્યો ભારે પોતાની સામે મૂછી વળી 
* તે હસી. એન્ટની પોતાના આસનપરથી ઉડી તેની નજીક આવી બેઠે 
અને સધળા પરેણા તે શું કરે છે તે જેવા આતુર થઈ રલ્રા. તેણે આ 
પ્રમાણે કીધું, દેવતાઈ ફેરોતા શરીરમાંથી જે લીલમો। છેલ્લાં કહાડવામાં 
આવ્યાં હુતાં તેમાંનું એક પોતાના કાનમાંથી કાઢયું, અતે તેતી મુરાદ પાઈ 
પણુ જાણી શકે, ત્યાર પહેલાં પ્યાલામાં નાખી દીધું. સવે ફ્રાઈ અશ્નયબીથી 
દિગૃમૂટ થઈ ગયા, થોડી વારમાં તે અમૂલ્ય ઝવાહિર તેજાબમાં ઓગળી 
ગયું અને જયારે કાંઈ પણુ રહું નહિ યારે તેણે પ્યાલો હાથમાં લીધો અને 
હલાવીને તેમાંના પૅયને તરત તે પી ગઈ. 

તે બોલી “વધારે સરકે લાવ અય ગુલામ ! હજ મારે અડધું જ 
ખાતું થયું છે !” અને તેણે ખીજાં પાનું કાઢયું, તેને અટકાવવા હાથ 
લાંબા કરી એન્ટતી ખાલ્યો “બેકસના સોગંદ એમ નહિ થશૈ ! મેં ઘણું 
જા ન તે જ વખતે કંઇ ન સમજ પડે તેવી પ્રેરણાથી હું મોટેથા 
ખોલ્યો કે;-- 4 
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“એ રાણી,વખત નજીક આવે છે, મૈન કુઆરાના શાપનો વખત!” 

ડ્લીઓપેટ્રા સફેદ પૃણી જેવી યઈ ગઈ; અને ગુસ્સાથી મારી તરફ 
કૂરી, અને સર્વ મંડળ મારા બોલના ભાવ ન સમજવાથી ચકિત થઈ ગયું. 
તે બોલી “અપશકુતીઆ! ફરીથી બાલ અને લોખંડના સળીયાને તને 
માર પડ્યા વગર્‌ નહિ રહે, એ ખાત્રીથી માનજે, હુમાચેસ !' 

એન્ટતીએ પૃષ્યું “આ લુચ્ચો જેેશી શું બકે છે ખેલો સાહેબ ! 
તારે! ભાવાર્થ ખુલ્લે કર; કારણુ કે, જેઓ શાપની વાત કરે, તેમણે તેના 
ભાવ નણુવા જેઇએ.' 

“અમીર એન્ટની, હું દેવનો દાસ છું, મારા મગજમાં જે ઈથરી 
પ્રેરણા થાય તે મારે જણાવવી જેઈએ; તેતો ભાવ છું સમજવી શકતો 
નથી” મેં નમ્રતાથી જવાબ આપ્યો. 

મારો ભપકાદાર પોશાક જેઈ તે બોલ્યો “અય બહુરૂપી ભેદ, તું 
રેનો દાસ છે! હા! હા! ડીક, હું તો દેવીઓનો દાસ થાઉં છું, કારણ 
તે કમળ જતિ છે; અતે એક વાતમાં હું તને મળતો છું; હું તેમતી 
પ્રેરણાથી બોલું છું છતાં ભાવ સમજી શકતો નથી. _ તેણે ક્લોઓપેટ્‌ા 
તર્ક જણે સવાલ કરતો હોષતી | તેવી નજર કરીને જ્નેચું, 

તે અધીરતાથી ખોલી “એ લુચ્ચાને જવાદો, સવારમાં એને રસ્તે! 
કરીશું, સાહેબ-7્એ। !” 

મેં નમન કરી ચાલવા માંડયું. જતાં જતાં એન્ટનીને મેં એમ 
ખાલતો સાંભળ્યો, “એ લુચ્ચો ભલે હોય--સર્વ મરદ તેવા જ છે-પણુ 
તારા જેતેશીને માટે એ તો નકી છે કે, એને ચહેરે, અતે એતી આંખ 
રજવેશી છે, અને વળી એ હાજરજવાખી છે. 

બારણાની બહાર જઈ હું ઉભો. દુઃખથી એવો હૂં ખિન્ન થઈ ગયે 
હતો, કે રું કરવું તે સૂજ્યું નહિ. હું ઉભો તો તેટલામાં કોઈએ મને હાથને 
ઇશારે કર્યો અને મે ઉંચુ જેયું તો ચારમીઅન નજરે પડો. મંડળ ઉઠયું 
તેના લાભ લઇં તે મારી પાછળ સટકી આવી હતી. કારણ્‌ કે, દુઃખમાં 
હમેશ તે મારી પાસે જ રહેતી. 

તેશે મને કાનમાં કું “મારી પાછળ આવ; તારા માથે વાદળ 
ભમે છે !” 

હું તેની પાઠળ ગયે. શા માટે ન જઉં? 

આખરે સેં પૃછ્યું “ “આપણે કયાં જઇએ છીએ?” ક 

તે ખોલી “મારા ઓરડામાં; ડરીશ નહિ, કુલીઓપેટૂાના દરઆારતી 
સ્રોઆની કીત્તિ એવી છે કે, તેને વધારે ઝાંખી થવાનો ભય નથી. કદાચ 
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કરાઈ આપણુને જેશે તો એમ ધારરે કે એ તો પ્યારતું જેડું છેં, અને 
એમાં આજ્કાલ શ્રમ જેનું કાંઈ પણુ નથી.' 

હું તેતી પાછળ પાછળ ચાલ્યો અને મેદનીની એક રે ય 
ઉપર જવાના એક બાજુના માર્ગ આગળ ક્રોધને ખખર ન પડે એમ અમે 
આવ્યાં, અને ત્યાંતા દાદરપર્‌ ચઢી ઉપર ગયાં. દાદર પૂરે। થયે! કૅ રસ્તો 
આવ્યો, તે રસ્તે ચાલ્યાં કે ડાખી ખાજૂએ એક ખારણું આવ્યું, ચાર- 
મીઅન કઈ પણુ ખોલ્યા વગર અંદર ગઈ, અને હું પણુ એક અંધારા ઓરઃ 
ડામાં તેતી પાછળ ગયે।. અંદર ગયા પછી દરવાજે બંધ કયો, અને એક 
બત્તી સળગાવી. ન્યારે અજવાળું થયું ત્યારે મૈ આસપાસ નજર કર; 
ઓરડા કઈ મોટો નહોતો; તેને માત્ર એક જ ખારી હતી, જેનાં વીતી- 
શયન બંધ હતાં. અએદર સામાન પણુ સાદો હતો. સફેદ દીવાલે, થોડી 
સામાતતી પેરી, એક નની ઝુર્સી હતી, જેનાપર દાંતીયાં, સુગંધી તેલ 
વગેરે સ્ત્રીને લાયકતી ચીક્મે હતી, અને એક સફેદ પલગ હતે, જેનાપર 
કસખી બિદાનું અને મચ્છરદાની હતાં. 

તે બોલી “હુર્મેચિસ બેસ” મેં કુરસી લીધી અને ખેડે, ચારમીઅન 
મચ્છરદાની ખસેડી બિછાનાપર ખેડી. 


તે તરત ખોલી, “તે ખાનાનો ઓરડે છોડ્યો, ત્યારે કલીઓપેટ। 
શું બોલી તેતી તને ખખર છે ?” 


“તહિ, હં નથી જણુતો.” 

“તેણે તારી પાછળ ન્તેયા કર્યું, અને હું તેને કંઈ મદદ કરવાને બહાને 
* પાસે ગઈ ત્યારે તે ખખડી કે, “સીરૅપીસતા સોગંદ, હવે હું કુંઈ વિચાર 
કયા વગર્‌ છેડે લાવીશ; આવતી કાલે એને ફાંસીને લાકડે લટકાવીશ !” 


મેં કહ્યું “ખરં હશે ! જે બન્યું છે તેના વિચાર કરતાં, એ મને 
મારી તખાવશે એ ત્ને કે હુ ભાગ્યૈ જ માનું ! રં 


“એ લભોળામાં ભોળા માણુસ ? શાથી માની શકતો નથી? પેલા 
સંગેમરમરતા ઓરડામાં તારે ને મોતને કેટલું છેડું હતું તે ભૂલી ગયે 
હીજડાઓના છરીના ધામાંથી તને કોણે બચાવ્યો? ક્લીએ।પેટ્ાએ કે 

મે અતે બ્રેનસે? સખુર, ટું તને કહું છું કે, જે સ્ત્રી તારી સાથે થોડા 
જ દિવસ પહેલાં, તારી અધૉમતા તરી વર્તી, તે તને નીચ રીતે મારી 
નંખાવશે, એ તને તારી મૂર્ખાદથી અસંભવિત લાગે છે; તેથી તું માનતો 
નથી. નહિ ઈ. જવાબ જ દ૪શ નહિ-- 
:* *હું સવજણું છું, અને તને કહું છું, કલીઓપેટ્‌। કેટલી વિશ્રાસ- 
ધાતિની છે, તે તું જાણુતો નથી; તે કેટલી પાપી છે, એની તને ખબર 
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નથી; તે તને અલેકઝાન્ડીયામાં જ મારી નંખાવત; પણુ તારા ખૂનતી 
વાત ખહાર પડવાથી કંઈ ઉસ્‍્કેરણી થશે, એમ ધાસ્તી લાગવાથી જ 
તને બચાવ્યો. તેથી તને પી રીતે મારી નંખાવવાને અહોં આણ્યે। છે; 
કારણુ કે, હવે તું તેને શા કામનો છે ? તું અંતઃકરણુધી તેનાપર આશક 
છે; અને તારાં બળ અને સૌન્દર્યયી તે હુવે કંટાળી છે. તારે। રાજર્વશી 
જન્મવારસે। ખુંચાવી લીધા છે, અને દાસીઓતી સાથે ખાના વખતે મુલામની 
માફક તને, રાજાને, ઉભો રાખ્યો. પવિત્ર ખજાનાને મોટે! ગુપ્ભેદ તારી 
પાસેથી “ણી લીધા !” ર 

“અને તે તું જણે છે?” 

“હા, હું સર્વ કંઈ નણું છું: અને આજ રાત્રે તેં જેેયું કે ખેમની 
આપત્તિમાં વાપરવાને એકડી કરી રાખેલી દોલત, ખેમની પરદેશી રાણીની 
લંપટ મન્નહમાં વપરાય છે; તારી સાથે લગ્ત કરવાનું કોલ તેણે કેવી રીત 
પાળ્યું એતી તને સમજ પડી છે. હુર્મેચિસ્‌--આખરે ખરં શું છે, તે 
તને હવે સૂજ્યું ! ” 

“હા, હવે હું સારી પેડેં સમજ્યો. અને તે સોગંદ લઈ કહેતી કે, 
મારાપર પ્યાર રાખે છેં અને મેં બેવકુકે તેના બોલ ખર; માન્યા !” 

ચારમીઅને, ઉંચી દિ કરી કહ્યું “તેણે એ સોગંદ લીધા કે, તે તારાપર 
પ્યાર રાખે છે? હમણાં હું તને દેખાડીશ કે તે કેટલું સાચું છે. તને 
ખખર છે કે આ ધર પેહલાં શું કામમાં લેવાતું? આ ધર્મગુરુતું વિદ્યાલય 
છે, અને હુમેૅચિસ્‌ , ધર્મચુરુના રસ્તા પણુ વિચિત્ર છે. આ નાનો ઓરડે 
વડા ધર્મગુરુતો હતો, અને જે ઓરડા નીચે છે, તે ખીન્નઓને એકઠા 
મળવાને હતો. અહોતા જૂના નોકરે, એ અને ખીનન ભેદ સને કહ્યા છે. 
હવે હુર્મેચિસ્‌ , તદન ગુપચુપ થઈ મારી પાછળ આવ !” 

તેણે દીવો ઓલવી નાખ્યો, બારીના વીનીશયનમાંથી, જે અજવાળું 
આવતું હડું તેને આધારે મારે હાથ પકડી મને તે ઓરડાના ખૂષ્ણા આમળ 
ગઈ અહીં દીવાલપર તેણુ કંઈ છુપી ચાંપ ધખાવી, અને એક ખારણું 
ઉઘ્ડયું, અમે એદર ગયાં, અને તેણું ચાંપ બંધ કરી. અમે ન્હાના એર- 
ડામાં હરતાં, કેોણુ જાણે ડયાંથી કંઈ અવાજ અહોં આવતા હતા; અને 
ઝાંખુ અજવાળું આવતું હતું, તેને આધારે મને જણાયું કે, આ ઓરડો 
પાંચ હાય લાંબા અને ચાર હાથ પહેળેા હતે. મારો હાથ છેડી ૬૪ તે 
ધીમે ધીમે એરડાને છેડે ગઈ અને એકી નજરે દીવા તરક્‌ જયા કર્યુ. 
પછી પાછી પ્રરીં, અને ચુપ રહેવા કહી મને સાથે લઈ ગઈ. હુંવે મને 
"ખૂખર્‌ પડી કે દીવાલમાં આંખબારી હતી, જે ખીજ ખાજીએ પશ્થર્માં 
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માતરકામ કરી બંધ કરવામાં આવી હતી. મેં મારી આગળના કાણામાંથી 
જેયું, અને મને નીચે પ્રમાણે નજરે પડધ્ષુ. છ હાથ નીચે ખીજન ઓરડાની 
જમીન હતી. આ ઓરડા ધણી! જ શણગારેલેો હતો, અને તેની અંદર 
સુગંધી દીવા બળતા હતા. એ કલીઓપેટ્ટાતું શરયનગ્હ હતું, અને અમે 
જ્યાં ઉભાં હતાં, યાંધી દશ હાથતે છેટે સોનેરી બેદેકપર તે અને એન્ટની 
બેઠાં હુતાં, આ જગ્યા એવી ખાંધી હતી કે તીચે જે કંઈ વાત થાય તે 
ખેલે બોલ ઉપર સંભળાય. કંલોઓપેટ્રા બોલી “અમીર એન્ટની, તું 
મારા ગરીખખાતાથી ખુશ થયે।?” લડ્વૈયાના શૂરા અવાજે તે ખોલ્યો 
“સસર, મેં ખાતાં આપ્યાં છે, અને ધણાં લીધાં છે, પણુ તારા જેવું કયાંય 
જયું જ નહિ અને જે કે ત્રીઓને પસંદ પડે એવાં મધુર અને વિવેકી 
વાક્યો ઉચ્ચારતાં મને આવડતું નથી, ૭તાં મારી કઢંગી રીત પ્રમાણે 
કહું છું કે, ભપકાદાર ખાનામાં તું સવધી વધારે કીમતી હતી, તારા ગુલાખી 
ગાલતી આગળ રાતો દાર પણુ રદ છે; તારા વાળની ખુશબેો આગળ 
ગુલાબ પણુ કંઈ જ નથી, અને ચળકતાં પાના કરતાં પણુ તારી આંખે 
વધારે સુંદર છે!” 

આ શરું! એત્ટતીને મોઢે વખાણુ | જેનાં કૃપાણુ કડવાં છે તેને 
મોટેથી આ મધુર વાડ્ય શું! આ તો વખાણુ જ છે ! 

તે વળી ખોલ્યો “ખરેખર આ બાદશાહીખાનું હવું, અને તે પેલું 
પાનું વ્યર્થ ગુમાવ્યું તેથી હું દિલગીર છું, અને શેન કુઆરાના શ્ાાપના 

અપશકુન ભરેલી વાત કરનાર પેલે તારો જેશી શું બડયો ઈ” 
 તૈના આનંદી ચહેરાપર ફેરષ્રર થઈ જતો રહ્યો, “હું જણુતી નથી. 
શ્વોડા દિવસપર કૈ ટંટા વખતે એ ધાયલ થયો હતે; અને તેથી હું ધારે 
છું કે એતું મગજ ખસી ગયું છે!” 

“એતા ચહેરાપર એમ લાગ્યું નહિ; તેમ જ વળી તેના અવાજમાં કંઈ 
એવે ભાવ હતો, કે જે મને દેવવાણી જેવો ભણુકારો આપે છે. વળી 
“મિસર, તારા તરફ એવી વિચિત્ર આંખો કાઢી જેઈ રલો, કે જાણે તારાપર 
તેનો પ્યાર અને ધિકાર બન્ને હોયને !” 

“અમીર ગન્ટતી, તે વિચિત્ર માણુસુ છે, અને વિદ્દાન્‌ છે, હું પોતે 
"પણુ ક્રેઇવાર એનાથી ડર છું; કારણુ કે, મિસરના ભેદોમાં એ બહુ પ્રવીણ 
છે. તને ખખર છે કે, એ ખાદશાષી કુડુંબનો છે, અતે એકવાર્‌ મને મારી 
નાખવાને એણે કાવગઞુ રચ્યું હતું! પણુ મેં એને જીતી લીધા છતાં મારી 
નાખ્યો નહિ. ફાર્‌ણુ કે એની પાસેના જપા ભેદ મારે જાણુવા હતા; અતે 
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ખરેખર ડહાપણુ ભરેલી એતી સર્વ ગુપ્ત જ્ઞાનની વાત સેશિળાધાયું 2 મને 
બહુ પસંદ હતું.” 

“ખેકસના સોગંદ, મને એ લુચ્ચાતી અદેખાઈ લાગે છે, અને 
મિસર્‌, હવે ?” 

અને હવે સૈ સર્વ ત્તાન એનામાંથી ચૂસી લીધું છે; એટલે એની ખીક 
રાખવા જેવું કેઈ નથી. તૈ જ્યું નહિ કે, ત્રણુ રાત્રિથી હું રોજ મારા ગુલામો! 
સાથે ઉભો રાખી એની પાસેથી વખત જણાવવાનું કામ લઉં છું ! તારી 
જતમાં બંદીવાન થયલા કેઈ પણુ રાજનને જેટલું આ મિસરના કુંવરને મારી 
પાછળ ઉભે રહેવાથી લાગ્યું હશે, તેટલું તો લાગ્યું તહિ જ હોય ઈ” 

અહીં, ચારમીઅને મારે હાથ દબાવ્યો. 

“હુવે આપણુને કંઈ પણુ અડચણુ એ નહિ કરે,” કલીઓપેટા ધીમેથી 
ખોલો “કાલ સવારે એ મરી જશે. છૃપી રીતે અને ત્વરાથી એને મારી 
ના'ખવામાં આવશૈ, અતે એનું શું થયું તે કોઈ પણુ જાણુશે નહિ. આ 
મેં નકી કર્યું છે, ખરેખર અમીર એ નકી જ છે, દે બોલું છું હતાં અ 
માણુસને। ડર મારા મનમાં રહે છે, હમણાં જ એનો અંત આણુવાને માર 
સન તૈયાર થઈ રહું છે. કારણુ કે, ન્યાં સૂધી એ જીવશે ત્યાં સૂધી મને 
ચેન પડવાનું નથી !” અને તેણું ઉઠવાનેો વિચાર કયો. 

તેનો હાથ પકડી તે ખોલ્યો “એ સહુ સવારના થઈ રહેરો. સિપા- 
'હીઓએ અવારે દારૂ પીધો છે, એટલે કામ બરાબર થશે નહિ. વળી 
ઉધ્રતા માણુસને મારી નાખવે! મતે પસંદ નથી !” 

તે વિચાર કરી ખોલી “કદાચ સવારમાં પક્ષી ઉડી જય ! એતા કાન 
તીદ્દયુ છે અને એવી ચીજેતી મદદ એ મેળવી શકે છે, કે જે આ દુનિ- 
યાની છે નહિ. કદાચ હમણાં પણુ ભૂત થઈ, આપણી આવાત તે સાંભ- 
ળતો ઢુશે! ખરેખર કહે તો મારી નજીકમાં એ હોય એમ મને લાગે છે. 
હું તને કહું છું--પણુ નહિ, જવા દે. અમીર એન્ટતી મારી દાસીતું જર! 
કામ કરે।. મારા માથાપરથી આ ત્તાજ છોડો. મારં માથું એથા ભારૅ 
ચયું છે, આસ્તે, મને ઇન્ન ન કરતા--એમ.” તેણે તે તાજ ઉચકયું, અને 
તેણે પોતાના લાંબા વાળ છટા કરયા, જે એક ઝખ્માની માફક તેતી આસ- 
પાસ પથરાઈ રહ્યા. 

તે ધીમેથી ખોલી “મસર, તારં તાજ પાછું લે, મારા હાથમાંથી 
તે પાછું લે, દું એ તારી પાસેથી છીનવી. લશ નહિ! તારા સુંદર કપાળ- * 
પર તે બરાબર પણેર [' ય 
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તે હુસીને તેના તરફ્‌ જેઈ બોલી “મારા મેહરબાન, એથી તમે ચ 
કહેવા માગા છે ?” 

“હું જું કહું છું! ધે ત્યારે સાંભળ. રજ સંબંધી તારાપર મૂકાયલા 
ગુન્હાતા જવાબ દેવા તું મારા હુકમથી આવી; અને તું એમ ધારે છે 
કે, જેવી તું છે તેવી ન હોત તો, નાઇલ નદીની રાણી થયા વગર ર્હેત ? 
કારણુ, એટલી તો મારી ખાત્રો છે કે, તારાપર મૂકાયલા આરોપ ખરા છે. 
પણુ તું આવી છે તેથી-ખતે સાંભળ, કુદરતે સ્રીને એટલે! ફાયદો કદી 
કર્યો નથી-હું તને સર્વ ક્ષમા કરેં છું ! સદચુણુ, સ્વદેશાભિમાન કે હ અવસ્યાતે 
માન આપજે; માફ ન કરે, તે સર્વ તારી ખુબસુરતી અને મનોહરતાને લીધે 
માફ્‌ કરુ છું ! જે ત્યારે ઓની ખુબસૂરતી અને લાવણ્ય કેટલાં કીમતી છે ! 
તે રાજઓને પોતાની ફરજ ભૂલાવે છે, અને ઇનસાકને 5મી આંખ મીચામણુ 
કરાવે છે કે રખે, તે તલવાર ઉગામે. ઓ મિસર, તારં તાજ પાછું લૈ ! 
તે ભારે છે, હતાં તને ઇન્ન ન કરે એ બ્તેવાનું કામ મારં નથી.” 

તે બોલી “મહાન અમીર%દા, આ વચન ખરેખર રાજાને લાયકનાં 
છે. ચકરવર્તા રાજને શોભે એવાં ઉદાર અને માયાળુ વાકયો છે અને તને 
મેં કંઈ ગુન્હા કર્યા હોય તો, તે વિષે હું કહુંછું કે, મેં એન્ટનીને ઓળખ્યો 
જ નહિ; કારણ, એન્ટનીને એઃળખ્યા પછી કે।ણુ તેની મરજી વિરુદદ કરે # 
સવ સ્ત્રીઓની આગળ જે દેવરૂપ છે, અને જેમ સૂર્ય પુષ્પોનું આકષણ 
કરે છે; તેમ મનતું આકર્ષખુ કરતાર્‌ સામે કઈ સ્ત્રી તલવાર ઉગામી શક, 
અને સ્રીને છાજતી સભ્યતાને ”નળળવી શદ ? વધારે હું શું કહું? આટલું 
'જ-મહાન્‌ એન્ટની, તે તાજ મારા માથાપર પાછું મૂક; અને તે એક બક્ષીસ 
તરીકે હું કબૂલ રાખીશ અને તેને ખેવડા પ્યારથી ચાહી તારા લાભને 
માટે જ સાચવીશ, દવે હું તારી તાબેદાર રાણી છું, અતે એન્ટની 
રામનો શહેનશાહ થશે, અને ખેમનો બાદશાહ થશે, તેને મિસર તરફથી હં 
વંદન કર છું,” 

અને તેના માથાપર તાજ મૂકી, તે આ રૅભાતા ઉષ્ણુ શ્રાસથી કામાતુર 
થઈ તેની સાચું ટીકીટીકી જેઈ રહા. આખરે તેને બન્ને હાથે પકડી પોતાની 
પાસે લઈ ત્રણુ ચુંબન કર્યા અને ખોલ્યો:--કલીઓપેટ્‌ા, હં તને યાછું કું, 
ક્ોધનાપર જેટલો પ્યાર મને નદિ થયે।, હેય, તેટલે તારાપર થયે! છે; 
આ સોદષેની જીવતી પ્રતિમા!” તે સંદહાસ્ય કરી તેના આલિગનમાંથી 
કટી ગઈ, અને તે સાથે તેના માથાપર જે પવિત્ર સાપતું સોનાનું ગુચળું 
જરા હડું પહેરેલું હતું તે નીચે પડયું અને અંધારામાં ગબડી જતું જુ, 
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આ શકુત ચે ત્તૈયું, અને ધણી ગમગીની છતાં તેનો ભાવ છું સમજ્યે।; 
પણુ આ જ્નેડાને તેની કંઈ ખબર પડી નહિ. 

તે બહુ મધુરતાથી બોલી “તું મને ચાહે છે? હું કેમ જણું કે 
તારે! મારાપર પ્યાર છે ! કદાચ ફુલવીઆ-તારી પરણેતર કુકવવીઆને 
તું ચાહતો હશે !” 

“નહિ કૅલવીઆને નહિ; એ તો ક્લોઓપેટાને, માત્ર તને જ; આ 
દુનિયાની અજાયખી, ઘણી સ્ત્રીઓએ મારાપર પ્યારથી ન્હાનપણુધી જોયું 
છે; પણુ તારા જેવી સ્રી મેં જેઈ જ નથી, અને તેવો પ્યાર મને થયે જ 
નથી. કલીઓપેટ્રા, તું મતે ચાડી શકશે, અને વફાદાર રહેશે? નાદે કે 
મારી સત્તા અને મારા મોભાને ખાતર કે હું તને કંઈ આપી શકું કે તારી 
પાસેથી કઈ લઈ શકું, તેને ખાતર કે મારા તેજસ્વી નસીબતા સિતારાને 
"ખાતર; પણુ માત્ર મારે જ ખાતર, એન્ટની જે લસ્કરમાં રરી રહ [સિપાહી 
થયે તેને ખાતર જ ! આનંદી, અસ્થિર, એન્ટની, જેણુ દોસ્તને છોવ્ય 
નથી, ગરીબને લૂટ્યો નથી, કે શત્ુને અજણુતાં પણુ માર્યો નથી, એવા 
ગેન્ટનીને તું ચાહે છે? બોલ મિસર, તારે મારાપર પ્રેમ છે? જતું 
હા કહે તો રમતી રાજધાનીમાં તખ્તનશીન થવાથી મને જેટલી ખુશાલી 
નહિ થાય, તેટલી ખુશાલી થશે.” 

અને જેટલે વખત તે ખોલ્યો તેટલો વખત, તે અજબ દછિથી 
તેની સામે કેઈ રહી અને સચ્ચાઈ તથા પ્રામાણિકપણાનો ભાવ તેમાં મને 
ટેખામે કે, જે તેણું મારા વિષે કેઈ પણુ દહાડો દેખાડ્યો નહોતો. 

તે બોલી “તું સાચું કહે છે, અને તારા ખોલ મને મધુર લાગે છે--. 
હાલ જેમ છે તેથી ઉલટું હેય તો પણુ મીઠા જ લાગે. કઈ સ્રી દુનિ- 
યાના રાજાને પોતાની આગળ ઘૂટણીએ ખેઠેલો જેઈ ખુશ ન થાય? 
પણુ હાલના વખત પ્રમાણે એન્ટની, તારા બાલ કરતાં વધારે મીઠું શું 
દશે ? તોકાતી સમુદ્રમાં ઝોકા ખાતા ખલાસીને શાંત બંદર કેવું લાગે ? 
ખરે જ તે મીંડું લાગે | બિચારા તપસ્વી યોગીને તપતા માર્ગમાં ઈશ્વરી- 
સુખ કેવું લાગે--પૃથ્વીપર્‌ સૂધેતું ઉગવું કેતુ લાગે? અરે આનેદમય ! પણુ 
ખરે, આમાંતું એક પણુ, કે દુનિયાની સર્વ પ્યારી ચીભે, એ એન્ટતી, 
તાશ મિણ ખોલતી મધુરતાની બરોબરી કરી શકે એમ નથી 4 

“કારણુ તું જણુતો નથી,-કદી જાણુરો પણુ નહ-કે મારી જિદગી 
સને કેવી "ખાલી શૂન્ય લાગી છે! જ્યારે દુતિયાના એવા જ નિયમ છે કે, 
માત્ર પ્યાર્માં જ આ શૂન્યપણું ભૂલી જાય છે ! અને કોઇપર્‌ માર્‌ પ્રેમ 
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બંધાયલે નથી,-આજની સુખી રાત્રી સિવાય, કે।ઇપણુ દિવસ હું પ્યાર 
બાંધી શકી નથી; તો મને તું આલિંગન કર, અને આપણે પ્યારના સોગંદ 
લઈએ, કે જેથી તે પ્રેમ જ્યાંસૃધી જવ છે ત્યાંસૂધી કદી પણુ મટે નહિ. 
સાંભળ ! ગમેન્ટતી ! હમણાં અને હવેપછી તારી તરફ વકફાદારીના હં સોગંદ 
લઉંછું! હુમણાં અને હવે પછી હં તારી અને માત્ર તારી જ છું.” 
હવે ચારમીઅન મારે હાથ પકડી મને તયાંથી લર્ધ ગઈ. 
પાછાં અમે ઓરડામાં દાખલ થયાં, અને દીવો! સળગાવ્યા બાદ તે 
ખો!લી “તારે વધારે કઈ જેવું છે ?” 
મેં જવાબ દીધો “તહિ, મારી આંખ ઉઘાડી છે!” 
ય: 
મડરણ ૧૬ સું. 
ચારમીગનની યુક્તિ; ચારમીગમનની ડબલાત; અને 
હર્મેચિસને। જવાખ. 
થોડીકવાર સધી તો હું તીચું ધાલી ખેસી રજ્યો, અને લજ્જયી મારુ 
હૈયું ભરાઈ ગયું. છેવ આ પરિણામ? મારા સોગંદ મેં તોડ્યા તે આ 
દિવસને માટે; પીરૅમીડને ગુમ ભેદ મેં આ વાસ્તે કહ્યો ! મારું રાજ્ય, મારી 
આખર અને કદાચ સ્વર્ગમાં જવાતી આશા મેં આટલા માટે ધૂળ- 
ધાણી કીધી? તે રાતે જેટલી દિલગીરી મને થઈ હશે, તેટલી દુતિયામાં 
બીજ કોઈ માનવીને થવાનો સંભવ હતો? ખરે કોઇને પણુ નહિ! મારે 
કયાં જતું? મારે શું કરવું! દદલગીરીથી ચીરાયલા મારા હદ્યમાંથી અદે- 
ખાઇનો પોકાર થયે ! જે સ્રીને માટે મેં સર્વસ્વ ધૂળ કીધું ને જેનાપર્‌ 
મારા અંતઃકરણને પ્રેમ બાંધ્યો હતો, તે સ્રી આ વખતે-અરે તેતો વિચાર 
જ મારાથી થઈ શ્રકતો નથી; આ અતિ દુ:ખદ અવસ્થામાં મારી આંખેો- 
માંથી લોહીનાં આંસુ વ્ષ્યો. 
ચાર્મીઅન મારી પાસે આવી. મેં જેયું તો તે પણુ રડતી હતી. 
મારી આગળ ધૂટણીએ પડી, તે ડચકાં ખાતી ખોલી; “હુર્માચસ, રડ ના? 
મારાથી તારું રડવું જેઈ શકાતું નથી. અરે તું જું કામ ચેત્યો નહિ ? ચેત્યો 
હાત, તો તું સુખી થયે! હોત, અને આ સ્થિતિએ પહોંચત નહિ. હુમચિસ, 
સાંભળ, પે્ની નૂઠી, વાધણે જે કહ્યું, તે તેં સાંભળ્યું ? કાલે તતે મારાઓને 
હાથ તે આપનાર છે! 
મેં ડચકાં ખાઈ કહ્યું “એ જ ઠીક છે.” 
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“નહિ, તે ઠીક નથી. હુર્મેચિસ, તેને આ છેલ્લી જીત તારાપર તું 
મેળવવા ના દે. તારા જીવ સિવાય તેં સર્વ ખોયું છે; અને જ્યાં સધી જવ છે, 
ત્યાંસૃધી આદ્યા છે; અને આશ્ચા છે તે। વેર વાળવાનો વખત પણુ મળશે.” 

મારી જગ્યાથી હું ઉડી ખોલ્યો “ ખરે, તેનો મેં વિચાર કીધો 
નહેતો ! વેર લેવાનો વખત આવશે ! વેર્‌ લેવાય તો તો સંતોષ વળે !'”' 

તે ખોલી “ હુમેચિસ્‌ , સંતાષ વળે, પણુ કીનો એવું તીર છે કે, 
જે કેતે નેમ ચૂકયા તો મારનારને જ ર્ભોકાય છે. મને તેના અનુભવ 
થયો છે. પણુ હવે વાત કરવાથી કે દિલગીર થયાથી શું બનનાર છે? 
ભવિષ્યમાં વાત કરવાને નહિ તો, ગમગીન થવાને આપણુને ધણા વખત 
મળશે. તારે નાસવું ન્તેઇએ, ગ્રભાત થતાં પહેલાં તારે ભાગવું એેઈએ જ. 
જે આ યુક્તિ સાંભળ-કાલે અલેડઝાન્દ્રીઆથી ફળ ક્લ ભરી એક વહાણુ 
આવ્યું છે, તે સહુવારે ઉપડનાર છે. એના ને. હ એળખું છું, 
પણુ તને તે ઓળખતો નથી. હૈં તતે એક સીરીયાના વેપારીનો ઝબ્ઞો 
આણી આપીશ, અને તેવા જ વેશ તારે બનાવીશ, એ મને આવડે 
છે, અને નાખુદાપર એક ચીઠ્ઠી આપીશ, એટલે તે તને અલેકઝાન્દ્રોઆ 
લઈ જશે. તું વેપારના કામે જતો હોય તેવો જ ડોળ કરજે, ચોકીપર 
ખાજે બ્રેતસ છે, જે તારો અને મારા મિત્ર છે. કદાચ, એતે કરછ 
વહેમ જરી, કે વખતે ન પણુ જય; ગમે તેમ હો પણુ સીરીયાને। વેપારી, 
ચોાકીમાંથી સલામત જરો, કેમ તાર શું ધ્યાન છે ?” 

મેં બેદરકારીથી જવાખ આપ્યો “ઠીક છે, પરિણામ શું આવશે, તેતી 
મને દરકાર નથી.” 

“ત્યારે તું જરા અહીં થોભ, હર્મેચિસ્‌ તેટલામાં હું સવે તૈયાર કરું 
છું, અને હુર્મિચિસૂ , ખહુ દિલગીર ન થવું; તારા કરતાં ખીન્ન, એવા ધણા 
છે, કે જેમને વધારે દિલગીર થવું જએેદએ.” 

જાણે કાંટાની શાચ્યાપર સૂતો હોઉં, એવું મને દુ:ખ થતું હતું. જેમ 
સષ્યરાત્રીએ તોફ%ાતી સમુદ્રમાં વીજળી થાય, તેમ જે વેરના વિચાર મારા 
મગજમાં થયા ન હોત, તો. મારું ભાન જ જતું રહેત. આખરે તે પાછી 
આવી, અને તેના હાથમાં કપડાંના ભાર હોવાથી તે હાંફતી હતી. 

તેણે કહ્યું “લે આ ઝબ્મા અને આ લખવાનાં સાધન, તથા 

સર્વ જરુરેતની વસ્તુઓ હાજર છે; બ્રેનસને પણુ હું મળી છું, અને ક્ર્હયું 
છે કે સૂર્યોઘ્ય થતાં પહેલાં, એક સીરીયાનેો વેપારી જનાર છે. તેણે 
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જે કે ઉંધતો હોય એવો હોંગ કર્યો છતાં માર કહેતું હું ધારે છું કે, તે બરા- 
બર સમજ્યો. કારણુ બગાસાં ખાતાં ખાતાં તે ખોલ્યો કે, “ માત્ર 'ૂપી 
નિશાની “એન્ટની” નણુતા હશે તો એક શું પણુ પચાશ વેપારી ભલે 
તેમના કામે નય.” 

આખ નાખુદાપરનો કાગળ છે, અને વહાણુ તો તું ભૂલી શકશે જ 
નહિ. કારણુ કે, બંદરમાં જતાં તે જમણુ! હાથપર લાંમરેલું છે, અને તે 
નાનું કાળા રંગનું છે, વળી ખલાસીઓ દંકારવાની તેયારી કરી રશ્રા છે. 
હવે હું બહાર ઉભી ડં તેટલામાં તું તારાં કપડાં બદલ.'' 

તે ગઈ કે, મેં મારાં ભપકાદાર કપડાં ફાડી નાખ્યાં; અતે તેના 
ઉપર્‌ થુકયો તથા પગે ચોળી ના'ખ્યાં. પછી મેં વેપારીનો સાદો લિબાસ 
પહેર્યો, મારી કમ્મર બાંધી, તેમાં એક છરી ખોસી, અને પગે સાદા જેડા 
પહેર્યા. તે કામ પૂરે થયું કે ચાર્મીઅન અંદર્‌ આવી, અતે મને જેઈ 
ખેલી “હજી તું રાજ્વંશી હુમેચિસ છે; હજી વેશ ખામી ભરેલો છે,” પછી 
તે કાતર્‌ લાવી, અને મને બેસાડી, માર્‌ લાંબા વાળ કાતરી તદન 
બારીક કર્યા, પછી આ્રીઆ પાસે આંખો કાળી કરવાતા રંગ હોય છે, તે 
તે લાવી, અને કઈ યુક્તિ પ્રમાણે તે મિશ્ર કરી મારે મોઢે તથા ઘાલે, 
અને જ્યાં બ્રેનસની તલનાર્‌ લાગી હતી, તે સફેત કાપાપર તે રંગ ભંસ્યે: 

તે જરા હસીને બોલી “હવે તને કોઈ ઓળખશે નહિ--હર્સંચિસ , 
સખ્ુર, હજી ડઇક રહી ગયું” અને એક પેરીમાંથી સોનાના સિકાથી ભરેલી 
 કાથળી તે લાવી, 

તેણે કહ્યું “લે આ પણ્‌ રાખ, એની તને ત્રણી જરૂર પડશે.” 

“ થારમીઅન, તારા પૈસા મારાથી લેવાય નહિ.” 

“કાંઈ નહિ, લે, સેપાએ તે આપણા કામમાં વાપરવાને આપ્યા 
"હતા, તે તને લેવાને કંઈ હરકત નથી. વળી કદાચ મારે પેસા જેઇશે, તો 
એન્ટની જે ધણું ખરં મારો રાજન થશે, તે આપશે; કારણુ કે, મારો એના- 
પર્‌ ધણા ઉપકાર છે, અને તે એ જણે છે. ચાલ એવી નજીવી બાબત- 
પર્‌ વખત ગુમાવ તા અતે હુર્મેચેસ, હજ તું પૂરો વેપારી નથી થયે।,” અને 
તેણું સિકા મારી ચામડાની થેલીમાં નાંખ્યા, અને વળી એવી હૈશેયારી 
વાપરી કે, બાકીનાં કપડાં જે રહયાં હતાં તે રંગની બરણીમાં નાખ્યાં અને મારે 
મોહું ફરી તેથી ધોવાને કહ્યું. વળી મારો આગલો કીમતી લિબાસ પેલા 
છપા ઓરડામાં સતાડ્યો. આખરે સર્વ તેયારી થઈ. 

મ પૂછ્યું “મારો જવાનો વખત થયો ?” 
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“હજ નહિ; હુર્મીચેસ, જરા ધીરજ રાખ; હજી એક કલાક મારી 
સોાબતમાં મને કૅ કમને ગાળ અને પછી કદાચ છેલ્લી સલામ.” 

મે કશું, “ક આ વખત મૈણાં મારવાને નથી.” 

તે ખોલી, “મારા ઉતાવળીઆ સ્વભાવને માટે મને માફ કરજે: 
પણુ ખારા ઝરામાંથી પાણી કડવું જ નીકળશે. હુમેચિસ ખેસ, તું તય 
ત્યાર પહેલાં મારે તને વધારે કડવા ખોલ કહેવા છે.” 

મ જવાખ દીધો “તારે કહેવા માંડ; ગમે તેવા કડવા બોલની હવે 
મારાપર કઈ અસર થવાતી નથી.” 

અદખવાળી, મારી સામૈ તે ઉભી. દીવાનું અજવાળું તેતા ખુબસૃ: 
રત ચહેરાને પ્રકાશિત કરતું હતું; તે ચહેરો ફરિકો થઈ ગયે! હતો, અને 
આંખોની આસપાસ ધણી મ પથરાઈ હતી. 

ખે વખત ઉંચું જેઈ, ખોલત્રા ગઈ, પણુ તેનાથી ખોલાયું નહિ. 
આખરે જ્યારે બોલી શકી, મારે ખોખરા ધીમા અવાજે, “હું તને જવા 
દઈ શ્રકતી નથી. ખરું જણાવ્યા વગર હું જવા દઈ શકતી નથી. હુમ- 
ચિસ, તને કફેસાવનાર હું હતી!” 

સોાગેદ લઈ હ ઉભો થયે, પણુ તેણે મારો હાથ પક ખો. 

તે ખોલી “ખેસ, ખેસ, અને સાંભળ, ખઅધેું સાંભળ્યા પછી, 
તારે જે કરવું હેય તે મને કરજે. ધ્યાન દે, તારા કાકા સેપાતી સબર. 
જ્યારે ખીજ વાર હૈં તને મળી, ચારથી તારાપર હું મોહિત થઈ- 
કેટલે દરજે તેતું તને સ્વષખ્ત પણુ નથી. કલીઓપેટ્રાપરના તારા બ્રેમને 
[વિચાર કર્‌; અને તેથી ખેવડો અને તેથી પણ ખેવડો અને યારે કદાચ 
મારા મૈમને! કંઈક આભાસ આવરી. મ્રેમ, દિત પ્રતિદિન, વધતે! ગયે, 
એટલે સૂધી કે તારે માટે જ માત્ર હું જવતી હતી. પણુ તું બેદરકાર 
હતો-ખેદરકારથી પણુ વધારે. એક જવતી સ્ત્રી તરીકે મને ગણુવાને બદલે, 
માત્ર હું તારા નસીબતી કુૅચી હોઉં, એમ તે મને ગણી. અને વળી મેં 
નતેયું-ખરે તેં તે પોતે જાણ્યું હશે; ત્યાર પહેલાં મૈ જાણ્યું કે, જે નુકસાન- 
કારક કિનતારાપર તારું વહાણુ ભાંગ્યું છે, તે તરફ તારા મતતું વલખુ 
મજખૂત થયું. આખરે, તે રાત્રિ, તે ભયંકર રાત્રિ આવી કે જે રાત્રે, 
મારે સ્માલ, રસ્તામાં નાખી દેતાં અને મધુર શ્વરબ્દથી મારી રાણીની 
બદ્લીસ મ્રહણ કરતાં, મેં તને જ્નેયો. ત્યારે-તું ન્નણે છે, કે મારે મન તું 
કળી ન શક્યે। ત્યારૅ-મેં દુઃ ખની મારીએ સર્વ તને જણાવ્યું. અને હુમૅ- 
ચિસૂ, તે વખતે, તેં મારી મસ્કરી કરી,! અરે શરમ છે! તે તારી 
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હા 


મૂખોમાં, મારી મસ્કરી જ કરી! હું ત્યાંથી ગઈ; પણુ મારા મનમાં 
સ્રીના મતમાં જે ઉભરા સ્વાભાવિક થાય, તે થવા લાગ્યા. ક!રણુ કે, હવે 
મારી ખાત્રી થઈ કે તું કલીઓપેટ્રાથી મોહિત થયે! હતો; અને એવી હૂં 
ઘેલી જેવી થઈ ગઈ કે, તે જ રાત્રે તને ઉ્રાડો પાડત; પણુ મેં ધાર્વુ- 
હુછ નહિ, હજી નહિ; કાલે કદાચ તું જરા પીગળશે, સવાર પડી, અને 
આપણી યુક્તિ પાર પડવાની સર્વ તેયારી થઈ રહી હતી કે જેથી તું ફેરે 
બનત. હું પણુ સવારના આવી-તને યાદ હશે. અને જયારે મેં મમેમાં 
વાત કરવા માંડી, ત્યારે વળી તેં નનણે કંઈ નકામી વાત હોય, અને પળ 
પણુ વિચારવા લાયક ન હોય એમ ધારી મને તેં ધિકારી કાઢી; અને જ્યારે 
મે જેયું કે કલીઓપેટ્ાપર તારે! પ્રેમ હતો-જે તું ન્નણુતો નહેતો- 
તેથી તું આમ કરતો ભતો-ત્યારે તો હું ગાંડી જ થઈ ગઈ; અને 
મારા મનમાં જણે કંઈ ભૂત ભરાયું હેય એવું થયું, જેથી હૈં મારું ભાન 
ભૂલી ગઇ, મારાપર્‌ છું કંઈ પણુ કાખૂ રાખી શકી નહિ. અને તેં મારાન 
પર ફિટકાર કર્યો, તેથી, આ ઉમેશ સૃધી લાજવા જેવું કામ મેં ક્યું-- 
ઝલીઓપેડાના ઓરડામાં ઠું ગડ અને તને અને તારી સાથે મળેલા 
સવને ઉધાડા પાક્યા. મેં કક્યું કે તારાથી કંઈ લખાણુ પડી ગયેલું જે મારા 
હાથમાં આવવાથી મેં સવ જાણ્યું છે.” 

મેં નિ:શ્રાસ નાંખ્યો, અને ચુપ ખેંઠો, અને દિલગીરીથી મારા તરફ 
“તી તે ખોલી “કાવગું બદુ અચંબો! ઉપ'વે એવું અને ઉંડાં મૂળીયાં 
નાંખેલું તેણે જ્યારે ન્નણ્યું, ત્યારે તો તે ગભરાઈટ અને પહેલાં તે 
* સેયસ કે સાઇપ્રસ નાસી જવા વિચાર કર્યો, પણુ મેં સમજાવ્યું કે બધા 
રસ્તા બંધ છે. પછી તેણે તને તારા ઓરડામાં મારી નાંખવાનો વિચાર 
કર્યો, અને તે વિચારમાં હું તેને છોડી જતી રહી, કારણુ કે તે વખતે 
તારા મોતમાં હું ખુશ હતી-ને કે તેથી રડી રડીને મારે પણુ જત 
આપવો પડત-પણુ મેં હમણાં જ સું કહ્યું? વેર એવી ચીજ છે કે, ધણી 
વેળા વેર લેનારને જ નુકસાન કરે છે, તેમ જ મને થયું. કારણુ કે, મારા 
ગયા પછી, અને, તારા આવતાં સૃધીમાં, વધારે ઉંડી યુક્તિ તેણે રચી, 
તેને તને મારી નાખતાં બીક લાગી; કારણુ કે, તેથી વધારે ઉશ્કેરણી થાત. 
પણુ તેણે જ્યું કે બીન્નઓને શકમાં નાંખી તને જીતી લેવો, અને તું 
વિશ્ષાસલાતક છે એમ દેખાડવું. એ યુક્તિ કાવત્રાને મૂળમાંથી છેદનારી 
યઈ પડશે. શ યુક્તિ મનમાં ઉભી થઈ. એટલે તેણે હિમતથી માથે 
કામ લીધું અને તું જણે છે, હુમેચિસ, કે તને કેમ જીત્યો અને આવી 
રીતે મારાપર જ મારે ફેકેલું વેરતું તીર પડચું ? સવારે મેં જાણ્યું કે, મેં 
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વ્યર્થ પાપ ફર્યું, બિચારે। પાલસ મુએ અને જે કામ કરવાના મેં સોગંદ 
લીધા હતા, તે જ મેં ઉધાડું કર્યું, અને જેને હું ચાહતી હતી તેને લંપટ 
મિસરતે હાથ જવા દીધો.” 


તેણે માથું નમાવ્યું, પણુ હું કાંઈ ખોલ્યો નહિ એટલે આગળ 
ચલાવ્યું. “હુમૈચિસ, મારે સધળું પાપ કહેવા દે, અતે પછી પનસાફે 
કર. પછી મામ બન્યું;-કલીઓપેટાનો પ્રેમ તારાપર અડધે બંધાયો, 
અને તારી સાથે લગ્ત કરવાનો તેણે વિચાર કર્યોં. તેના આ પ્રેમને 
લીધે, તેણે દગામાં ભળેલા બીશ્નએને બચાવ્યા. આવા વિચારથી, કે ભે 
તારી સાથે લગ્ત ફરે તો તેઓ મિસરને। પ્યાર ખેંચવામાં મદદરૂપ થાય, 
અને વળી તેણે તને ફેસાબ્યો, અને તે મિસરની ખપી દોલતને ભેદ તેને 
કહ્યો કે, જે દોલત આજે એન્ટનીને ખુશ કરવામાં તે ઉરાડે છે. અને 
ખરં કહું તો તે વખતે તેનો વિચાર પોતાના સોગેદ પાળી તને પરણ- 
વાનો હતે; પણુ તે જ સવારે, જ્યારે ડેકીયસના આવવાને વખત થયે, 
તારે મને ખોલાવી, પોતાના સર્વે વિચાર કલા. મારા લાવણેયવિશે તેનો 
ધણુ સારો મત છે અને તેથી મને પૂછયું કે, એન્ટનીની દરકાર ન 
કરતાં તને પરણુવું, કે એન્ટતીને હાથપર્‌ રાખવે।? અને તે મારે સધળે 
દોષ સાંભળ-અદેખાધને લીધે તતે તેના ખાવિદ તરીકે જેવાને બદલે 
એન્ટતીને હાથપર્‌ રાખવાની મેં તેને સલાહ આપી. મેં ડેલીયસપાસેથી 
વાતમાં જાણી લીધું હતું કે, જે કલીઓપેટ્ા એન્ટતીને મળશે તો તે પાકા 
ફૂેઊની માફક તેના પગે પડશે અને મારી યુકિતિતું પરિણામ મેં તને 
દેખાડયું. એન્ટતી અને ક્લીઓપેટ્રા એક ખીજના પ્યારમાં ગોથાઈ 
ગયાં છે અને તું લૂટાયો છે અને હું સર્વ સ્રીમાં દુઃખી થઈ છું. કારણ 
કે, મે જ્યારે હમણાં તને દિલગીરીમાં વલે।પાત કરતે જેથે ત્યારે તારી 
સાથે મારું હંયું પણુ ફાટયું અને મારા સર્વ પાપનો બોજે વધારે વાર 
ખમાઈ નહિ શકાયાથી તને કહેવા અને તેની શિક્ષા લેવા નિશ્ચય કીધો. 


અને હુર્મેચિસ્‌! હવે મારે વધારે કહેવાનું તથી. માત્ર તે સર્વ 
ષ્યાન દઈ સાંભળ્યું તે માટે તારો ઉપકાર માતું છું અતે આટલું કું છું કે, 
હું પ્રેમથી ઘેલી થઈ, તેથી મેં તારો જવ લેવા જેટલાં પાપ કયો તને 
એમને, અને મને પોતાને મ તુકસાન કર્યું છે ! હુવે મોતથી મારે હૂટકા 
ચવા દે! હુમૈચિસ, તું મને મારી નાંખ, તારી તલવારથી હૈં ખુશીથી મરીશ, 
અને તેની ધારને ચુમી લઇશ, મને મારી નાંખ અને પછી નન; કારણુ કે, તું 
નહિ મારૈ તો હું મારી મેળે જરુર મરીશ !” 


મિસરની મહારાણી ૧૭૭- 


તે ધુંટણીએ પડી પોતાની છાતી ઉંચી કરી મારી આગળ બેઠી કે' હં 
મારું ખંજર્‌ મારં. ગુસ્સામાં હું તેમ કરત. કારણુ કે બધા કરતાં મારી 
પડતી સ્થિતિમાં આ સ્રીએ મને કેવાં મેણાં માર્યો હતાં તે મને યાદ 
આવ્યું હતું; પણુ એકર ખૂબસૂરત સ્ત્રીને મારી નાખવાનું કામ કઠણુ છે 
અને જેવો મારે હાથ મેં ઉંચો ક્યોં, તેવું મતે યાદ આવ્યું કે, તેણે 
મારી જિદગી આ સુદ્ધાં બેવાર ખચાવી હતી.” 

મેં કહ્યું “બેશરમ સરી ! ઉઠે. હું તને નહિ માસં; દું તે વળી કોણુ 
કે તારો ઇનસાફે કરે ? મારાં પાપજ એટલાં છે કે, આ દુનિયામાં તેને 
ઇતસાફ થાય એમ નથી.” 

તે ખોલી “હુર્માચિસ, મને મારી નાંખ ! મતે મારી નાંખ | નહિ તે 
હે પોતે મરીશ! હવે મારાથી આ ખોને વધારે ખમી શકાય તેમ નથી ! 
આમ શ્રંત ન થા! મને ધિકાર, અને માર!” 

“યચારમીઅન, તે મને હમણાં જ રું કહ્યું કે, જેવું રાપીએ તેનું. 
લણીએ? તારે આત્મધાત કરવો, એ ધમથી વિરુદ્દ છે; તારા જેટલે 
જ હં પાપી છું અને મારે તને મારવી એ પણુ ઠીક નથી. ચારમીઅન, તારાં 
કર્મતાં ફળ તારે જ ભોગવવાં જએ. નીચ સ્રી ! તારી અદૅખાઇથી મારે 
અને મિસરને! આ દિવસ આવ્યે. જીવ, અને પાપનું કડવું ફળ ભોગવ !. 
તારી ઉંઘમાં જે દેવને તેં દગો દીધો તે તને ભયંકર સ્વપ્ન આપો ! તેઓ 
વેર લેવાની વાટ જેઈ રલ્યા છે! જે માણુસ તારા પ્રેમને લીધે ખરાબ, 
* અને પાયમાલ થવે।, તેની યાદગીરીથી લોભી ક્લીઓપેડાના હાથતળે મિસ” 
રતાં દુઃખ જેઇને અને એન્ટનીનું રાજ્ય જેઈ તારા દહાડા દુઃખમાં જાઓ.” 

“અરે, હુમાચસ, આમ ના ખોલ ! તલવાર કરતાં પણુ તારા ખોલ : 
વધારે તીખા છે; અને તે તેટલી ઝડપથી નહિ, તે પણુ જરૂર મને મારશે 
જ! હુર્માચસ, સાંભળ” અને તેણે મારો ઝખ્મો પકડ્યો. “જ્યારે તું 
મોથી પદવીએ હતે, અને જયારે સવ તારા પંજમાં હતું, યારે ત મને 
ધિકારી. ક્લીઓપેટા હવે તને ચાહતી નથી તોપણુ હજ તું મને ષિકારશે ? 
હવે તારી સ્થિતિ બદલાઈ ગઈ છે, અને તારે તીરાંતનું કોઈ સ્થાન રહ્યું 
નથી; હતાં એમ જ કરશે હુજી હું ખુબંસૂરત છું, અને તને પૂજું છું, 
મને તારી સાથે નાસવા દે અને મારા પ્યાસ્થી હવે કંઈ બદલે વાળવા દે. 
અથવા એ તને ધણું ભારે લાગતું હોય તો તારી બહેત અને તારી નોકર 
તરીકે-તારી ગુલ્લામડી તરીકે રહેવા દે કે, જેથી હજ હું તારી સાથે રહી 
તારા દુ:ખમાં ભાગ લઈ શકું. આ હુમેચિસ, મને આવવા દે અને ડું સર્વ 


૧૭૮ મિસરની મહારાલી 


વેડીશ, હિંમતથી સર્વ દુઃખ સહીશ,. માત્ર મોત જ તારી આગળથી મને 
ખસેડશે; કારષુ કે, મારી ખાત્રી છે કે, જે પ્યારે આટલું નુકસાન કું છે 
તેજ પ્યાર તને અને મને બન્નેને પાછાં તારશે !” 

“અરે સ્રી, વળી વધારે પાપ કરવા મને લલચાવે છે અને તું 
એમ ધારે છે ક કોઈ ખૂણામાં જ્યાં મારે સંતાવું પડશે, ત્યાં પશ્યો, પડ્યો, 
મને દગો દેનારને હું નિરંતર જેઈ શકીશ ? આમ સહેલથી તારાથી બદલે! 
નહિ વળે? આટલું તો હું પણુ હમણાં નણું છું કે પશ્રાત્તાપના દિવસ 
તારે માટે ઘણા હજ બાકી છે ! કદાચ વેર્‌ લૈવાનો વખત હજી પણુ આવે, 
અને તારે। ભાગ તેમાં બજાવવાને તું કદાચ જીવે. તારે હજ કલીઓપેટ્રાના 
દરબારમાં રહેવું જઇએ અને જે યાં તું હરો અને હું જવતો છું તો વખત 
બે વખતે તને ખબર્‌ આપવાને હું શક્તિવાન્‌ થઇશ-કદાચ એવે। દિવસ 
આવે કે, મતે તારૂં કામ પડે. હવે સોગૈદ લે કે, બીજીવાર મને તું દગે 
નહિ દે.” 

“હુમેંચિસ્‌, હું સોગેદ લઉં છું! જે એક અણુ માત્ર પણ્‌ તારા 
કામમાં હું દગો કરં તો, જેટલું મારે હમણાં ખમતું પડે છે, તેના કરતાં 
હળાર્‌ દરજ્જે વધારે દુ:ખ સ્વપ્ને પણુ ન ધરાય એવું દુઃખ થાઓ અને 
તારા કામની શાહુ જેતાં જિદગી સૂધી ખોટી રહેવું પડે તો પણુ શું થયું !' 

“ઠીક છે, એટલું ધ્યાન શખજે કે, બીજીવાર આપણીસાથે- દગે! 
ન થાય; મારે નસીબ અજમાવવા દું જાઉં છું; તુ તાર અજમાવ, કદાચ 
આપણા જૂદા રસ્તા, એક સાથે મળી પાછી જાળ પથરાય. ચારમીઅન, તારી 
પોતાની ખુશ્ીથી મારાપર પ્રેમ બાંધનાર અને તે જ પ્રેમને લીધે મારુ 
નખોદ વાળનાર્‌, છેલ્લી સલામ !” 

આંખો ફાડી તે મારી તરફ જેઈ રહી--પોતાના હાથ મારી સામે 
મેળવવા લખાવ્યા; અને નાસીપાસીના દુઃખથી આખરે ભૉયપર પડી. 

મેં કપડાંની ગાંસડી તમા લાકડી લીધી અતે બહાર્‌ નીકળ્યો. તીક” 
ળતાં છેલ્લી નજર નાંખી. તે ભોંયપર્‌ પડી હતી, હાથ લાંબા નાખ્યા હતા. 
વાળ વિખરાઈ ગયા હતા, મોટું કપડાથી પણુ સફેદ થઈ ગયું હતું, અને 
તેતું સુંદર કપાળ ધૂળમાં રગદોળાતું તુ. 

તેને આવી સ્થિતિમાં મૂકીને હું ગયો; અતે નવ વષ વહી ગયાં ત્યો 
સુધી ડું તેને મળી શકયો! નહિ. 

(અહીં કામળિચાના બીના અને મોઢામાં મોટા બેડલનો છેડ આવે છે.) 





સ્િસરની મહારાણી ૧૭૯- 


ખંડ ૩ જે, 
હર્મેચિસને। કીને।. 
ઝય 
પ્રક્ર્ણુ ૧ છેં. 
શુ ફી ષ્ટ ૦ મડ 
ટાસંસમાંથી હમેચિસનું પલાયન; સસુદ્રતા દેવોતા ખલિદાન 
તરીકે તેનું સમુદ્રમાં નંખાવું; સાઈપ્રસ ટ્વીપમાં તેનો નિવાસ; 
અભોથિસમાં તેનું પાછું આવવું અને એમનમહ્‌ાતનેોા 
સ્વર્ગવાસ. 

હું દાદર સહીસલામત ઉતયોં, અને તે મોટા ધરતા ચોકમાં આવ્યે. 
સૂર્યોદય થવાને માત્ર એક કલાક બાક હતો, તેથી કોઈ પણુ તજરે પડતું 
નહોતું. નાચનારીએ નાયવું બંધ કર્યું હતુ, અને ખધે ચુપકીદી પથરાઈ ગઈ 
હતી. હૈ દરવાજા નજીક ચ્ાવ્વો, ભારે મોટો ઝબ્મો પહેરી ઉભેલા ચોકીદારે 
મને અટકાવ્યે. 

બ્રેનસને! અવાજ આવ્યે।. તેણે પૃછયું “કાણુ છે ?” 

“સાહેબ, એક વેપારી, જે રાણીની દાસીને માટે, અલેકઝાન્દ્રો- 
“આથી કંઈ સોગાત લાવ્યો! હતો, અને તેતા પરેણા! તરીકે રલો હવે, 
તે હવે પાછો જય છે;” મેં અવાજ બદલી કલું. 

તે ઘુરકી બોલ્યો “રાણીની દાસીઓ પરોણાઓને બહુ રોકે છે, ઠીક 
"છે, મજાના દિવસ છે. વેપારી સાહેબ, કંઈ એંધાણી આપે; એંધાણી 
વમર્‌ તમારાથી જવાશૈ નહિ. ” 

“એન્ટતી” સાહેબ; જે ધણો નેક બોલ છે. હું ધણા કયો છુ 
પણુ આવો સરદાર કે આવે! નેક માણુસ જયો નથી. સાહેબ, મે 
દૂર દેશની મુસાફરી કરી છે અને ધણા અમલદાર જયા છે.” 

“ઝમેન્ટતી' એંધાણી છે! હા, તે કેટલીક બાબતમાં હોશીયાર સર- 
દાર છે તેમાં મુખ્ય કરી જ્યારે કોઈ સૌ લલચાવનાર તથી હોતી, અને 
જ્યારે કેઈ નશે। કીધો નથી હોતો ત્યારે. મેં એન્ટનીના હાથ નીચે, તેમ 
જ એના દુક્મનેમાં નોકરી કરી છે; તેથી, એની ખૂબી જાણું છું. ડીક, 
ડીક હમણાં તો એ કામમાં છે!” 

મારી સાથે આટલી વાતચીત તેણે દરવા” આગળ રેત ફરતાં 
ફૂર્તાં જ કીધી. પણુ હવે જરા જમણી બાજુએ ખસી રસ્તો ખુલે! કયો. 
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બ્રેનસસ આગળ વધી ધીમેથી શ્ચાંતપણે ખોલ્યે “હુમેસિસ્‌, છેલ્લી 
સલામ, શલે ન્ન! હવે ખોટી ન થા. પણુ કેઈ કોઈ વાર બ્રેનસ, જેણે 
તારા જીવને માટે પોતાનો જીવ જેખમમાં નાખ્યો, તેને યાદ કરજે; 
બચ્ચા, છેલ્લી સલામ ! આપણે સાથે ઉત્તર તરફ જતા હેત તો કેવું સાર.” 
પછી પોતાની પીઠ મારી તરફ કરી તે મતમાં કાંઈ ગાવા લાગ્યો. 

“ બ્રેતસ, પ્રામાણિક, બ્રેનસ, છેલ્લી સલામ, “ આ પ્રમાણે જવાબ 
દઈ હું આગળ ચાલ્યો, પાછળથી મતે ખબર પડી કે, ન્યારે સવારે 
મારાઓ મને બધે શોધી વળ્યા પણુ મારો પત્તો ન લાગ્યો; અને તેથી 
જયારે બહુ પૂછપરછ થઇ, ત્યારે ખએનસે મારી ખરેખરી સેવા બજવી. તે 
સોગંદ ખાઈ ખોલ્યો કે જ્યારે એક વાગ્યાને સુમારે પોતે એકલો રેન ઇરતો 
હુતે! ભારે તેણુ મને છાપરાપર એકલે! આવતે જોયો. પછી સે મારે 
ઝખ્મો પહોળા કર્યો કે તરત તેની પાંખ થઈ, અને દં આસમાન તર૪ તેને 
અચંબામાં નાંખી ઉડી ગયો. વળી દરબારના સવ માણુસે! મારી ન્નદ્‌ 
વિદ્યાની વાત #ણુતા હતા તેથી આ વાત ખરી માની. તેને તેમણે ઉત્તેજન 
આપ્યું. વળી તેએ બહુ આશય ચક્તિ થઈ, એનું કારણુ શું હરો અને 
ભવિષ્યમાં શું બનશે, તે વિષે વિચારમાં પડ્યા. આવાત મિસરમાં પણ પહોંચી 
અને જેમને મ સોગેદ તોડી ડંગ્યા હતા તેમનામાં આથી મારી અપ#તિ 
થતી મટી; તેઓમાંના અત્તાન એમ માનવા લાગ્યા કે, મેં જે છીધું હત્‌ 
તે મારી પોતાની ખુશીથી નહિ પણુ માત્ર દેવોની બ્રેરણાથી, અને «વે 
તે જ દેવોએ મને પાછે બોલાવી લીધા હરો, એમ તેએ માનવા લાગ્યા. 
આજે પણુ એમ કહેવાય છે કે, “યારે હુચૈચિસ પાછે! જન્મ લેરો યારે 
મિસર સ્વતત્ર થરે.” 

પણુ, અફસોસ, હુમેંચિસૂ પાછો આવનાર નથી ! માત્ર ડલી- 
ઓપેટ્રા જે ઘણી ખીધી ૭તાં એ વાત માનતી નહેતી, તેણે મારી પાઠળ 
એક વહાણુ હથીયારબંધ મોકલ્યું. પણુ આગળ જણાવીશ્ન, તેમ તેને 
મારે પત્તો મળ્યો નહિ. 

ચારમીઅને, જે વહાણુ વિષે કલું હતું, ત્યાં પહોચ્યો, તો તે ઉપ- 
ડવાતી તેયારીમાં માલુમ પડયું. મેં નાખુદાને કાગળ આપ્યો. નાખુદા 
મારી તરફ વિચિત્ત રીતે જેઇ તે વાંચી ગયો; પણુ કંઈ બોલ્યો નહિ. 

નદીમાં પાણીના વેગ સારો હતો, તેથી અમે ઝડપથી આગળ 
ચાલ્યા, કંઇપણુ અડચણુ વગર છેક સુખ આગળ આવ્યા અને સારા 
પવન જેઈ સમુદ્રમાં ઝોકાવ્યું, રાત્રે પવનનું જ્નેર ઘણું વધ્યું, ખલાસીએ 
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એથી ખીધા અને નદી તરફ પાછા ફરવાનો વિચાર કર્યો, પણુ દરીએ 
તોકાની હોવાથી માંડી વાળ્યું. આખી રાત પવન જ્ેરમાં ફેકયો અને સવાર 
યતાં તો અમારે કુવે પણુ ઉડી ગયો. મોટા મો”્ન વચ્ચે, અમે નિરાશ્ 
થઈ ઝોકાં ખાતા હતા. હં તે! કંઇ પણુ દરકાર કર્યા વગર એક ઝખ્બેો 
વીંઢાળો ખૂણામાં ખેઠો હા શે કઇ પણુ ખીક ન દેખાડી, તેથી "ખલાસીઓ 
મને નદૂગર્‌ સમજવા લાગ્યા, અને મને દરિયામાં નાંખી દેવા તૈયાર થયા; 
પણુ નાખુદાએ તેમ કરવા દીધું નહિ. સવારે પવન જરા શાંત થયે।; પ 
બપેરે તોફાન પાછું રાર થયું. સાંઝતા ચાર વાગે સાઈમ્રિસના મૂશિર 
આગળના ખડંષ્ાવાળા કિનારા આગળ આવ્યા, અતે તે તરફ ઝડપથી 
વહાણુ ધસડાવા લાગ્યું. વળી ખત્તાસીઓએ જ્યારે આ ભવેકર ખડક અને 
મોજનું જેર જેયું, ત્તારે વળી તેઓ ગભરાયા અને રડવા લાગ્યા. હજ 
પણુ મને તોફાનતી કંઇ પણુ અસર ન થવાથી તેમની ખાત્રી થઈ %% 
હું જાદૂગર જ હતો, અને મને નાંખી દેવા વળી તેએ તૈયાર થયા. આ 
વેળા નાખુદાનું કંઈ ઉપજ્યું નહિ તેથી તે બોલ્યો નહિ. તેઓ જયારે મારી 
નજીક આવ્યા, ત્યારે મેં તેમને ખેધડકપણે કહ્યું “ભલે તમારી ખુશીમાં આવૅ 
તો મને નાંખી દો; પણુ મને નાંખી દેશે, તો તમે જરૂર મરી જગે.” 

મારી જદગીતી મને કંઈ પણુ દરકાર નહેતી; મરવાને તો છ 
તૈયાર જ હતે; માત્ર દેવી આઇસિસતી હુજૂરમાં શો જવાબ દઇશ, તેતી 
બીક હતી. 


મારા આવા દુભાંગ્યને લીધે દિલગીરી અને નાસીપાસા એટલી થઈ 
હતી કે, તે ધાસ્તી પણુ જતી રહી, તેથી તેમણે જંગલી પર] જેવા ગાંડા 
થઈ મને ઉંચકી, ઉઠ્ળતા પાણીમાં નાંખી દીધો. એ વખતે આપસિસ દેવીની 
ગ્રાથના કરી હું મરવા તૈયાર થયે; પણુ હછ મારા નસીબથી મોત દૂર 
હતું-જ્યારે પાણીતી સપાટી ઉપર છું આવ્યો, ત્યારે મારી તજક એફ 
લાકડું તરતુ મેં જેયું, જેને હું વળગી પશ્યો; એક મોટો મોજ આવ્યો, અને 
“ણે લાકડા ઉપર્‌ હું સ્વાર થયો હોઉં એમ તે સાથ ધસડાયે।. પલા 
ફર ખલાસીઓ, મારા ડૂબવાની, રાહ જેતા એકઠા યર્ધ વહાણુપર ઉભા 
હતા. હું તેમતાથી આધે ધસડાઈ ગયે; જાણું મોજાપર્‌ સવાર થયે। હોઉં 
એમ નેઈ, અને મારા મોહાનો રંગ ખારા પાણીથી ધોવાઈ, પાછે! સફેદ 
થયો હતો, તે જેઈ ખલાસીઓ ખીધા, અને ચીસ નાંખી તુતકપર પબ્યા. 
થાડ્ીકવારમાં એક મોટો મોજે જે મને કિતારા તરફ ધસડી ગયો, તે જ 
તે વહાણુપર કૂરી ૧ળી તેને ગળી ગયે।. ફરી વહાણુ નજરે પડયું નહિં. 
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ખધા માણુસો સહિત તે ડૂબી ગયું. એ જ તોફાનમાં મારા શોધમાં જે 
વહાણુ મોકલ્યું હતું તે પણુ રુખી ગણું. આવી રીતે માસે કંઈ પણુ પત્તો 
ન લાગવાથી ડલીઓપેટ્રાતી ખાત્રી યઈ કે, હું મરી ગયો હઇશ. 

કિનારા તરપ્ર હું ધસડાતો ચાલ્યો. પવન ચીસો પાડી રહ્યો હતો, 
ખાશ પાણીની છોળ મારા મોહાપર આવ્યા કરતી હતી, મારી આસ- 
પાસ દરિયાઈ પક્ષીઓ ઉડી રહ્યાં હતાં, મને કંઈ પણુ ધાસ્તી લાગતી 
નહાતી; પણુ ઉલટી કેઈ ન સમજ પડે તેવી રમૂજ મળતી, અને જીવસટોસટનું 
જખમ નજીક આવવાથી જિદગી પ્રિય લાગવા માંડી. ધડીકમાં આકાશ્ય તરફે 
ઉંચે ઉઠળતો, તો ધડીકમાં દરિયાના ઉંડાણુમાં ડૂબતો. આખરે ખડકવાળી 
જમીન દેખાઈ, પવનના સપાટા વચ્ચે ઉ૭ળ તાં મોનાને ખડકપર યતો 
અથડાટ અને સમી જતા મોજ્નની સાથે કિનારાપરથી ધસડાઈ આવતા ન્હાના 
પત્ધરેનો ધીમો અવાજ સંભળાતો હતે. એક મોટા મોજે આબ્યેા, તેની 
સાથે હું ઉ૭ળ્યો. પચાસ હાથ * નીચે દરીઆની સપાટી હતી, ઉપર કાળાં 
વાદળ હતાં ! હવે થઈ ચૂકયું ! લાકડાનો ટડડો હાથમાંથી છૂટી ગયે, અને 
સોનાના સકાની થેલીના વજનથી, તથા કપડાંથી ગુંચવાઈ ઘણા પછાડા 
માયા ૭તાં હં હું ટૂબ્યો. 

હવે મી પાણીની નીચે ગયે. થોડે વખત પાણીની અંદરથી અજવાળું 
જણાયું અને પછી અંધકાર થઈ રહ્યો. પાછલા બનાવ યાદ આન્યા, એક 
પછી એક આખી જિદગીને હેવાલ આંખો આગળ તરી આવ્યે. માત્ર 
ખુલણુલનું ગાયન, સમુદ્રનો અવાજ, અને કલીઓપેટ્રાતી જીતનું મધુર 
હાસ્ય, મારે કાને સંભળાયા જીધાં. ધીમે ધીમે તેના અવાજ મંદ થયા, 
અને આખરે સર્વ શૂન્ય થઈ ગયું, મારં ભાન ગયું. 

ફરી એકવાર જીત આવ્યો. શરીરમાં અસલ્ર દુઃખાવે।, અને ધણી 

નખળાર્ધ માલમ પડ્યાં; આંખ ઉધડી, ત્યારે કોઈ માયાળુ ચહેરા નજરે 

પડ્યા; કોઈ ધરના આરડામાં હે હતો એમ જણાયું. 

મેં ધીમા અવાજે પૃઠ્યું ''અહોં શી રીતે આવ્યે ?” 

અરુહ્દ યૂનાની ભાષામાં કેઈ કઠણુ અવાજે ખોલ્યું ““પૉસીડન તને 
અહોં લઈ આવ્યે. અય અણુજણુ માણુસ, નિર તતે પડેલો અમે 
જયો અને ત્યાંથી અહોં લઈ આવ્યા. અમો માછી છીએ અને ઠું ધારે 
છું કે, તારે થોડા દિવસ અડોં રહેવું પડશે; કાર્‌ણુ કે, તારે હમો પમ 
મોજાવા ન્તેર્થી ભાંગી ગયે! છે.” 

જબ મારે પમ હલાવવા કોશિશ ફરી, પણુ વ્યય; હાડ ઘૂટયુની ઉપ્‌* 
ક” ભ્રાગ્યું હું, એ ખરં હતું. 
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તે ખલાસીએ વળી પુછ્યું “તું કોણુ છે ! તાર નામ શું?” 

મેં કહું “હું મિસરના એક મુસાફર છું, તોફાનમાં વહાણુ ભાંગી 
ગયું તે મારું નામ “એલીમ્પસ” છે.” અહીંથી થોડે દૂર એ નામનો એક 
પહાડ હતો, જે યાદ આવવાથી તે જ નામ મૈ ધારણુ કરી લીધું. એ પછી 
મને સર્વ તે નામથી જ પીછાનતા. 

છ મહિના આ લેકે! સાથે હું રલો. પેલા સિકા સહીસલામત 
હતા તેમાંથી તેમને કંધક પેસા આપ્યા. સારં હાડકું સાજાં થતાં ધણા 
દિવસ લાગ્યા; છતાં પગે ખોડ રહી. અગાઉ મારં શરીર કદાવર, મજ- 
ખૂત અને સીધું હતું, અને હવે હું લંગડાતો ચાલતો હતો. હું કંઇક સારે 
ચયો, છતાં તેમતી સાથે રહી માછીને। ધંધો કરવા લાગ્યો. મારે કયાં જવું 
અને શેં કરવું, તે કંઈ પણુ સૂજ્યું નહિ. એક વખત એવે જ વિચાર થયે 
%, ગરીખ માછી થઈ જ્યાં ત્યાંથી જિદગી પૂરી કરવી. અહીંના લેક મને 
આજ જ કરવા લાગ્યા. જે કે તેઓ પણુ ખી'નઓતી માફક મારાથી ડરતા 
હતા. સમુદ્ર એક નાદૂગરતે ધસડી લાવ્યે। છે, એમ તેઓ માનતા. ચિતા 
અને દ્લિગીરીથી મારે ચહેરો એવે બદલાઈ ગયે! હતો કે, લેકે મારા 
તરફ જેઈ ડરતા હતા. 

આ પ્રમાણે અહોં રહ્યો પણુ એક રાત્રે હું પડ્યો પડ્યો સૂવાનાં ફાંફાં 
મારતે હતો, તેટલામાં મને ધણી બેચેની થઈ અને સીહારતું મોાહું જતેવાની 
ધણી ઉત્કંઠા થઈ. આ ઉહંઠા મારા મતતી મુરાદ હતી કે, ઈશ્વરી પ્રેરણા 
હતી, તે હું કહી શકતો તથી; પણુ એટલું તો ખર કે, આ ઇચ્છાની મારા 
* મતપર એવી મજખૂત અસર થઈ કે સૂર્યોદય થતાં પહેલાં તો હું ઉઠ્યો 
અને મારાં માછીનૉં કપડાં પહેરી, મારા પરોણા મને ડેઈ સવાલ ન ફરે 
તેવા વિચારથી, તેમતી નીચે પ્રમાણે ર'ળ લઈ ચાલી નીકળ્યો. પહેલાં 
તો લાકડાના સ્વચ્છ મેજપર થોડા સોનાના સિકા મૂકયા, અને પછી એક 
લોટનું વાસણુ લઈ નીચે પ્રમાણે દસ્કત તેથી દોર્યા:-“મિસરતે એ।લીમ્પસ, 
કે જે સમુદ્રમાં પાકો “નય છે, તે તરફથી આ બક્ષીસ.” 

પછી હું નીકળ્યો, અને ત્રીજે દિવસે સલામીસ શહેર જે પણુ સમુદ્ર 
કિનારે આવેલું છે, ત્યાં પહોંચ્યો. અહીં અલેકઝાન્દ્રોઆ તરફ જતું વહાણુ 
મળે તેની તજવીજમાં માછીઓ સાથ રણો. પછી એક વહાણુ આવતાં 
તેના નાખુદા જેનું નામ પેફ્રેસ હતું, તેતી પાસે ખલાસીની ને।કરીની 
માગણી કરી નીકળી પશ્યો. અમને સારે। પવન મળ્યે, તેથી પાંચમે દિવસે 
એલેકઝાન્દ્રીઆ, તે અણુમમતું શહેર કે જેતા સોતાતા લૂમટે દીગાતા 
તેજથી ચળક#ી રલ્રા હતા ત્યાં અસા! પહોંચ્યા, 
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અહો મારે રહેવું નહોતું, તેથી ફરી એક ખલાસી તરીકે એક વહા- 
ણુમાં રહો, અને નાઇલ નદી તરફ અસે હંકારી ગયા. મને લેકકની વાત- 
ચીતપરથી ખખર પડી કે, કલીઓ પેટ્રા અલેકઝાન્દ્રઆમાં પાછી આવી 
હતી અને એન્ડટનીને સાથે લાવી હતી તથા લેૈકીઆના મહેલમાં બાદશાહી 
દમામથી તેઓ રહેતાં હતાં, ખલાસીઓએ વળી તે ઉપર એક ગીત જેડી 
કાઢયું હતું, કે જે તેએ હલેસાં મારતી વખતે ગાતા હતા, વળી જે વહાાણુ 
પેલા સિરીયાના વેપારીની પાઠળ મોકલ્યું હતું, તે કેવી રીતે સ્વ માણસો 
સાહત ફુબી ગયું તથા રાણીને! નતેશી હુર્મીિચસ્‌ , ટારસસના ધરના છાપર્‌ા- 
પરથી આકાશ્ચ તરક ઉડી ગયો, તે વાત પણુ સાંભળી, વળી કલીઓપેટ્‌ાના 
પ્યારતું ગીત જે તેએ ગાતા હતા તે ગાવામાં હું ભાગ નહેોતે। લેતે, તે 
જાણી તેએ અચંખે! પામ્યા. તેઓ પણુ મારાથી ડરવા લાગ્યા અને 
માંહોમાંહે મારી વાત સુપચુપ કરવા લાગ્યા. હવે મને ખખર પડી કે, મારી 
સ્થિતિ એવી થઈ ગઈ હતી કે, જેથી કે!ઈઈ પણ મને ચાહે નહિ, પણ્‌ ધિકારે. 

હદે દિવસે અબૌથિસતી નજીક અમે આવ્યા કે, જયાં મેં વહાણુ 
છોડયું, અને મને જતો જેઈ ખલાસીઓ પણુ ખુશ થયા. મારે છેચું ભરાઈ 
આવ્યું, ઓળખીતા માષુસી નજરે પડ્યા; પણુ મારા હૂપા વેશથી અને 
પગતી ખોડથી સને કોઈ ઓળખી શકયું તહિ. આખરે સંષ્યાકાળ 
થવા આવ્યો ત્યારે મંદિરના બહારના મોટા દરવાળન્ન આગળ આવ્યે. 
અને અહોં, એક પડી ગયેલા ધરના ખૂણામાં જ ખેડે, હું શા કારણુથી 
અછાં આન્યો હતો અને હવે સું કરવું, તે વિષે કંઈ પણુ સૂઝ પડી નહિ. 
એક ભૂલા પડેલા બળદની માકક, દૂર દૈશાવરથી જત્મભૂમિમાં આવ્યે, 
પણુ શા માટે? જૈ મારા પિત! આમત જવતા હશે, તો તે મારં 
માઠું જેશે જ નહિ. આવા વિચારથી તેની આગળ જગાની મારી હિમત ચાલી 
નહિ. હું ભાંગેલા પીડીયાની વચ્ચે ભરાઈ ખેઠે, અને મેદિર્ના દરવઃજમાંથી 
કોઈ ઓળખીતું કદાચ નીકળે, એમ ધારી તે તરક્‌ કેઈ રહો. અને તે 
મોટા દરવાજા ઉઘાડા હતા છતાં કેઇઓ પણુ જતું આવતું ન હોતું. પછી મને 
જણાયું કે ન્યાં ધાસ વગેરે કંઈ પણુ અગાઉ ઉગ્યું ન હેતું, ત્યાં હવે તે 
ઉગ્યું હતું, આનું શું કરણુ હશે? મંદિરને છેડી શું બધા જતા ર્લ્ા 
હતા? નહિ; એમ બને જ ડેમ? અમર દેવોની ન્યાં હ”ારે। વર્ષ થય 
રજ પૃજ થતી હતી તેમની પૃશ્ન બંધ કેમ પડે? ત્યારે રું મારા પિતા 
મરણુ પામ્યા હશે ? તેમ બન્યું પણુ હાય, છતાં આવી શૂન્યતા કેમ ? 
પુજારીએ અતે ધર્મગુર્ઓ કયાં ગયા ? 
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આવો શક વધારે વાર ખમી શકાયે। તહિ, એટલે જ્યારે સૂર્યાસ્ત 
થવા આવ્યો, ત્યારે એક શિકારીના ભયથી ભ્રાગેલા શિયાળતી માપક 
ધીમે ધીમે દરવાનજમાં પેડે અને મોટા દીવાનખાનામાં પહોંચ્યો. અહીં 
હ અટકમે[; મારી આસપાસ નજર ક8રી--આ પવિત્ર અંધારી જગ્યામાં 
કાઇનેો પણુ અવાજ સંભળાયે। નહિ, કે કાઈ પણુ નજરે પડયું નહિ. 

ધડકતી છાતીએ હું બીશ્ત દીવાનખાનામાં ગવે। કરે જ્યાં છત્રીસ સ્તભ 
હતા અને જ્યાં ત્યાંતા રાજા તરીકે મતે અભિષેક થયે! હતે. ત્યાં પણુ કે! 
નજરે પડયું નહિ, એટલે ત્યાંથી આગળ ચાલ્યો, આ ત્યજાયલી પાંવેત્ર 
જગ્યામાં મારા પગતે। ભણકારા એવો થતો કે, તેની મને ધાસ્તી લાગવા માંડો. 
ફેરોનાં નામ જે જગ્યામાં લખેલાં છે ત્યાં થઈ મારા પિતાના ઓરડા તરક 
ગયે।. બારણાપર હજ પડદો હતો, પણુ અંદર કેઈ હશે !-કે ખાલી થશે? 

મં પડદો ઉંચકયે,, અને ધીમે રડી અંદર્‌ ગયે.. ત્યાં કોતરેલી કુર- 
સીમાં મારે પિતા પોતાના ધમેગુસ્નો ઝખબો પહેરી બેહે હતો. પાસે 
મેજપર્‌ તેની મોટી સફેદ દાઢી પડતી હતી. એવે! સ્થિર તે બેટી હતે! કે 
પહેલાં તો મને એમ લાગ્યું કે તે મૃત્યુ પામ્યો છે; પણ આખરે તેણે મા 
ફેરવ્યું, તેની આંખે સફેદ અને શૂન્ય લાગી, એને કંઈ દેખાતું નહેતું, 
એને ચહેરે ચિતા અને મડદાના જેવો થઈ ગયે! હતો. હું ગુપચુપ ઉભો; 
અંધ ચક્ષુ મારી તરફ નીહાળી રલાં હોય એમ લાગ્યું, મારાથી કંઈ પણુ 
ખ્‌[લાયું નહિ-કંઈ પણુ ખોલવાતી હિમત ચાલી તહિ. વળી ભાગી જઈ 
સંતાઈ ન્નઉં, એવો] વિચાર થયે. 

મે ૪રી પડદો પકડ્યો, તેટલામાં મારે પિતા ગૅભીર ધીમા અવાજે 
ખેલ્યો કે, “અહીં આવ, તુ કે જે મારે। પુત્ર હતો અને હવે દગાખોર્‌ નીવલ્યો. 
'ખેમે જેનાપર આશા ખાંધી તે હુર્મેસિસ , અહીં આવ. દૂરથી મેં તારે મારી 
તરક આકર્ષણુ કર્યું તે વ્યર્થ નથી ગયું ! એક ચોરતી માક્ક આ પાંવત્ર 
જગ્યામાં તારાં પગલાં પડતાં મેં જષાંસૂધી સાંભળ્યાં ત્યાં સૂધી મારા જીવને 
મૅ જવા ન દીધો તે વર્થ ન થયું ! ”” 

મેં આશ્ચર્ય ચકિત થઈ હેડ૪ી ખાતા કહું “એ મારા પિતાજી, તમને 
દેખાતું નથી, છતાં તમે મનેકેમ ઓળખ્યો?” ક 

“મેં તને કેમ ઓળખ્યો? અને તુ કે જે અમારી વિદ્યામાં મવીણુ 
થયો તે જ પૂછનાર? બસ, હું તને એળખું છું અતે તને અહા લઈ 
આવ્યો. હુમૈચિસ્‌ , હું તને ન આળખુ એમ થાય તે કેવું સાર! ખમતી 
આજ્ઞા હૂબાડવાને અને મને શરમમાં નાંખવાને તારો જન્મ તારી માને 
પેટ થયે; ત્યાર પહેલાં જ હું મરી ગયો હોત તો કેવું સારે 
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દયામણે અવાજે સેં કહ્યું “અરે એમ ન ખોલે! શું મારાથી ખમાય 
તેના કરતાં વધારે બાજે મારાપર્‌ નથી પશ્યો? શું મારી સાથે દગો નથી 
થયે। અને મારે સર્વ ખરાબ નથી થયું? પિતાજી દયા રાખો!” 

“દયા રાખું !-જેગે આટલી દયા રાખી એવો તું તેનાપર દયારદ કૂર 
મારાને હાથ સેપા પશ્યો, તે તારી દયાથી!” 

મેં કહું “અરે નહિ, નહિ!” 

“અરે દગાખોર! દુઃખમાં મરવું; અને મરતી વખતે પોતાના મારનારને 
પ્રામાણિક, અને ખેગુનાહુ કહેવા ! તારાપર્‌ દયા જેણે ખેમનું સવેસ્ત 
ભ્રષ્ટ લંપટ સ્ત્રીની બરાખર ગણી ખોયું ! જેને લીધે અર્બૌષિસતું પવિત્ર મદિર 
એક અને પાયમાલ થયું, જમીનો જપત થઈ, ધર્મગુરુઓને નાસવું પડ 
અને માત્ર મારે ૬દ્દ અવસ્થામાં, તેનો નાશ થતો જેવો પકયા; તેને 
દયા બતાવું | જેણે મિસરની દોલત, પોતાની વેશ્યાતા ખોળામાં સોપી, જેણે 
પોતાને, પોતાના સ્વદેશને, પોતાના ઉચ્ચ કુળતે અને પોતાના દેવને દગે દીધો 
તેતાપર દયા ! સાંભળ, આવી મારી દયા છે; માર પુત્ર, તને શાપ દઉ છું કે, 
શરમમાં, દુઃખમાં, ડું દ્દાડા કાઢ અને છેવટે દોઝખમાં પડ! તું ડયાં છે, 
એ તેમણે મારાથી જૃપાવ્યું, તાં મેં ખરું જયારે જણ્યું, ત્યારે રડી રડી અધ 
થયો, ઓ સ્વધર્મત્યાગી |! ઓ અધર્મી ! આઓ જાતિમૃષ્ય ! તને રોધી 
કાહું, કે તારાપર્‌ હું થુકુ !'--અને પોતાતી બેઠેકપરથી તે ઉઠયો. નણે 
સાક્ષાત્‌, કેધ જ હવામાં પોતાની જાદૂઈ લાકડી ફેરવતો આવતે હોય 
તેમ મારી તરફ આંખો ફાડીને આવ્યો, તે જેઈ શકાય એવી રીતે 
લાંબા હાથ કરી મારી તરફ આવતે હતે. તેટલામાં તે એક ચીસ નાંખી 
જમીનપર્‌ પડ્યો, મોઢામાંથી લોહી વહ્યું અને તેની જિદ્ગીનો અંત આવ્યે. 
હું પાસે ગયો, અને તેને ઉંચકષે. મરતાં મરતાં તે બખશ્યો;-- 

“એ વસંતક્છતુતી માફ્ક ખીલેલા ચહેરાના અને ચપળ સહ્ષુવાળે 
મારે પુત્ર હતો, અને હમણાં, હમણાં--અરે તે મરી ગયે હોત તો 
વું સારું !” 

પછી તે અટકયે।. તેના ગળામાં ધરેડે ખોલવા લાગ્યો, 

તે બોલ્યો “હુર્મેચિસ્‌ , તું છે કે?” 

“હા પિતાજી,” 

“હુર્મેચિસ્‌, પ્રાયશ્રિત્ત !-પ્રાયશ્િત્ત | હજી વેર લઈ શકાશેન્ક્ષમા 
હજ મળી શકશે, પૈસો છે, મેં સંતાડી રાખ્યો છે-અડુવા તે તને કહેશે- 
અરે આ દુઃખ! છેલ્લા પ્રણામ !” 
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તેણુ મારા ખોળામાં ડચકાં ખાધાં અને તેનો જવ ચાલ્યે ગયે. 
આ પ્રમાણે હું અને મારા પવિત્ર પિતા આમત ફરી મળ્યા, અને 
ફ૬મેશને મદટે જૂદા પડી ગયા. 
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પ્રકૂ્રણુ ૨ જું. 
હંમેચિસની છેલ્લી વેદના; ભયના શબ્દથી પવિત્ર આઇસિસનું 
આવાહન: આઈઇસિસનું વચન; અટ્ટુવાતું આગમન; અને 
અ ટુવાના શખ્રે* 

પૂણી શાપિતને શાપ દેવા મારા પિતાને જીવ ગયો નહેતે. તેના 
મડદા તરક જેતો જમીનપર હુ પડ્યો. અંધાર થયું. આ એકાંતમાં હૂ 
અતે મડદું બે હતાં. અરે તે વખતના દુઃખતું શું વર્ણન કરે ! તેતી કલ્પના 
થઈ શકે જ નહિ તો] તે લખવા ને બોલવા તો મળે જ ડયાંથી ! 

વળી આ આપત્તિમાં મેં મરવાને [િચાર જીધો. મારી કમ્મરે એક 
છુરી હતી, જેથી આ દુઃખી જિદગીનો એત આણી મારા આત્માને હટે 
કરુ! અરે જૂટો કરીને તેને પવિત્ર દેવોની શિક્ષા ભોમવવા મોકલું! 
અક્સોસ | અફસોસ! મોતથી પણુ છૂટકો નથી. જેતી કલ્પના થઈ ન 
રદ એવાં દોઝખનાં દુઃખો કરતાં આ દુનિયાનાં દુઃખો વધારે સાર્રા. 

જમીનપર પઠ્યા પડ્યા જે બન્યું હતું, અને બને એવું હતું, તેના દુઃખમાં 
૨ક્ો-આંસુ રહ્યાં નહિ તયાંસૂધી રહ્યો; પણુ તે એકાંતમાંથી કંઈ જવાબ 
મળ્યો નહિ-મારા દઃખ સિવાય ખીન્ને કુઈ અવાજ નહોતો. આશા જતી 
રહી હતી ! મારી આસપાસ અંધાર હતુ. તેના કરતાં વધારે ગાઢ અંધારામાં 
મારે જીવ હતો-ધશ્વરે મને છેડી દીધો, અને માણુસોએ હાંકી કાહયો. 
તે શૂન્ય જગ્યામાં મને બીક લાગવા માંડી. તાસી જવા ઉઠયો, આમાંથી 
શી રીતે નાસું? મારે રસ્તો કેમ મળો? અને જેનામાટે કોઈ આશ્રયની 
જગ્યા નહેતી, તેણે નાસવું કયાં? વળી હું સૂતો. 

મને એટલી ધાસતી લાગી, કે ઠું પસીનાથી રેબઝેબ ચઈ ગયે અને 
મારા હોશ ઉડી ગયા. આખરે નાસીપાસીથી મોટેથી આદસિસ દેવી, 
જેની ધણા વખત થયાં પ્રાર્થના કરવા [હમત રહી નહેતી, તેની પ્રાથના 
કરવા રાંડી. 

“એ, આપધસિસ! પવિત્ર માતા ! તારે ક્રોધ શમાવ; અને એ પરમ 
દયાળુ, તારે! જે પુત્ર અને સેવક હતેો।-પણુ જે પાપથી તારા કોધતે પાત્ર 
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થયો છે, તેના દુઃખી આત્માને સાંભળ, અને દયા લાવ-ઓ ફીતિ, તું સર્વ- 
વ્યાપક હોવાથી, સવ કાંઈ ન્નણે છે તેથી મારા પાપની સામે ન જ્ેતાં દયા 
લાવ, મને કેટલું દુઃખ થાય છે, તે તપાસ, મને કેટલે। પશ્ચાત્તાપ થાય છે 
તે જે, અને મારા જવમાં જે દિલગીરીની રેલ આવી રહી છે તેપર ધ્યાન 
કર ! એ] પવિત્ર દેવી, જેનાં હે સાક્ષાત્‌ દર્શન કરવા પામ્યે। છું, તેની હું પ્રાથના 
રું છું, અને જહ&પા મંત્રથી સ્મરણ કરું છું, તેથી દયા લાવી મને તારવા 
ન દૈ; અથવા તે! જે હુવે ખમી શકાતું નથી તેનો ક્રોધથી અંત લાવ.” 

અતે ઉડી ધટણીએ પડી, હાથ જેડી, જે મંત્ર અયોગ્ય રીતે ખોલવાથી 
માત નીપજે છે તે હું મોટેથી ખોલ્યો. 

તરત જવાબ મળ્યો, શૂન્યમાં દેવીની સ્વારીનો નેકી પોકાર થયે. 
તે ઓરડાને છેડે બીજને ચંદ્ર ઝાંખા જણાયો. જેના તેજમ્વી છેડાની વચ્ચે 
ન્હાનું કાળું વાદળ હતું કે જેમાંથી, તેજ્સ્વી સતં આવજા કરી રથો હતે. 

દેવીની આગળ મારા પગ ધજનવા લાગ્યા અને હૈ પડી ગયો. પછી 
ધ્રીમો મધુર અવાજ સાંભળ્યો કે;-- 

“હુમેચિસ, જે મારે પુત્ર, અને સેવક હતે।, તેની પ્રાર્થના મેં સાંભળી 
છે, અને જે મંત્ર જેને મારી સાથે સંભાપણુ થયું છે, તેને જ આપ્યો 
છે; અને જેના જેનર્થી હું આકાશમાંથી આવું છું, તે મેં સાંભળ્યો છે. 
હુર્મચિસ, હવે આપણે એકત્ર થઈ શકીએ જ તહિ; કારણ, તે મારે 
અને ગુસ્સામાં કદાચ શિક્ષા કરવા ચાહું છું, કારણ કે, દેવી સ્વગમાંથી ક 
વ્યય આવતી નથી. 

મેં જવાબ દીધો “દેવી, શિક્ષા કર ! મને તારી શિક્ષા અમલમાં 
લાવનારને સોંપ, કારણુ મારા પાપને ખાજે મારાથી ખમાતો નથી !” 

દેવીનો મધુર જવાખ મળ્યો કે; “અને જ્યારે આ દુનિયાતે। તે બોને 
તારાથી ખમાતો નથી; તો-જે લું શાપિત અને પ્રાયશ્ચિત્ત વગર આવશે તો 
(યાતો ખાજે તારાથી શી રીતે ખમારે-નતહિ હુર્મેચિસ , હું તને શિક્ષા નથી 
કરતી; કાર્‌ણુ જે મંત્રથી મને તે અહીં બોલાવી છે, તેથી મને ક્રોધ વ્યાપ્યે। નથી. 
સાંભળ, હુર્મેચિસ, હું તને વખાણુતી નથી, કે વખોડતી પણુ નથી. ડું માત્ર, 
સુખ, અને દુઃખ, કમ પ્રમાણે આપનાર છું, અને જે હું આપું છું તે અણુ- 
નતણુતાં આપું છું; અને જે દુ:ખ આપું છું તો તે કહીને નહિ, તેથી કડવા 
ખોલથી તારા દુઃખમાં વધારે। કરીશ નહિ. જે કે તારે લીધે એવું થયું છે ર 
હવે આઇસિસ દેવીનું નામ માત્ર પણુ ભગ્યે જ રહેશે. તે પાપ કર્યો છે, 
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અને મેં તને ચેતન્યો હતે! તેમ તેની શિક્ષા પણુ તને ભારી થશે. ખન્ને 
ઠેકાણું આ દુનિયામાં, અને આમેન્ટીમાં, વળી મેં કહું હતું કે પશ્ચાત્તાપનેા 
માગે પણુ છે, જ્યાં તારું વલણુ થઈ ચૂકયું છે અને તે રસ્તે મૂગે મોઢે 
તારા દુઃખના દહાડા તારે કાઢવા.” 

“એઓ દેવી, ત્યારે મારામાટે કંઈ પણુ આશ્ષા રહી નથી ને ?” 

“હુમૈચિસ, જે થયું તે થયું; તેનું પરિણામ બદલી શકાય તેમ નથી, 
ખેમ હવે સ્વતત્ર ચઈ શકશે નહિ. ત્યાંતા સર્વ દેવળ ત્યાંના રણુની રેતીમાં 
મળી જરે; એક પછી એક જૂદા જૂદા લેક ત્યાં રાજ્ય કરશે; નવા ધમો 
ફેલાશે; અને નાશ પામશે; કારણુ કે, જૂદા જૂદા ક!ળમાં, જૂદા જૂદા 
લોકને પશ્વિરનું સ્તરૂપ જૂદું જૂદું જણાય છે. હુર્મેચિસ્‌, તારા પાપરૂપી 
બીજમાંથી અને તને લલચાવનારના પાપમાંથી આવું ઝાડ ઉગશે.” 

મ કહ્યું “અફસોસ, મારં ભુંદું થયું. !” 

“ખરે, તેમ જ છે; ૭તાં તને આટલું વરદાન આપવામાં આવે છે, કે, 
તારા! તાશ કરનારનો તું તાશ કરરે;-કારણુ કે, મારી આગળ એવે જ પત- 
સાફ છે. જ્યારે તને જણાવવામાં આવે, તયારે ક્લીઓપેટ્રા પાસે જજે, અને 
જે રીતની હું પ્રેરણા! કરૂં, તે રીતે તેનાપર્‌ ઈશ્વરી વેર્‌ લૈજે! અને હવે 
તારા માટે આટલું કહું છું કે, તે મારે! ત્યામ કીધા છે, તેથી યુગના યુગ 
વીત્યાબાદ ન્યારે તાર પાપ કાંઈ રહેશે નહિ, ત્યાં સૂધી તને મારાં સાક્ષાત્‌ 
દર્શન થશે નહિ | આટલે લાંબો શળ બાકી છે ૭તાં એટલું યાદ રાખજે કે, 
* દૈવી કૃપા અમર છે; તે કદી પણુ તદ્‌ન નાશ પામતી નથી; જ્ને કે હમેશને 
માટે આછી થાય છે ખરી ! મારા પુત્ર, પશ્ચાત્તાપ કર. હેજ બને તેટલું સુમૃત્ય 
કર્‌ કે કાળે કરીને પણુ મારી સાથે મળી જવાય. હુર્મીચિસ્‌ , જે કે તું મને 
ન્તૈઈ રાકતો નથી, અને જ્યારે કાળે કરીને આવતી પ્રન્નને જે નામથી 
તું મતે ઓળખે છે, તેતું કંઈ પણુ ત્તાન રહેશે નહિ; ૭તાં હું અમર છું, 
અને જગતને લય પ્રલયકાળ કરે છે તે ભેઉં છું-તેમ છ્તાં પણુ તારી 
સાથે રહીશ્; તું ગમે ત્યાં જશે અને ગમે તે દેહ ધરશે, છતાં હું ત્યાં હોઈશ. 
છેલ્લી દુનિયામાં તું હશે કે દોઝખમાં ગમે ત્યાં હશે; જીવતો હશે, મુઓ 
હેરી, ઉંધતો હરશે, “્નગતો હશે, શુદ્ધિમાં હશે, કે દેહના રેગધી થતી 
ખીમારીને લીધે બેભાન અવસ્થામાં હરે; આત્માના કોઈ પણુ સ્વરૂપમાં 
હરો, છતાં જે તું પ્રાયશ્રિત્ત કરી મને ભૂલશે નહે તો તારી સાથે રહીશ; 
યને તારા પાપની શિક્ષા પૃરી થતાં સૂધી તારી રાહુ જઈશ; કારણુ કે, દેવી 
પાની એ જ રીત છે. તેતી જેતાપર એકવાર થઈ છે, તેનાપર 
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હમેશ તે રહે છે. હુર્મચિસ્‌, તેથી વિચાર કર કે તાશ્વંત આનું તેવું જ 
સુખ મેળવવા આ છેડી દેવું વાજબી હતું અને હવે આ બધું પૂરં થાય 
નહિ, ત્યાં સૃધી જરી કોઈ દિવસ તારે આ મંત્ર ખોલવો નહિ! હુર્મેચિસ, હાલ 
પ્રણામ છે !” 

જેવો, મધુર અવાજ બંધ થયે, કે તરત પેલે! તેજસ્વી સર્પ વાદળામાં 
પેસી ગયો, વાદળું પછી જતું રહ્યું, અધચેદ્ર આકૃતિ ઝાંખી થઈ અદશ્ય 
યઈ ગઈ. છેવટ નેકીનો અવાજ થયે! અને પછી સરવે શ્ઞાંત થઈ ગયું. 

મે મારં મોઢું મારા ડગલાનીઃ કેરથી હાંકયું, અને તે વખતે જે 
કે મારો હાથ મારા પિતાજી જે મને શાપ દેતા દેતા મરણુ પામ્યા હત। 
તેના મડદામાં લાગેલે। હતો; છતાં જેના મેં તિરસ્કાર કયો હતો, અને 
જેને હજી હું પૂજતો હતો, તેતી સાથેનો તે સબધ તદ્ન ટૂટ્યો નથી, એમ 
મે જયારે નાણ્યું ત્યારે મારા હૈયામાં, મને કઈક નતીરાંત થઈ. પછી થાકથી 
આંખ ઘેરાઈ, અને હું ઉંઘી ગવે, 

જ્યારે હું જગ્યા, તારે છાપરામાંથી પ્રભાત થયે! હોય એમ સૂર્યનાં 
ઝાંખાં કિરણુથી જણાતું હતું. તેના પ્રકાશથી દીવાલે અને મારા પિતાનું 
મડદું તયા સફેદ દાઢો, બીહામણાં લાગતાં હતાં. મને બરાબર ભાન 
આવતાં હું તરત ઉઠ્યો. અને શું કરવું, તેના વિચાર્‌માં ઉભે! હતો, તેટલામાં 
કોનાં ધીર્માં પગલાંના અવાજ આગ્યો, 

અટઢટુવાનો અતાજ આવતો હોય એમ જણાયું “લા! લા!” કેટલું 
અંધારુ જણે કેઈ મરી ગયું હેયતી ! જે પવિત્ર લોકોએ દેવળ ખાંધ્યું, તેમને , 
સૂર્ય બહુ પસંદ નહેોતે; જે કે તેએ તેતી ધણી પૂન્ન કરત! હતા. પણુ 
પડદો કયાં છે ? 

તરત પડદો ખસે? અટઢ્ઠુવા એક હાથમાં લાકડી, અને ખીનનમાં 
ટોપલી લઈ આવી, આગળ કરતાં તેના ચહેરાપર કરચલી કઈક વધારે 
વળી હતી અને તેના વાળ વધારે સડ્ેદ લાગતા હતા. તે શિવાય તેનામાં 
ઝાઝો ફેર કાળે કેઈ કીધો નહોતો. તે પોતાતી તીત્ર નજર ચારે બાજુ 
ફ્રેરવી ઉભી, કારણુ કે, હજી તેને પડછાયાને લીધે બરાબર દેખાતું નહેતું. 

તે બખડી “હવે તે ક્યાં છે એસિરિસનો જય થાઓ! તે રાત્રે 
બહાર તો ગયે! નહિ હોય ! તે અંધ! અરે | હું રાતતા પાછી આવી શકી 
નહિ! અરે! અરે! કેવો વખત આવ્યો છે! અબૌથિસના હકિમ અને વડા 
ધર્મગુરુતી નોકરી રવાને માત્ર એક બુદ્દો ડોસી જ રહી છે! અરે, હુર્મે- 
ચિસ્‌, મારા કમનસીબ છેકરા, તે અમતે દુઃખી ફર્યા! કેમ આ કેણુ 
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છે? અરે તે જમીનપર ઉંધતો પડેલો તો નથી ?#-મરી ગયે! દશે ! પવિત્ર 
પતા! આમન! ઉડ? અતે તે મડદા તરફ આવી, “આમ કેમ ! 
તે મરી ગયે છે! એકલે, કોઈ પણુ તેની નોકરીમાં નહિ | મરી ગયો ! 
મરી ગયે।!” અને તે લાંખે સાદે રડવા લાગી. 

હું ધીમેથી પડછાયામાંથી આવ્યે, અને બોલ્યો, “અરે | ચુપ !” તેણી 
રૉપલી નીચે નાંખી ખોલી “અરે તું ફોણુ ! અરે પાપી, આ પવિત્ર માણુસ કે 
જેતી ખરેખરીનો મિસરમાં કોઈ નથી, તેને તેં મારી નાંખ્યો કે શું? તેનું 
પાપ તને નકી લાગશે. અને ત્તે કે હાલ અમારા દુ:ખમાં, ઈશ્વરની ગેર- 
મેહરબાની હોય એમ લાગે છે, છતાં તેઆ વાજખી ધ્નસાફ્‌ કરનાર છે અને 
સા ધર્મગુરને મારનારને વહેલી મોડી જરૂર સજ ચશે !” 

મેં કહ્યું “અઢ્ટુવા, મારી તરફ જે !” 

“દઉં! લે હું જેઉં છું, લુચ્ચા, ભટકનાર, આ પાપી કામ કરનાર 
હુમચિસ્‌ દગાખોર છે, અને ભ્રદ છે; વળી તે દૂર પ્રદેશમાં છે, તેના પવિત્ર 
પિતા આમનનું ખૂન થયું. હવે દુનિયામાં મારં સગું કે વહાલું કે।ઈ નથી, 
લે, લુચ્ચા, પાપી, મને પણુ મારી નાંખ!” 

હું જરા તેની તરફ આગળ વધ્યો, અને તેણે ધાર્યું કે હં મારવા 
જ આવતો હતે!, તેથી બૂમ પાડી ઉડી. “મેહરબાન, નહિ, મને બચાવ ! 
૮૬ વષ થયાં, અને નાઇલમાં બીજી રેલ આવે તો પણુ હું મરું નહિ, 
મારી નજીક ન આવ-ક્રોઈ આવો! કેઈ આવે!” 

મ કહ્યું “અરે, ખેવફૂ( ચુપ, મને આળખતી નથી?!” 

“તને ઓળખુ! દરેક ખલાસીને શું હું ઓળખ્યા ફર? છતાં- 
આમ કેમ અજબ છે-ચહેરો બદ્લાયેલે છે! ધાતી નિશાની શું :-લંગડી 
ચાલ શું! તું હમચિસ્‌ છે અરે મારા છોકરા, તું તે જ છે! મારી ખુટ્દોની 
આંખ ઠારવા પાછે આવ્યો શું મેં ધાય કે, તું, મરી ગયે! હશે | મને બચ્ચી 
કરવા દે! નહિ, હું ભૂલી; હુમંચિસ્‌ દગાખોર છે ! અરે ખૂની! અહીં, 
હુમેચિસે આમનતું ખૂન કર્યું છે ચલજ! દગાખોર, અને પિતૃહત્યા 
કરનારતું અમારે કામ નથી! જા તારી વેશ્યા આગળ નત! જેને સે 
ઉછેયો તે તું ન હોય!” 

“ખસ ! બાઈ બસ ! મેં મારા પિતાને નથી માર્યો.-અકફસેોસ તે મારા 
ખોળામાં મરી ગયે!” 

“હા, ખરેખર, તને શાપ દેતે ! હુબેચિસ્‌ ! જેણે તને જન્મ આપ્યો, 
તેને તેં મોત આપ્યું! લા! લા! હું ૨& છું, મેં ધણું દુઃખ જેયું છે; 
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પણ સર્વમાં આ ચઢે છે! મને મરવું ગમતું નથી; છતાં હુવે એમ થાય 
છે % હું મરી ગઈ હોત તો સારં થાત ! હું વિનતિ કર છું કે તું તીકળ 

““ખ્રુદ્ઠી આયા, મને ઠપકો ન દે! મને શું પૂરું દુ:ખ તથી પડયું ! કી 

“હા, ખરે ! હું ભૂલી ગઈ! ડીક, અને તેં શું એવું પાપ કર્યું છે? 
એક સ્ત્રીને હાથ તું પશ્યો; અને તારી પહેલાં સ્રીઆએ ધણાને પાડ્યા 
છે, અને ભવિષ્યમાં ધણાને પાડશે. અતે વળી કેવી સ્રી! લા! લા! મેં 
તેને બેઈ છે; એવી ખુબસુરત કોઈ નથી, ઉપશ્વિરે જ તારામાટે એ તીર 
તૈયાર કર્યું હશે! અને તું કોણુ એક ધમેગુરુ તરીકે ઉઠરેલો યુવાન- 
ખરાબ કેવળણી-બહુ ખરાબ કેળવણી! એ બરાબર નહેતું. તેણે તને 
જત્યો તેમાં શું અજાયબી? હુમૅચિસ, આવ, મને બચ્ચી લેવા દે! એક 
પુસ્ષ અમારી ન્નતિમાં ખેઠદ મોહ પામ્યો, તેથી મારે ગુરસે થવું, એ 
ઔ તરીકે મને છાજતું નથી. એમાં શું! નસીબતી વાત; અને ધશ્વર જે 
કરે છે, તે વ્યાજબી જ ફરે છે. નડિ તો આપણુને કેઈ જૃદુ જ સૂઝત ! પણુ 
આટલું ખરાબ યયચું; તતે ખબર છે કે, આ તારી રાણીએ મંદિરની જમીન 
વગેરે જપત કર્યું છે, ધર્મગુસ્ઓને હાંકી કાઢયા છે, માત્ર કેણુ જણે 
રા કારણુથી પવિત્ર આમનતે રહેવા દીધા; અને દેવોની પૂ”ન બધ પાડી, 
ડીક થયું કે તે મરી ગયે ! એની જિદગી એને ભારસૂપ હતી ! હુર્મોચિસ, 
સાંભળ, તારામાટે એ કંઈ મૂકી ગયે! નથી, એમ નથી; જેવે। દગે! થયે કે 
તરત તેણે પોતાનું સર્વ દ્રવ્ય એકડું કર્યું અને તે ઘણું છે, કયાં સંતાડ 
છે તે હું નણું છું, અને તે તાર જ છે.” 

“અટ્વા, પૈસાતી વાત જવા દે; હું કયાં નનઉં, અને મારા દુઃખી 
દહાડા કેમ પૂરા કર્‌ ઈ 

“ખરેખર તું અહોં ના રહે. કારણુ કે, જે તેઓ તતે ઓળખશે, 
તો ફર્‌ રીતે તને મારી નાંખરે-કફ્રાંસી દઈ મારશે. નહિ, હું તને સંતાડીશ. 
અને ન્યારે આમનની મૃત્યુક્રિયા પૂરી થશે, ત્યારે આપણે અહીંથી જતાં 
રહીશું, અને બધું વિસારે પડતાં સધી વસતિથી દૂર રહીશું. લા ! લા !” 


“જેમ નાઇલ નદીના કીચડમાં વનન્‍્દાનો પાર્‌ નથી: તેમ દુનિ- 
યામાં દુઃખોનો પાર નથી, ચાલ હુમેચિસ, ચાલ.” 


૦-૦. ઓન હા. નુન.. $-%-૩-૦-નામા0-૦. --.૪-૬૦શબરનઓબ૦૦---૯ંગનબ ત૦ત૦૦-૦૦૦૨૫પમકન૦નપ૦ળ:... 


મિસરની મહારાણી ૧૯૩ 
પ્રકરણુ ૩ જાં. 


યય 
જેનું નામ વિદ્દાન ઓલિમ્પસ્‌ રખાયું હતું તેનું ટેપ પાસેના 
હૃપ્પસના કબ્રસ્તાનમાં જીવન; કલીઓધેટ્રાને તેનો ઉપટેશ; 
ચારમીઅનને સંદેશો; અતે ઓલિમ્પસનું એલેકઝાન્દ્રિયા 
તરફે ચાલ્યા જવું. 

આ પ્રમાણે પછી થયું. અડુવાએ મને ૮૦ દિવસ સધી સંતાડી 
રાખ્યો, તેટલામાં, મારા પિતાના શરીરમાં મસાલો! ભરી ભૂમિદાહ કરવાને 
યાર કરવામાં આવ્યું. જ્યારે સર્વ ક્રિયા રીત પ્રમાણે થઈ રહી ત્યારે મારા 
ગુપ્ર સ્થાનમાંથી હું હપી રીતે તીકળ્યો; અને મારા પિતાના આત્માને ભોગ 
આપ્યા તથા તેની છાતીપર કમળ કૂલ મકી દિલગીર થતો ગવે!. ખીજે દિવસે 
મારા ગમ આવાસમાંથી મેં તીચે પ્રમાણે જેયું કે, એસિરિસના મંદિરના 
અને આરઈસિસના પૂજરીઓ અને ધર્મગુરુઓ પવિત્ર સરોવર તરફ મારા 
[પેતાનું રંગીન કફન સરધસના આકારમાં લઈ ગયા, અને સંસ્કાર કરેલી 
હોડીમાં તેખૂ તળે મૃક્યું, મેં તેમને મરણુ પામેલાને ૪નસાફ્‌ આપવાની કિયા 
%ર્‌તા જયા અને સર્વ માણસોમાં સત્યવાદી ઠેરાવી મારરી માતાની તજીક, 
ગોસિરિસની સમાધિ આગળ ખડકમાં ઉંડી કબર તેયાર રાખેલી હતી, ત્યાં 
નરમિદાહ કરવાને લઈ ગયા. મારાં સવ પાપ છતાં હું વહેલો મોડે! ત્યાં જ 
સૂઈશ ! આ સર્વ જ્યારે પૂરે થયું ત્યારે ઉંડી કબર્ને બધ કરી, મારા પિતાને 
'સંતાડેલે ખજાનો કહાડી વધારે સલામત જગ્યામાં રાખી, અટુવાની સાથે 
“જૂપા લિબાસમાં હું નાઠો. અમો જ્યારે ટેપના મોટા શહેરમાં આવ્યા, 
યારે યાં અમે થોડા દહાડા કોઈ વધારે ગુપ્ત સ્થાનના શોધમાં રહ્યાં, 


આવી જગ્યા મને જડી. શહેરની ઉત્તરે મોટી, ઉંચી નીચી રેકરીઓ 
છે, અને રેતીતી ખીણો છે. એ જગ્યામાં મારા વડવાએ-ફેરો પોતાની 
કબરો નકકર ખડકોમાં એવો હિકમતથી કરી ગયા છે કે, આજે તેની નિશાની 
પણુ ભાગ્યે જડે છે. પણુ કેટલીક કબ ઉધાડી છે; કારણુ કે, નીચ ઇરાનીઓ, 
અને ખીન્ન ચોરો ખજનાના શોધમાં તેમને ભ્નાંગી અંદર પેઠા હતા. હૂં 
માત્ર રાત્રે જ મારા ચુત આવાસમાંથી ખહાર નીકળતો. તે પ્રમાણે એક 
રાત્રે રેકરીની ટેચપર સૂયોંદ્થ થવાનાં ચિહ્ જણાતાં હતાં, ત્યારે આ 
ભયકર ખીણુ, જેનો નમૂતે કોઈ ડેકાણુ નથી, ત્યાં હું ભટકતો હતો; તેટ - 
ક્લામાં મોટા ખડકો વચ્ચે એક ગુપ્ત ફખરના મુખ આગળ પહોંચ્યો. આ 
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ફામીસીસ દેવીની કબર હતી. મળસકાના ઝાંખા અજવાળાથી મને જણાયું 
કે, અંદર ઓરડા વગેરૅતી સગવડ સારી હતી. 


તેથી, બીજ રાત્રે અડવા જે જણે હું નાદાન બાળક હોઉં, તેમ 
મારી હમેશ સભાળ લેતી, તેને સાથે લઈ ખત્તીઓઆ સહિત ત્યાં આવ્યે. 
તે મોટી કબરની અંદર જ્યાં પથ્થરની ફક્ત મડદું રાખવાની પેટી હોય 
છે, તે મોટો ઓરડે શોધી કહાક્યો. અંદર્‌ દીવાલપર્‌ ગૃઢ લેખ હતા, 
જ્યાં ત્યાં સૂની આકૃતિ જણાતી હતી, માથા વગરના ધડતી આકૃતિઓ 
વગેરે છૂપી નિશાનીઓ કહાડેલી હતી; જેનું મને જ્ઞાન હોવાથી હં વાંચી 
શક્યો. વળી, એક હળાણવાળો રસ્તો હતો, જેતી આસપાસ ઓરડાઓમાં 
એવું સુંદર રંગકામ હતું, કે જે મતને આનેદ ઉપળ્નવ્યા વગર રહે નહિ. રંગની 
આકૃતિઓપરથી જ જે વિધા પર્‌ખાતી હતી, તેનો જે માહીતગાર હતે।, તેને 
તે આકૃતિવાળા ઓરડા નીચે જ ભૂમિદાહ આપેલે। હતો. ર્‌ામીસીસના કુડ્ુ- 
ખમાં તે એક ધણો પ્રવીણુ હતો. છેલ્લા આરડાની દીવાલપર્‌ ડાખી ખાજીએ 
સારકેફેગસવાળા ઓરડા તરક્‌ બહુ સુંદર દેખાવ હતો. ખે અંધ ગવૈયા પાતાના 
વાંકા મૌર્ચંગપર માઉદેવતી આગળ ગાયન કરી રહ્યા હતા; અને એ જ 
ઓરડાની તીચે તે જ ગવૈયાઓ હમેશને માટે સૂતેલા છે. આ એકાંત 
સ્થળમાં ગવૈયાઓની કબરતા ઓરડામાં મૃત્યુ પામેલાઓ સાથે મેં રહેઠાણ 
કર્યું, અહીં આઠ વર્ષ સુધી મેં પ્રાયશ્ચિત્ત કરી મારા પાપને! બદલે વાળ્યે।. 
પણુ અઝુવાને અંધારામાં દીક ન પડવાથી પહેલા ઓરડામાં રહી. 

આ રીતે મેં જિદગી ત્યાં ગુ”્નર્વા માંડી. આંતરે આંતરે અડવા 
શહેરમાં જઈ દેહને જરૂરીઆત ફળ જળાદિ, પાણી વગેરે અને મીણુબત્તી 
લઈ આવતી. મારી તંદુરસ્તી નનળવવાને અને અંધારામાં રહેવાથી મારી 
આંખને નુકસાન નત થાય તે મતલબથી, રોજ કલાક સહવારે ને સાંજે 
ખાણુમાં હું કરવા જતો, બાકીનો બધા વખત રાત દહાડો છું ધ્યાતમાં, 
મનનમાં અને નિદ્રામાં કહાડતો. માત્ર થોડો વખત પહાડપર જઈ ગ્રહની 
ચાલ વગેરેનું અધ્યયન કરતો. આખરે આથી મારા મનમાં નિરાશા અને 
ગમગીતી થઈ ગઈ હતી, તે જતી રહી, અને શ્રાંતિ થવાથી આનેદ થયે।. જે 
% દેવા આપ્રસિસ સાથે સંભાષણુ કરી શકતો નહિ, છતાં આગલે અંતર 
ઓછે થઈ ગયે, જે વિદ્યા દું શીખ્યો હતો તેવિશે વિચાર કરવાથી મારું 
સાન પણુ ધણું વધ્યું. અલપ ભક્ષ, ધ્યાન, પ્રાથેતા અને વૈરાગ્યથી શ્ષરીર ગળા 
ગયું, અને આતમતાનથી સવ બાબતે ખારીકીથી જેવા લાગ્યો; અને ' 
તેથી મને પરમ આનંદ પ્રામ થયે।. 


મિસરની મહારાણી ૧૯૫ 


થોડા વખતમાં ગામમાં વાત ફેલાઈ કે, ઓલિમ્પસ નામને કેઈ 
પવિત્ર માણુસ ભયંકર ખીણમાંતી કોઈ કબરમાં એકાંતમાં રહે છે. અહીં 
માંદાઓને લઈ લોક મારી પાસે સારા કરાવવા લાવતા. અટુવાપાસેથી ડું 
દવા શીખવા લાગ્યો; અને વિચાર તથા ડહાપણુથી મને તેતું ધણું સાન થયું. 
જેથી હું ધણા રોગીને સારા કરતો. જેમ જેમ વખત જતો ગયો તેમ તેમ 
મારી #ીતિ બધે ડ્રેલાતી ગઈ, વળી એમ પણુ કહેવાતું કે, નદુવિદ્યા હું 
જાણુતો હતો, તથા સુવેલાના આત્મા સાથે સંભાષણુ કરી શકતો હતો, અને 
આ બાખતવિષે બોલવું ધર્મ વિસુદ્ધ છે, જે કે દું તેમ કરી શકતે! હતો. આથી 
એમ થયું કે, હવે અડુવાને પાણી વગેરે લાવવાતી જરૂરીઆત રહી નહિ; 
કારણુ કે, લોક તે લાવતા હતા અને જેઇએ તે કરતાં વધારે લાવતા હતા. 
કારણુ કે, પૈસા હું લેતો નહિ; રખે મને હુમીંચસ્‌ તરીકે કોઈ પીછાને, તે 
ખીકથી પહેલાં તે હું જે આવતા, તેને કબરમાં જ અંધારામાં મળતે। પણુ 
જ્યારે મેં જાણ્યું કે લોકને હુર્મિચસના મોતવિષે કંઈ પણુ સંશ્ઞય ન હોતો, 
હારે હું કબરના મૂળ આગળ આવી બેસવા લાગ્યો અને દરદીને ઔષધ કરતો, 
તથા કાઈ વેળા શ્રીમંત લોકના જન્માક્ષર એતો. આખરે મારી કીતિ એટલી 
બધી ફેલાઈ કે, દૂર પ્રદેશ જેવા કે મેમ્્ીસ એલેકઝાન્દ્રિયા વગેરેથી લેક 
મતે મળવા આવતા. તેઓ તરફથી મેં નણ્યું, કે, એત્ટતીએ થોડા વખત 
થયાં કલોઓપેટ્ાનો યાગ કર્યો હતો અને કંક્ષવિયા મરી જવાથી સીઝરની 
ખહેન સાથે પરષ્યો હતો, તે સિવાય ખીજ ધણી ખબર મને મળી. 

બીજે વષે મૈ આ પ્રમાણે કર્યું. મે અડ્વાને ઝાડપાતની દવા વેચ- 
નારનાો વેશ આપી એલેકઝાન્દ્રિયા મોકલી. તેણે યાં ગયા પછી ચાર- 
મીઅનને શૈેધી કહાડી. જે તે હજ નિમકહલાલ હોય તો મારે ભેદ ખુલ્લે 
કરવો, તે વિચારથી તે ગઈ, અને પાંચમે મહિને, ચારમીઅનના પ્રણામ 
તથા એક ઓઢણી લઈ પાછી આવી. મને તેણે કહ્યું કે, ચારમીઅનને 
શોધી કહાડી, વાતચીત કરતાં કરતાં હુર્મેચિસ, જણે મરી ગયૈ હેય 
એમ વાત કરી; જેથી ચારમીઅનને એટલું દુઃખ લાગ્યું કે, મોટેથી તે 
રડવા લાગી. ગઅઢ્ુવા ધણી હોશિયાર હતી તેથી પોતાની સાનદદિથી તેતી 
પરીક્ષા કર્યા પછી કહ્યું કે, હુમેંચિસ હછ જવે છે, અને તેણે પ્રણામ મે।કલ્યા 
છે. તેથી ચારમીઅન ખુશીથી વળી રડવા લાગી, અતે અડુવાને ખચી ઓ 
કરી ખક્ષીસ આપી કક્યું, ક તે હમેશ વચન પ્રમાણે ચાલે છે; અને મારી 


વાટ ત્નેતી વેર લેવાની રાહ જે રડી છે. બીશ્ન ધણુ ભેદ જાણ્યા પછી 
ગઅટુવા પાછી આવી. 
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ખીજે વર્ષ કલીઓપેટ્રા તરફથી કાસિદો એક મહેરબંધ કામળ તથા 
ખહ્વીસો લઈ આવ્યા. મેં કાગળ ઉખેડી નીચે પ્રમાણે વાંચ્યું. 

“ઔઓલિમ્પસ નામને વિદ્દાન્‌, મિસરને રહીશ કે જે ટોપેતી ખીણુમાં 
રહે છે, તેને કલીઓપેટા લખે છે કે, 


“ઓ વિદ્દાન ઓલીમ્પસ ! તારી કીતિ મારે કાને પડી છે. તો આટલું 
અમને કહે ! જે તે ખરું પડશે તો તને ધણું માનતઅકરામ મળશે. એન્ટતી 
જે, આકટેવિયાના મોહમાં લપટાઈ, અમારાથી દૂર રહે છે, તેને પાછે 
ર! રીતે જિતવે. ?” 

આ ઉપરથી મે જાણ્યું કે, ચારમીઅને મારા વિષે ક્લીઓપેટ્‌ાને વાર 
કરી આ પ્રમાણે માણુસ મોકલ્યું હશે. 

આખા રાત મેં વિચાર કરી, સહવારે જે રીત ક્લીઓપેદ્રા અને 
એન્ટતીનેો નાશ કરવામાટે મતે ઠીક લાગી, તે મેં જવાબમાં લખી, અને 
ન્પામ લખ્યું |- 

“એલિમ્પસ તરફથી રાણી ક્લીઓપેટ્ા તરફ, 

“તેડવા આવે તેની સાથ સીરિયા જા; આથી એન્ટનીને [જિતગે. 
અને નહિ ધારેલી બક્ષીશ મળરો.” 

આ પ્રમાણે જ્વાબ લખી કાસિદ્દોને મેં વિદાય કયા. જે બહ્યાંગે: 
તેઓ લાવ્યા હતા, તે તેમને જ વ્હૅંચી આપી. 

એથી, તેઓ વિસ્મિત થતા પાછા વળ્યા. 

ક્લોઓપેટ્ા પોતાની મનઃકામના પૂરી પાડવા મારી સલાહ અનુસાર 
ક્ેપીમા સાથે સીરિયા મઈ, કે જ્યાં મારા કહેવા પ્રમાણે એન્ટનીને પ્યાર 
પાછો મેળવી શકી અને તેણે સીલીસિયાનો મોટા ભાગ જીડા દેરા, 
'[તીસિયા, સીલીસીયા, સાઈપ્રસ, અને પરગેપસ વગેરે ક્લીઓપેટાને ભેટ 
આપ્યા. વળી એન્ટનીથી ક્લીઓપેટ્ાને ખે જૈડકાં તથા એક છેકરે। થયાં 
હતા, તેમને “યુવરાજ, રાજનના પુત્ર” આવાં નામ આપ્યાં. એલેકઝાન્ડર 
હેલિયસના નામથી સૂર્યને યુનાતીએ ઓળખે છે, તેના પુત્ર અને ચંદ 
ક્લીઓપેટ્‌ા સેલીતીના પુત્ર. 

(યાર્‌ પછી આમ બન્યું;--- 

સમેલેકઝાન્દ્રિયા પાછી આવ્યા બાદ ક્લીઓપેટ્રાએ મારાપર ધણી 
બક્ષીસ મોકલી કે, જે મેં બિલકુલ સ્વીકારી નહિ. વળી મને એલેકઝાન્દ્રિયા 
ગમાવવાનું આર્મત્રણુ કર્યુ, પણુ મને હાલ જવું દુસ્સ્ત લાગ્યું નહિ. ત્યાર 
પછી ભન્ટતી અને ડલીઓપેટ્‌ા મારી સલાહ વારંવાર પૃછાવતાં અને' 
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હું જેમ તેમને નુકસાન થાય એમ જ સલાહ આપતે।, મારું કહેલું ભવિષ્ય 
ખરું જ પડતું. 

આવી રીતે દિવસો જવા લાગ્યા. હું ઓલિમ્પસ, સાધુ તરી 
કબરમાં રડી રેટીને પાણીને સૂદ્મ આહાર કરી, વેર વાળનાર દેવીની કૃપાથી, 
મારી બુદ્ધિ અનુસાર સવને સલાહ આપતો જેથી ખેમમાં હું પાછે। પ્રખ્યાત 
થઈ ગયે. જેમ જેમ મને વેરાગ્ય થતે! ગયો, અને જેમ જેમ ઇંદ્રિયોને હુ 
વશ્ન કરતો ગયે; તેમ તેમ મારી બરુંદ્ધમાં પણુ વધારો થનો ગયો. આઠ 
વર્ષે આમ વહી ગયાં, આર્મીઅનેો સાથે લડાઈ થઈ ગઈટ અને આરમાં- 
નયાના રાજને એલેકઝાન્દ્રિયામાં બહુ સત્કાર મળ્યો. ક્લીઆપેટ। સેમો અને 
એથન્સ જઈ આવી, અને તેની શિખવણીથી એન્ટનીએ રે।મન ધરમાંથી 
ફલીન આઓક્ટેવિયાને એક અણુમાનીતી થયેલી વેશ્યાની માફેક હાંકી હાડી. 
ગએન્ટનીની મૂર્ખપાઈની સીમા હવે રહી ન હોતી, એનામાંથી વિચારશક્તિ જતી 
રહી, કલીઓપેડૂામાં મારી માફક તે પણુ અંધ થઈ ગયે. છેવટે ઓંકટેવિ- 
યાતસે લડાઈનું કહેણુ મોકલ્યું. 

એક [દવસ હરરીસ ફ્રેરાતી કબરમાં હૈ નિદ્રાવશ પડેલો હતો, તેટ- 
જ્ઞામાં મને સ્વપ્તું થયું, જેમાં મારા પિતા આમને, મને આ પ્રમાણે કહ્યું, 
“જે મારા પુત્ર” ! 

મેં “યું તો, મને મારી આત્મદષ્ટિથી સમુદ્ર દેખાયો, જેમાં એક 
ખડકવાળા કિનારા આગળ ખે કાફલા લડાઈ કરી રહયા હતા. એક ખાન 
,કલીએપેડ્ા અને એન્ટનીનો વાવટો ઉડી રહયો હતો; અને બીજી તર૪ 
માકટેવિયસતાં નિશાન ઉડી રહ્યાં હતાં, ક્લીઓપેટ્ા અને એન્ટનીતાં 
ગહાણા સીઝરતાં વઠાણેપર તરાપ મારી રશ્ાં હતાં. એન્ટનીની જત 
થવાનો વખત આવ્યે. 

મેં ફરી જેયું, ક્લીઓપેટ્રા એક સોનેરી વહાણમાં આતુરતાથી 
જએતી બેદી હતી, પછી મેં એવું તેના મનનું આકર્ષુ કર્યું કે, તે જણે 
મરણુ પામેલા હુર્મેસિસને નીચે પ્રમાણે ખોલતાં સાંભળતી હોય એમ 
તેને લાગ્યું. 

“ફકલીઓપેટ્ટા ન્હાસ, ન્હાસ, નહિ તો મરીશ.” 

તેની આંખો ફાટી ગઈ, વળી મારી ખૂમ સંભળાઈ, હવે તેને 
બહુ દહેશત લાગી. તેણે ખલાસીઓને વહાષણુ પાછાં '્રેરેવવાતો હુકમ 
આપ્મો, તેમણે અજબ થર તેમ કર્યું, અને સંત્રામમાંથી ઝડપથી ભ્રાગી 
ગયા, પછી બન્ને ભાજુએ પોકાર થઈ રલેો કે “કલીઓપેટ્રા નાડી!” 
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“કલીઆપેટ્રા નાડી !” મેં એન્ટતીના કાફલાને પાયમાલ થતે। જયે, અને 
સમાધિમાંથી નગૃત થયે. 

થોડા દહાડા ગયઇ અને વળી મારા પિતાનું સ્વમ આવ્યું, જેમાં 
તે નીચૅ પ્રમાણે ખોલ્યા;- 

“ઉઠે મારા પુત્ર ! વેર્‌ લેવાનો વખત નજીક આવ્યો છે ! તારી 
યુક્તિઓ નિષ્ફળ નથી ગઈ. તારી પ્રાર્થના સંભળાઈ છે. દેવોાતી ઇચ્છાથી 
કલીઓપેટ્‌ા જ્યારે, એ નિયમની લડાપમાં વહાણુમાં ખેદી હતી, ત્યારે 
ખીધી જેયા તે જણે તારે અવાજ સાંભળતી હોય, એમ તેને લાગ્યું, 
અને તે બધા કાફલા સાથ નાઠી. એથી ગએન્ટનીની દરિયાઈ »%ીતિને 
ધોકો લાગ્યો છે. હુવે તું જન, અને તને પ્રેરણા થાય તેમ કરજે. 

સહવારના ચકિત થતે। હું ઉઠંયો, અને કખરના મુખ આગળ ગયે। 
ક», જ્યાં કલીઓપેટ્ાના કાસિદોને એક રોમન સિપાઈ સાથે આવતા જેયા. 

મૈં કરડા અવાજે તેમને પૃછયું, “વળી તમે કેમ આવ્યા છો?” 
મારી ખીક બધાઓને ધણી લાગતી હોવાથી તેમને! સરદાર નીચે નમી 
બોલ્યો? “શાણી અને મહાન્‌ એન્ટનીનો આ સંદેશો છે. રાણી તને 
એલેકઝાન્દ્રિયા આવવાનો હુકમ કરે છે. ધણીવાર તને બોલાવ્યો પણુ તું 
આવ્યે! નહિ. હવે તે તને જલદીથી આવવાને। હુકમ કરે છે; કારણુ કે, 
તારી સલાહૃતી તેને જરૂર છે. ” 

“અને ત્તે હું ના કહું તો પછી શું ?” 

“અતિ પવિત્ર ઓલ ખ્પિસ, મને એવે હુકમ મળ્યો છે 8%, જેરજુ- ' 
લમથી તેમને લઈ આવવા.” 

ચ હસીને કહ્યું, “એ મૂખ, જેરજુલમથી! એવી વાત મારી 
આગળ પૂરી કરતે! નહિ; નહિ તો જ્યાં ઉભે! છે ત્યાંથી ખસવા પણુ 
નહિ પામે | તને ખખર નહિ હોય કે, જેમ દું લોકતે સારા કરી શકુ છું, 
તેમ મારી પણુ શકુ છું.” 

તે ખીતો ખીતો ખોલ્યો, “ મા% કરે હું પગે લાગું છું. મને જે 
હકમ થયે તે પ્રમાણે મેં કહ્યું.” 

“અય સરદાર, હું તે જણું છું; તેથી ડર્‌ ના, હું આવું છું.” 

તે જ દિવસે અડ્ડવાને સાથે લઈ હું ત્યાંથી નીકળ્યો. જેવી “હપી 
રીતે હું ત્યાંથી આવ્યો હતે, તેવી જ રીતે હું ત્યાં ગયો. મારી સાથે મારા 
પિતાની દૉલત લેતે! ગયે. કારણુ કે, એક ભિશ્રુક તરીકે એત્વેકઝાન્દ્રિયા જવું 
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મને પસંદ પડયું નહિ, પણુ એક સ્વતંત્ર ધતવાન્‌ માણુશ તરીકે જવું 
મને દુસ્સ્ત લાગ્યું. 

મને રસ્તામાં ખખર મળી કે એન્ટતની કલીઓપેટ્રાની પાછળ ભ્રાગી 
આવ્યો હતો, જેધી મને ખાત્રી થઈ, કે હુવે વખત પાસે આવ્યા છે; 
આ સિવાય ટોપેનતી કબરમાં ધણી ચીક મેં આગળથી જાણી દતી; અને 
તે પ્રમાણે વિચાર કરી રાખ્યા હતા. 

આ ગ્રમાણે હું એલેકઝાન્દ્રિયા આવ્યો, અને દરબારગઢ આગળ 
મારા માટે એક મકાન વૈયાર રાખવામાં આવ્યું હતું ત્યાં ઉતયો. 

તે જ રાત્રે ચાર્મીઅન મારી પાસે આવી, ચારમીઅતને મેં નવ 
વર્ષે જતે. 

5552 
મકરેણુ ૪ ધું. 
વિદ્દાન ઓલિમ્પસ સાથે ચાર્મીઅનનો મેળાપ; તેતો ઓલિ- 
મ્પસ સાથે સંવાદ; આલિમ્પસનું કલીઓપેટ્દા સમક્ષ 
આગમન; અને ક્લીઓપેટ્રાની આઝ્ઞાઓ. 

તે ઘરનું જ દીવાતખાનું મારે માટે તેયા2 કર્યું હતું, ત્યાં હું મારે 
સાદે! કાળા ઝખ્મો! પહેરી બેઠો હતો. સિહ મુખના પાયાવાળી ઝુરસીમાં 
ખોટો બેઠો સુગેધી દીવા જે બળતા હતા, તથા ચિત્રવાળા પડદા, અને 
કોંમતી સીરિયાના ગાલીચા, જેઈ રહ્યો હતો. 

આ મોજીલી જગ્યામાં ટોપૈનતી કબર યાદ આવી; તેતી સાથે એકાંતમાં 
નવ વર્ષ તેયારી કરવામાં કહાક્યાં, તે યાદ આવ્યાં; હું બેઠો હતો; અને 
બઆરણા પાસે ગાલીચાપર અડવા પડી હતી, તેતા વાળ બરફ જેવા સડેદ 
હુતા અતે તેનો ચહેરે! ૬ૃહ્દાવસ્થાથી કરચલીવાળોા અને કરમાયલે હતે. 
જયારે સવે કોઇએ મારે! ત્યાગ કર્યો હતો, યારે આ સ્રી માર્રા સર્વ પાપ 
વિસારી મને વળગી રહી હતી, નવ વર્ષ! કેટલે લાંખો કાળ | અને 
હુવે વળી પાછો ગએલેકઝાન્દ્રિયામાં પમ મૂકયો! ફરી એકાંત વાસ છોડી 
કલીઓએપેટ્રાના નસીખે નિર્માણુ થયેલા કમ પ્રમાણે આવ્યો; અને આ 
બીજીવાર હું નિષ્ફળ થયે! નહિ. 

વ'ખત 'ેવા બદલાઈ ગયો હતો ! છું તો નિમિત્ત માત્ર જ હતો. ન્યાય- 
દવીના હાથમાં તલવાર જે ભાગ બશનવે છે, તે ભાગ મારે બનવવાનેો 
હતે. મારે સ્વાથે અંદર કંઈ હતો નહિ; મારી હુકતી ગાદી ઉપર ખેસી 
સિસરને સ્વતંત્ર અને સુખી કરવાના દિવસ ગયા હતા. ખેમ પાયમાલ થયું 
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હું, અને હું હુર્મેચિસ પણુ તે સ્થિતિએ પહોંચ્યો હતો. નવી નવી ખટ- 
પટોામાં-જે યુક્તિમાં હું નાયક હતો, તે ૮ંકાઈ ગઈ હતી અને તેતી યાદ 
પણુ ભાગ્યે જ કોઇને રહી હતી. મારી પુરાતત કોમના ઇતિહાસપર સિહા 
પડર પડ્યો હતો. તેમના દેવનો અને ધર્મનો નાશ થયો હતો, સિહ" 
રત! દૂરના કિતારાપર તલપી રહેલા રમત ગીધોની પાંખને..કફ્ડ૪ડાટ 
મારા અતઃકરણુમાં મને આજથી સંભળાઈ રહ્યો હતો, 

તરત હે ઉદ્ચો, અને અટ્વાતે એક આરસી લાવવા કહ્યું. મેં અદર 
જેયું તો ચહેરે કરમાયલેા ફ્રિકો હતો, હાસ્ય જતું રહ્યું હતું, માથું મુંડેલું 
હતું, અને આંખો મોટી તથા બહુ વિચારથી શૂન્ય, અને ફકી ખેોપ- 
રીના આંખતા કાણા જેવી જણાતી હતી. અલ્પ ભક્ષણુ, દુ:ખ અને વેર્‌ા- 
ગ્યથી શરીર સૂકાઈ મયું હતું. વળો ચાલ લંગડી હતી, મે!ટી લાંબી સફેદ 
દાટી, હાથ પાતળા, નસે! તરી આવેલી, અને પગ પાંદડાતી માફક ધતા 
હતા. વાંસામાંથી વાંકા વળી ગયેભેો હતો, અને પગ ડુંકા થાઈ ગયા હતા. 
દુ:ખ અને કાળ શરીરપર સ્પછ જણાતાં હતાં. જે યુવાતીતા જેરવાળા અને 
ખુબસૂરત ગજવશા હુર્મેચિસ , જે સ્ત્રીના મોહબાણ્થી પક્ષો હતો, તે હું 
જ એમ મારા માનવામાં પણુ આવતું નહિ; ૭તાં પહેલાંના જ આતિશ મારા 
મગજમાં હતો. તેમાં કેઈ પણુ ફેર થયે નહોતો. માણુસના અમર આત્માને 
કાળ કે આપત્તિ કેઈ પણુ અસર કરી શકતાં તથી. ત્રકતુએ આવે 
અને “ય, આશા પક્ષીની મા%ક ઉડી જય; નસીબજુછપી લેખંડના કટ- 
કાથી જુસ્સો ભાંગી જય, સૂર્યાસ્ત વખતતા બળતા દેખાતા ઉંચા વાદ- 
ળાની માફક માયા વિખરાઈ જય; પગતળેથી વહેતા પાણીની માફક આકીન 
જતું રહે, રણુતી અખૂટ રેતીની માફક ચારે બાજુ અરણ્ય જેવું થઈ 
'તય; મધ્ય રાત્રિની માફક શહ્દાવસ્થા આવે, વાળ સફેદ થાય, તથા માથું 
નીચું નમી ન્નય, દેવર્પી ચક સાથે ધસડાતા નસીખની દશા વીશી ભોગ- 
વીએ-આજ રાજ કાલે રંક થઇએ; આજે પ્યાર કાલે ધિકાર દેખાડીએ, 
અને આજે સુખ કાલે દુઃખ આવે, છતાં આપણે તેવાને તેવા જ રહીએ 
છીએ. “અભેદ” તા નિયમતી એ જ અનનયખી છે. 

આવી રીતે વિચાર કરતો હું દિલગીરીમાં બેઠો હતો, તેટલામાં કોઇએ 
બારણું ઠોકયું. 

મેં કહ્યું “અડવા, ઉધાડ. ” 

તેણું ઉડી તેમ કયુ; એક આ યુતાતી પહેરવેશમાં અંદર આવી; કે 
જે ચારમીઅન હતી. તેતી ખુબસૂરલી તેવીને તેવી જ હતી. માત્ર ચહેરે 
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ગમગીન પણુ ખહુ મધુર લાગતો. તેતી કાળી આંખોમાં ધીમો અમિ 
જણાતો હતો. તે એકલી આવી. અડવા ડંઈ પણુ બોલ્યા વગર્‌ મારી 
તરફ આંગળી કરી ચાલી ગઈ. 

તેણે મને કહું, “અય પીરમર્દ, મને વિઠ્દાન્‌ એઓલિમ્પસ પાસે લઈ 
જા, ધણીને કામે હું આવી છું.” 

મેં ઉંચું માથુ કુ, અને તેના સામું જતેઈ રલ, 

તે થોડીવાર જેઈ રહી, પછી વિસ્મય થઈ હોવ એમ જણાયું. 
આસપાસ નજર કરી તે ધીમેથી બોલી “ ખરે, ખરે તું પેલો ” અને 
અટકી. 

“એ ચારમીઅત, તે જ હુર્મેચિસ્‌ જેનાપર તું મૂર્ખ મોહ પામી હતી ! 
હા, હું તે જ છ મહારૂપવતી, તું શું જુએ છે ? હતાં જે હુમેચિસને તું 
ચાહતી હતી, તે તો મરી ગયો છે, પણુ ઓલિમ્પસ નામનો એક મેસ- 
રનો હેરણશયાર્‌ રહેવાસી તારે તાખે છે.” 

તે બોલી “બસ, જે બન્યું છે.તે વિષે માત્ર એક ખોલ ખોલું છું, ને 
પછી તે ભૂલી જવું. હુર્મેચિસ તું એમ ધારતો હોય કે સરીનો પ્યાર દેહના 
બહારના ફેરફારથી બદલાય છે; તો એમ માનજે કે, આતા અંતઃકરણુતું 
ખરે જ્ઞાન હજ તને થયું નથી. કારણુ કે, જે તેમ ન હોય તો પછી કેદ 
પણુ સ્રી પોતાના પ્રાણુવલ્લભ સાથૅ અતઃકાળ ચૃધી રહી શકે જ નહિ. 
ઓ ડાલા વૈદ્ય, સાંભળ, હું એવી સ્રી છું કે, જે એકવાર પ્રેમ બાંધ્યા 
પછી કદી પણુ તોડતી નથી, અને સામાનો પ્રેમ ન મળતાં જવતાં ચૃધી 
યુમારી જ રહે છે.” 

તે અટકો અને મેં માથું ધૂણુવ્યું. ખરું જતાં જે કે આ આતી 
મૂખાંધંથી અમો પાયમાલ થયાં હતાં, હતાં જ્યારે મે જાણ્યું કે આવા 
નિલજ સમાગમમાં રહેવા છતાં, આટલે કાળ ગયા છતાં અને ધણા પ્રેમ 
બતાવનાર હે1વા છતાં આ સ્રી એક બ્રણુ માણુસપર ખેંમ રાખી રહી હતી 
અને તે નસીબ સંજ્નેગે કદરૂપી હાલતમાં પાછે! આન્‍્યો છતાં તેતે અત:- 
કર્‌ણુધી ચાહતી હતી, તે જ્યારે મેં જાણ્યું ત્યારે મે તેનો મનમાં ધણે! 
ઉપકાર માન્યો. કારણુ કે, દુનિયામાં એવો કયો માણ્યુસ છે કે, જે ગમે તેટલા 
દ્રવ્યયી ન ખરીદ કરી શકાય, એવી આના ખરા પ્યારતી કીમત ન સમજે ? 

તે બોલી “તું જવાબ નથી દેતો, તેથી તારો ઉપકાર માતું છું; 
કાર્ણુ કે, લાંબો વખત પહેલાં ટારસસમાં તેં જે કડવાં વચતને! પ્રહાર 
માર્‌ાપર્‌ કર્યો હતો, તેતી ઝેરી અસર હજી ગઈ નથી અને હવે તારી 
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ગેરહાજરીથી વધારે ઝેરી થયેલાં તારા ધિકારરુપી તીરેતે માટે મારા 
કલેજમાં જગ્યા રહી નથી; તેથી એ વાત જવા દે! જે, આ મારે 
જંગલી જુસ્સો, હું સમાતું છું. ” અને તેણે ઉંચે જ્નેયું, અને હાય લાંખા 
કરી, કંઈ અદશ્ય ચીજ પાછી દબાવી દેતી હેય એમ કર્યું; “હું તે સમાવું 
છું, છતાં ભૂલી જવું અસભવિત છે! હુર્મેચસૂ, બસ, હવે મારે પ્યાર 
કેદી તને દુઃખ દેરો નહિ. મૃત્યુ પહેલાં તું મને મળ્યો, એટલું જ ખસ 
છે. તને યાદ છે કે, જયારે તારે હાથે હું મરવા તેયાર હતી, અને તું મને 
મારી નાખવાની ના કહેતો હતે, ત્યારે તેં મારાં પાપનાં ફળ ભોગવવાને, 
અને જેમને મેં ખુતારે કીધા તેમતી યાદદાસ્તથી દુ:ખ ભોગવવાને ફલં 
હતું, તે તને યાદ છે ?” 

“યાર્મીઅન, મને યાદ છે.” 

“ખરે સજા પૂરતી થઈ ચૂકી છે. અરે! મને જે દુ:ખ થયું છે, 
મેં હસ્તે મોઢે જે જે આપત્તિ વેઠી છે, તે નને તું નનણી શકે તો તારી 
"ખાત્રી થાય કૈ, મને પુરતી શિક્ષા થઈ છે!” 

“હતાં, ચાર્‌મીઅન, મેં સાંભળ્યું છે તે પ્રમાણે બધા કરતાં તું દર- 
બારમાં વધારે પ્રખળ અને માનીતી છે. શું ઓંક્ટેવીનસ એમ નથી 
કહેતો, કે તે એન્ટની માટે કે તેતી કલીઓપેટ્દા વાસ્તે લડાઈ નથી કરતો, 
પણુ ચારેમીઅન અને ઈરાસ વાસ્તે કરે છે?” 

“હા, ઊુ્મેચિસ્‌, પણુ સૌગંદ્થી બંધાવાથી જેને હું અંત:કરણુથી 
ધિકારે છું, તેતું અન્ન ખાઈ તેનું કામકાજ કરવું મને કેટલું કડવું લાગળું 
હરે, તેતી તતે ખખર છે ખરી કે! જેણે તને મારી પાસેથી ખુંચાવી 
લીધા, અને જેની અદેખાધથી હું આ સ્થિતિયે પહોંચી, તથા તને બ્રછ 
કીધો, અને આખા મિસરતું ખરાબ કીધું, તેતું કામકાજ કરવું મને કેવું 
લાગતું હશે, ગમે તેટલી દોલત, અને ગમે તેટલી, રા'નએ। અને ઉમરા* 
વાની ખુશ્ચામત મને શું સુખ આપી શ્રકશેૅ! અરે હું કોર્ણ કોઈ વાર 
એટલું રડી છું કે, તેથી મારી આંખો આવતી; અને વળી કામ પડે બારે 
મારી મેળે ઉડી, જાણુ કંઈ નથી થયું, એમ દેખાડી, રાણી, અને પેલા 
સુસ્ત એન્ટતીનું કામ કરતી. અરે ₹શ્વિર પાસે એવું માગું છું કે, તે બન્નેને 
હું મરણુ પામેલા જેઉં. પછી હું ખુશીથી મરીશ! હુર્મેચિસ્‌, તને દુઃખ 
ધણું પડયું છે, અને તું તો સ્વતંત્ર છે, અને ધણી વેળા તારી ગુફાના 
એકાંતની મને ઇચ્છા થઈ છે.” 

“સારમીઅન, તું તારાં વચન ભૂલી ગઈ નથી; એ નણી હું ખુશ છું, 
અમને હવે વખત પણુ પાસે આવ્યો છે !” 
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“હું ભૂલી નથી ગઈ, એટલું જ નહિ, પણુ કલીઓપેટ્ા અને રોમનના 
'નાશને માટે હપી રીતે એ જ ગોઠેવણુ કર્યા કીધી છે. એનામાં કામ ઉશ્ઠ્ેરી 
રાણીનામાં અદેખાઈ ઉત્પ કરી છે. તેને પાપ કરવા, અને આને મૂર્ખ 
કામ કરવા ઉસ્કેયા કીધા છે. અને સીઝરતે એ સવે વાતની જણુ કરવી 
છે, ર્સાભળ ! હાલ મામલે! એવો છે;-એકટીયમતી લડાઇમાં રું થયું, 
તેની તને ખખર છે ? એન્ટનીની મરજી વિસ્દ કંલીઓપેટ્ટા ત્યાં કાફ્લો લઈ 
ગઈ અને તારા કહાવ્યા સુજબ, અને રાણીને ખાતર સાથે જવા ઉશ્કેર્યા, 
અતે આંખમાં આંસુ લાવી કહયું કે, જે તે નહિ જરે તો રાણી જરર વિયોગ- 
દુઃખથી મરી જશે, અને એ બિચારાએ મારે ખરું માન્યું. તે ગઈ, અને 
ખરેખરી લડાઈ જામી. ત્યારે કેોણુ જણે શા કારણુથી, તેણે પોતાનાં 
વઢાણુ પાછાં ફ્રેરવવાને હુકમ કર્યો, તેતું કારણુ જને કે હું જનગુતી નથી; પણુ 
તું જાણુતાો હશે અને હવે શે! છેડે આવ્યો તે સાંભળ ! એન્ટનીએ જ્યારે 
યું, કે તે ગઈ, તયારે તે પણુ ગાંડાની માફક કોઇની દરકાર રાખ્યા વગર 
એક વહાણુ લઈ તેની પાછળ દોક્યો, જેથી તેનો કાફલો પાયમાલ થયે, 
વહાણો હૂખી ગયાં, અને તેનું વીસ હ”નર પાયદળ અને ખાર હજર ધોડે- 
સવાર લશ્કર યુતાનમાં સરદાર વગરતું રહું. પહેલાં બધાંએ માન્યું નહિ કે, 
એન્ટતી આવું શરમ ભરેલું ડામ કરે; તેથી થોડે વખત લસ્કર્‌ થોભ્યું, 
અતે આજે એવી ખખર આવી છે કે, તેમની એન્ટતીના ન્હાસવા વિશે 
ખાત્રી થવાથી આખરે થાકી તેએ! સીઝરને શરણે ગયા છે.” 

“અને એન્ટની કયાં છે ?” 

“મોટા બૅદરમાં એક નાના ટાપુપર તેણે રહેઠાણુ બાંધ્યું છે, અતે તેને 
ટાયમોનીયમ નામ આપ્યું છે; કારણુ કે, ટાઇમનની માફક તે પણુ મનુષ્યના 
મતદ્યાપણાતી ફ્રીઆદ કરતો હશે. ત્યાં તાવે તે તરફડે છે કે જેતી અસર 
તેના મગજપર્‌ થવાથી તે ભાન ભૂલી ગયો છે અને રાણીની એવી ઇચ્છા 
થઈ છે કે, તારે કાલે સહવારે ત્યાં જવું અને તેને સારો કરી પાછે રાણી 
પાસે આવે અમ કરવું. કારણુ કે, તે તેને જેવાને ઇચ્છતો નથી. તેમ 
જ પોતાને કેટલે ધકે। લાગ્યો છે, તેતી પણુ તેને પૂરી પખર નથી. પષુ 
હાલ તો મને એવો હુકમ મળ્યો છે કે, તને કલીઓપેટ્રા પાસે લઈ 
અઆવવે.” 

“હું આવું છું, ચાલ” એમ કહી હું ઉઠેયો. 

અમે દરવાજે પસાર કરી, સંગેમરમરના દીવાતખાનાને રસ્તેથી ગયાં. 
પૂરી હું કલીઓપેટ્રાના ઓરડાના બારણા આગળ ઉભો; અને જરી ચાર- 
મીખન મારા બાવવાની ખબર આપવા ગઈ. 
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તરત તે પાછી આવી, અને મને બોલાવ્યો, તે ધીમેથી ખોલી; 
“તારું મન સ્થિર રાખજે અને સંભાળ રાખજે, કે વળી ભેદ ખુલ્લો ન 
થાય; કારણુ કે, કલીએપેડાતી આંખો હજ તીદ્દણુ છે; જા !” 

મેં જવાખ દીધો, “ ગમે તેવી તીદ્દણુ હોય તો પણુ ઓલીમ્પસ 
વિદ્દાનને હુર્મેચિસ્‌ તરીકે ઓળખી શકે જ નહિ! જે મેં તને જણાવ્યું 
ન હેત તો તું પશુ મતે આળખત નહિ, ચારમીઅન ! ” 

પછી ડું અંદર્‌ ગયો. આ જગ્યા કદી વિસરાય એવી ન હોતી. »ઝુવા- 
રાના ઉડવાનેો તથા ખુલઞઠુલના ગાયનનો અને દૂર્તા સમુદ્રના મોજના 
અવાજ મારે કાને પટ્યા. ખૂધ કહાડી લેગડાતેો હું ગયો; અને કલીએ।- 
પેટ્રાતા મંચ નજક ગળે. જે રાત્રે મને જિત્યો હતો, તે રાત્રે તે જે 
મંચપર ખેડી હતી, તેનાપર જ આજે પણુ તે ખેડી હતી. પછી હિંમત 
રખી ઉંચે જેયું. આગલી જ ખૂખસૂરતીમાં કલોઓપેટ્ા ખેડી હતી. છતાં 
જે રાત્રે એન્ટનીને મેં તેતે આલિગન આપતાં જ્ેયો તેમાં ને આજમ|ં 
કેટલો ફેર્‌ ! તેતું સપ હજી તેવું જ પ્રકાશિત હતું; આંખો પણુ તેવી 
જ સમુદ્રના જેવી અગાધ અતે ગૅભીર હતી; ચહેરે તેવો જ મધુર હતે; 
છતાં ઘણુ ફેરફાર થઈ ગયે હતો. કાળ તે કે તેની ખુબસુરતીને અડકી 
શકયો ન હોતો, છતાં તેના દેખાવ એવો ગમગીન લાગ્રતો હતો કે, તેનું 
વણન થઈ શકે નહિ. તેના ઉત્ર હૈયામાં જુસ્સો એવો ને એવો હતે! 
અને તેનાં ભવાંપર તેની છાપ સ્પષ્ટ જણાતી હતી. છતાં તેની આંખોમાં 
દુઃખતી છાયા જણાતી હતી. 

આ રાજવંશી સ્રીને મેં તમન કયું. તે એકવાર મારી અર્ધાગના 
ચઈ હતી, અને મારે નાશ કરનાર પણુ તે જ હતી; ૭તાં મને તે આળખી 
શકી નહિ. 

જાણે શ્રમિત થઈ હોય, એમ ત્નેઈ હમેશના ન ભૂલાય એવા ધીમા 
સ્વરે તે બોલીઃ- 

“વૈઘ, આખરે તું આવ્યે, તારં નામ સં?--એલીમ્પસ? નામ 
તો ડીક છે, કારણુ કે, હાલ મિસરના દેવોની ગેરમહેરઆની થઈ છે; એટલે, 
ઓલીમ્પસની કૃપા જેઇએ જ.. તારા દેખાવપરથી તું વિદ્દાન્‌ લાગે છે; 
કારણુ કે વિદ્યાની સાથે રૂપની જરુર નથી. અજબ છે, વળી તારામાં કઈ 
એવું છે કે, જે કંઈ ન સમજ પડે એવી યાદી આપે છે, ખોલ, ઓલી- 
પસ, આપણે આગળ મળ્યાં છીએ ?” 
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મેં ધાંટા બદલી: કક્ષું;-“તજરે નજરે આપણે કદી મળ્યાં નથી; 
મારા એકાંતવાસમાંથી તારો હુકમ બનન લાવવા, અને તારા દુઃખનું 
નિત્રારણુ કરવા આજે તને મળ્યો છું; આગળ કોઈ દિવસ નહિ.” 

“અજખ છે! તારો અવાજ પણુ--! મને કંઈ યાદ આઘતું નથી, 
તું કહે છે નજરે નજર નહિ ? ઠીક ત્યારે કદાચ સ્વમમાં મળ્યાં હોઇશ્યુ !” 

“ખરે રાણી, સ્વમમાં મળ્યાં છીએ.” 

“તારી વાતચીતપરથી તું વિચિત્ર માણુસ લાગે છે. પણુ મેં સાંભળ્યું 
છે તે ખરં હોય તો તું કોઈ મહા વિદ્દાન્‌ છે અને જ્યારે તેં એન્ટતીને 
સિરીયા જઈ મળવા કહ્યું, ત્યારે તારે કહેતું ખરં પડયું, એ મને બરાબર 
યાદ આવ્યું. તું ભવિષ્ય કહેવામાં અને પ્રશ્ન માંડવાર્મા ખરે પ્રવીષુ હોવે 
નેઇએ, અલેકઝાન્દ્રીયાના મૂર્ખૌને એનું ડંઈ પણુ જ્ઞાન નથી. હુર્મેચિસ્‌ 
નામતા એવા જ માણુસને આગળ હું ઓળખતી હતી.” એમ કહી તેણે 
નિઃશ્રાસ મૂડયો; “પણુ તેને મરી ગયાને ધણા દિવસ વહી ગયા--અને 
મારં પણુ તેમ જ થયું હોત! અતે કોઈ કોઈ વખત તેને માટે મને 
દિલગીરી થાય છે.” 

તે અટકી અને હં નીચું ન્નેઈ કંઈ પણુ બોલ્યા વગર ઉભો રશ. 

“એલીમ્પસ, મારો આટલો સંશય ટાળ. પેલી એકટીયમની દુ 
લડાઇમાં ન્યારે લડાઈ ખરેખરી મચી રહી હતી, અને અમને જિત મળરે, 
એમ ભાસવા લાગ્યું, તારે મારા મનમાં ધણી ધાસ્તી ઉત્પન્ન થઈ અને 
ન્નણે મારી આગળ અંધાર ધોર થઈ રશું, અને મારા કાતર્માં લાંખેો 
વખત થયાં મરી ગયેલા પેલા હુમેચિસૂના અવાજ મને “ભાગ નહિ તો 
મરશે” એમ કહેતો સંભળાયો. અને દું નાઠી, એટલું જ ર્નાહે પણુ મારી 
સાથે એન્ટનીને પણુ તેવી જ અસર થઈ અને તે પણુ મારી પાછળ આવ્યો 
અને અમે હાર્યો, કયા દેવ કોપ્યા કે જેથી આમ થયું 

મેં કહ્યું “ હે રાણી, એ કંઈ દેવ કોપ્યા ન હે!તા. કારણુ કે, મિસરના 
રૃવનો તે કયારે તિરસ્કાર કયૉ છે? શું તેમનાં મૌંદર્‌ તે લૂટ્યાં છે મિસરને 
તું કૃતધ્ર થઈ છે? આવું જ્યારે કંઈ પણુ કીધું નથી, ત્યારે મિસરના દેવ 
શામાટે કોપે? કંઈ પણુ ખીક ન રાખ; કારણુ કે, એ તો માત્ર વિચાર- 
વાયુની તારા કોમળ હેયાપર અસર થઈ હશે, અને કાપાકાપી જેઈ તને 
કમકમાટી ઉપજ હશે; તેથી એમ થવા વધારે સભવ રહે છે,-અને એન્ટનીએ 
તો જયાં તું જાય ત્યાં પાછળ આવવું જ જેઇએ.” 

મારા, આ વાકયથી ક્લીઓપેદ્રા સફેદ પૂણી જેવી થઈ ગઈ; અને 
મારા કહેવાના શે। ભાવાર્થ છે, તે જણુવા ધૃજતી જતી, મારા સામું જેઈ 
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રહી. પણુ મને તો ખખર હતી કે, એ સવે દૈવકેપ હતો કે, જેમાં હું 
કારણુભૂત હતો. 

મારા બોલને જવાબ ઉડાવી, તે બોલી “વિદ્દાન્‌ એલીમ્પસ! દુઃખથી 
મારે એન્ટતી બીમાર થઈ ગયે। છે, એતું મગજ ખસી ગયું છે, પેલા 
દરિયાઈ કિલ્લામાં એક ગુલ્ઞામતી માપક સંતાતો ફરે છે અને યષ્તિસે 
ધિકારે છે.-એટલું જ નહિ પણુ હું કે જેણે તેને ખાતર આટલાં દુઃખ 
“ખમ્યાં, તેને પણુ તજ ખેઠો છે. હવે મારે તને આ હુકમ છે;-કાલે 
" સહવારના વહેલો મારી દાસી ચારમીઅન સાથે એક હોડી લઈ ત્યાં જ, 
સમને લસ્કરતા સમાચાર લાવ્યા છો એમ જણાવી, અંદર્‌ દાખલ થવા 
પરવાનગી માગવી. તેમ ફરશે તો તમને અંદર્‌ આવવા દેશે. પછી 
ચારમીઅન, તારે લસ્કરના સમાચાર કહેવા અને જ્યારે તેની દિલગીરીને। 
ઉભરે। સમાય, ત્યારે ઓલીમ્પસ, તારે એને કીમતી દવા પાઈ તથા મીઠો 
વચનો ખોલી દિલાસો આપી ચડે પાડવો, અને મારી પાસે લાવવો. જે 
એમ થશે તો હજી સૌ સારા વાનાં થશે. આટલું તું કર, તો તને તું ધારે 
તે કરતાં પણુ ધણી બક્ષીસ આપીશ. હજી હું રાણી છું અને જેએ મારે 
કામ કરે, તેની કદર્‌ ખુઝવા સગર્થ છું.” 

મેં જવાબ દીધા “રાણી કંઈ ચિતા ન કરે. આ કામ થરે. ઇનામ 
ડંઈ માગતો નથી; માત્ર તારું કામ કરવા જ હું આવ્યે છું.” 

એમ કહી નમન કરી હું ગયો અને અટઢ્ટવાને ખોલાવી ચોકસ દવા 
તૈયાર કરવા કહ્યું. 

સૂર્યોધ્ય થતાં પહેલાં ચારમીઅન આવી. અમે દરબારતા ખાતગી 
બેદરમાં ચાલતાં ગયાં. યાં હોડીમાં બેસી પેલા ખેટ તરફ હંકારી ગયાં. 
યાં એક મજખૂત ન્હાના ગોળ કિલ્લે બાંધેલો દેખાયો, યાં ઉતર્યા, ને 
પછી અમે બંને દરવાન્ન આગળ ગર્યા, અને તે ઠોક્યા; આખરે દરવાજાતી 
જાળી ઉધડી, અને એક ૨દ્દ હીજડાએ બહાર અવી મિ”્જજમાં જ 
અમે શ્વા કામે આવ્યાં હતાં તે પૂછ્યું. ચારમીઅને કહ્યું “અમારે અમીર 
એન્ટતી સાથે કામ છે.” 

“યારે તમારે કંઈ કામ જ નથી, અમારે અમીર કેઈ સ્રી કે 
પુરુષને મળવા માંગતો જ નથી.” 

“છતાં તે અમને મળર. જ કહે કે ચારમીઅન લસ્કર સબંધી ખખર 
લઈ આવી છે.” 

તે ગવો, અને તરત પાછે આવ્યે. 
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“અમીર એન્ટની જાણુવા માગે છે કે, તે ખબર સારી છે કે માડી. 
જને માઠી હોય તો, તે સાંભળવા માંગતો નથી; કારણુ કે, હેવે માઠા 
સમાચાર સાંભળી, સાંભળી તે ધરાઈ ગયો છે.” 

“પણુ તે તો સારી અને માઠી પણુ છે. ગુલામ, ઉધાડ ડું તારા 
અમીરને જવાબ દઇશ |” અને તેણે જળીમાંથી એક સોનાની કોથળી 
સેરવી દીધી; તેણે તે કોથળી લીધી અને ખોલ્યો. “ઠીક ઠીક વખત 
ખારીક છે; અને કદાચ, વધારે બારીક થશે. જ્યારે સિહ જ હારી ખેસશે, 
યારે શિયાળને ક્રેણુ ભક્ષ આપશે? તું જ ખબર કહે અને જો આ દુઃખી 
ઘરમાંથી એન્ટનીતે તું લઈ જઈ શકશે, તો પણુ મને તેની દરકાર નથી. લે 
દરવાજ્ને ખુલ્લો છે. અતે પેલે રસ્તે થઈ ખાનાના ઓરડામાં જવાશે.” 

અમે આગળ ચાવ્યાં. આગળ રસ્તો સાંકડો હતો, ત્યાં ચાલ્યાં. ગુલામ 
દરવાજે બંધ કરવા ર્લો, અને અમે એક પડદા આગળ આવી પહોંચમાં. 
યાંથી આગળ ચાલ્યાં તો એક ઘુમટવાળા ઓરડામાં જ્યાં અજવાળું પણુ 
ખરાબર આવી શકતું નહોતું ત્યાં આવ્યાં. આ ઓર્ડાતી એક ખાજુએ 
ગાલીચાની એક પથારી હતી; અને તેમાં એક માણુસ પડેલે જણાયે. 
એનું માહું એતા ઝખ્બાથી ટકાયલું હતું. 

ચારમીઅન નજીક જઈ ખોલી “અમીર એન્ટની, તાર મોટું ઉધાડ 
અને સાંભળ હું કાંઈ ખબર લાવી છું.” _ 

તેણે માથું ઉંચું કર્યું. એનો ચહેરો ચિતાથી બદલાઈ ગયો હતો. 
એના વાળ અવસ્થાથી બહ૭ડ થયેલા હતા, તે વિખરાયલા હતા. તેની 
' આંખો ઉંડી પેસી ગઈ હતી, અને તેની ડાઢીપર સફેદ બાળના ખૂંટા 
હુ”્ળમત ન કરાવેલી હોવાથી દેખાતા હતા. તેનાં કપડાં મેલાં યઈ ગયાં 
હતાં, તેનો દેખાવ દેવળ આગળના ગરીખમાં ગરીબ ભિક્ષુક કરતાં પણુ 
વધારે દુ:ખદાયક હતો. પ્રખ્યાત ફીત્તિમાન્‌ એન્ટતી જે એકવાર પૃથ્વીને 
રાજ કહેવાયો તેતી, કલીઓપેટ્રાના પ્યારથી આ દશા થઈ હતી ! 

તેણુ પૂછ્યું “મારું તારે સું કામ છે! મને અહોં એકલા જ મરવું 
છે અને વળી આ કરણ ખીજે માણુસ છે, જે વિપત્તિમાં આવી પડેલા 
અને પાયમાલ થયલા એન્ટનીને જેઈ રહો છે 

“અમીર એન્ટતી, એ ઓલીમ્પસ નામનો ધણેા ડાલો વૈધ છે. 
તે ભવિષ્ય કહેવામાં ખહુ પ્રવીષ્ુ છે. તેં એતે વિષે ધણું સાંભળ્યું છે. 
કલીઓપેટ્રા જે તારા સુખને માટે ખહુ ચિતાતુર છે, ને જેને જે કે હું 
માદ કરતો નથી, તેણે એને તારી દવા કરવા મોકલ્યો છે] 
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“અને શું તારે વૈદ, ચિતા, મારા જેવાની ચિતાનું ઔષધ કરી 
શકરે? શું એની દવાથી, મારાં વહાણુ, મારી કીત્તિ અને મારં રાજ્ય 
પાછું મળશે ? નહિ, લઈ જ તારા વૈદ્ને ! તું શી ખખર લાવી છે ? 
ઝડપ કર ! તે કહી દે! મારા સરદારે સીજરને જિત્યા છે મને એટલી 
જ 'ખબર આપ, તો તતે ઇતામમાં એક તાલુકો આપું-અરે અને જે 
ઓકટેવીયાનસના મરણુની ખખર આપે તો વળી ૮૦ હનર પોડ વધા- 
રાના આપું, બોલ-નહિ, નહિ, ના બોલતી; જેવી કેોઈપણુ ચીજની મને 
ધાસ્તી લાગી નહેતી, તેટલી તારા બોલવાની લાગે છે. ખરે નસીબ 
ફર્યું છે; અને મારે। સરદાર જિત્યો છે? શું એમ નથી? નહિ-કહી દે! 
હવે ધીરજ નથી રહેતી !” તે ખોલી; “અમીર એન્ટની, મારૅ જે કહેવું 
જ જેઇએ, તે શાંત થઈ સાંભળ ! તારે। સરદાર અલ્ષેકઝાન્દ્રીયામાં છે 
ને જવ લઇને ન્હાસી આવ્યો છે, અને અ! ખખર લાવ્યા છેઃ-સાત દિવસ 
સૂધી એન્ટનીની લસ્કરે રાહ જે, અને જિત મેળવવાની આશાથી સીજ- 
રના કાસદોતી દરકાર કરી નહિ, પણુ એન્ટની આવ્યો નહિ. પછી એવી 
ખૂમ ઉડી કે, કલીઓપેટાાની પાછળ ગએન્ટની ભાગી ગયો છે. જે માણુસ 
આ ખખર પહેલી લાવ્યો. તેતે તો લસ્કરના સિપાહીઓઆએ ધિકારી કાઢયે। 
અને મારી મારી અધમૂઓ કયો, પણુ આખરે સવ ઠેકાણેધી તે વાતને 
પુટ્ટિ મળી અને કંઈ પણુ શક રહો નહિ. પછી ઓ એન્ટની, એક પછી 
ચમક તારા અમલદારે! સીજરનતી તરફેણમાં ગયા; અને અમલદારની પાછળ 
માણુસો અવસ્ય જાય જ, એટલું જ; પણુ તારા સર્વ મળતિયા રાજ પોત- 
પોતાને મુલક ભાગી ગયા છે, અતે સીજરતી મેહરબાની મેળવવા એલચીતે 
મોકલી ચૂડયા છે.” 

આયી તે જણે હેબત ખાઈ ગયે! હોય, એમ માથું હાથથી હાંકી પડયો 
હતો. તેને! ચહેરે ફીકો પડી ગયો હતે, અને તે ધ્નક તો હતો. ઉંચું જ્તેઈ 
તે ખોલ્યે;-“તારં બકવું પૂર થયું, ઓ મોરના પોછાથી શ્ણુગારેલી કાગડી, 
કે વધારે કંઈ કહેવું છે ! કંઈવધારે કહે, કહે કે ખુબસરત કલોએ પેટા મરી 
ગઈ છે; કહે કે, એ।ાકટેવીયાનસ કિલ્લા આગળ જિત મેળવી ઉભે છે અને 
રાજ ખના સર્વ ભૂતો એન્ટનીની હાર સંભળાય એમ પોકારી રહ્યા છે; એમ 
પણુ કહે! એકનાર્‌ કીતિ પામેલાપર જેટલું દુ:ખ હેય તેટલું એકત્ર કર; 
અને જેને તું મહાન્‌ અમીર કહે છે, તેના પર સામડું વર્ષાવ !” 

“તહિ, મારા મેહરબાન, મારે વધારે કંઈ કહેવાનું નથી !'” 

“અને મારે પણુ કંઈ રહ્યું નથી-થઈ રહ્યું બસ થઈ રહ્યું! હુવે કંઈ 
બાકી નથી; જે બાકી છે તે કરું છું” એમ કહી તેણે તલવાર લીધી. 
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આ વખતે જે મેં ફેદી પડી તેને પકડી ન લીધો હોત, તો તે જરૂર આત્મ- 
ધાત કરત, હજી એ મરણ્‌ પામે એવી મારી ઇચ્છા ન હોતી; કારણુ કે, જને 
તે મરણુ પામત, તો ક્લીઓપેટ્રા સીજર સાથે સલાહ કરી લેત !” 

ચારમીઅન બોલી ઉઠી, એન્ટની! શું ગાંડો થયો? શું તું ખરે જ 
હિચકારે। છે કે, આવી રીતે પોતાના દુ:ખનો છેડો આણી તારી અધા- 
ગનાને તે ભાગવવાને એકલી છોડી જશે ?” 

“શું કામ નહિ? સ્રી, શું કામ નહિ ? તે લાંબે વખત એકલી નહિ રહે, 
તેની સોબતકરવા સીજર ખેઠો છે. ઓકટેવીઆનસ ખુબસૂરત સ્રીને ચાહે 
છે; અને ક્લીઓપેટ્રા હજી રૂપાળી છે ! ઓલીમ્પસ, તું હવે અહીં આવ ! 
મતે આત્મધાત કરતાં તેં અટકાવ્યે। છે, માટે તું મતે સલાઠ આપ; શું ડું સીજ- 
રને શરણે જઉં? પૂર્વનો સ્વતેત્ર રાજા, જ્યાં હું પોતે જ્ત્તિ મેળવી માનથી ગયે 
છું, ત્યાં શું પેલા રોમનોની પાછળ પાછળ શરણૂગત તરીકે જઉં ?” મૈ કહ્યું; 
“નહિ, સાહેબ, જને તું શરણે જય તો તો થઈ ચૂક્યું ! કાલે આખી રાત તાશ 
ગ્રહો મેં તપાસી જેયા છે, અને મને આમ ભાસે છે; જ્યારે તારો સિતારો 
સીજરની નજીક જય છે, સારે ઝાંખા થઈ અદૃસ્ય થઈ જાય છે; પણુ 
જ્યારે તેના તેજથી દૂર જાય છે, ત્યારે તેતી બરાબર તેજ આપે છે. 
હજ સર્વ કાંઈ ગયું નથી. થોડું રહયું છે તો સવે પાછું મળી શકશે; મિસર 
હજ છે; લશ્કર પાછું ઉંભું કરી શકાશે; સીજર્‌ પોતાની મેળે પાછે। ફર્યો 
છે. હજી તે એક્ઞેકઝાંન્દ્રીયાના દરવાજામાં આન્યોે નથી; અને કદાચ ઠંડા 
પણુ પડે. તાવથી તારં મગજ તપી ગયુ છે, તું ખીમાર છે, તેથી સધળોા 
, વિચાર તને સૂજશે નહિ. જે આ મારી પાસે દવા છે, તે તને સાજે 
કરશે; હું વેઘાકમાં ઘણે! પ્રવીણુ છું.” અને મેં શીશી એની આગળ ધરી. 

“તું કહે છે, દવા ! એ તો કંઈ ઝેર જેનું છે. મને લાગે છે કે જૂડી 
રાણીએ હવે મારી ગરજ ન રહી, એટલે મને મારી નાખવા તને મોકલ્યો 
છે. એન્ટતીનું માથુ સીજર્ને સલાહના કોલકરાર તરીકે તે મોકલશે કે, 
જેને માટે મેં સવે ખોયું છે! લાવ તારી દવા બએેકસતા સોગેદ! તે કાતિલ 
કેર હશે, તોપણુ હું પી જઈશ!” તેણે નિરાશાથી કહ્યું. 

“અમીર એન્ટતી, એ ઝેર નથી, અને હું કંઈ મારે નથી. જને 
તારી ખુશી હોય તો હું જ એમાંથી પીશ.” અને માણુસમાં ચૈતન્ય 
ઉપકનવનાર તે દવા મેં આગળ ધરી. 

“વૈ, મતે આપ, મરણીયા માણુસો! બહાદુર કહેવાય છે, લે 
પોઉંછું !-વા આ તે શું! તારી દવા તો જાદુઈ છે! દક્ષિણુના પવનથી 
જેમ તોફાની વાદળ વેરાઈ જય, તેમ મારી તમામ ચિતા જતી રરી. 
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અને આશ્ચારૂપી વસંત મારા કલેજારૂપી જંગલમાં ખીલી નીકળે છે; ફરી 
હું મન્ટતી થયે. ફરી મારા લશ્કરના ભાલા સૂર્યના તેજથી ચળકાતા જ્નેઉં 
છું, અને ગએન્ટની, માનીતો એન્ટની જિત મેળવી જતો હેય એમ, 
અને ખુશીને પોકાર થઈ રહ્યો હોય, એમ મને સભળાય છે! આશા છે! 
કેઈ આશા છે! પેલો સીજર જે કદી ભૂલ કરતો! નથી, તેને હજ દં 
પૃળમાં રગદોળાયલે જેઇશ્ન !” 

ચારમીઅન ખોલી; “ખરે હજી આશ છે, પણુ જે તું માત્ર માણુસ 
તરીકે વર્તીશ, તો. ! મારા મેહરબાન ! અમારી સાથે પાછા ચાલે; પ્રિય 
કલોઓપેટ્ા પાસે ચાલે ! આખી રાત તે પોતાની સોનાની શય્યાપર પડી પડી 
'એન્ટની'ના “નપ જપ્યા કરે છે, જે એન્ટની ચિતામાં આવો લુખ્ધ થઈ 
ગયે છે કે, પોતાની પ્રિયાને પણુ વિસરી ગયે!” 

“હં આવું છું ! હું આવું છું ! તેતાપર વહેમ લાવ્યો તેથી મને 
શરમ છે ! એમ ગુલામ; લાવ, પાણી લાવ, અને એક આસમાતી ઝખ્બો લાવ. 
કલીઓપેડ્રા આગળ આમ જવાય નહિ; હમણાં જ હું આવું છું." 

આવી રીતે એન્ટનીને અમો કલીઓપેટ્રા પાસે લઈ ગયાં અને 
તે એવી ધારણાથી કે, નિવિધ્ન બન્નેનો નાશ થઈ શકે! 

અમે સંગેમરમરના દીવાનખાનામાં થઈ ડકલાઓપેટ્ાના ઓરડા 
ચય।ગળ તેને લઈ ગયા. વતે ત્યાં રડતી ખેડી હતી. તેના વાળ તેની છાતી- 
પર્‌ અને કપાળપર વિખરાયલા પડેલા હતા. 

તે ખોલ્યો “ઓ રાણી | જે હું આવ્યો!” 

તે શય્યાપરથી ફૂદી, અને ધીમેથી ખોલી “મારા પ્યારા, તું આવ્યો ? 
યારે હવે સર્વ સારાં વાતાં થયાં. નજર આવ; અને આ આલિગનતમાં સર્વ 
દિલગીરી વિચારી, મારા દુઃખતું સુખ કર. ઓ એન્ટની, જ્યાં સૂધી 
આપણા વચ્ચે પ્યાર છે, ત્યાં સૂધી સર્વ સારું જ થશે !” 

અને તેણે તેની છાતીપર પડી ગાંડાની મા૪ક ચુંબન કાધું. 

તે જ રાત્રે ચાર્મીઅન મારી પાસે આવી, અને કાતિલમાં કાતિલ 
ઝેર્‌ મતે તૈયાર કરવા કહી ગઈ. પહેલાં તો મેં એ પ્રમાણે કરવા ના 
પાડી; કારણુ કે, મને ધાસ્તી લાગી કે, રખે કલીઓપેટ્રા એન્ટનીને, તેની 
વખત આવ્યા પહેલાં મારી નાખે; પણુ ચારમીઅને કહું, કે તેમ કંઈ 
યાય એવું નહોતું; વળી તે શામાટે જેઇતું હતું તેપણુ કહ્યું. મ અટુવાને 
બોલાવીને આખો દિવસ, તેની પાછળ મહેનત કરી. ન્યારે તે તેયાર થયું, 
ત્યારે ચારમીઅન પાછી આવી, અને એક ગુલ્ાખને ગજરે। તે ઝેર્માં 
ખોળવા લાવી. તે પ્રમાણે મેં ક્યું. 
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તે રાત્રે કલીઓપેટ્રાએ, એક મોડું ખાનું આપ્યું. તે વખતે એન્ટની 
જે કલીઓઆપેટ્રાની નજક માથે કેરી ગજરે। પહેરી ખેડે! હતો, તેની પાસે છું 
બેઠો. જેમ, જેમ રાત જતી ગઈ, તેમ તેમ દારુ વધારે વધારે પીવામાં આવતે 
ગયો, આખરે ડ્લીઓપેટ્રા અને એન્ટની, તેની અસર તળે આવ્યાં. 
તેણે પોતાના સર્વ વિચાર તેને કલ્_ા, અને, અત્યારથી જ હીર પોલીસ 
નામના અખાતમાં પોતાનાં વહાણુ તેયાર રાખ્યાં હતાં તે પણુ કરું. કલી- 
આપેત્રાએ એવો વિચાર કરી રાખ્યો હતો કે, સીજર જે માનશે નહિ તો 
એન્ટની સાથે અરખી અખાત તરક સધળે! ખજાને। લઈ નાસી જવું. ત્યાં 
સીજરનું લશ્કર દશે નહિ, તેથી ત્યાં થઈ હિદ્સ્તાન જઈ જિદગી ગુજરવી, 
અતે ત્યાં તેના દુશ્મન તેને સતાવી શકશે નહિ. પણુ આ યુક્તિમાં તે ફાવી 
નહિઃકારણુ કે, અરખોએ ડક્લીઓપેટાનાં વહાણ ળી નાખ્યાં. આ અરખોને 
અલેકઝાન્દ્રીયાના યહદીઆ જેએ ક્લીઓપેટ્રાને ધિકારતા હતા, તેમણે 
કાગળ લખી ઉ્ઠ્ઠેયો હતા, અને તે યહૃદીઓને મેં બાતમી આપી હતી. 

આ વાત જ્યારે પૂરી થઈ ત્યારે રાણીએ, તે કામની જતેહુ “ચ્છતા 
એતન્ટનીને એક દાસુતેો પ્યાલો પીવા કસું, અને તે પ્યાલામાં પેલે! ગુલા- 
ખનો ગજરે ખોળવા કથં, કે જેથી દારુ વધારે સ્વાદિછ થાય. 

તે પ્રમાણે તેણે કીધું. પછી તેણે સોગંદ લીધા, અને એન્ટતીએ જવા- 
બમાં સોગેદ લીધા કે તરત જ રાણીએ તેનો હાથ પકડી કહયું “સખુર” 
જેથી તે અન્નયબ થયો, અને અઢકયે. 

ક્લીઓપેટ્‌ાના નોકરમાં એક ચુડોસીયસ કરીને ધરનેો કારભારી હતે. 
. આ માષુસે જ્યારે નેયું કે કલીઓપેટ્ાની પડતી દશા આવી છે, ત્યારે તેણે 
તે જ રાત્રે જેટલે ખજને। મહેલમાંથી હાથ લાગે તેટલે લઈ સીજર પાસે 
નાસી જવા વિચાર કરી રાખ્યો હતો; પણુ ક્લીઓપેટ્રાને આની ખખર 
પડવાથી, તેને બરાબર શિક્ષા કરવાનો તેણે વિચાર કર્યો, 

તે ખોલી “ચુડોસીયસ, અય નિમકહલાલ નેકર, અહીં આવ ! અમીર 
એન્ટની, તમે આ માણુસને આળખો છે ? આપણી આપત્તિમાં એ આપ- 
ણુને વળગી રહ્યો છે, અને સદા ઉપયોગી થયે। છે. તેથી એની નિમકહલાલીના 
પ્રમાણુમાં એને યોગ્ય બદલે મળવો જ્નેઇએ; અને તે તારા હાથે જ તું 
આપ. દારુનો તારે! સોનાનો પ્યાલો એને આપ, કે એ પણુ આપણુને 
ફતેહુ ઇચ્છે; અને એ પ્યાલે! ધતામ તરીંદે ભલે લઈ ન્નય.” 

એન્ટનીએ અજખ થઈ તેને તે આપ્યો, પણુ તેતા પાપી અંત:- 
ફર્ણું તેના મગજપર અસર કરી. જેથી દિગૃમૃઢ જેવો થઈ ધજતો તે 
ઉભેો!, પણુ તેણે દારુ પીધો નહિ. 
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કલીઓપેટ્રાએ જરા ઉભી થઈ આંખો ફેરવી કહયું;-“ ઝુલામ પી ન્ન, 
સીરેપીસના સોગંદ! જેમ હજી રોમની ગાદીપર છું ખાત્રીથી ખેસીશ, તેમ જે 
તું એન્ટીતીની મશ્કરી કરશે તો તારી ચામડી ઉતારી એ જ દાર તારા ધાપર 
રેડીશ! હં આખરે પીધે; કેમ વારું શું થયું; ભલા ચુડોસીયસ, રું તને 
ડીક નથી! ત્યારે તો ખરે આ દારુ યહ્‌દીઓનતી અદેખાઈના જેવો છે, કે 
જે લુચ્ચાને મારે છે અને ્રામાણિકને બળવાન્‌ બનાવે છે! જાઓ 
તમારામાંથી થોડા જઈ, એનો ઓરડા તપાસો; મને લાગે છે કે, એ કોઈ 
દગાખોર છે !” 
અત્યાર સૂધી પેલો માણુસ માથે હાથ દઈ ઉભે! હતો, પણુ થોડી 
વારમાં તે ત્રજવા લાગ્યો અતે ચીસ પાડી નીચે પડ્યો. વળી તે ઉભો 
થઈ અને છાતી પકડી જાણુ અંદરનો આતિશ બહાર કાઢી નાખવા માગતો 
હોય, તેમ કરવા લાગ્યો; વળી તે પડ્યો, તેનો ચહેરો લાલ થઈ ગયે 
હતો, અને મોઢામાંથી (રીણુ નીકળતાં હતાં. ક્લીઓપેૅટ્રા મંદ હાસ્ય કરી 
ગુસ્સાથી જેતી ઉભી હતી. 
તે બોલી “ અયલુચ્ચા! હવે તને દીક થયું ? ખોલ મરવું સાર 
લાગે છે ?* 
તે મરતો માણુસ ચીસ પાડી બોલ્યો, “અય લંપટ! તે સને ઝેર 
દીધું છે ! તું પણુ આવી જ રીતે મરજે !” અને એક કારમી ચીસ પાડી તેણે 
તેના ઉપર પડવા વિચાર્‌ કયો. તે તરત સમજી ગઈ અને એક વાધણુની 
ઝડપથી એક બાનૂએ ખસી ગઈ. માત્ર તેના ઝબ્ખાને છેડો તેના હામમાં 
આવી ફાટી ગયે!. તે નીચે પડ્યો, અને પછાડા મારવા લાગ્યો. આખરે 
તેનો જવ ગયે, અને સ્થિર થઈ પક્યો. તેનો પીડાયલે। ચહેરો, અને તેની 
ફરારી ગયેલી આંખ ડરામણાં લાગતાં હતાં. રાણી ઉત્ર હાસ્ય કરી ખોલી, 
“ગુલામ બહુ દુઃખી થઈ મુએ, અને મને પણુ સાથે લેવાનો વિચાર 
કર્યો. જે, એણે મારં લૂગર્ડું પ્રેતપટ તરીકે માગી લીધું છે ! એને લઈ 
'નઓ, અતે એ જ કપડામાં લપેટી દાટી ઘો.” 
જ્યારે, ચોકીદારો મડદું ધસડી ગયા, ત્યારે એન્ટની ખોલ્યે,-- 
કલીઓઆપેટા, આ તે શું! તે માણુસે મારા પ્યાલામાંથી દારુ પીધો અને 
મરી ગયો આ ધણી અયેગ્ય મસ્કરીનો શો અથે!” 
“અમીર એન્ટની, એથી ખેવડો જૂાયદો છે. આજે જ રાત્રે તે 
આપણુ ખને લઈ સીજર પાસે ન્હાસી જવાનો હતો. એ જલદી 
જઈ પૂગે, તેથી મેં એને પાંખા આપી ! વળી મારા મેહરબાન, તમને 
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એવે શ્રષ્ઠ પડ્યા કરે છે કે, હું રખે તમને ઝેર દઉં! નહિ, તે હું સવે 
જાણું છું. ત્યારે એત્ટની હવે જે કે, જે મારે તને મારી જ નાખવો 
હોય, તો તે કેટલું સહેલું છે! જે ગુલાબનો ગજરો તેં અંદર ખોળ્યો હતો, 
તે ઝેરથી ભરેલો છે. માટે જે મારે! વિચાર તને જ પાર કરવાને હોત, તો 
હં તારા હાથ પકડત નહિ. એત્ટતી, હવેથી મારાપર વિશ્વાસ રાખજે.” 

“રાણી સાહેબ, અમે આ ખબર લાવ્યા છીએ; ચુડેોસીયસના એર- 
ડામાં ન્હાસી જવાની સર્વ સામત્રો તૈયાર છે, અને એના સામાનમાં બહુ 
માલ છે!” 

તે હસીને ખોલી:-“તે સાંભળ્યું એન્ટની? મારા વિશ્વાસુ નોકરે, તમે 
હવે ધારો છે! કે કલીઓપેટ્‌ાને ઠૅગવી સહેલ છે? આનો દાખલે! લઈ 
ચાલજ્ને.” 

યાર્‌ પછી સર્વ ધાસ્તીથી ચુપ થઈ ગયા, અને અએન્ટતી પણુ 
મૂગા બેઠે. 

પ્રક્રેણુ પ સું 
મેમ્ફ્સિમાં વિદ્ડાન ઓલીમ્પસની કૃતિ; કલીઓપેટાનું 
વિષવિધાન; એન્ટનીનું પોતાના સેનાનાયકે- 
પ્રતિ ભાષણુ; અને ખેમની ભૃમિમાંથી 
આદસિસનું નિગમન ! 

નહિ; “હુમૅચિસે મારં કામ ઉતાવળથી કરવું જેઇએ' જે લખ- 
વામાં ધર્મવિસ્દ્ધ નથી, તે ડુંકામાં મારે લખી કાઢવું જઇએ; કારણુ કે, એટલી 
તો મને ખખર છે કે મારા દહાડા ભરાઈ ચૂકયા છે, અને અત પાસે આવ્યે 
છે. ટાઇમોતીયમમાંથી એન્ટનીને લાવ્યા બાદ થોડો વખત વર્ષાદ થવાની 
આગમજ જેમ હવા તદ્ન સ્થિર થઈ ગરમી લાગે છે, તેમ સવ શાંત 
ચઈ ગયું. એન્ટની ને કલીઓપેઢ્રા। ફરી મોજમન્નહમાં પડ્યાં, અને રોજ 
રાત્રે મહેલમાં ખાનાની ધામધૃમ ઉડી રહી. તેમણે સીજરતે સંદેશા મોકલ્યા, 
પણુ સીજરે કેઈ સાંભળ્યું નહિ અને આમાં નિષ્ફળ ચયાં એટલે એલે- 
કઝાંન્દ્રીયાના બચાવ કેમ કરવે।, તેતી ગોઠેવણુમાં પડ્યાં. માણુસો એકઠા 
કર્યો, વહાણુ। ખાંધ્યાં અને જ્ીજરતી સામે થવા મોડું લસ્કર્‌ ઉભું કર્યું, 

ચારમીઅનની મદદથી વેર અને શ્િક્ષાનું છેલ્લું કામ મે શર કયું. 
મહેલની ગુપ્ત મસલતોમાં હું સારી પેઠે જાણીતો થયો, અતે બધી સલાહ 
ઊંધી જ આપતો. એન્ટની પોતાના દુઃખને માટે વિમાસણુ કરશે, એમ 
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સમનવી, તેને માજમજહમાં ગુયવા કલીઓષપેટ્રાને કહ્યું. દારુ અને વિલા- 
સથી, તેનું જેર અને તેની હિમત ઓછાં થઈ ગયાં. મેં મારી એવી દવાએ! 
આપવા માંડી કે, જેથી તેને પહેલાં મળજ્નહ અને સુખ લાગે, પણુ પાછળથી 
વધારે સોસતું પડે. આખરે મારી દવા વગર તેને ઉંધ પણુ આવતી 
નહિ. આ પ્રમાણે તેની સાથે સમાગમ વધવાથી તેના નબળા પડેલા મનને 
મારી મરજી માફક હું દોરવા લાગ્યો. આખરે, જે હું “ઠીક છે” એમ ન 
કહ, તો તે કાર્ય તે કેદી કરતો નહિ. કલીઓપેટ્રા પણુ ધણી વહેમી થઇ 
ગઈ) અને મારા કલ્યા પ્રમાણે કરવા લાગી. હું ખાનગીમાં તેને ખોડ 
ભવિષ્ય કહેતો. 

તે સિવાય મેં બીજી નનળોા પણુ પાથરી. ટોપેમાં હું ધણાં વર્ષે રજ્ઞો હતો, 
તેથી મારી કીતતિ બધે ફેલાઈ ગઈ હતી. આખા મિસરમાં મારા તરફ 
લોકોનો સારો વિશ્વાસ બંધાયો હતો, તેથી ધણા માણુસો કેઈ દવા કરા- 
વવા અને એન્ટની તથા રાણીનો માનીતા છું એમ ધારી મારી પાસે આવતા 
હતા; અને તે વિચિત્ર કાળમાં ખરે શું છે, તે નજ્નણુવાની તેમને ધણી ઉત્કડા 
હતી. આ બધાં માણુસોને દ્વિઅર્થી વાક્યો કહી તેમની રાણી તર્કની 
લાગણી મેં મંદ કરી નાખી. આથી ધણુ તેતી બાનૂ્માથી ખસી ગયા. 
છતાં મારાં વેણુ એવાં હતાં કે, જેથી કાઈ મારં બુરું બોલી શકતું નહિ. 
વળી કલીઓપેટ્રાએ મને મૅરીસ મોકલ્યો કે, હું ત્યાં જઈ એલેકઝાન્દ્રોયાના 
બચાવમાટે લશ્કર ઉભું કરવા ત્યાંના ધમેગુરુઆ અને સરદારે।ને સમજનું. 
ધમેગુરુઓ પાસે જઈ હું એવાં ચુહ્મ વચન એવા હોશાયારીથી બોલતો 
૧, તેઆ મને તરત એમ માનતા કે, હું તેમના સવ ઉંડા ભેદ જણુતો . 
હતો. છતાં હું શી રીતે આટલી હદ સૂધીની સવ માહીતી મેળવી શક્યો હતો, 
તેનો કોઇને કંઈ વહેમ પડતો નહિં. પછી તેઆ મને ખાનગીમાં મળવા 
આવતા, ત્યારે હું અમારી ગુપ્ત તિશ્ચાની તેમને દેખાડતા; અને હું કાણુ છું તે 
પૂછ્વાને મના કરી તેમને કઈ પણુ મદદ કલીઓપેટ્રાને નહિ મોકલવાની 
સલાહ આપતો, હૈ કહેતો કે, “તેમણે સીજર્‌ સાથે સલાહ કરવી; ક!ર્‌ણુ કે 
ખેમને ધર્મ તેથી જ સચવાશે!” તે પ્રમાણું તેમણે પવિત્ર એમસની સલાહ 
લઈ ઉપરથી ક્લીઓપેટ્રાને મદદ આપવાનો ડોળ કયો, પણુ હૂપી રીતે 
સીજર્‌તી પાસે એક દૂતને મૉંકલ્યે.. 

આથી એમ થયું કે, મિસર તરફથી રાણીને કઈ પણુ મદદ મળી 
શકી નહિ. પછી મૅંણીસથી પાછા આવી મેં સારા સમાચાર આપ્યા, પષુ 
મારા ગુપ્ત કામમાં તો હું મૅશ્યો જ રહો. એલેકઝાન્દ્રીયાના લોકની લાગણી 
ઉશ્કેરવાનું કામ સહેલું નહોતું; કારણુ કે, કહેવત છે કે “ગધેડો પોતાપરતા 
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ભાર્‌ તરફ નજર કરશે, પણુ ધણી તરફે નજર નહિ કરે” રાણીએ તેમના 
પર્‌ એટલે! બધો જુલમ ગુજાર્યો હતો કે, તેઓ સ્રીજરને એદ મિત્ર તરીકે 
ગણુતા હતા. 

આવી રીતે વખત જવા લાગ્યો. રોજ ક્લીઓપેટ્ાના મિત્રો આછા 
ચતા ગયા. આપત્તિમાં જેમ શિયાળામાં ચકલીઓ ઉડી ન્નય છે, તેમ 
મિત્રે ઉડી “નય છે; છતાં એન્ટતીપર મોહિત હોવાથી રાણી તેને ત્યાગ કરી 
શી નહિ. સીજરે તેને એટલે સૃધી કહાવ્યું કે, “તે તે એન્ટનીતે મારી 
નાખે, અથવા કેદ કરી મોકલી આપે તો તેને અને તેના વંશને તે સુખે 
રાજ્ય કરવા દે.' પણુ આ વાત તેના હૈયામાં ઉતરી નહિ, વળી અમે 
પણુ તેને તે વાતની વિસ્ઠ્ઠ સલાહ આપી. કારષુ કે જે ગએન્ટની જનય 
તે। વળી ક્લીઓપેટ્‌ા તોફાન વિખેરી નાખી રાણી તરીકે રાજ્ય કરે. આથી 
મને ધણું દુઃખ થયું. કારણુ કે, એન્ટતી એક ખહાદુર ઉમરાવ હતો. જે કે 
દહમતને નહોતો. વળી મારા અનુભ્રવથી, એના દુ:ખનું મને પૂરતું ભાત 
હતું. અમે શું એકસરખા દુ:ખી નહોતાં? તે જ સ્રીએ અમાર રાજ્ય, 
મિત્રો, અને આખર છીનવી લીધાં નહોતાં કે શું? પણુ મતલબ આગળ 
દયા હોતી નથી. વળી જે કીને! લેવાને હું સરન્નયેલે હતે, તેમાંથી તે 
કંધ મને પાછે! પાડે એમ નહોતું. સીજર નજીક આવ્યો અને પેલસીયમ તેણે 
સર કર્યું. હુવે અંત નજીક આવ્યો હતેઃ-અએન્ટની અને રાણી બપોરે એક 
દિવસ સૂતાં હતાં, તેટલામાં ચારમીઅન એ ખખર લઇ આવી; અને હું પણુ 
તેની સાથે ગવેો. તે ખોલી “ઉઠો ! ઉઠો ! આ વખત ઉંધવાને નથી ! 
* સેલીયુકસે પેલીસીયમ સીજરના હાથમાં સોંપી દીધું છે, અતે તે એલે- 
કઝાન્દ્રોયા તરફ આવે છે !” 


એન્ટની, સોર્ગદ લઈ એકદમ ઉઠેષો, અને ક્લીઓપેટ્ાના હાથ 
ઝાલી ખોલ્યો;-“તેં મને દગે। દીધો છે-હું ઈશ્વરના સોગંદ લઈ કહું છું- 
હવે તું તેનો બદલે। લે !” અને તલવારને તેણે મ્યાનમાંથી બહાર કાઢી. તે 
ખોલી “એન્ટની, તારે હાથ અટકાવ! એ ખોટું છે-મતે એની કંઈ ખખર 
નથી!” તે તેને ખાજ્ડી પડી અને ગળે વળગી રડવા લાગી. “મારા મેહ- 
ર્બાન, હું કાંધ જાણુતી નથી. સેલ્યુકસના બડી છોકરા મારા પહેરામાં છે. 
તેનાપર્‌ તાર વેર વાળ ! એઓ એનત્ટતી! એન્ટની ! તું મારાપર કેમ શક 
લઈ જાય છે !” . 

એન્ટનીએ તલવાર જમીનપર નાખી દીધી; અને શય્યાપર ખેસી 
હાથથી મોહું ઢાંકી નાસીપાસ થઈ રડવા લાગ્યો! 
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પણુ ચારમીઅન હસી; કારણુ કે, તેણે પોતાતા મિત્ર ેલ્યુકસને એવું 
કહેણુ મોકલ્યું હતું કે, એલેકઝાન્દ્રીયામાં લડાઈ થશે નહિ, તેથી તેણે શરણે 
જવું, તે જ રાત્રે કલીઓપેટ્રાએ મેને કુઆરાની કબરમાંથી જે ખને લાન્યાં 
હતાં, તેમાંનાં બાઈી રહેલાં ( મોતી તથા પાનાં) પોતાની સધળી દોલત, 
સોનું, અખનુસ, દાંત, તજ વગેરે ઝીમતી ખજાનો એકઠો કર્યો; અને આઇ” 
સિસના મંદિર પાસે મિસરતી બાંધણીતી એક કખર બાંધી હતી. ત્યાં તે 
સર્વ સંતાડયું. આ સવ જવાણહીર તેણે મીણુના ૮મલામાં રાખ્યું, કે જ્યારે 
તે આગ લગાડે ત્યારે લોભી એ ।કટેવીયસના હાયમાં ફાઈ #નય નહિ. હવેથી 
એન્ટનીધી જૂદી તે આ કબરમાં સૂતી ! પણુ દિવસે મહેલમાં તેને હજી 
મળતી હવી. 

થોડા દહાડા પછી જ્યારે પોતાનું મોટું લસ્કર લઈ સીજર નાઇલ નદીતા 
સુખ આગળ આવી પૃગ્યો, અને એલેકઝાન્દ્રોયાથી થોડેક જ દૂર રહયો; 
ત્યારે કલીઓપેટ્રાએ મને મહેલમાં બોલાવ્યો. થે તેને સગેમરમરતા ઓર- 
ડામાં બાદશાહી પોશાકમાં જેઈ. તેની આંખોમાં કંઈ અજબ પ્રકાશ દેખાતો 
હતો, તેની પાસ, ઇરાસ, ચારમીઅન અને તેના એગરહ્ષક હતાં; જમીનપર 
જ્યાં ત્યાં મડદાં પડેલાં હત! અને એક માણુસ મરવાની અણીપર હતો. 

તે ખોલી “આવ, ઓલીમ્પસ ! વૈઘોને ગંમત મળે એવે દેખાત્ 
અહીં થઈ રહ્યો છે; મરણુ પામેલાં, અને મરવા સૃતેલાં માણસો!” મેં ગભ- 
રાઈને કલયું “એ રાણી! આ શું કરે છે?.” 

“હું જું કરુંછું? આ દૃગાખોરે! અને ગુનેહગારેને શિક્ષા આપું છું, 
અને ઓલીમ્પસ હું મોત કેમ આવે તે શીખું છું. મેં જૂદી, જૂદી છ 
“તનાં ઝેર્‌ તૈયાર કરાવ્યાં છે ને તે દરેકની અસર છું ધ્યાનથી જઉં છું!” 
તેણે એક ન્યુખીયન તરફે આંગળી કરી કહ્યું,-“ આ મ!ણુસ પોતાના 
સ્વદેશની વાતે! બકવા લાગ્યો, એણે ધાર્યું કઠે પાછો એ ન્હાનો બાળક થઈ 
ગયો છે, બિચારે। ખેવકૂફ! એ પોતાની માને છાતી સરસો દબાવવાનું 
કહેવા લાગ્યો અને પોતાતી આસપાસ જે અંધારું ફૂરી વળવા માંડયું હતું, 
તેમાંથી બચાવવાનું કહેવા લાગ્યો. પેલે! યુનાની ચીસો! પાડતો પાડતો મરી 
ગયો અતે આ માણુસે દયા દેખાડવા વિનતિ કર્યા કીધી અને છેવટે એક 
હીચકારાની માફક મરી ગયો. હવે પેલા મિસરના રહેવાસીને જે. પેલે! કે 
જે છહુજ નિ:*ત્રાસ નાખે છે અને જીવતે। પડ્યો છે. સવથી વધારે કાતિલ 
ઝેર એણે પીધું છતાં એને જિદગી એટલી પ્યારી છે કે, હજી એતે! જીવ 
જતો નથી! એ હજ ઝેર એકી કાઢવાના પ્રયત્ન કરે છે, ખેં વખત ઝેર 
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પાયું તો પણુ હજ તે ધરાયો નથી-કેવો વિષયી | અરે માનવી, તને ખખર 
તથી કે મોતથી જ જૂટકારે છે. હવે વધારે પઠાડા ના માર; પણુ શાંત થઈ 
જા!” તે આટલું ખોલી રહી, એટલામાં તો તે એક ચીચીયારી પાડી 
મરી ગયે. 

તે બોલી “આખરે તાટક પૃરં થયું-શાંતિને રસ્તે જેમને શે મુસ્કે- 
થીથી મોકલ્યા છે, તેમતે લઈ જઓ!” અને પોતે તાળી પાડી. મડદાં 
ઉંચકાઈ ગયા બાદ તેણે મને પાસે ખોલાવી કહું કે;- 

“ઝલીમ્પસ, તારં જ્યોતિજ્ઞીન ધણું છતાં વખત નજીક આવ્યો 
છે. સીજર જિતરો જ, અને ઠું તથા મારો એત્ટતી પાયમાલ થરું જ. હુવે 
આ નાટક પૂરૂં થવા આવ્યું છે; અર્થીત્‌ મારે, રાણીને છાજે તેમ આ 
વિશ્વરૂપ રંગભૃમિને છેડી જવી નેઇએ. તે કારણુથી આ ઝેરેતી ડું 
અજમાએશ્ા કરં છું; ને તે એમ જાણીને કે, જે દુ:ખ તેથી હું ખીનનને કરૈ 
છં, તે મારે પણ્‌ ભોગવવું પડશે જ. આ ઝેરે। મને પસંદ નથી; કારણુ કે, 
એઓ કેટલાંક અસલ્ર દર્દ કરી જીવને છૂટો કરે છે; અને ખીજ ખહુ મંદ 
છે, પણુ તને એ વિદ્યાતું ઘણું સાન છે; તેથી તું એવી દવા તૈયાર કર્‌ 
%, જેથી બિલમુલ દુ:ખ થયા વગર્‌ આ જવ ચાલ્યો “જય |. 

મેં આ સાંભળ્યું તયારે મારા મનમાં અત્યંત ખુશી થઈ, કારણુ, ડું 
”્નણુતો નહોતો કે મારે જ હાથે આ પાયમાલ થયેલ રાણી મરશે અને 
તેને વે।ગ્ય શિક્ષા મળરો, 

મેં કહયું “ઓ કલીઆપેઢ્રા, તેં રાણીને છાજે તેવા જ વિચાર કર્યો 
છે! માત તારા હટકે કરશે અતે દું એવી દવા બનાવી લાવીશ કે, જેથી 
ઘોર ઉંધ આવશે ને તેમાંથી તું કદી '”નગીશ જ નહિ. ઓ મોતથી ડરવું 
નહિ. તારી આશા માત્ર મોત જ છેઃ અને ખરેખર કંઈ પણુ પાપ ક્યો 
પહેલાં શુદ્ધ અંતઃકરણુ રાખી તું પશ્ચિર્તી હુજૂરમાં જઇશ. 

તે પ્રજવા લાગી. “એઓ ગૂઢ માણુસ, કદાચ, અંતઃકરણુ ચુદ્ધ 
ન હોય તો પછી શું, તે કહે? નહિ, હું દેવાથી ડરતી તથી | કારણુ કે, 
દોઝખના દેવ માણુસ જ હરે તો દું થા પણુ રાણી જ થઈશ. મેં 
એકવાર્‌ બાદશાહી ભોગવી છે; તો હમેશ સૂધી જ ભોાગવીશ” 

એટલું બોલી રડી, તેટલામાં મહેલના દરવાજામાંથી, ઓએઓચિતો કંઈ 
સોટો ધોંધાટ સંભળાયા અને ખુશીનો પોકાર કાને આવ્યે. 

તે મંચ ઉપરથી એકદમ ઉઠીને ખોલી કે;-“આ શું છે ?” 

૧૯ 
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“એન્ટતી, શએન્ટની, એન્ટતી જિત્યે” એમ અવાજ આવ્યે. તે 
ઉતાવળી ફરી અતે દોડી. તેના લાંબા વાળ પવનથી ઉડી રહ્યા હત!. 
તેમની વચ્ચે તેણે એન્ટનીને રોમન બખ્તરવાળા પણેરવેશ્ચમાં હસ્તા જેયે।. 
તેણું જયારે રાણીને જેઈ તયારે નીચે ઉતરી આલિગન કર્યું. 

તેણે પૃ્યું;-“શું છે, શું સીજર હાયૉ ઈ” 

“નહિ, તદન હાર્યો નથી, મિસર; પણુ અમે તેના ધોડેસ્વારોને તેમની 
ખાધંતી પેલીપાર હાંકી કાઢયા છે, અને જેવી શરૂઆત થઈ છે તેવે જ 
છેડો આવશે. કહેવત છે કે 'જ્યાં માથું નય ત્યાં પુછડી ન્નય.' વળી મેં 
સીજરને મારી સાથે એકલા જ લડવાનું કહેણુ મોકલ્યું છે, અને હવે જે 
અમે એકલ્લા જ લડીશ્ું તો કોણુ બહાદુર છે તે તરત જણાશે.” તે આ 
પ્રમાણે ખોલી રહ્યો તેટલામાં “સીજરને। કાસિદ” એવા બોલ સંભળાયા. 

કાસિદ આવ્યો અને નીચે વળી એન્થનીને એક કાગળ આપી 
પાછે નમી ચાલ્યો ગયો. કલીઓપેટ્રાએ કાગળ તેના હાથમાંથી ઝૂટાવી લઈ 
મોટેથી વાંચ્યો. 

“સીજરના એન્ટનીને પ્રણામ. તારા કહેણુના આ જવાબ છે. 
સીજરતી તલવાર સિવાય, મરવાનો ખીત્તે ઉપાય શું ગએન્ટતીને નથી 
જડતા? છેલ્લી સલામ!” અને તેમણે ખુશીતો પોકાર બંધ કર્યો, 

અંધાર થયું, રાત પડી, મધ્યરાત થઈ, તે પહેલાં એન્ટની, તેના 
જે મિત્રો આજે દિલાસો આપતા હતા અને કાલે દગે દેવાના હતા, તેની 
સાથે ભોજન કરી લશ્કરના સરદારને એફઠા કરતા ગયે।. તેતી સાથે ખબીજ્ન 
ઘણુ! હતા, અને ઠું પણુ ગયે. 

જ્યારે સર્વ આવી રલ્રા, ત્યારે માથેથી ટોપી ઉતારી, તે ખોલ્યો, 
અને ખરા જીસ્સાથી અમીરને ૭ાજતું ભાષણુ કર્યું '્ે;- 

“સિત્રે, અને રણુસંગ્રામતા સોબતીઓ ! જેઓ હજી મને વળગી 
રહ્યા છે, અને જેમને મેં ધણી વેળા જિતાક્યા છે, તે હું કે જે કાળે કદાચ 
અપમાન પામી રાજ્ય ખોઈ ધૂળ સાથે મળી ન્નઉં તેતે સાંભળે. આપણે। 
આ વિચાર છે,-હવે આપણે લડાઈની વાટ ન જ્ેતાં એકદમ ઝે।કાવીશું અને 
કાં તો જિત મેળવીશું કે કાં તો મરીશું. તમારી આખસને ખાતર મારી સાથે 
નિષ્કપટપણે વતજ્ે, એટલે હજી રોમની રાજ્ધાતીમાં મારી જમણી બાજુએ 
માન ભરેલી જગ્યાપર બેસવા પામશે।. હાલ મને છોડી જરી તો એન્ટની 
પાયમાલ થશે, અને તેની સાથે તમારી પણુ એ જ સ્થિતિ સમજવી. 
આવતી કાલની લહઢાઈ જેખમ ભરેલી છે ખરી, પણુ આપશું એના કરતાં 
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વધારે જેખમ ભરેલી લડાઇઓમાં ઉતરી ચૂકયા છીએ, અને સૂર્યાસ્ત 
યતાં પહેલાં તો બહાદુરીના પવનથી શ્ાઝુને રણુતી ર૨જતી માફક ઉડાવી, 
શઞુ રાજતી માલમત્તા તપાસી છે. આપણે રું ડરવાનું છે? આપણુ 
પક્ષકાર રાજ ભ્રાગી ગયા છે, છતાં આપણું લશ્કર સીજરના જેટલું જ 
મજખૂત છે અને ભે તેટલી જ હિમત આપણે દેખાડીશું, તો! યાદ 
રાખજ્ને કે, કાલ રાત્રે તો પેલા દરવા”ળપર ઓકટેવીઅન અને તેના સરદા- 
રનાં માથાં લટકાતાં દેખાશે ! 


“જય, જય, કરે।, અને ફેરી જય જય ડરે ! આ લડાયક પોકાર સને 
બહુ પ્રિય લાગે છે. કારણુ ખેદરકાર, રણુશ્ચીંગર્ડું કૂકનારાના, જે ધડીકમાં 
એન્ટનીના, અને ઘડીકમાં સીજરના હાથ તળે રહી ખેપરવાઇથી રણુશી- 
ગડાં વગાડે છે, તેનો પોકાર આ નથી; પણુ જેએ મને અંતઃકરણુથી 
ચાહે છે તેમતાો એ શખ્દ છે. ૪તાં--અને હવે જાણે કોઈ પ્રિયની 
કબરપર ખોલતા હે!ઇઇએ એવા ધીમા રખબ્દથી ખોલીશ--હતાં નસોબદેવી 
કદાચ મારી સામે થાય, અને -એન્ટતી સિપાઠ લડાઇમાં કદાચ શૂરવીરની 
માષ્ક મૃત્યુ પામે અને તમને તેને માટે શેક કરવા મૂકી નય, તો આ- 
પણી જૂઢિ પ્રમાણે હું મારં વસીયતનામું તમને સેભળાવું છું. મારો સવે 
ખન્નનો કયાં છે તે તમો જાણો છે. પરમધ્રિય મિત્રો, તે તમારે લેવે।, 
અને નન્ટતીની યાદદાસ્ત ખાતર તેનો વ્યાજબી હિસ્સો પાડી વહેંચી લેજે. 
પછી સીજ્‌ર્‌ પાસે જઈ નીચે પ્રમાણે કહેજ્ને “મૃત્યુ પામેલો એન્ટની 
હૈયાત સીજરને પ્રણામ કઠાવે છે, અને આગલી દોરતી તથા સાથે મળેલા 
ધણા જેખમના હકથી એક ભેટ માગે છે. જેઓ એને વળગી રલ્યા, તેમની 
અને તેમના માલની સલામતી માગે છે. 

“તહિ, મારા અશ્રુપાતથી મારે તો રડવું જોઇએ જ--તમારે તેમ 
ન કરવું! એ નરતે છાજતું નથી; એ તો બાયલાઓને જ છાજે ! સવે 
વહેલા મોડા મરવાના જ અને તેતે બધા સાથે મરતા હોત તો, મૃત્યુનો 
ડર્‌ ન રહેત. જે હું હાર અને મારા પુત્રની સભાળ લેનાર કદાચ કેઈ 
ન રહે, તો તમારે તેમની સંભાળ લેવી. શૂરા સિપાહીઓ! એટલું બસ! 
આવતી કાલે સવારે સીજરને ગળામાંથી પકડીએ છીએ. સમુદ્ર અને 
જમીન રસ્તે તમે સોગંદ લ્યો કે, છેવટ સૂધી મને છોડશે નહિ!” 

તેઓ ખોલ્યા “અમીર્‌ એન્ટતી, અમે સોગંદ છીએ ૭%એ !” 

“બહુ સારં | વળી મારા સિતારો ચળકે છે; આવતી કાલે ઉંચા 
આકાશમાં તે સીજરતા સિતારાને ઝાંખો કરશે ! ત્યાંસુધી છેલ્લી સલામ !” 
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તે જવાને ફર્યો; તરત જ તેમણે એને હાથ પકડી ચુંબન કર્યું, તેમના 
મનપર એટલી અસર થઈ કે કેટલાક તો બાળકતી માફક રડ્યા; એત્ટતી 
પણુ પોતાના જુસ્સો! દબાવી શક્યો નહિ. ચંદ્રમાના પ્રકાશથી મેં તેના 
કરચલીવાળા ગાલપર થઈ તેની મજબૂત છાતીપર પડતાં આસું નેયાં. 

આ બધા દેખાવથી મતે ધણી ક્્‌કર્‌ લાગી. હું સારી પેઠે નાણુતો 
હતો કે, જે આ સર્વ માણુસો એન્ટનીને વળગી રહેશે, તો હજી ક્લી- 
આપેટ્રાને માટે સૌ સારાં વાનાં થાય અને તે કે એન્ટનીસાથે મારે કશે 
દેશ નહોતો, ૭તાં તેતી ઠાર થવી નેછએ જ કે, જેથી તે જે આ્રીએ ઝેરી 
વેલની માફક તે શૂરવીરતે વળગી, તેનું શૂરાતન પોતાના આલિગનથી 
ખેંચી લીધું હતું, તે સ્ત્રીને સાથે ધસડતો ન્નય ! 

તેથી એન્ટની ગયે, તોપણુ હં ગયો નહિ. પણુ અમીરે અને સર- 
દારો, માંહેમાંહે વાતો કરતા હતા, તે સાંભળતો છાયામાં ઉભે. 

જે લશ્કરનો ઉપરી હતો, તે ખોલ્યો “તારે એ તો નકી થયું, કે, 
છેવટ સૂધી આપણે એન્ટનીને વળગી રહેવાના સોગંદ લીધા !” 

તેમણે કહ્યું કે, “હા! હા!” 

છાયામાં હું ઉભા હતો, ત્યાંથી સૈ કહ્યું “ખરે! ખરે! તેને વળગે।, 
અને મરે !” 

તેમણે ગુસ્સાથી મારાપર ટૂટી પડી, મને પકડ્યો. 

એકે પૃછ્યું “એ કાણુ છે?” 

ખીજે ખોલ્યો “એ પેલે કાળા મોઢાનો ટૂતરો એલીમ્પસ | અરે- 
ખઆલીમ્પસ ન્દૂગર | 

ત્રીશ્તે બોલ્યો “એલીમ્પસ, દગાખોર | એને અને એના નદૂને 
અંત લાવો !”' અને તેણે તલવાર્‌ ખેંચી. 

મેં ધીમેથી ગભીર અવાજે કશું “જરા સખુર કરે! અતે દેવના 
સૅવકતું ખૂન કરતાં પહેલાં વિચાર કરે. હું કંઈ દગાખોર નથી. હું તો 
મારે અહીં અલેકઝાન્દ્રીયામાં જ રહી જે પડરી તે ખમીશ. પણુ તમને 
હું કહં છું કે સીજર પાસે જાએ; નાસે, નાસે, એન્ટતી અતે રાણીને 
હું નોકર છું--અને સાચો તેોકર્‌ છું; પણુ તેથી શું થ્યું? હું દેવોનો 
પણુ નોકર છું; અને તેઓ મને જે પ્રેરણા કરે છે તે અમીરે, હું તમને 
જણાવું છું, અને આટલું દું જાણું છું કે, એત્ટતીનો દહાડો ભરાઈ મયે 
છે; તેમ જ કલીઓપેટ્‌ાને પણુ સીજર્‌ જિતશે. તેથી સદ્ઝહસ્થો ! મને 
»મારે માટે લાગે છે અને તમારી આએ વિધવા થશે, તમારાં બાળકે) 
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ગુલામની માફક વેચારે; તે વિચારથી દયા લાવી હું તમને કહું છું કે, જે 
તમારે મરવું હેય તો એન્ટનીને વળગી રહે; નહિ તો સીજર પાસે જઈ 
બચા! આહ્ું કહું છું તેતું કારણુ એ છે કે, દેવની એવી પચ્છા છે.” 

તેઓ ખૂમેો પાડી ઉઠ્યા “દેવો! કયા દેવો ? એ લુચ્ચાનું ગળુ 
કાપી એની જીભ બંધ કરે.” 

ખીજે ખોલ્યો “દેવનું કંઈ પારખું એને દેખાડવા ઘો; નહિ તે એને 
મારે; મને એનાપર ભરોસો નથી.” 

મેં કહયું “ઓ મૂર્ખો! દૂર ઉભા રહો ! દૂર્‌ ઉભા રહો, અને મારા 
હાથ છૂટા કરો--અને હું તમને પારખું દેખાડું;” અને મારે ચહેરે 
એવે! થઈ ગયો કે તેએ ખીધા અને મને છૂટો કરી દૂર ઉભા. પછી હું હાથ 
ઉંચા કરી એકાગ્ર મન કરી ઉભો. આખરે મારે આત્મા દેવી “આજસિ- 
સના આત્મા સાથે સંભાષણુ કરવા લાગ્યે।. માત્ર મને હુકમ થયે! હતો, તે 
પ્રમાણે સત્ર હું બોલ્યો નહિ; પણુ મારા આત્માની પ્રાર્થનાથી પવિત્ર 
દેવી પ*વીપર્‌ પધારી! સર્વ શૂન્યકાર થઈ ગયું. કૂતરાં પણુ ભસતાં બધ થયાં 
અને મતુષ્યો ખીકથી સ્થિર ઉભાં. પછી દૂરથી નેકીનો ગભીર અવ।જ 
આવ્યો. પહેલાં તે ધીમો હતો. જેમ જેમ તે નજીક આવ્યે।, તેમ તેમ 
તે વધારે વેરથી સંભળાવા લાગ્યો. આખરે આ દૈવી માયાથી હવા પણુ 
ધ્રજવા લાગી. ઠું કંઈ પણુ ખોલ્યો! નહિ. માત્ર આકાશ તરફ આંગળી 
કરી અને 'જુઓ' ! એટલું કહ્યું. હવામાં ઉંચે કંઈ મહાન્‌ પડછાયો દેખાયે 
જે નજીક આવી ઉભો. તે આવ્યા, ગયો-સીજરની છાવણી તરક ગયે. 
' આખરે મધુરગાયન બંધ થયું અતે સર્વ શૂન્ય થઈ ગયું. 

એકે કહ્યું “એ બેક્સ હતો! બેકસ કે જે એન્ટનીને છોડી જય 
છે” અને આખી છાવણીમાંથી ખીરનો દુઃખી અવાજ નીકળ્યો. 

પણુ હૂં તો જાણુતો હતો કે, એ બેકસ નહેતેો,, પણુ દેવી ગ્મઆધ્સિસ 
હતી, કે જે ખેમને છેડી, પૃથ્વીને છેડી, પોતાના સ્વગેમાં જતી રણી હતી 
અને જે કે હજી તે પૂ“જ્નય છે, અને જે કે હછ તે અહીં, અને ખીજ 
દુન્યામાં હાજર છે, છતાં મિસરમાં આઇસિસ દેવી અરસ્ય છે. મેં મોઢું 
ઢાંકી પ્રાર્થના કરી અને જ્યારે મે મોહું ઉબાડયું ત્યારે, તે સર્વ નાસી 
ગયા હતા અને હું એકલે! ઊભો હતો. 


નનનઝ્સ્જ્ફ:--- 


'? 
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મડરણુ ૬ ઠું 
એન્ટનીની ફ્રોજ અને દરિયાઈ કાફલાનું સીજરતે શરણે 
જવું; એન્ટ્નીનેો એત અતે મર્થુ- 
મછુવિધાન* 4 
ખીજે દિવસે સહવારે એન્ટની આવ્યો; અને હુકમ કયો કે, એના 
દરીયાઈ લસ્કરે સીજરપર દરીયામાં હુમલો કરવો ભને પાયદળ તથા ધોડે- 
સ્ત્રોરે કિનારાપર્‌ સંમ્રામ શરુ કરવો. તે પ્રમાણ દરીયાઈ કાફલો ત્રણુ 
હારમાં ચાલ્યો; અતે સીજરનો કાફલો તેતી સામે આવ્યો પણુ જ્યારે 
તેએ નજીક આવી લાગ્યા ત્યારે એન્ટતીનાં માણુસો હલેસાં ઉંચા કરી 
પ્રણામ કરી સીજરની તરફ્ેણુમાં ગયા, અને તેઓ સાથે હંકારી ગયા. 
એન્ટતીનું ધોડેસ્વાર લસ્કર સોજરના ધોડેસ્વારોની સામે ગયું, પણુ જ્યારે 
તેઓ નજક આવ્યા યારે તલવારે। નીચી નમાવી સીજરની તરફેણમાં, એન્ટ- 
નીને છેડી જતા રલ્રા. હવે એન્ટતી ગુસ્સાથી વિક્ાંળ અને ગાંડા જેવો 
બની ગયો. તેણે પોતાના સિપાહીઆને દઢ ઉભા રહેવા કહયું, અને હલ્લાની 
રાહ જેવા હુકમ કર્યો, થોડીવાર તેઆ ઉભા. એક માણુસ, આખરે જે મને 
રાત્રે મારી નાખવા ઉભે! થયે। હતો, તે જ ભાગવાને તૈયાર થયે. પણુ 
એન્ઢનીએ તેને પોતે જ પકડી જમીતપર્‌ પટકયો અને ધોડા ઉપરથી 
ઉતરી તેને મારી નાખવા તલવાર ઉમામી. તે માણુસ મોટું ઢાંકી મરવાની 
રાહ જેતા ઉભા, પણુ નમન્ટનીએ તલવાર નમાવી તેને કહ્યું “ન્ન | સીજર 
પાસે જ અને સુખી થા! હું તને એકવાર ચાહતો હતો, પણુ આટલા 
ખધા નિમકહરામો! છે યારે તને એકને રું કામ મારી નાખવો !” 
તે માણુસ ઉઠયો અને દિલગીર થઈ ઉભે।. પછી લન્ટ્થી એટલું 
તેનું અંતઃકરણુ પીગળી ગયું કે, પોતાતું બખ્તર ફાડી પોતાને હાથે પોતાના 
કલેજમાં તલવાર્‌ મારી મરી ગયો. એન્ટતીએ ઉભા ઉભા બ્નેયા કીધું 
પણુ કંઈ બોલ્યો નહિ. તેટલામાં સોજરતું લસ્કર નજક આવ્યું, અને જેવા 
તેમણે ભાલા ઉંગામ્યા, કે અએન્ટતીના સિપાહીઓ પાછા વળી ભાગ્યા. 
પછી સીજરતા માણુસો તેમતી મસ્કરી કરતા ઉભા; કારષણુ કે તે પાછળ _ 
" '્રાધ્તે મારવાના ન હોતા. 
'શસ માત્ર જે એન્ટની પાસે હજ ઉભા હતે, તેણે કહ્યું કે;- 
ન્ટની, ભાગ; ભાગ, તેઓ તને કેદ કરી સીજર પાસે લઈ 
'1] દાં 


ભને તિઃધાસ નાખતો ભાગ્યે, 
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હું તેની સાથે ગયો અને ન્યારે અમો દરવાજા આગળ પહોંચ્યા, 
એટલે તયાં ધણાં માણુસોને અચંબામાં એકઠાં થયેલાં નતેઈ તેણે મને કહ્યું કે;- 

“એલીમ્પસ, નન; રાણી પાસે જઈ કહે; કે એન્ટનીને જે કલીએઓ.- 
પેટ્રાએ દગો દીધો છે તેને તે પ્રણામ કહાવે છે ! કલીઓપે* તે તે પ્રણામ 
અને છેલ્લી સલામ કહાવે છે!'' રી 

તે પ્રમાણે હું કબર તરફ ગયે; અને અએન્ટતી મહેલમાં ભાગ્યો- 
જ્યારે હું કમર પાસે આવ્યે, યારે બારણું ઠીકયું તો ચારમીઅને બારી- 
માંથી જ્યું. 

મેં કહ્યું “ઉધાડ” અને તેણે બારણું ઉધાડયું. 

મેં કહ્યું “ચાર્મીઅન, હુવે છેડો નજીક આવ્યે છે; એન્ટની ભ્નાગી 
આવ્યે! છે.” 

તેણે કહ્યું કે;-“ડીક થયું, હું તો હવે થાકી છું.” 

કંચનની શય્યાપર ડલીઓપેટ્રા બેઠી હતી. 

તે બાલી ઉઠી “જે ખોલવું હોય તે ખોલી નાખ !” 

“એન્ટતી નાસો આવ્યે। છે. તેનું લશ્કર નાસી ગયું, અને સોજર 
ચાલ્યો આવે છે. મહાન્‌ એન્ટની ક્લીઓપેટ્રાને પ્રણામ અતે છેલ્લી 
સલામ કઢાવે છે-જે ક્લીઓપેટ્રાએ દગો દીધો છે તેને પ્રણામ અને 
છેલ્લી સલામ.” 

તે ચીસ પાડી ખોલી “એ નૂદું છે! મ તેતે દગો દીધા નથી ! 
, એ લીમ્પસ, તું જલદી એન્ટની પાસે નન અને આટલે! જવાબ દે કે, ડલી- 
ઓપેટાએ એન્ટનીને દગો દીધો નથી; તે તને છેલ્લી સલામ, અને પ્રણામ 
કહાવે છે. ડ્લીઓપેટ્રા મરી ગઈ છે!” 

તે પ્રમાણે હું ગયો. સંગેમરમરના ઓરડામાં મેં એન્ટતીને આમથી 
તેમ ફરતો જેયો, તે હાથ ઉંચા કર્યા કરતો હતો. સર્વ નોકરેમાંથી માત્ર 
રોસ જ તેની પાસે હતો. 

મેં કહ્યું “અમીર શેન્ટની, મિસરતી રાણી તને છેલ્લી સલામ કહાવે 
છે. તેણે આપધાત કીધો છે !” 

તે ધીમેથી ખોલ્યો “મરી ગઈ મરી ગઈ અને રું રાણી મરી ગધ! 
એ ખુખબસૂરત શરીર શું મૃત્યુવું બલિદાન થઈ ગયું અરે અ' 
સ્રી! હમણાં પણુ મારે હૈયું: તે તરફ જય છે-અને શું છે”” 
કરતાં ચડશે? હું કે જે આવો મહાન્‌ હતો, તે એવો ”િ 
એક ઔ ગઈ ત્યાં જવાને ડર છું? ઈરેોસ, તેં ન 
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ગ્રેમ રાખ્યો છે--તને યાદ છે કે, તું જંગલમાંથી મને જગો; અને પછી 
તને માલમત્તા આપી મેં સુખી ઝીધો? ચાલ ઉઠ તેનો બદલે! વાળ; પેલી 
તલવાર ખેંચ, અને એન્ટતીના દુઃખને! અંત લાવ.” 

તે યૂનાની ખોલ્યો “એઓ પિતા, હું તેમ તથી કરી શકતે! દેવ જેવા 
એન્ટનીનો જન હું કેમ લઉં ?” 

“રાસ, મને તું જવાબ ન દે; પણુ છેવટની વેળાએ તને હું આટલે 
હુકમ કરં છું. મારું કહ્યું કર, નહિ તો ચાલ્યો નન, અને મતે એકલે રહેવા 
રૃ! તાર મોહું હું કોઈ દિવસ નહિ જેઉં, નિમકહરામ !” 

પછી ઇંરોસે તલવાર ખેંચી અને એન્ટનીએ તેની પાસે ધૂટણીએ 
બેસી છાતી ઉધાડી કરી આકાશ તરક્‌ નજર કરી; પણુ ઈરોસે ખૂમ મારી 
કે, “મારાથી નહિ થાય! અરે નહિ થાય!” એમ કહી પોતાની જ 
છાતીમાં તે તલવાર મારી મરી ગયો. * 

એન્ટની ઉઠ્યો, અને તેતી તરફ જેઈ રહો, તેણે કહ્યું “વાહ 
રોસ, તેં ઠીક કીધું! તું મારાથી વષ્યે, પણુ તારે દાખલે! મને મળ્યો!” 
અને તેણે વાંકા વળી તેને ચુંબન કર્યું. 

છી એકાએક ઉડી, તેણે ઈરોસના શરીરમાંથી તલવાર કારી, 
પોતાના પેટમાં ભોકી, અને મંચપર ખૂમ મારતે! પડ્યો. ર 
તેણે કહ્યું “એલીમ્પસ, આ ૬૬ મારાથી ખમાતું નથી; માટે મારે 

અત આણુ;? ઓલીમ્પસ !” 

મને દયા આવી, અને મૈ તેમ કયું નહિ. 

મેં તલવાર તેના પેટમાંથી કાઢી લીધી. લોહી અટકાવ્યું, અને 
જેઓ એન્ટનીને મરતો જેવા આવતા હતા, તેમને અટુવાને ખોલાવવા 
કશું, તે તરત ઝાડપાન તથા દવા લઈ આવી. તે એન્ટતીને આપી 
અતે ગમટુવાને તેતી અવસ્થા પ્રમાણે ઝડપથી જઈ ફલીઓઆપેઢટ્ાને આ 
સમાચાર આપવા કહું. 

તે ત્યાં ગઈ, અને થોડી વાર પછી પાછી આવી અને કહું કે;- 
“રાણીજ જીવે છે અને એન્ટનીને પોતાના ખોળામાં મરવા તેડે છે. તેની 
પથે ડાયોમીડસ પણુ આવ્યો છે.” ન્‍્યારે એન્ટનીએ, આ સાંભળ્યું, યારે 

''તૂં જતું જેર્‌ પાછું આવ્યું. કારણુ ક્લીઆપેટ્રાના ચહેરાને જેવા 
પમ, તેથી મેં જે ગુલામો પડદાની પાછળથી અને મોટા સ્તેભોની 
ખેન્ટનીને નૈયા કરતા હતા તેમને ખોલાવ્યા અને ધણી 

ખબર આગળ ઉંચકી લઈ ગયા. 
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પણુ ક્લીઓપેટ્રાને ધાસ્તી લાગી કરે આમાં કંઈ દગો હશે, તેથી 
તેણે બારણાં ઉધાર્ડાયાં નહિ, પણુ એક રોરડું બારીમાંથી નાખ્યું, જેથી 
એમન્ટતીના હાથ અમે બાંધ્યા. પછી ક્લીઓપેટ્રા જે આટલે વખત 
ખહુ રડ્યા કરતી હતી, તેણે, ચારમીઅને અને ઈરેસે મળી દોરડું સધળા 
બેર્થી ખેંચવા માંડયું, અને અમે નીચેથી તેને ઉંચો કયૉ. આખરે મરવા 
પડેલો એન્ટનતી હવામાં લટકી રહો. તે દુઃખથી હાય મારતો હતો અને 
તેના જખમમાંથી લોહી વહેતું હતું. ખે વખત તો તે પડતાં બચ્યો પણુ 
કલીઓપેટ્રામાંના પ્યાર અને નાસીપાસીથી ખેવડું નનેર આવ્યું. તેણે તેને 
ખચાવ્યો। અને છેવટે બારીમાંથી અંદર લીધો. આ દુ:ખદાયક દેખાવ જ્તેઈને 
મારા અને ચારમીઅન સિવાય સર્વ છાતી ફૂટી રહ્યા. 

જ્યારે તે અંદર પૃગ્યો કે, દોરડું ફ્રી નખાયું, જેતે આધારે ચાર- 
મીઅનની થોડી મદદ લઈ હું ચડી ગયો અને મારી પાછળ મેં દોરડું 
ખૈચી લીધું. યાં એન્ટ્નીને મેં ડલીઓપેટ્ાના સોનાના મંચપર સુવાડેલે। 
ભબેયો અને રાણી ઉધાડી છાતીએ વાળ છૂટા મૂકી રડતી પૂટણો એ પડી 
ખેડી હુતી તથા તેને ચુંબન કરતી હતી, અને તેના ધામાંતું લોહી પોતાના 
ઝખ્બાથી લૂછી નાખતી હતી. તેના વાળ પણુ તેમ કરવાર્મા મદદ કરતા 
હતા. મારાં સવ પાપ લખવાં જઇએ. આ પ્રમાણે ઉભો રહી હું જેતે! હતો, 
(યારે મારા છેયામાં, મારો પ્યાર પાછે સ્ઝુરણા કરી રહ્યો અને અદે- 
ખાઇએ મારા મનમાં મજબૂત વાસ કીધો. શું દૈવતી માયા! હું આ 
બન્નેનો નાશ કરી શકું, પણુ તેમના પ્યારનો નાશ કરી શકુ નાહ, તેણે 
* વિલાપ કરવા માંથયો “ઓ ગએન્ટની, મારા વહાલા, ત્રિયપ્રિયતમ, મારા પશ્વિર ! 
કૂર એન્ટની, મને એકલી આવી હાલતમાં મૂકી, તને મરી જતાં કઈ 
લાગતું નથી? હું તારી પાછળ ઝડપથી આવીશ્ર; એન્ટતી હોશિયાર થા, 
જવાખ દે!” 

તેણે માથુ ઉંચું કરી દારુ માગ્યો, જે મેં તેના દુ:ખને એણછું કરવાને 
દવા ભેળી માપ્યો અને તે પીધા પછી ડલીઓપેટ્રાને પોતાની પાસે બેસી 
તેણે ગળામાં હાથ નાખવા કશું; તે પ્રમાણે તેશે કર્યું. વળી એન્ટનીને 
બરાબર શુદ્ધિ આવી. 

પોતાનું સર્વ દુ:ખ ભૂલી જઈ તે રાણીને તેની સલામતી ૦ 
સલાહ આપવા લાગ્યે, પણુ આ વાત સાંભળવાની તેણે ના જ *” 
ર તેણે કહયું “હુવે વખત થોડા છે; આપણા અગાધ ' 

રલ છે, અને મૃત્યુ પછી પણુ રહેરી, તેતી વાત કરે" _ 

મારા ગળામાં હાય મૂકી મને “પ્યારી”નતી સંજ્ઞા અ 
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ઓ તે સુખી રાત્રી! તે રાત્રીતું સુખ મળ્યા પછી આવા વખતને માટે 
જવવું પણ્‌ ઠીક છે !” 4 
“મિસર, મને તે યાદ છે અને તે વારંવાર યાદ કરં છું. ને કે તે 
વખતથી જ નસીબદેવી મને છોડીને ભાગી ગઈ છે, ઓ કફ્પવતી ! તારા 
પ્યારમાં લુખ્ધ હોવાથી તે મને યાદ છે ! તે વખતે તું તારી વિષયી મન્ન- 
કમાં પેલું જવાહિર પી ગઈ; અને તે વખતે પેલો જેશ્રી બોલ્યો હતો કે, 
'સેનકુઃઆરાના શ્ાપનો વખત આવ્યો છે.' વારપછી તેના ભરણુકારા 
મારા કાનમાં સંભળાયા કરે છે અને હજી પણુ સંભળાય છે.” 
તે બાલી “મારા પ્યારા તે તો ધણા દિવસ થયા મરી ગયે.” 
“તે મરી ગયો હરે તો હું તેનાથી દૂર નથી. તેતા કહેવાનો શૈ! 
જ્રાવ હતો તે મરી ગયે! છે, તે દુષ્ટ માણુસ મરી ગયે! છે ! હવે 
એની વાત વધારૈ કરવાની જરૂર નથી ! તારે! ચહેરે ફિક્કો થતો જાય 
છે; માટે મને ચુંબન કર, અંત પાસે આવ્યો છે !” 
તેણે અધરપાન જીધું અને થોડો વખત સૂધી નવા પરણેલા જ્ેેડાની 
માષ્ક એકખીન્ને પ્યારની વાત સંભળાવતાં તેએ; તે જ સ્થિતિમાં રહ્યાં. 
મને અદેખાઈ ઘણી લાગતી હતી, છતાં આ દેખાવ વિચિત્ર લાગ્યો. 
થાડીવાર પછી તેના ચહેરાપર્‌ મેં મોતને ફરી વળતું જેયું. તેતું માથુ 
પાછળ પડયુ, 
“છેલ્લી સલ!મ, મિસર, છેલ્લી સલામ, હું મર છું.” 
કલીઓપેટ્રા પોતાના હાથતો ટેકો દઈ ઊંચી થઈ. તેના સફેદ 
પૃણી જેવા ચહેરાને બાવરી થઈ જેઈ રહી અને પછી એક ચીસ નાખી 
મૂછાગત થઈ પડી. 
પણુ એન્ટની હજી જીવતો હતો, તો જે કે તેતી વાચા જતી રહી 
હતી. પછી હું પાસે ગયો અને ઘૂંટણીએ પડી દવા કી હોઉં એમ 
ખેડી; અને દવા આપતાં આપતાં તેના કાનમાં કહ્યું કે; 
“એન્ટની, તારાપર કલીઓપેટ્રા મોહિત થઈ ત્યાર પ પહેલાં તે મારી 
પ્રિયા હતી ! હું હુમંચિસ્‌ છું; તે જ જેશી કે જે ટારસસમાં તારી મ 
“શૂળ ઉભો! હતો અને તને પાયમાલ કરવામાં મેં અત્ર ભાગ લીધે છે 
“તી, મર, સેન્કુઆરાનો શાપ તારાપર્‌ પડી ચૂકયો છે.” 
મતી નજર કરી મારી તર જેમા કર્યું, તે ખોલી શક્યો નહિ; 
વમ'પાંગળી કરી પછી એક હાય મારી અને તેતે! જીવ ગયે. 
કન્ટ્તીપર્‌ મારે વેર મેં લીધું. 


શસિસરની મહારાણી ૨૨૪ 


તે પછી ક્લ્ોઓપેટ્રાને પાછી શુદ્ધિમાં લાવવામાં આવી. હજી 
તેતે મરી જવા દેવાને હું ખુશ્ન નહોતો. પછી સાંજરતી રજા લઈ ખમે અને 
અડુવાએ મિસરની રીત પ્રમાણે તેના શરીરમાં મસાલે। ભર્યો. તેના ચહે” 
રાપર સોનાને કૃત્રિમ ચહેરે! મૂકયો. તેની છાતીપર તેનું નામ અને તેની પદવી 
ચીતરી, અને એંદરના કમકૂનપર તેતું અતે તેના ખાપતું નામ લખ્યું અને 
પવિત્ર નાઉટદેવતી આકૃતિ ચીતરી તેની પાંખમાં તે વીંટળાયો। હોય તેવે। 
ચિતાર કર્યોં. 


પછી ખહુ દખદખાથી જે કખર તેને માટે તેયાર કરવામાં આવી હતી 
ત્યાં તેને લઈ ગયા; અને એક સંગેમરમરની પેટીમાં તેનું શરીર્‌ મૂકયું. 
આ પેટી એવી મોટી કરવામાં આવી હતી કે, એક ખીજું શબ અંદર 
રહી શકે; કારણુ કે ક્લીઓપેટૂાના રાખને પણુ તેમાં જ મૂકવાનો તેને 
ઇરાદો હતે!” 

આ પ્રમાણે પછી થયું. કો।રલીયસ નામનો રામન જેને કલોએ- 
પેટ્રાતી વિશ્વવિજયિનતી ખુબસૂરતીપર દયા આવી હતી અને જે સીજરને 
ખાસદાર હતો, તેતી પાસેથી મને ખખર્‌ મળી કે ત્રણુ દિવસની અંદર 
તેને અને સીજરીયન, જેને મારી નાખવામાં આવ્યો હતો તે સિવાયના 
તેના છોકરાઓને રેમ મોકલવાનું નકી થયું હતું. હું તેનો વેધ હોવાથી 
મને કબરમાં જવા આવવાની છૂટ હતી તેથી મતે આ ખખર મળી અને 
ડે ગયો. તે હમેશ હુવે વિચારમાં રહેતી અને જે ઝખ્બાથી એન્ટનીને ધા 
, લૂષ્યો હતો, તે પાસે લઈ ખેસતી હતી. આ ઝબ્બાને જરાપણ પોતાતી 
આંખથી દૂર ખસેડતી નહિ. ઉંચું જેઈ લોહીના ડાગ દેખાડી તેણે કહ્યું કે,- 
“એ લીમ્પસ, એ આ ડાગકેવા ઝાંખા થઈ ગયા. તેને મરી ગયાને હજી તો 
ઝાઝા દિવસ થયા નથી ! આ ભાર પણુ એટલે જલદી ભૂલાતો નથી. તું 
શ ખબર લાવ્યો છે?' તારી મોટી કાળી આખો જે હમેશાં હું કઇક 
ભૂલી ગઈ છું તેની યાદ આપે છે; તેમાં કંઈ સારા સમાચાર જણાતા નથી.” 


મ કહ્યું કઃ-“રાણી સારી ખબર નથી. કેોરનેલીઓઆ સીજરતા કાર- 
ભારી પાસથી આ ખખર લાવ્યા છે. - આજથી ત્રીજે દિવસે તને અને તાર! 
પુત્ર પુત્રીને રોમ મોકલવાનાં છે, અને જ્યાં તે રાજ્મ કરવા સોગેદ 
હતા ત્યાં જ તને તે કેદી તરીકે લઈ જનાર છે.” તે ઉભી થઈ ખે* 
નહિ! કદી નહિ! સીજરની સાથે કેદી તરીકે હું કદો ન? 
શું કરવું? ચારમીઅન, મને કહે રું કરવું? ચા? 
નીચું એેઈ તેતી સામે જેઈ રહી. * 
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તે શ્રાંત સ્વરે ખોલી કે, “મોત તારા હાથર્મા છે!” . 

“હા, એ તો હં ભૂલી જ ગઈ, હું મરી શકીશ; ઓલીમ્પસ, પેલું 
ઝેર્‌ તારી પાસે છે કે?” 

“નહિ; પણુ રાણીની મરજી હોય તો, કાલે સવારે એવું ઝેર તેયાર 
કરું કે, જે તે પીએ તેનાપર એટલી જલદી, અને એવી સખત અસર કરે 
% દેવા પણુ તેને પછી જીવાડી શકે નહિ.” 

“મોતના વેદ તૈયાર કર ત્યારે.'' 

હૈ નમન કરી ગયે, અને આખી રાત, મૅ અને અટુવાએ મહેનત 
કરી તે તેયાર કર્યું. આખરે તે તેયાર થયું કે, તેને એક શીશામાં ભરી દીવા 
આગળ ધર્યું: સ્વચ્છ પાણી જેવું તે હતું. 

તે ગાવા લાગી-“લા! લા ! રાણીને માટે દવા ! પચાસ ટીપાં પાણીનાં 
તેના ગુલાબી હોઠ પીએ તો હુર્મેચિસ, તારં વેર "ખરે જ વળી રહેશે ! હૂં 
ઇચ્છું છું કે, હું વાં તેને જેવા આવી શકુ | લા! લા ! તેને નતેઈ બહુ 
ખુશી ઉપજે !” 

ચારમીઅનતા ખોલ મને યાદ આવવાથી મૅ કહ્યું કે;-“જીને। એક તીર 
છે કે ધણીવેળા, તેના મારનારને જ વાગે છે !'' 
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પ્રકરણુ ૭ સું 
કલોઓપેટ્ાનું અંતિમ ભોજન; ચાર્મીઅનતું સંગીત; 
મર્ણુમધુનું પાન; હર્મેચિસનું પ્રકટ થવું; તેનું 
આત્માઓને આવાહન; અને ડ્લીઓપે- 
ટાતું મરણ ! 
ખીજે દિવસે સવારે, ડલોઓપેટ્રાએ સીજરતી રજા લઈ એન્ટતીની 
ડખરની મુલાકાત લીધી. કૉં[ીનને ચુંબન લઈ તેપર્‌ કમળપુષ્પો। મૂકી તે 
પાછી આવી. પછી સ્નાન કરી અતર ખ૪ુલેલ ચોળી, સવેથી કીમતી પોશ્ઞાક 
પહેરી; ઈરેસ અને ચારમીઅન સાથે જમવા બેઠી. જેવી રીતે સૂર્યાસ્ત 
'ખતે આકાશ રંગ ખેરંગથી ખીલે છે; તેમ જમતી વખતે તેનો જુસ્સો 
નીકળ્યો અને એન્ટતી સાથેની રમત ગમતતી વાત કરી ખૂખ હસવા 
' છેલ્લે દિવસે તે જેવી ખુબસૂરત લાગી તેવી કદી પણુ પૂર્વે 
વાત કરતાં કરતાં જે રાત્રે ટારસસમાં તેણું મોતીનું પાણી 
'ત્રિ તેને યાદ આવી. 


મિસરની મહારાણી ૨૨૯ 


તે બોલી “અજબ છે કે, અંતકાળ વખતે એન્ટનીને કેઈ રાત્રે નહિ 
અને તે જ રાત્રે હુ્મેચિસૂના ખોલ યાદ આવ્યા. ચારમીઅન, તું એ હુમૈ- 
'ચિસને ભૂલી ગઈ નહિ હરે !” 

તેશે ધમેથી જવાબ દીધો કે:-“રાણી, નથી ભૂલી ગઈ.” 

મે કહું “યારે આ હુર્મેચેસ્‌ કોણુ હતો?” મારે માટે તે દિલ- 
ગીર છે %ે નહિ, તે સાંભળવાનો મારે વિચાર થયે]. 

“હં તને કહીશ, એ લાંબી વાત છે અને હવે વખત પાસે આવ્યે છે : 
તો પાછી યાદ કરીએ, એ હુર્મેચિસ્‌ ફેરો રાજના વંશનો હતો અને હૂપી : 
રીતે તેના અભિષેક કરી, અમારી સામે એક મોડું ક્રિતૂર રચી તે પાર : 
પાડવાના તેના અપરાધમાટે તેને અલેકઝાંદ્રીયા મોકલ્યો હતો. તે વિદ્યામાં 
ઘણે પ્રવીણુ હતો તેથી ઓલીમ્પસ, તારી માફક મારા જેશી તરીકે મહેલમાં 
તેને રાખ્યો. તે ધણુ! ખુખસૂરત પણુ હતે. એતા માથે મને મારી નાખવાતું 
કામ હતું. એનો પક્ષ ધણો મજખૂત હતો, મિસરમાં મારા કરતાં એના 
પક્ષનાં વધારે માણુસેો। હતાં; જે રાત્રે અને જે પળે જે એ કામ તે કરવાને 
કતો, તે વખતે ચારમીઅને મારી પાસે આવી મને સવે કહી દીધું અને 
ચારમાઅન, બતે કે મે એ વિશે તતે કંઈ કહ્યું નથી; પણુ પાછળથી 
મને તારી વાત વિષે ખહુ શક ગયો, અને આજે પણુ હું એમ માનું છું 
ક, તુંએ હુમૈસિસ્‌પર માહિત થઈ ગઈ હતી અને તેણે તને ધિકાર 
બતાવ્યો, તેથી તૈ સર્વ ડ્રોડી દીધું અને તે જ કારણથી તું ૩% કુવારી 
રહી છે! ખોલ ચારમીઅન, હવે છેવટે ખર કહી દે!” ચારમીઅને ધ્િજતાં 
' ધજતાં કહ્યું “ઓ રાણી, એ ખરં છે, હું પણુ તેમાં શામિલ હતી અને 
હેચિસે મારાપર પિકાર ખતાવ્યો, તેથી મેં એ વાત ફ્રોડી દીધી અને 
તૈ ૪ કારણુથી ઠું ઝુવારી રહી છું.” 

એમ કહી મારી તરક તેણે એેયું, અને પછી નીચું જેઈ રહી. 

“મૈ પણુ એમ જ ધાર્યું હતું. ત્રીઓતે। સ્વભાવ વિચિત્ર છે. પણુ 
તારા પ્યારમાટે, તારે ઉપકાર માનવા જેવું હુમેચિસને થોર્યું જ હતું. 
પુમ્‌ ઓલીમ્પસ, તું શું કહે છે? અને યારે ચારમીઅન, તું પણુ એક 
દગાખોર છે ! રાજ્યકર્તાએતી આસપાસ કેટલે! ભય રહેલો! હોય છે ! હ” 
પણુ હવે હું તને મારી ખક્ષુ છું. તેં યાર્‌ પછી નિમકહલાલીઈ 
સેવા બજાવી છે. 

“પણુ આપણી વાત આગળ ચકાવીએ. હુમૈચિરૂ 
સારી હિંમત ચાલી તહી. મને એમ લાગ્યું કે, તેક 
ક 
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ખળવેો ઉઠાવે અને માથી ગાદી છીનવી લે અને હુવે પરિણામ સાંભળ. 
ગ્યા હુસૈચિસૂને માથે મને મારી નાખવાનું કામ હતું, છતાં તે મને ચાહતો 
હતો, એમ મને વહેમ ગયો. એની ખુબસુરતી, અને લાવણ્યને લીધે મૈ 
એનો પ્યાર મારી તરફ ખેંચવા પ્રયત્ન કર્યો હતો અને મતુષ્યના પ્યારને 
માટે, ક્લીઓપેટ્વાતી મહેનત વ્યર્થ કદી જતી નથી; તેથી પોતાના જખ્બામાં 
ખંજર સંતાડી તે મને ન્યારે મારી નાખવા આવ્યો, ત્યારે મેં મારું રૂપ 
પ્રકાશ્યું, અને તેને મોહુબાણુ એવાં માર્યા કે, તે બિચારો તેમાં સપડાયે।. 
એ હારૅલે। રાજા, સોગદ તોડનાર ધર્મચુરુ અને પાયમાલ થયેલે। ફેરો 
અઃીણુવાળે દારુ પી ભર નિદ્રામાં જ્યારે પડ્યો હતો ચારને તેનો તે દેખાવ 
હું [કદી ભૂલીશ નહિ. એ ઉંધમાંથી તે જમ્યો ત્યારે તો તેતી શરમનો 
પાર રહ્યો નહિ ! એનો અપરાધી આત્મા એને યાર પછી કદી ખુશ રહેવા 
દેતો નહિ, અને છેવટે જ્યારે મતે એનો કટાળા આવ્યે, ત્યાં સૂધી હું એને 
માટે કંઈ દરકાર રાખવા લાગી, જે કે તે "ખરા પ્રેમી તો નહિ જ. પણુ 
એ મારા ઉપર એટલો બધો મોહિત થઈ ગયો હતે કે, જેમ એક દાર- 
ડીએ દાસના પ્યાલાને વળગી રહે તેમ તે મને વળગી રહો. તેણે એમ 
ધાર્યું કે, હું તેની સાથે પરણીશ અને તેથી મને પીરેમીડતી ગુમ દોલ- 
તનો ભેદ તેણું જણાવ્યો. મને તે વેળા નાણાંની ધણી તેગી હતી, તેથી 
અમો ખે સાથે મરણુ પામેલા રાજની કબરમાંથી તેનું શરીર ફાડી ખજાનો 
મહા મહેનતે લઈ આવ્યા. ત્તે આ પાતું તેમાંનું છે !? એમ કહીને 
તેણે એક પાનું બતાવ્યું અને તેણે મેનકુઆર્‌ાના પવિત્ર કલેન્નમાંથી જે 
પાનું કાહયું હતું તે તે હતું. 
પાછી તે બોલવા લાગી;-“કખર્‌માં જે લખેલું હતું તેથી, અને 
ત્યાં જે બનાવ બન્યો તેથી-અરે હમણાં કેમ મને યાદ આવે છે--અને 
ખીનન કારણોને લીધે, હુમેચિસ્‌ સાથે લગ્ન કરવાનો, અને એનો માન 
સરતખે। રેયત આગળ જણાવવાને। મેં વિચાર કર્યો હતો, જેથી રેમનોના 
હાથમાં મિસર જતું અટકવાનેો સંભવ હતો. કાર્‌ણુ કે ડેલીયસ તે વખતે 
એન્ટની પાસે આવવાને સંદેશો લઈ આવ્યો હતો, અને કડવા સંદેશા 
સાથે તેને વિદાય કરવાને મારો ધણો વિચાર થઈ રહલો હતો. પણુ 
"& પ્રમાણે સવારમાં દું દરખારમાં જવા તેયાર થઈ રહી હતી, તેટલામાં 
“2 આવી અને તેનો વિચાર *ણુવાના ઇરાદાથી મેં આ બાખત 
સ લીમ્પસ, અદેખાઈ કેવી ચીજ હોય છે તે હવે તું સાંભળ. 
“એ ફાડી નાખનાર કુદાર છે; અને રાળ્નઓનાં ભ્રાગ્ય 
“છૂપું હથીઓઆર છે. આ તેનાથી ખમી શ્કાયું નહિ- 
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જે માણુસપર તે માહિત થઈ ગઈ હતી, તેનાં મારી સાથે લગ્ન થાય, તેમાં 
વળી મારાપર તે મોહિત હતો, તેથી સમયાનુસાર ચાતુર્ય વાપરી મને એવું 
સમજન્યું કે, આમ કરવા કરતાં મારે એન્ટનીને મળવા જવું વધારે સારું 
હતું, અને ચારમીઅન હવૅ થનાર થઈ ગયું છે, અને તેટલામાટે તારે। ઉપ- 
કાર હું માનું છું-તેના બાલેથી મારો વિચાર ફરી ગયો, અને એન્ટનીને 
મળવા હું ગઈ. આવી રીતે ચારમીઅનની અદેખાઇને લીધે, અને એક સારંગી 
આપણે વગાડીએ તેમ જેના પ્યારપર મેં રમત કીધી તેને લીધે આ બનાવ 
ખન્યા છે, આ કારણુથી જ ઓફટેવીઅન સીજર અલેકનગાંનદ્રીયાનો રાન્ન 
થયો છે. આ કારણુથી જ નેન્ટની રાજ્ય ખોઈ મરણુ પામ્યો છે અને તેથી 
જ મારે પણુ આજે રાત્રે મરવું જઈએ ! ચાર્મીઅન | ચારમીઅન! 
તેં પૃથ્વીનો ઇતિહાસ ફેરવી નાખ્યો છે, તેથી તારા પાપની સીમા રહી નથી; 
છતાં હછ આજ પણુ એથી ઉલડું થયેલું હું ઇચ્છું નહિ.” 

તેણે જરા અટકી પોતાના હાથથી પોતાની આંખ દાખી દીધી. 
ચારમીઅનતી આંખમાં પણુ આંસુ ભરાઈ આવ્યાં હતાં. 

મેં પૂછ્યું “અને રાણી તે હરર્મીચેસ હવે ડયાં છે ?” 

“તે ડયાં છે? આમેન્ટીમાં કદાચ આઇસ દેવીને મનાવતે। હરે ! 
ટારસસમાં હું એન્ટનીને મળી, અને તેનાપર મોહિત ચઈ અને તે પળથી 
જ, તેનાપર મને ધિકાર આવ્યો અને તેના અંત આણુવા મૅ સોગંદ 
લીધા. જેની સાથે પ્યાર ટૂટચો તેને પછી જીવતો રાખવો ન જેઇએ. તે 
અદેખાઇને લીધે મેજબાની વખતે કઈ અપશકુન બોલ્યો, અને તે જ 
રાત્રે હું તેને મારી નાખત, પણુ તે નાસી ગયો.” 

“અને તે ક્યાં જતો રહ્યો?” 

“તે હું જણુતી નથી. બ્રેતસ જે તે વખતે ચોકીપર હતો અને 
જે પોતાની જન્મભૂમિ તરક ગયે વર્ષ ગયે છે, તેણે તો સે સ્‌ગંદ લઈ કહું 

3 તેને ઉડી જતો તેણું પડે જનેયો; પણુ તે બાબતમાં મને બ્રેતસપર્‌ શક 
ર હું ધારું છું કે, તે તેને ચાહતો હતો. નહિ, એ સાઈપ્રેસમાં ડૂખી 
ગયો; કદાચ ચારમીઅન તે ડયાં છે, તે કહેશે !” 

“હું તને કંઈ કહી શક્તી નથી! હુર્મેચિસ ગુમ થઈ ગયો છે.” 

“અને તે જ ઠીક થયું. કારણુ જને કે હું તેને જિતી શકી ૯” 
તે રમત કરવા લાયક માણુસ ન હોતો | મારી ગરજ એન' 
મારો પ્માર્‌ તેનાપર્‌ નહોતો અને હમણાં પણુ તેની ર 
એકટીયમની લડાઈમાં તે મને નાસી જવાને કહેતે * 
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હતું. તારા કહેવા મુજબ તે ગુમ થઈ ગયે છે, તેથી હું પશ્વરના આભાર 
માનું છું.” 

આ સાંભળી મેં મારી વિદ્યાના બળથી ક્લીઓપેટ્રાના આત્માપર 
મારા આત્માતી છાયા નાખી; જેથી ન્નણે હુર્મેચિસ્‌ સાક્ષાત્‌ ઉભે! હોય 
એમ તેને લાગ્યું, 

તેણે પૃછ્યું “અરે આ શું? સીરૅપીસના સૈ!ગંદ, મને બીક લાગે 
છે! જણે હુર્મેચિસ અહીં હોય એમ મને લાગે છે! આજે દશ વષે 
. થયાં એ મરી ગયે! છે, છતાં “ણુ રેલમાં હું દૂબી ગઈ હોઉં તેમ તેની 
યાદમાં જ ડૂબી ગઈ છું! અરે આ વખતે આ અપવિત્ર ચિન્હ છે.” 

મેં કહ્યું “રાણી, તે મરી ગયો હશે તો તે સવવ્યાપક છે અને 
આવે વખતે-તારા મૃત્યુ ટાણે, તેનો આત્મા તને આવકાર દેવા આવે 
એ તો ઠીક છે.” * 

“સએમલીમ્પસ, એમ ન બોલ! હુર્મેચિસને હું જેવા ઇચ્છતી નથી. 
અમારા બે વચ્ચેના હિસાબ નકી થવો મુશ્કિલ છે અને કદાચ ખીજ 
દુનિયામાં તેનો સરવાળા મળે તો મળે! હા! હવે ખીક મટી ગઈ. એ તો 
માત્ર માર મતની જ નખળાઈ, ઠીક, તે મૂખેનતી વાતથી વખત જતો રલો. 
થારમીઅન, તારે કંઠે બહુ મધુર છે; માટે કંઈ ગાયન કર; હુર્મેચિસૂની 
યાદ આવવાથી મને કંઈ અજબ ઉદાસીનતા થઈ છે! ત્યારે ગા. છેલ્લું 
ગાયન તારા મધુર હોહેથી સાંભળવા દે!” 

ચારમીઅને કહ્યું “રાણી ગાયનને વાસ્તે આ વખત કઢંગા છે.” 
છતાં તેણે મોરચંગ લઈ ગાયન શરુ ર્યું. 

તેનું ગાયન એવું મધુર અને શે।કાતુર હતું કે, ઈરાસ અને ડલી- 
એપેટ્રા બંનેની આંખમાં આંસુ આવ્યાં; માત્ર હું રહ્યો નહિ. મારાં આંસુ 
તો સૂકાઈ ગયાં હતાં. 

રાણીએ કહ્યું “ ચારમીઅન, તારું ગાયન બહુ શેોકકારઠ છે. તેં કહ્યું 
તેમ વખત દિલિગીરીનો છે અને તે વખતને યોગ્ય તેં ગાયું. ચારમીઅન, 
હું મરી ન્નઉં પછી તું પાછું તે ગાજે અને હવે ગાયનને છેલ્લી સલામ ! 

મલીમ્પસ, પેલે કાગળ લે અને હું લખાવું તેમ લખ.” 
* કલમ તથા કાગળ લીધાં, અને રો।મન ભાષામાં નીચે પ્રમાણે લખ્યું. 
ચપેટ્રાના ઓકટેવીઅનને પ્રણામ; 
યા આવી છે ! આખરે વખત એવો આવે છે કે, દુઃખ- 
થી, આ દેહુ છોડી જવાનું પસંદ પડે છે. સીજર, 
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'તું જિત્યો છે; જિતતી લૂટ તું ભલે લઇન્ન, પણુ તારી સાથે કલીઓપેટ્ા 
આવી શકતી નથી. જ્યારે સર્વ કંઈ જતું રહે છે, ત્યારે તેના શોધમાં 
આપણે પણુ જવું નએેઇએ. એ પ્રમાણે નાસીપાસીના વખતે શૂરા માણુસે! 
દહ રહે છે. ક્લીઆપેટ્રા એન્ટની જેટલી શૂર હતી અને તેની કીતિ 
તેવી જ રહે, તે કારણુથી તેનો અંત પણુ યોગ્ય આવવે જેઇએ. ગુલામો 
દુ:ખ ભોગવવા જવે છે; પણુ રાજ્યકર્તાઓ વધારે હિમતવાન હોવાથી 
દુઃખને માગે છેડી પ્ોતરૂપી ખાદશાહીને। માર્ગ લે છે. મિસરની રાણી 
સીજર પાસે આટલું જ માગે છે કે, તે એન્ટનીની કખરમાં તેને! ભૂમિદાહ 
થવા દે. છેલ્લી સલામ!” 

આ પ્રમાણે મેં લખ્યું અને ક્લીઓપેટ્રાએ તેપર મોહેર કરી એક 
જસૂસ દ્રારા સીજરને તે મોકલવા કહ્યું. હું ગગો, અને કબર આગળ એક 
સિપાહી %રતો હતો, તેનો પહેરો ન હેઃવાથી તેને પૈસા આપી મોકલ્યો. 
પછી હૈ પાછે! આવ્યે. તે ઓરડામાં ત્રણે સ્રી ચુપચુપ ઉભી હતી. ડલી- 
આપેટ્રા ઈરોસને વળગી ઉભી હતી અને ચારમોંઅન્‌ બન્નેને જેઈ રહી 
હતી. મ કહ્યું “રાણી, આને છેડો લાવવાનો જ જે તારે વિચાર હોય, તો 
વખત થોડા છે; કારણુ કે, સીજર તારા કાગળના જવાબમાં તરત તેના 
નોકરને મોકલશે.” એમ કહી મૈ પેલા હળાહળ ઝેરની શીશી કાઢી 
મેજપર્‌ મૂકી. તેણે તે લીધી, જેઈ અને કહ્યું કે,-“આ દેખીતું વું નિર્મળ 
લાગે છે! છતાં એ જ મારા જવનો જૂથ્કો કરનાર છે ! કેવું અશ્નયયબ.” 

“રાણી, દસ માણસના જવ લેવાને એટલું બસ છે; એક જણે 
' એટલું લેવાની અગત્ય નથી.” 

તે ડચકું ખાઈ ખોલી; “મને ખીક લાગે છે--ખાત્રી શું કે તે 
એકદમ અંત આણુશે? મેં ઝેરથી ધણાંને મરતાં “યા છે, જેમાંનું કોઈ 
પણુ એકદમ મરી ગયું નથી અને કેટલાંક તો--અરે તેનો વિચાર જ 
કમકમાટી ઉપજાવે છે !” 

મેં કહ્યું “કઈ ખીક ના રાખ ! મારી વિદ્યામાં હૈં પ્રવીણુ છું અને 
તને ખીક લાગતી હાય તો એને નાખી દે, અને ભલે જીવ. રેમમાં હજ 
તું કદાચ સુખી થશે. રે।મમાં સીજરની સાથે તું જશે, અને ”" 
આ તારી ખેડીઓના સ્વર સાથે સ્વર મેળવી ગાયન કરશે ' 

“તૃહિ, નહિ, ઓલીમ્પસ, હું મરીશ જ. અરે કોઈ? 

રસ, હાથ ખેંચી આગળ આવી, અને ખે!" 
આપ, મારી રાણીને માટે તેયારી કરવા હું ન્નઉં 
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મે જવાખ દીધો “એ ઠીક છે; તું જ તેની અજમાર કર!” હ 
કહી સેં એક ફૅંચનના પ્યાલામાં શીશીમાંતું ઝેર રેડવું. 

તેણે તે લીધું. ક્લીઓપેટ્રાને નમી ચુંબન કર્યું, ચારમીઅનને પણુ 
ચુંબન કર્યું, પછી તે યુનાની હોવાથી પ્રાથના કરવાને પણુ ખોટી થઈ નહિ; 
તેપી ગઈ અને તરત જ માથે હાથ મૂકી પડી અને મરણુ પામી. 

સર્વ ગુપચુપ જેઈ રલ્ાં. મે કહ્યું “જેયું, એની અસર કેવી તાત્કા- 
લિક છે?” “ઓલીમ્પસ ! તારી દવામાં કેઈ પણુ બાઝી નથી! ચાલ, 
લાવ, હું હવે આતુર થઈ રહી છું. મારે પ્યાલો ભર, કે જેથી રસને 
દરવા” આગળ ખહુ ખોટી રહેવું ન પડે !” 

મેં તે પ્રમાણે પ્યાલામાં તે નાખ્યું; પણુ આ વખતે પ્યાલાને સાઠ 
કરવાનું બહાનું કાઢી, એદર થોડું પાણી જણી જેઈ ભેળ્યું, કેમકે મને 
એળખ્યા પછી તે ભલે મરે, એવી મારી મરજી હતી. 

પછી, રાણી ક્લોઓપેટ્‌ા તે પ્યાલો હાથમાં લઈ આકાશ તરફ 
નજર્‌ કરી નીચે પ્રમાણે મોટેથી ખે।લી-- 

“આ મિસરના દેવે ! તમે મને છોડી ગયા છે, એટલે તમારી 
પ્રાર્થના તે! હં નથી કરતી; કારણુ કે, મારું દુ:ખ, અને મારી પ્રાથના તમે 
સાંભળનાર નથી ! તેથી દેવો અનાથ મનુષ્ય પાસે જે છેલ્લા મિત્રને રહેવા 
દે છે, તેની હું પ્રાથના કરીશ્ઞ ! કાળ કે, જેતી પાંખ આખી દુનિયામાં ફ્કૂડ્યા 
ઝરે છે, તે કાળ, અહીં આવ, અને મારી વિનતિ સાંભળ ! રા”જ્નઓના ર।ન્ન, 
મારી નજક આવ! તું અપક્ષપાત રહી મહાન્‌ થીમંતને અને કંગાલ 
નોકરને એક જ પથારીપર સુવાડતાર છે; અને તારા આત્માના ખ્ફ્‌ા- 
ડાથી આ દોઝખરૂપી દુન્યામાંથી, પરપોટાફૂપી અમારા જીવને ઉડાવી દે 
છે ! જ્યાં પવન આવી શક્તો નથી અને જ્યાં પાણી પહોંચી શકતું નથી, 
(યાં મને સંતાડ | ન્યાં લડાઈ થતી નથી અને ન્યાં સીજરનાં માણુસે 
મને પકડી શ્રાકતાર નથી ત્યાં મને લઈ નન ! નવે ડેકાણે મને લઈ «ન 
અને શ્ચાંતિની રાણી તરીકે મારો અભિષેક કર ! એ કાળ, તું મારે સુરખ્ખી 
છે અને તારા ચુંબનથી મને ગર્ભ રહ્યો છે, હું પ્રસવ કરવાની તેયારીમાં છું- 
એ-આત્મારૂપી બાળકને જન્મ આપું છું ! હવે--હવે-જત ઉડી નન- 

આવ ! એન્ટતી આવ !” 

પશુ તરફ નજર્‌ કરી તે ઝેર પી ગઈ અને પ્યાલો નીચે 


મિસરના દેવે।તી શિક્ષાના, અને શેન્કુઆરાના શાપને 
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તે ખોલી “અરે આ શું? હું શીતળ થતી જઉં છું, પણુ મરતી 
નથી! અરે લુચ્ચા વૈદ, તે કંઈ દગો દીધો છે !” 

“કલીઓપેટા, ધીરજ રાખ ! હમણાં તું મરશે, અને દેવોને! ગુશ્સા 
શું છે તે જાણુશે | મેનઝુઆરાનો શાપ ખરે! પક્યો છે ! થઈ રહ્યું ! મારી 
સામું જે | આ બદલાઈ ગયેલે ચિતાતુર ચહેરો જે! જે! જે! ડું 
ક્રેણુ છું !” 

તે મારી તરક વિચિત્ર રીતે જેઈ રહી. પછી હાથ પછાડી દાંત 
પીસી બોલી “અરે ! અરે ! મૈ તને ઓળખ્યો! ! દેવના સોગૅદ ડું હમન 
[ચેસ છે! હુમેચિસ ભૂત થયેલો! હુમૈચિસ !” 

“હા, તારો અંત આણુવા, અને અનાદિ કાળ સૃધી દુઃખમાં નાખવાને 
તે ભૂત થયે! છે ! ક્લીઓપેટ્‌ા, તું ને ! જેવી રીતે તેં મને પાયમાલ કીધો, 
તેવી જ રીતે મેં તને પાયમાલ કરી છે! ગુસ્સે થયેલા દેવોતી મદદથી, 
તારા દુઃખતી હું હપી ર્ચાપરૂપ થવે! છું! એકટીયમમાં તને ખીવડાવ- 
નાર હું જ છું ! મિસરના લેકને મેં તતે મદદ કરતા અટકાવ્યા. એન્ટ- 
નીતું જેર મેં હરણ કીધું, અને તારા સરદારને અપશકુત દેખાડ્યા ! મારે 
હાથે તું આખરે સરે છે; કારણુ કે, દું કીનાસ્પી હથિયાર છું ! અનર્થનો 
બદલે અનથેથી વાળ્યો છે. દમાના બદલામાં દગો અને મોતના બદલામાં 
મોત તને હું ખક્ષુ છું મારી તદખીરેતી ભાગીયેણુ ચારમીઅન કે જેણે 
મને દગો દીધા હતો, તે પણુ પશ્ચાત્તાપથી આંજ જિતની ભ્રાગીયેણુ થઈ છે. 
, ચારમીઅન, અહીં આવ અને આ લંપટ રાક્ષસીને મરતાં જને.” 

ક્લોઓપેટ્રા આ સાંભળી, અઝસોસ કરતી શય્યાપર પડી અને 
ખે।[લી “ચારમીઅન તું પણુ !”. 

શેક પળવાર તે આમ પડી રહી. પણુ મરતાં પહેલાં તેના રાજવંશી 
આત્મામાં પાછી સ્જુરણા આવી. તે હાથ લાંબા કરી પથારીમાં પછાડા 
મારતી નીચે પ્રમાણે મારાપર્‌ ધિકાર વષોવવા લાગી;- 

“અરે ! જે એક કલાક હું જીવું! અરે એક જ કલાક કે જેટલા 
વખતમાં તો તને એવી રીતે મારી નાખું 9, જેને! તને સ્તપ્ને ૪” 
ખ્યાલ ન થયે! હોય! તને અને તારી પેલી ખોટી ભાગીયેણુ કે ને 
-અને તને બન્નેને દગે! દીધો ! અને તું મારાપર મે।હિત હતો ! 
તેમાં સપડાશે! જે, લુચ્યા દગાખોર, ધમેગુર-અને બ.” 
છાતીપરનો ખાદશાહી ઝબ્બો તેણે ફાડી નાખ્યો, ૫" 
ખએલવા લાગી;-- 
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“દે, આ સુંદર્‌ છાતીપર એક વખત તું ૨જ રાત્રે માથું મૂકી 
સૂતો હતો અને આ જ હાથેથી તું વીંટળાઈ સૂવા હતો. હવે એ યાદ- 
દાસ્ત તારાથી બને તો ભૂલી “ન! તારી આંખોપરથી મને નણાય છે 
કે, તું તે ફદી ભૂલતાર નથી. તારી અંતઃકરષણુતી મને૨ૃત્તિ જે કદી 
સંતુષ્ટ થનાર નથી, તેતી નાસીપાસી આગળ મારં દુઃખ કઈ જ નથી. 
હર્મેસિસૂ, ગુલામોના ગુલામ, તારી જિતમાંથી હું મોટી જિત મેળવું છું- 
અને જિતાયલી છતાં નિતતું છું! હું તારાપર થૂક છું, તારી દરકાર કરતી 
નથી અને મરતાં મરતાં તને પ્યાર્તી અસલ્થ પીડામાં દાટતી ન્નઉ છું ! 
ઓ નઅન્ટની! મારા એન્ટની! હું આવું છું! એ પ્યારા, તારી પાસે હું 
આવું છું! થોડીવારમાં હું તને મળીશ અને દિવ્ય અમર પ્યારથી જેડાઈ 
આંખસાથે આંખ અને હોઠેસાથે હોઠ મેળવી આકાશમાં ઉડીશું, અને દરૅક 
બૃટડે વધારે સ્વાદિઇ લાગતી મનઃકામનાનું વધારે પાન કરીશું ! અને નને 
તું મળરો નહિ, તો અજીણુના ઘેનમાં જેમ આવે તેમ શ્રાંતિમાં નિદ્રા લઈરા; 
અને રાત્રિની છાતીને તારી જ છાતી સમજતે તેપર્‌ માથું મૂકી હોંચકા 
ખાધરા ! અરે હું મરે છું | એન્ટની આવ અને મને સુખ આપ!” 

જ કે મને ધણો કેોધ વ્યાપ્યો, છતાં તેના ધિકાર ભરેલા શખ્રેથી 
લજવાઈ ગયે।. તેના ખોલે બોલ તીદ્દયુ તીર્તી માફક મને લાગ્યા. 
અફસોસ! અરે, અફસોસ! સારું ઝીનારૂપી તીર મારા જ માથામાં 
વાગ્યું, એ ખરં હતું; આ વખતે મને તેનાપર પ્યાર છૂટ થધ તેવો કદી 
પણુ હૂટયો ત હાતો. અદેખાઇથી મારું કલેજું ફાટી ગ્યું અને આમ 
તેને મરવા ન દેવાને મેં નિશ્રય કયૉ. 

મેં કકું “સુખ ? તારા માટે વળી સુખ શું? ઓ પવિત્ર ત્રિમૃતિ, 
મારી પ્રાર્થના સાંભળો. ઓસીરિસ, દોઝખના દરવાજ ખૂલ્લા ઝર અને 
જેને હું ખોલાવું તેને મોકલ ! ટોલેમી, જેને તારી બહેન ક્લીઓપેટ્ાએ 
ઝેર દીધું, તે અહીં આવ; આરસીને, જેનું તારી ભગિની ક્લીઓપેટ્રાએ 
ખૂન કીધું, તે અહીં આવ; કલીઓપેટ્‌ાના હાથથી દુઃખી થઈ જેતું મૃત્યુ 
ચયું તે સેપા અહીં આવ. સેન્કુઆર દેવ, જેનું શરીર ક્લીઓપેટ્રાએ 

1, લોભથી જેનો શ્રાપ ખેંચી લીધો, તે અહીં આવ. કલીઓપેટ્રાના 
'રણુ પામેલાં સર્વ એક પછી એક આવે! નાઉટતી છાતી- 

“દો અને જેણે તમને મારી નાખ્યાં તેને આવકાર ઘો ! 

રી એકત્રતા અને તમારા દેઠુની નિશાનીથી હું તમને 
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આ પ્રમાણે ડું મંત્ર ખોલ્યો. ચારમીઅન ખીને મારા ઝખ્બાને વળગી 
પડી અને મરતી ક્લીઓપેટાા હાથપર્‌ માથું રાખી ચક્ષુથી જતી જ્ેતી 
આમ તેમ ડોલી રહી. 


તરત જવાબ મળ્યો. ખારી ઉધડી ગઈ અને કખરમાં પેલા હીજડાની 
દાદીને વળગી રહેલે। વાગલે ન્નેયો હતો, તે, પાંખ ફૂપડાવતો આવ્યે!- 
ત્રણુ વખત તેણે ફેરા માર્યો, એક વખત મરણુ પામેલી ઈરે।!સપર્‌ ચકર 
મારી ન્યાં તે મરતી સ્રી પડી હતી ત્યાં ઊડ્યો. તેની તરફ ઉઠ્યો, તેની 
છાતીપર ખેઠૉ, અને જે પાનું મેન્કુઆરાના કલેન્માંથી કાઢયું હતું, 
તેને વળગી રલો. ત્રણુવાર તેણે ચીસ પાડી, અને ત્રણુવાર પાંખ ફફડાવી, 
અને જાઓ! તે જતો રહ્યો. 

પછી એકાએક ઓરડામાં મરણુ પામેલા મનુષ્યોના આકાર દેખાવા 
લાગ્યા. ખુબસ્રત આરસીને ન્નણે હમણાં જ ખૂનીના છરાથી મરણુ પામી 
હોય એમ દેખાઈ; જુવાન ટોલેમી દેખાયો. ઝેરથી એનો ચહેરો બધ્લાઈ 
ગયો હુતો. ચુરીઅસ્‌ તાજ પહેરી મહાન્‌ સેન્કુઆરા દખાયા. ખુઠ્ઠો સેપા 
પો!તાના શરીરમાં હ'રરે ધા સહિત દેખાયે।; જે ગુલામાને ઝેર દઈ મારી 
નાખ્યા હતા તે આવ્યા અને ખીન્ન અગણિત પડછાયા જણાયા ! આ 
સર્વ તે ન્ડાના ઓરડામાં એકઠા થઈ પોતાને મારી નાખનાર તરક 
શૂન્ય નજર કરી ઉભા રહ્યા. 

મેં કહ્યું “કલીઓપેટ્રા, આ ને ! તારુ સુખ જે અને મર!” ચાર- 
' મીઅન ખોલી “અરે! જે અને મર! મારી આખર લેનાર અને મિસરના 
રાજતું રાજ્ય છીનવી લેનાર, જે અને મર !” 

તેણે વજ્નેયું; ભયકર દેખાવ જ્નેયો-તેના શરીરમાંથી છટા પડેલા 
આત્માએ કદાચિત્‌ તેમતા બોલ સાંભળ્યા હશે, પણુ તે મારાથી સભ- 
ળાયા નાહ. પછી ધાસ્તીથી તેનો ચહેરો બદલાઈ ગવે।. તેતી મોટી આંખો 
દ્રીકી થઈ ગઈ. ચીસો પાડી કલીઓપેટ્રા નીચે પડી અને મરણુ પામી- 
પેલા મર્‌ણુ પામેલાને સાથ કરી જતી રહી. 

આ પ્રમાણે મેં હુર્મેચિસે મારી કીનાંભરેલી લાગણીઓને ર 
આપ્યા; દેવની શિક્ષા બર આણી છતાં તેમાં મને કેઈ ખુશ " 
ન હોવું, તે હું જણુતેો હતો. કારણુ કે, જેથી આપણે મે'” 
આપણુને પાયમાલ કરે છે, મોત કરતાં પ્યાર્‌ વધ!” 
બદલામાં દિલિગીરી સિવાય આપણને ખીજું કંઈ ” 


૨૩૮ મિસરની મહારાણી 


તેને છોડતા નથી; પણુ તેતી ઉત્કંઠા થયા જ કરે છે; અતે અંતે આપણું 
લોહી, આપણા પદભ્રણ દેવતા મંદિરપર્‌ છાંટવું પડે છે. 
કારણુ કરે, પ્યાર આત્માની સાથે જ જેડાયલે છે અને તેથી અમર છે! 





 ગ્રકરણુ ૮ સું 
ચારમીઅનના અંતિમ પ્રણામ; ચાર્મીઅનનો સ્વગેવાસ; વૃદ્ધ 
અટ્ુવાતું મરણ; હુમૈચિસનું અખોથિસમાં આગમન 
છત્રીસ સ્તંભવાળા ઓરડામા તેણે કરેલે પોતાના 
પાપને સ્વીકાર; અને તે પાપની તેને અપાયલી 
ભયંકર્‌ શિક્ષા 

બીકથી ચારમીઅને મારા હાથ પકડી લીધા હતા તે છોડ્યા. તે 
ખોખરા અવાજે બોલી, “ગૂઢ હુર્મેચિસ, તારે। કીનો જેવાય એવે। નથી ! 
ઓ રાણી, તારાં સર્વ પાપ છર્તા તું રાણીપદને લાયક હતી ! 

“આવ, મને મદદ કર, રાજકુંવર, આપણે આ માટીના શરીરને 
શાય્યાપર મૃષ્ટી બાદશાહી દબદબાથી શ્વરણુગારીએ, કે જેથી સીૌજરના કાસિ- 
દોને મિસરતી રાણીને છાજતો તે જવાબ દે.” 

મેં કંઈ પણુ જવાબ દીધો નહિ. મારં હૈયુ ભરાઈ ગયું હતું. હવે સર્વ 
ખલાસ ચયું હતું, એટલે ડું શ્રમિત થઈ ગયો હતો. અમે તે શ્રખને 
ઉપાડી સુવણુંશય્યાપર સૂવાડયું, ચાર્મીઅને યુરીયસ તાજ, તેના હાથીદાંત 
જેવા સફેેત કપાળપર મૂકયું અને કાળા વાળ, જેમાં અવસ્થાની કંઈ પણુ * 
અસર થઈ ન હોતી તે ઓળ્યા. સમુદ્રના તરંગો જે આંખમાં સપણ 
જણાતા હતા તે બંધ કરી, જે છાતીમાંથી સવ ગુસ્સા ઉડી ગયા હતા, 
તે પર્‌ તેના ચડા હાથ મૂકયા; અને વળેલા ઘટણુ સીધા કર્યા અને માથે 
કુલે! મૂક્યાં. આવી રીતે કલીએ પેટા પડેલી હતી. આ સ્થિતિમાં તે નવ- 
યવના નારી કરતાં પણુ વધારે ખુબસૂરત લાગતી હતી ! 

અમે જરા પાછાં હટયાં; અને તેને તથા ઈરે।સને-કે જે તેના પગ 
આગળ પડેલી હુતી-જ્તેધ રહ્યાં. 

ચારમીઅને કહ્યું “થઈ રહ્યું, આપણું વેર વળ્યું, હુર્મેચિસ્‌, તું પણુ 

લેશે?” એમ કહી પેલી શીશી તરક નજર કરી. 
ન, નહિ; હું જનઉં છું. મારે માટે મતે વધારે દુઃખદાયક 
આ દુનિયામાં મારા પ્રાર્યશ્ત્તતો અત આમ સણહેલા- 
પધએ.” ' 


મિસરની મહારાણી ૨૩૯- 


“હુમૈચિસ્‌, જેમ તારી મરજી. અને હુ્મેચિસ, હું પણુ જઉં છું અને 
વધારે ત્વરાથી જઉં છું; મારો ભાગ મેં બજનવ્યો છે; મેં પણુ પ્રાયથિત્ત 
કર્યું છે; અરે ! મારું કેવું દુદેવ, જેને મેં પ્રિય ગણ્યો, તેનાપર આટલી 
આપત્તિ પાડી, અને આખરે મારી આશ્ચા સંતુષ્ટ થયા વગર્‌ જ સરું છું 
તારે! બદલે મેં વાળ્યો છે; ગુસ્સે થયેલા દેવાના બદલે પણુ વાળ્યે। છે; 
અને હવે જે રસ્તે કલીઓપેટ્રાના બદલે વળે, તે રસ્તે જાઉં છું, જે 
દોઝખમાં તે હશે, ત્યાં જઈતેની ભાગીયણુ થાઉં છું ! કારણુ કે, તે મને 
બહુ ચાહતો હતી; અને હવે તે મરણ્‌ પામી છે, એટલે મને લાગે છે 
કે, માત્ર તારા અપવાદવિના એનાથી વધારે પ્રિય મતે કોઈ ન હોતું. તેથી 
જે પ્યાલો તેણે અને ઈરાસે વિષ ભરી હેડે અડકાન્યો છે, તેમાં જ હં 
પણુ ઝેર્‌ પીવાની !” 

સ કહયું “ચારમીઅન, જર। વિચાર કર; હજ તું ધણાં વર્ષ જીવીશ !” 

“હા, હું જીવીશ, પણુ મારે જીવવું નથી | જીવીને આ સર્વ યાદ 
કરવું અને રજ રાત્રે સર્વે સંભારી મારા દુ:ખી હૈયાને વધારે દુ:ખી કરવું ? 
પ્યારને હું ભૂલી નથી શકતી, તેથી રીબાવા જીવવું ? જિંદગીમાં તોફાની 
પવનથી નાશ પામતાં, બાકી રહેલા એક ઝાડ માફક તોફાની પવનના જુંષ્રાટા 
હરરોજ ખમવાથી વીજળી પડશે, એમ ખીક રાખ્યા કરી %વવું ? સારે 
જીવવું નથી ! હું ક્યારની મરી ગઈ હેત, પણુ તને મદદ કરવા જીવી છું ! 
હવે તને મારં કામ નથી, એટલે મારે રહેવું નથી ! કારણુ કે, ફરી હું તને 
મળી શકીશ નહિ. હું જ્યાં જઇશ ત્યાં તું આવીશ નહિ. પાછળ લાગીને 
જેરાણીનો તેં અત આણ્યો છે, તેને તું હછ ચાહે છે, એટલે મને તું 
ચાહનાર નથી તેને તું કદી જિતનાર નથી અને તને હું કટાપિ જિતિનાર 
નથી; અને એ લાગતું દુઃખદમાં દુઃખદ પરિણામ છે! પણુ હર્મેચિસ્‌ ! 
આ સંસારને સદાને માટે છોડી જવા પહેલાં અને તારા હદયમાં માત્ર 
લજ્જારૂપ સ્મરણુ તરીકે અવશિજ રહેવા પહેલાં માત્ર મારી તારીપાસેથી 
એક જ યાચના છે અને તે એ કે, તારામાં ક્ષમાશીલતાની જેટલી શક્તિ 
હેય તેટલા ગ્રમાણુર્મા મને ક્ષમા આપ અને તેતા ચિન્ડ તરીકે મને 
ચુંબન કર-પણુ આશક તરીકે ગાલપર ચુંબન નહિ, કિતુ કપાળપર્‌ *" 
કેર અને શાંતિથી મને પ્રયાણુ કરી જવા દે!” 


તે પોતાના બન્ને હાથોને પહોળા કરી મારા નિક. 
વેળાએ તેના કંપતા એઇ દયાજનક દેખાતા હૃતા *_ 
સ્થિર દણિધી ન્નેઈ રહી. 


૨૪૦  સિસરની મહારાણી 


મે તેને ઉદ્દેશીને કહ્યું ક;-“ચારમીઅન, હવે આપણે શુભ કિવા 
અશુભ કર્મ કરવાને મુક્ત-સ્વતેત્ર-છીએ, છતાં મને જણાય છે કે, કોઈ 
અત્તાત તીર પ્રાંતમાંથી આવીને આધાત કરતો ભાગ્યરૂપ વાયુ આપણી 
હેતુરૂપ નૌકાને વિનાશની દિશામાં ખળાત્કારે ધસડી નાય છે. ચારમીઅન, 
મારે પોતે ખીન્ન કોધ્તી હ્ષમા મેળવવાની હોવાથી હું તને તારા સવે 
અપરાધોની ક્ષમા આપું છું; અને આ પ્રથમ તેમ જ અંતિમ ચુખનવડે 
હું આપણી શાંતિને મુઠ્તિ કરં છું!” આમ કહીને મ મારા ઓપષ્ઠવડે 
તેતા ભૂપ્રદેશને સ્પરી કર્યો. 
તે તત્કાળ વિરૈષ કાંઈ પણુ ખોલી નહિ; માત્ર અલ્પ સમય પર્યન્ત 
પોતાનાં શૈકાતુર નયતેોથી મને એકીટસે જતી તે ઉભી રહી. યારપછી 
તે વિષપાત્રને પોતાના હાથમાં ઉપાડીને તે કહેવા લાગી કે;-- 
“રાજવંશીય હુર્મેચિસ્‌ , આ વિષનું પાન કરતાં પણુ હું તારા કલ્યા- 
ણુને ઇચ્છું છું એહ-તારી મતેોહારક મુખમુદ્રા મારી દૃદિએ પડી, તે 
પૂર્વે જ જે મેં આ વિષનું પાન કર્યું હોત, તો કેવું સારં થાત ! મારે 
એ જ આશાવાદ છે કે, ફેરો, મિસરના જે રાજદડને ચૈ તારા હાથમાં 
આવતે અટકાવ્યો છે, તેના કરતાં પણુ અધિક બળવાન્‌ રાજદંડને તું 
ધારક થાય અને જગતમાં સંપૂર્ણ શાંતિ સહિત પોતાની રાજસત્તા અને 
ધમેસત્તા ચલાવે | હું તારં અશુભ ધંચ્ઠતી નથી! પ્રણામ, એક વેળાના 
મારા પ્રિયતમ, હવે સદાને માટે અંતિમ પ્રણામ !” 
તેણે વિષનું પાન કર્યુ, પાત્રને ફેકી દીધું અને થોડીવાર સૂધી જાણે 
મરણુને શોધતી હોયની, તેવી ફાટેલી આંખોથી તે ઊભી રહી. સર્ષભક્ષક . 
કાળ તરત જ આવી લાગ્યા! અને તેના હસ્તનો સપર થતાં જ ચારમીઅન 
નિજીવ થઇને ભૂમિપર પછડાઈ પડી! તે મૃતમેડળના મધ્યમાં હું દિગ્મૂઢ 
થઇને થોડીવાર સૂધી કાંઈ પણુ ખોલ્યા ચાલ્યા વગર ઊભો રહયો. 
દું ધીમે ધીમે કલીઓપેટ્રા પાસે ગયો અને હવે મારી ચેષ્ને 
નેનાર્‌ લાં કેઈ પણુ ન હોવાથી તેની શચ્યાપર બેઠો અને આગળ એક- 
વાર્‌ ધર્મનાશની નિશ્ચા્માં શાશ્રત પિરેમિડની છાયામાં તેના મસ્તકને 
અ મારા ખોળામાં રાખ્યું હતું, તે જ પ્રમાણું તેના મસ્તકને આજે પણુ 
ખોળામાં મૂકયું. મ તેના શીતલ ભ્રૂજ્નાગને ચુંબન કર્યું અને ત્યાર- 
'ની આગને ખુઝાવીને પરંતુ નિરાશાથી હત યને, ું તે મૃતોના 
'ર નીકળી ગયે. 
" દ્વારમાંથી બહાર તીકળતો હતો, તે વેળાએ અંગરક્ષ- 
%;-“વદ્ય, અંદર્‌ શે! કોલાહલ ચાલી રજો છે 
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વારુ? કારણુ કે, જાણે મરણુંના ધ્તનિ સંભળાયા હોયની, એવો જ હમણાં 
મને ભાસ થતે। હતો.” 

“અત્યારે હુવે કોલાહલ જેવું કાંઈ પણુ નથી; જે થવાનું હતું તે 
સર્વ થઈ ગયું છે;” એવું મામિક ઉત્તર આપીને તત્કાળ હું યાંથી ચાલતો 
થઈ ગયવે।. હું અધકારમાંથી પસાર થતો હતો, તે વેળાએ મેં સીજ- 
રતા કાસિદોના વાર્ત્તાલાપ અને ચાલવા દોડવાને। અવાજ સાંભળ્યો. 

હું જયારે મારા ઘરમાં આવ્યો, તે વેળાએ અટુવાને મૅ મારી વાટ 
જતી દરવાજામાં ઊભેલી જેઈ. મને તે એક એકાંત આવાસમાં લઈ 
ગઈ અને દ્રાર બંધ કરી લીધાં. તયાર પછી તેણે તરત પૂછ્યું કે;-“કેમ 
બધું કામ પાર પડી ગયું ?” આ પ્રશ્ન પૂછવા સાથે તેણે પોતાનું કરચે!- 
ળિયોવાળું મોટું મારા મોઢા તરફ ફેરવ્યું. એ વેળાએ દીપકને શ્વેત પ્રકાશ 
પડવાધી તેના બરફ જેવા વાળ વધારે સફેદ દૈખાતા હતા. ઉત્તર મળ્યા 
પહેલાં પાછે તેણે છે ઉદ્ગાર કાઢ્યો કે; “અરે, પષુ એ પૃછવાની 
અગત્ય જ શી છે? હું નણું છું કે બધું કામ પાર પડી ગયું છે 

“હા, બધું કામ પાર પડી ગયું છે અને ખણુ જ સારી રીતે પાર 
પડી ગયું છે. સર્વનો સ્વર્ગવાસ કહો કે નરકવાસ કહો, તે થઈ ગયે! 
છે! એક મારા વિતા સવ-ક્લીઓપે2।, ઈરોસ અને ચારમીઅન મરણુને 
આધીન થઈ છે |!” મૈ ઉત્તર આપ્યું. 

હદ્ધ અબળાએ પોતાના વાંકા વળી ગયેલા શરીરને સર્‌ળી ફરવાની 
'ચેણા કરી આનંદ દરાવીને ઉદ્ગાર કાઢયા કે; “હવે હું સદાના શાંત પ્રદે- 
શમાં ચાલી જઉં, તો ચિતા નહિ; કારણ કે, આ 'ખેમના અને તારા 
શતગુઓને ધૂળમાં મળેલા ભવાની મારી જે એક માત્ર આકાંક્ષા હતી, તે 
આજે ફળીભૂત થઈ છે! લા લા-મતુષ્યતા સ્વાભાવિક આયુષ્ય કરતાં 
હું વધારે વષે જીવી, તે કાંઈ વ્યથે જીવી નથી ! તાર! શસઝ્નુના નાશ વિશેની 
મારી ઇચ્છા તૃત થઈ છે ! મેં મરણુતા બિદુઓને એકઠા કર્યા હુતા અને 
'તે તારા શગઝુએ। પી ગયા છે! શમુના ગર્વને! પર્વત ટૂટી પદ્યો છે અને 
તેની સાથે ખખેમની લજ્%સ્પદતાનેો ઢગલે પણુ ધસીને સપાટ થઈ ગયે। 
જ! અરે, પણુ તે દુષ્ટ ક્લીઓપેટ્રાને મારી આંખે મરતી જેવાની એઃ 
“જ આશ્ઞા મારા મનમાં રહી ગઈ] તે કેવો મનોહર દેખાવ હશે !'' 

“બસ, અડવા, બસર કર અને બોલતી બંધ થા! મતે! 
સળી ગયાં છે! એઓશસિરિસના અધિકારમાં તેઓ ગય' 

“શાંતિએ તેમના આષ્ઠોને બંધ કરી દીધા છે ! મ 
જયે 
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આમ અપમાન ન કર. ઊઠે અને ચાક, આપણે અબૌથિસમાં જઈ 
લાગીએ, % જેથી ખામી રહેલા કાર્યનો પણુ છેડો આવી જય !” 
“હુર્મેચિસ, તારે જવું હોય તો ભલે નન અતે ઊતાવળથી ન્ન ! 
કારણુ કે, મારે ત્યાં આવવું નથી. માત્ર અ પરિણામને જેેવામાટે જ 
હં આ સંસારમાં જતવતી હતી. હવે હું મારા જવનની ગાંઠને છેડી નાખીશ 
કે, જેથી મારે આત્મ! મુક્તિના ઉપભોગ કરી શકે ! રાજકુમાર, મારા 
છેલ્લા પ્રણામ સ્વીકારી લે; કારણુ કે, મારી સંસારયાત્રાની સમાપ્તિ થઈ 
છે, હમૈચિસ, તું બાળક હતો ત્યારથી તારામાં મારે પ્રેમ બધાયલે છે 
અને તે અત્યારે પણુ તેવેોને તેવો જ કાયમ છે ! પણુ હવે આ સંસા- 
રનાં સંકટમાં હું તારી સાથે વધારે વાર રહીને ભાગ લઈ શાકે તેમ નથી; 
કારણુ કે, મારા દિવસો ગણાઈ ચૂકયા છે ! એસિરિસ, હવે તું મારા 
આત્માને પોતાના અધિકારમાં લઈ લે !” તેના કંપતા પગો લથડી ગયા અને 
તે પૃથ્વીપર પડી ગઈ. 
હું તેની પાસે ગયો અને તેને જેવા લાગ્યો. તેના પ્રાણુ ક્યારનાય 
પ્રયાણુ કેરી ગયા હતા અને તેથી ભૂમિતલપર કે।!ઈ પણુ આશ્ષાસનદાયક 
મિત્રવિનાનો હું એકલો એકાટ ડાચું વીકાસીને ઊભો રહી ગયે ! 
યારપછી હે ત્યાંથી ચાલ્યો અને બહાર નીકળ્યો. મને અટકાવ- 
નાર કેઈ પણુ નહેવું; કાર્ણુ કે, નગરમાં સર્વત્ર કોલાહલ વ્યાપી ગયો 
હતો. હું એલેકન્નન્ડ૬ીયાથી એક નૌકામાં બેસીને રવાના થયે! અને આઠમે 
દિવસે કિનારે ઊતયોં. તયાંથી મારા અંતિમ હેતુને સિહ કરવામાટે ક્ષેત્રોના 
માગમાં પગે ચાલતો અબૌથિસના દેવાલયમાં આવી પહોંચ્યો. પવિત્ર સે- 
થીના દેવાલયમાં દેવોની પૂન્નના મહોત્સવને કેટલાક વખતથી આરભ 
થયેલો હતો, એમ લાં જવા પછી એકદમ મારા નનણુવામાં આવ્યું. 
કારણુ કે, કલીઓપેટ્રાએ તેમની જે જાગીર જપ્ત કરી હતી, તે તેમના 
હાથમાં પાછી આવી દતી; માત્ર વપરાઈ ગયેલો ખતના પાછે મળી 
શક્યો નહોતો. મદિરને શુદ કરવામાં આવ્યું હતું અને આઇ્સિસૂના 
ઉત્સવ પ્રસંગે એ પુરાતન મંદિરમાં ત્યાંતા સર્વ પ્રતિતિ ધર્મગુરુઓ દેવ- 
તાએઓના સહતકારમાટે એકત્ર થયા હતા. 
મેં જે વેળાએ નગરમાં પ્રવેશ્વ કયૉ, તે વેળાએ ઉત્સવના આરંભને 
લ્વસ થયે! હતે।. લોકોના મોટા સમુદાયો નનણીતા ૨ર।જગમાર્ગોમાં 
જતા હતા. તેઓ દેવતાની સ્તુતિના જે પવિત્ર સંગીતને 
પ હુતા, તેનો મેં પણુ આલાપ કર્યો અને લારપષછી 
* વિશાળ ઓરડામાં જઈ પહોંચ્યા. શતી સ્થાપના 
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પછી જયારે એ પવિત્ર સગીતનેો આલાપ અટડયે!, તે વેળાએ મુખ્ય 
ધર્માષ્યજ્વે જીવિત દૅવતી પ્રતિમાને ઉપાડી અને જનસમુદાય સમક્ષ ઊંચી 
કરીને ધરી રાખી. તે સાથે તેણે “એઓ રિસિસ ! આપણી આશા, ઓરિ- 
કિસ, ઓરિસિસૂ !!” એ શબ્દના બીષણુ સ્વરથી ઉચ્ચાર કર્યો. લોકોએ 
પોતાનાં વસ્રોપરના કાળાં વેણનોને ફાડી નાખ્યાં અને અંદરના સફેદ ઝખ્માને 
વ્યક્ત કરી એક ભાવથી તે પ્રતિમાને નમન કવુ-મસ્તકે। નમાવ્યાં. એ 
પછી લેકે પોતપોતાને ઘેર ચાલ્યા ગયા, પણુ હું તે મેદિરતા સભા" 
સદનમાં જેમનો તેમ જ ઊભા રહી ગયે. 
સવના જવા છતાં મને યાં સ્તંભ સમાન ઉભેલો જેઇતે મંદિરનો 
એક ધમેગુર મારી પાસે આવ્યો અને પૃછવા લાગ્યો કે;-“તું કેણુ છે, 
ક્યાંથી આવ્યો છે અને તારે! વ્યવસાય શે છે ?” એતા ઉત્તરમાં મેં 
ઝભણાવ્યું કે;-“હું એલેકન્નન્ડ્રીયાથી આવ્યો ૪ું, અને એલેકજાન્ડીયાથી 
આવેલા સમાચાર વિશે વાદવિવાદ ચલાવવાતે મુખ્ય ધર્માધ્યક્ષાની જે સભા 
મળેલી છે, તે સભામાં તેમના સમક્ષ રજૂ થઇને ચાર વાતો કહેવાની 
મારી ઇચ્છા છે, માટે મને ત્યાં લઈ જઓ,” 
તે ધમેચુરુ ચાલ્યો ગવે। અને મુખ્ય ધર્માષ્યક્ષે મને એલેકન્નન્ડ્રીયાથી 
આવેલે જણી બીશ્ર ઓરડામાં મળેલી ધર્માધ્યક્ષોની સભામાં ઉપસ્થિત 
થવાની આગતા આપી અને તેથી હું તે સભામાં ગયે. સૂયેતેો અસ્ત 
થઈ ગયેલો હોવાથી અંધકારનો મંદિરમાં વિસ્તાર થઈ ગયે હુતો અને 
તેથી જે રાત્રિએ મને સ્વગેલોક અને મૃત્યુલોકના ફેરે તરીકે તીમી મારા 
મસ્તકે સુકુટ મૂકવામાં આવ્યો હતે, તે રાત્રિ પ્રમાણે જ ભીષણુ રલભોના 
* સધ્યમાં દીપકે મૂકવામાં આવ્યા હતા. ધર્માધ્યક્ષો પંક્તિબદ્ધ પોતપોતાના 
ઉચ્ચ આસતે વિરાજેલા હતા અને પરસ્પર વાર્ત્તાલાપ કરવામાં નિમ હતા. 
ત્યાંના બધા દેખાવ આગળ પ્રમાણેનો જ હતો.-દેવતા અને રાળ્નઓઆની 
શીત પ્રતિમાઓ શાશ્ચત દીવાલે માંથી પોતાનાં ખાલી નયનોવડૅ દણિપાત 
કરી રહી હતી. એ ઉપરાંત, ક્લોઓપે:। વિસુદ્દ રચાયલા પ્રપંચમાં જે 
મહાતુભાવે। સામેલ હતા અને જેમણે મારા રાન્યાભિષેકનું અવલોકન 
કર્યું હતું, તેમાંતા કલીઓપેટ્ાના ઝીના અને કાળના પૅજમાંથી છટકીને 
આખાદ રહેલા પાંચ  ધર્માષ્યક્ષે અજારે ત્યાં બેઠેલા મારા ન આન 
જે સ્થળે પૂવે એકવાર મારો રાનત૩યાભલિષેક થયો હતો, તે 
હું ઊભે! રલ્રો અને મારે જે અંતિમ લજકળસ્પદ કાર્ય ' 
કરવામાટે હૃદયતી એવી તો ભગ્તતાથી તેયાર થઇને ” 
તાનું મારાથી વણુન આપી શ્ાકાય તેમ નથી. 


૨૪૪ મિસરની મહારાણી 


મને નિહાળીને એકે કશું કે;-“આ તો ટેપતા સમાધિસ્થાતમાં જે 
એક સુન તરીકે રહ્યો હતો અને જે છેલ્લી ધડી સૂધી કલીઓપેટ્ાના 
ઝુડુંબનો એક મનુષ્ય હતો, તે વૈધ ઓલિમ્પસ છે ! ત્યારે વૈદ્રાજ, રાણી 
પોતાના હાથે જ આત્મહત્યા કરીને મરી ગઈ છે, એમ જે અમારા 
સાંભળવાર્મા આવ્યું છે તે સત્ય છે કે?” 

“પવિત્ર મહાત્માઓ, હું તે જ વૈદ્ય ઓલિમ્પસ છું; અને કલી- 
આઓપેટ્રાના જવનનો નાશ મારા હાથે જ થયો છે.” સેં ઉત્તર આપ્યું. 

“ક્લીઓપેટ્રાના નાશ અને તે તારા હાથે થયો? આ કેવી રીતે 
અન્યું વારું ?-એક રીતે એ લપટ લલના અને જવતી ડાકણ ધૂળમાં મળી 
ગઈ, એ તો સારું જ થયું છે! પણ્‌ તેનો તારા હાથે નાશ થયે, એ 
વાત અમને કાંઇક વિલક્ષણુ દેખાય છે.” તે ધમાપ્યક્ષે ઉદગાર કાઢયા. 

“મને હ્રમા આપો! એટલે હું સમસ્ત ભત્તાંત આપને ધંત્યેભૂત કહી 
સંભળાવીશ; કારણુ કે, ખાસ હું જે અવતારે અહીં આવ્યા છું તે એ 
રહસ્ય આપને જણાવવામાટે જ. બદધા આ મંડળમાં કેટલાક એવા 
પુરૂષો છે-હા છે અને હ તેમને જેઈ શકું છું-કે જેઅએ આજથી અગિ- 
યાર વર્ષ પૂર્વે આ મંદિરના આ સભાસદનમાં જ હમેચિસ નામક એક 
ગ્યક્તિને ખેમતા કેરે તરીકે અભિષિક્ત કરવાને આજની પેઠે જ એકત્ર 
થયા હતા,” મે મારી વાતાના કથનને! આરભ કયો. 


“તારું આ કથન સય છે. પણુ ઓલિમ્પસ, આ ખધી વાતો 

તારા ક કેવી રીતે આવી?” તેએ આશ્રય દશોવીને બેલ્યા. 
મેં મારા કથનમાં આગળ વધીને કહ્યું કે;-“તે સાડત્રીસ મહા- 
નુભાવોમાંના બત્રીસ પુરુષોને! અત્યારે અભાવ છે-એટલે કે, તેમતામાંના 
કેટલાક એમના મહાત પ્રમાણે સ્વગેવાસી થયા છે, કેટલાકેોના જેમ 
'સેપાનો વધ કરાયો હતો તેમ વષ કરવામાં આવ્યો! છે અને કેટ્લાકા 
ગુક્ામીના બૅધનમાં જકડાયા છે અથવા તો બહુ દૂરના દેશમાં નીકળી 

ગયા છે; કારણુ કે, તેમને ક્લીઓપેટ્રાના અત્યંત ભય હતો.” 

“ખર છે-અજ્સોસ-તારં કથન અક્ષરે અક્ષર સત્ય છે! નીચ 
જચિસે અહીં કલીઓપેટ્ાતા નાશ્ચમાટેતી જે ચુમ યોજના કરવામાં 
“તી, તેનો સ્ફ્રોેટ કરી નાખ્યો, તે લંપટ પુસ્ષ કલીઓપેટ્રાનોા 

"યે, તેના હાથમાં વેચાયો!” તેમણું ઉદ્ગાર કાઢયા, 
”.કમ હવે મારા મસ્તકને કાંધદક ઊંચુ કરીને કહેવા 
“ચિસે જ ગપ ભેદનો સ્ફ્રોટ કરી દીધો, ક્લી-. 


મિસરની મહારાણી ૨૪૫ 


આપેટ્રાના દાસત્વતો સ્વીકાર કરી લીધો; અને પવિત્ર મહાત્માઓ, તે 
પાપાત્મા હુર્મોચેસ હં પોતે જ છું !” 

મારા આ કથનના શ્રવણુથી ધર્માંપ્યક્ષા અને અધિકારીઓ આશ્ર- 
યેથી સ્લભિત થઈ ગયા. કેટલાકે ઊભા થયા અને ખોલ્યા અને કેટલાકે 
કાંઈ પણુ ખોલ્યા નહિ. 

“હું જ તે હુમૈચિસ છું, હું જ તે દ્રોહી પુરુષ છું ! હું એક પાપને 
નહિ, પણુ એક સાથે ત્રણુ પાપોને ભાગી થયેલે છું-હું દેવદ્રોહી, દેશ- 
દ્રોદી અને પ્રતિજ્ઞાભંજક થયે! છું ! આ અપરાધો ચૈ કર્યા છે, એ સપષ્ટ 
જણાવવામાટે જ હું અહીં પ્યાવ્યો છું. જે રાણીએ મારે સર્વ પ્રકારે 
નાશ કયૉ છે અને શે ખેમતી ભૂમિને રોમનોના હાથમાં સોંપી દીધી, 
તે રાણી પાસેથી મેં છેવટે બરાબર ખદલે! લીધો છે. વર્ષોપર્યન્તની શાંત 
માગેપ્રતીક્ષા પછી મારા  ચાતુ્યે અને કોપાયમાન દેવતાઓના સાહાય્યથી 
જ્યારે મારા હાથે એ કાયની સમાપ્તિ થઈ છે; તે વેળાએ જાએ-લનથી 
મલિન થયેલા મારા કાળા વદનને લઇતે હું મારા પાપને! સ્વીકાર કરવા 
અને તે પાપની યોગ્ય શિક્ષા, ભાગવવામાટે આપ સમક્ષ આવીને ઉપસ્થિત 
થયો છું!” મેં હદયમાં પૂણ અવસાત રાખીને કહ્યું. 

“હુ્મેચિસ્‌ , જે પ્રાતિત્ઞાનો કદાપિ ભગ થવો'ન જઇએ, તે પ્રતિજ્ઞાનો 
જે ભંમ કરે છે, તેને કેવી શિક્ષા ભોગવવી પડે છે; એતી તારા મસ્તિ* 
ષ્કમાં કાંઈ પણુ કલ્પના છે ખરી કે?” જેણે પ્રથમ ભાષણુ કર્યુ હતું, તે 
પુસ્ષે ગભીર સ્વરથી મને પૃઠ્યું. 

“હે એ સવે સારી રીતે જણું છું;/” મેં ઉત્તર આપ્યું, “અને ઇચ્છું 
, છું કે, તે ભયાનક શિક્વા મને આપવામાં આવે!” 

“હુમેંચિસ્‌, તારા અધઃપાતને ભૃત્તાંત તું અમને વિશેષ વિસ્તારપૂર્વક 
કહી સેભળાવ.” તેણે આજ્ઞા કરી. 

તેની એ આગ્તાથી શીત પરંતુ સપણ શખ્દોમાં મે એક પણુ અક્ષરને 
ગુપ્ત ન રાખતાં મારા અધઃપાતને ઇ્ત્યંભૂત શત્તાત તેમને કહી સભળાવ્યે।, 
હું જેર શકયો કે, જેમ જેમ હું મારા આત્મકથનમાં આગળ વધતે જતો 
હતો, તેમ તેમ તેના શ્રવણુથી તેમનાં મૃખમૈડળ વિશેષ મ્લાન અને કે।પા- 
યમાન થતાં જતાં હતાં. હું જણી ગયે કે, મારામાટે દયા કે ક્ષમાની 
લેશ માત્ર પણુ આશા નહેોતી. સેં દયા કે હ્મમાતી યાચના કરી ૦7 
અને કદાચિત્‌ કરી હોત, તો તે કદાપિ મને આપવામાં આવત 

જ્યારે મારી આત્મકથાની પૂર્ણાહુતિ થઈ, તે વેળા” 
ઊભે શાખીને તેએ પેોતતપોતામાં વિચાર ચલાવવ' 


ર૪૬ (સરની મહારાણી 


તેમણે મને પાછે નિકટમાં બોલાવ્યો અને તેમનામાં જે એક સર્વથી ૬ૃહ, 
પૂજ્ય અને ટેપના ગુહભોપુતા મંદિરનો ધર્માધ્યક્ષ હતો, તે હિમ સમાન 
ર૨ીતલ શબ્દોથી કહેવા લાગ્યો કે;-- 

“હુર્મેચિસ્‌, તારા સંબંધમાં અમે સંપૂર્ણ વિચાર કરી ચૂકયા છીએ, 
તું ત્રણુ મહાભયંકર પાપોનો ભાગી થયેલો છે. તારા શ્ચરિસપર ખેમના 
શાપનો ભાર પડેલો છે કે જે ખેમ ભૂમિ માત્ર તાર્‌ા દ્રોહુના પરિણામે 
આજે રેામની ગુલામ ખની છે; રહસ્યમયીમાતા આપસસનું તે મહા 
ન અપમાન કયું છે, તેમ જ તારી મહા પવિત્ર પ્રતિજ્ઞાનો તેં ભંગ કર્યો છે. 

તું સારી રીતે જશે છે કે, આ ખધાં પાપોને માત્ર એક જ ખદલેો 
યુ અને તે બદક્ષો તારા માટે તેયાર છે! તારા અધઃપાતતા કારણુને- 
કલોઓપેટાને છેવટે તૈ તારા હાથે જ મારી નાખી છે, એ તારા કાર્યને 
અમે કરું પણુ મહત્વ આપી શકતા નથી. તેમ જ તું પોતે ચાલી ચલા- 
વીને અહોં પોતાતી નિલન્જતાને વ્યક્ત કરવા આવ્યો છે, એથી પણુ 
તારી શિક્ષામાં કશે! ધટાડો ટરી શકાય તેમ નથી. ઓ દાભિક ધર્મા- 
ખ્યક્ષ અને કપટી દેશભક્ત, તારા શિર્પર સેનકૃુઆરાને શાપ ઊતરે! 
આઓ લનજસ્પદ અને મુમુટભ્રણ ફેરો, તારે નિરૂતર અધઃપાત થતો રહે! 
સમા સ્થાનમાં કે જ્યાં અમે તારા મસ્તકને દિ્‌ચુણુ મુકુટ્વડે મંડિત કર્યું 
હતું, ત્યાં બેસીને અમે જ આજે તને મરણની શિક્ષા આપીએ છીએ ! 
તારામાટે નિયત કરાયલા કારાઝૃજમાં નન અને મરણુનો જે પેજે તારાપર 
પડવાને છે, તેની વાટ જેતા ખેસ ! જે તે પ્રતિજ્ઞાતું પાલન કર્યું હોત, 
તા આજે કેવી સ્થિતિમાં હોત અને પ્રતિત્ઞાના ભંગ કરવાથી આજે તું 
જેવી દુર્દશામાં આવી પડ્યો છે, એનું તુલનાત્મક સ્મરણુ કરતો! તારા આયુ- . 
ષ્યતી એતિમ ધટિકાઓતે ગણ્યા કર! અમે ઇચ્છીએ છીએ કે, તારા 
મહાપાપના પરિણામે કદાચિત્‌ જે દેવતાઓ આ પવિત્ર મંદિરમાં પૂન્નતા 
પણુ સત્વર અટકી જરે, તે દેવતાએ અમે તારામાટે જે દયા બતાવી 
નથી તે દયા ખતાવે અને તારાં પાપોની તને ક્ષમા આપે! ન્નઓ, એને 
અહીંથી લઈ જાએ !” 

તેઆ મને ત્યાંથી લઈ ચાલ્યા, નીચું માથું કરીને હું યાંથી ગયે; જને 
જૂ મૈ ઊંચી નજર કરી નહોતી, છ્તાં જનણે તેમતી કોપાગ્તિમય દૃણિ મારા 
પંડળને ખાળી નાખતી હેયની, એવો જ મને ભાસ થયા કરતે! હતો. 

1 સવ અપ્રતિષ્ઠાઓમાં જેતે કેઈ પણુ મહા ભીષણુ અને અસલ 
"તો તે આ દતી! 
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સિસરની મહારાણી ર૪૭ * 


પ્રક્ર્ણુ ૯ સું 
મિસરના રાજડુલોન હર્મેચિસનો અંતિમ લેખ 

તેએ મને કારાઝહુમાં લાવ્યા અને એક ઓરડામાં પૂરી ગયા, અહીં 
કારાગૃહમાં હવે દું મારા મૃત્યુતી વાટ જેતા ખેઠો છું. જલ્લાદતી તટવાર 
એ ચીંતી કયારે આવીને મારી ગર્દનપર્‌ પડશે, એ હું કહી શકતો નથી. 
સપ્તાહ પછી સપ્તાહ અને માસ પછી માસ વીતતા નય છે, પણુ મને 
શિક્ષા આપવાનો સમય લંબાતો જય છે. ૭તાં અદસ્યતાથી કાળ મારા 
મસ્તકપર ઝઝ્મી રહ્યો છે. મારં મરણુ તો થવાનું જ, એ મારે। નિશ્રય છે, 
પણુ તે કયારે આવશે, એ ઠું જાણુતો નથી. એવે સભવ જણાય છે 
૧ ઝાધવાર્‌ મધ્ય ર્‌ાત્રિતા સમયે અચાનક જલ્લાદનાં ધીમાં પગલાંને 
અવાજ સંભળાશે અને તે સાથે આ જડનનો એત આવી જરે. કદા- 
ચિત્‌ તેઅ આ ક્ષણે પણુ આવી લાગે | જનાજે અતે ભૂગભેવાસ, એ 
તતો નિશ્ચિત છે! ભલે તેમને આવવા ઘો, મૃદુગતિષી આવવા ઘો ! 

મારે જે કાંઈ પણુ લખવાનું હતું તે હું લખી ચૂકયે। છું-મારા જીવન" 
જૃત્તાંતના એક અક્ષર્‌ પણુ મેં ગુપ્ત રાખ્યો નથી ! મારાં પાપોતી પૂણું- 
હુતિ થઈ છે અને મારા વૈરનો પ્રતિશોધ પણુ હું કરી ચૂકયો છું | હવે 
સર્વ વસ્તુઓને અંધકાર અને ભસ્મીભૂતતામાં જ અંત આવવાને છે; અને 
આ વિશ્વ કરતાં ભિન્ન વિશ્વમાંતી જે ભયંકરતાઓ મારા સમક્ષ રજૂ 
ચવાની છે, તેમના સત્કારમાટે દું અત્યારથી જ તેયારી કરી રહ્યો છું ! 
હું જાઉં છું, પણુ આશ્યાવિતા તો નથી જ જતો; કારણુ કે, જે કે પવિત્ર 
આઈસસ્‌ દેવીને હું જેઈ શ્રકતો નથી અને તે મારી પ્રાર્થનાનું ઉત્તર 
* આપતી નથી, છતાં હું સારી રીતે જણું છું કે, તે સદાસવૈદા મારી સાથેની 
સાથે જ છે અને હજી પણુ ડું તેતે પ્રત્યક્ષ દર્શનલાભ મેળવી શકીશ. 
તેના સાક્ષાત્કાર કરી શ્રકીશ! અર્થાત્‌ જ્યારે તેનો સાક્ષાત્કાર યશે, તે 
દિવસે મતે ક્ષમા પણુ મળશે; મારા મસ્તકપરથી પાપનો ભાર ઉતરી 
જરો અને નિદોંષતાનો મારામાં પુનઃ આવિભૌવ થતાં મને અવશ્ય પવિત્ર 
શાંતિના અલભ્ય લાભ મળી શ્ઞકશે | 

આ 'ખેમતી પ્રિયતમ ભૂમિ! ડું સ્વપ્નમાં તારી કેવી શેકકાર* 
સ્થિતિનું અવલોકન કરી રહો છું ! પરરાજ્યો એક પછી એક કરીને ર 
આાવતાં જાય છે અને તેમના તોક તારી ગર્દનમાં પડતા જય છે ! 
પોતાનાં સત્યોનો તાદ કરતા સિહોરના તીર પ્રાંતમાં આ” 
તેઓ લેકોને પોતાતા સતકાર્માટેનો ખોધ આપ્યા ' 


૨૪૮ મિસરતી મહારાણી 


દેવમંદિરોને દું ધૂળમાં મળી ગયેલાં જેઉં છું કે જે ભાવી પ્રજા માટે ખરે" 
ખર એક મહા ખેદકારક દૃશ્ય જ થઈ પડવાનું | તારાં રહસ્યોને કેટલા 
મૂખેજને હુસી કાઢતા દેખાય છે અને તારી પુરાતન પ્રસ ક્ષાર્ભૂમિમાં 
વાવેલા બીજ સમાન નિષ્ફળ થતી દેખાય છે! રોમન ગસ્ડોને અહીં 
આવી સર્વનાશ કરતા જેઉં છું, એટલું જ નહિ પણુ તેમના ભાલાઓપર 
મિસરના લેકાતા લોહીના ડાગ હજ તાજા જ દેખાય છે-ખેમ, તારી 
અવતતિતો અવધિ થયે છે! પણુ શું તિરૂંતર તારી આવી જ દુર્દશા 
રહેશે! નહિ; કારણુ કે, હું સ્વમમાં પુનઃ એકવાર તને મહુત્તર, મુક્ત અને 
દૈવજ્ઞાન મેડિત થયેલી જેઈ શકુ છું-જે કે તારા તે દેવોનાં સુખમડળેમાં 
પરિવત્તત થયેલું છે અને તેમનાં નામો ખદ્લાયાં છે, હતાં પણુ તે તારા 
જ પુરાતન દેવો છે, એમાં લૈશ્ચ માત્ર પણુ સંશય નથી! 

અબૌથિસપરને સૂર્ય અસ્તંમત થવાની તેયારીમાં છે, રાતાં રક્ત 
કિરણે મંદિર્તા છાપશાપર, દરિત ક્ષેત્રોમાં અને પિતા સિહોરના વિશાળ 
જળપ્રવાહુમાં ચમકી રહ્યાં છે! એક બાળક પ્રમાણે હું અસ્તમત યતા 
સૂર્યને નેઈ રલો-આસપાસને। બધો દેખાવ તેનો તે જ હતો, માત્ર હું જ 
બદલાયો ઠુતો; અતે તેમ છતાં પણુ ખૂબી એ કે, પાછે! હું વળી તેનો 
તે જ હતે. 

ઓહ્‌ ક્લીઓપેટ્રા, ડલીઓપેટ્રા, આ મારી 1નાશિની ! જે તારા 
સ્મરષણુને હું મારા હદયમાંથી દૂર કરી શકયે। હોત, તો કેવું સારે થાત | માર્‌! 
સર્વ દુઃખોમાંતું આ દુ:ખ મહા ભર્યંકર અને પ્રચંડ ભારજ્પ છે-તેં મારે। 
સર્વનાશ ક્યોં છે છતાં હજ તારામાં મારા પ્રેમ રહ્યો છે અને તે 
અવસ્ય રહેવોજ જેઇએ-નાગિતીને મારે છાતીપર રમાડવી જ જઇએ ! 
તારં તે વિજયદર્શક મંદ હાસ્ય અદ્ાપિ મારાં શ્રવણેમાં ઝુંજન કરી 
રહ્યું છે-અને તારા વાર્તાલાપ અને અધરામૃતપાનને દું અદ્યાપિ ભૃલી 
શકયો નથી! ઓહ તે પ્રાણુઠઠારક ચુંબન! ..:: *.-* ક 

[અહીં ત્રીન બંડલના કાગળોમાંના લેખનો અચાનક અંત આવી «નય છે. અનુ" 
માન કરી શકાય છે કે, એ ક્ષણે જ જલ્લાદો આવી લાગેલા હોવા જેઇએ અને તેમણે 
હુર્મેચિસ્‌ની હત્યા કરવાથી તે લખતો અટકી ગયેલે। હોવો જોઇએ.] 
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